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UUM reverendiffgni BeNzEL1 V obitu, eruditis om- 
nibus merito defendo, id mihi foli intellexiffem negotii 

dari, ut bafce Evangeliorum Gothicorum reliquias fumma 
fide C diligentia recognitas in lucem. publicam proferrem, 
baud mibi integrum exiffimavi, alibi quam apud Te, Co- 
MES ILLUSTRISSIME, patrocinium querere , de nimirum 
buic optimo Prefuli non fama tantummodo, verum enam 
colloquio C9 confuetudine cognitum. In Suecia enim cum 
apud SERENISSIMAM RgGiNAM UrnicaM Legatus ef- 
Jes, tanto literarum amore flagrabas, ut inter ardua Lega- 
tionis munia obeunda teneri non potueris, quin celeberrimam 
U»sa- 


Usar Academiam inviferes. Ibi Tu, Vir Nonirissi- 
ME, Oxonii zofri (an Tui dicam?) decus C delicie, do- 
&ffanorum Jocietatem colendo, eorum fententias de omni tam 
phxlofophie, guam politioris humanitatis genere fcifcitando, 
Tuam invicem dicendo, effeciffi, ut maximam de Te concipe- 
rent opinionem UPrsALENSES; que C apud eos tam fir- 
mma ad hodiernum ufque diem permanfit, ut nibil iis charius 
fit, nibil quo fe magis jatfent, quam honoratum & amabile 
nomen CARTERETI. Advenientem excepit Te BENZE- 
L1US, Xir ea Jagacitate in dignoftendis bominum ingeniis, ut 
eximias Hofpitis dotes cito perfpexerit. Et bec fuit caufa, 
cur fecum flatuifet, parvulum boc, fi molem fpectes, amici- 
tie monumentum Tibi offerre, & opus fuum Tuo nomine co- 
boneflare. Scilicet, Antiftes venerandus adeo Te admiratus 
efl, adeo eruditionem Tuam, Graecam praefertim fufpexit, ut 
eam, dum inter. bomines erat, fuis paffim predicando ani- 
mum explere nequiret. * 

Quare maxime dolendum efl, tanto Viro per mortem non 
licuil]e laudes Tuas feliciori calamo pofleris confecrare. Quod 
ad me attinet, cum tali conatui longe impar fum, baud me- 
diocri ducam honori, fi munufculum boc, mea qualicunque 
manu oblatum, benigne accipere non dedigneris. Vale, Vir 
ILLUSTRISSIME, diugue vive, Literarum lumen € orna- 
mentum. 


* Hzc patent ex literis c]. Andr. Norrelii Billiotbeeee Upfalenfis Prafefti ad me datis Upfale 
d. xx1 Junii ciopcexrviit, que fie fe babent, Viro non tantum apud Vos eruditionis gloria 
confpicuo, verum etiam per totum orbem Europzum celebratiffimo, Jobn Lord Carteret 
B. Archiepifcopus E. Benzelius, qui fummum illum virum, quum Atheneum noftrum fua præ- 
fentia cohoneftaret, hofpitio exceperat, multis, ut cetera filentio involvam, denarravit, quam 





folide linguam Graecam calluerit, quæ cognitio, ut probe fcis, tam rara eft in homine Politico, 
praefertim Aulico, quam quz rarifima. Sed hzc obiter, ut indicio duntaxat effet, quantum no- 
men & mcmoriam incomparabilis iftius Viri deveneremur. 
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$. 1. DOLESCENTEM me cepit ftudium verfandi codices manu- 
Ícriptos, & ad inftru&tiores extra patriam admiffus bibliothecas 
alio non magis calebam quàm nou dum editos defcribere, canitie 
venerandos cum impreífis committere. Poftquam autem anno 
hujus feculi tertio auguftifimi regis CAR OLI XII. providentia Bibliotheca 
publice Upfalenfi me praefecerat, involabam in codices antiquos, fpe invenien- 
di nonnulla, minimum literaturam Romanam juvatura. Hzc quia me fefellit 
colligebam varia hiftoriam patriz, medii ævi, illuftrantia, quz poftmodum edi- 
di in Monuments ecclefig Sueo-Gotbicz, hinc conferre ccepi veterrimum codi- 
cem, vulgo dictum Argenteum, continentem fragmenta facrorum Evangeliorum 
Moe[o-Gothice, cum editione quam Francifcus Junius dedit Dordrechti, anno 
1665. 
6$. 2, Remorabantur aggredientem partim exigua linguæ Gothicz cognitio, 
cujus tamen guftum mihi dedit Londini fummus vir Georgius Hickefius, partim 
difficultas legendi membranas, quarum fcriptura plurimis locis evanuerat ; fed 
juvenilis ardor, & veriorum lectionum varietas, quin & fupplementorum copia 
ftimulum addidere ne antea à labore defifterem quam integrum codicem abfolve- 
ram. Sic reftituto Ulphila, quia plurima facrorum Evangeliftarum loca mirifice 
illuftrari videbam, Latine transferendi cupido fubiit animum, quò pluribus pro- 
defet T'ranflatio inter vetuftiflimas numeranda, nec lucerna foret fub modio pofi- 
ža. Quoto enim cuique fatis eft otii addifcendz linguæ Gothice ? Latina au. 
tem, Iflandica & Suecana verfiones, quz illi à latere junguntur in editione Stock. 
holmenfi, non Gothicam reprzfentant, fed vulgatas. 
$. 3. In Annotationibus digito monftravi precipua loca, quibus ex cod. MS. 
editionem Junianam emendavimus, quin & ca, quibus Gothus vel accurata ver- 
fione 
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fione vel interpun&tione commoda facem prætulit: docui item quid meum fit 
de explicatione quorundam locorum judicium. 


CAP. IL 


$. 1. ÆC przfari fufficeret, fed quia dubia quedam adhuc multorum ani. 

mis infident, utrum ex Graco fonte verfio hzc profluxerit, an ex 
verfione Latina: Gothica fit, an vero Theotifca: unde Gothis Grzcz linguæ 
notitia: & qua funt reliqua, ea folvere conabor, minimum apud eos, qui præ- 
judiciis non proríus occupati & rationum pondera excipiunt. 

$. 2. Prime autem quæftioni quia in Annotationibus fatisfeciffe mihi videor, 
hoc loco fub uno adípectu folum ponam quz illic paffim monui, id eft contex- 
tum Græcum intra manus fuiffe Interpreti noftro, Sed etiam ex illis non ni(i 
pauca proferam, ne actum agam, & ex uno Luca Evangeliffa. Ejus itaque cap. 
&,; I5. Ke € youre ei moires, nofter GAh DÀI MANS Up Vt hAIRé- 
GRS, Latinus autem: Paffores.. Hunc (i fuiffet fequutus, haberemus tantum 
PAI hAIRAGRS. nunc preffe infiftendo veftigis Grzcis, GAh «p AI 
MANS PAI hAIRAGRS. Er (vel quod) bomines ifti paftores. 

Cap. 7349. xas nggaslo ei ovrawaxesyirol, GAh ANTNNNNN DÀI MIPA- 
NAKMBGgANO ANS. Latinus autem: Et ceperunt qui fimul accumbe- 
bant. Juxta illum foret: gAh ànrnmnnnms qq AIEI MkRpAHAKDM- 
BIÀAECANN. nunc verbum verbo reddit. 

Cap. 93 53* jn TÒ GÜÉPcw auTH XY woetyoptyor es iggvenAsp, NANTE ANA- 
VAÄIRYI ÏS VAS TATTÄANAR AN TAIRDSAAGM. Latin au. 
tem: quia facies ejis erat euntis in Jerufalem. Sic foret: NNTE Antà- 
YVAÄIRPI iS VAS TrArTTANAIS AN TAIKDSAAGM. nunc vero 
TÄTT ANO $. WoPlVOMEYOY, 

Cap. 19.37. zgkawro Aou» m uM) Dos T uputi xasgowrig aviy Tòr Seon Nofter reli- 
giofa imitatione ÀANTNNNNN AAAAI SR MAnArgeI Smguge 
FATINRNA ANS hAZgAmN rh. Quod etf non Latine, verbis ta. 
men Latinis foret: ceperunt omnis multitudo difcipulorum læti laudare Deum. 
Vulgatus autem propius genio linguæ: ceperunt omnes turba dicentium gau- 
dentes laudare Deum. 

$. 3. His non contentus, poffemus autem addere fexcenta, dicat cur Matthei 
27552. © max mygla c xtxguatjatvuy za, verterit GAh MANATA AGIK À 
HIZE Amr ANA ANE verh AIZE & multa corpora jacientium fanlorum. 

Quare Marci 8, 17. ett wiTuesuiny» xem Tho waeüiae iua; reddiderit DNTS 
à ADBATÀA bhABAIYP hbAIRTR ZVAR quia obduratum habetis cor 


vellmum. 
Quam- 
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Quamobrem Luce I, 10. xj mà si oMi9og vd Mag hy et roxipuos ito. tranftulerit 
GÀAh AAAS hinhMÀ VÀS MANATEINS BEIA ANA ANS N- 
TÀ, & omni turba erat populi expeclans foras. 

Qua de cauffa, apud eundem Evangeliftam cap. 7, 25. i oi c iue nead coto 
ka vov Umüexerms vertatur SAI PAI iN VASTGRM VDAq An AIM 
GÀh ERO GINAI VIS ANO ANS, Ecce, qui fþlendido amitlu (C vitlu s- 
tuntur, ltem cap. 18,32. xai ?6gioverva, transferatur GAh ANAM AhT- 
GAA A E: defraudabitur. 

Tandem, quid cauflæ noftro fuerit, ut pro Fohannis 16, 6. 5 aim mex Mneaxte 
ind» t» xaedias dederit T ADRIQA r AA ANKIÀA A ZVAR hAIRTSS 
triflitia obduravit cor ve[trum. 

§. 4. Mihi rationes cur fic interpretatus fit, obviz. Nimirum vel culpa codi- 
cis Grzci, quo ufus eft Gothus, vel non fatis expendendo abbreviaturas, Mattb. 
27: $1. F xixsienateon legit F xau, Marci 8, 17. pro £u legit òme — Luce 1, 10. 
pro DIr vy, o jatray Zo legit «690 Yo ojutyoy HZP illud f inveniflet, haberemus BIA- 
GANA Ans NT À, Suecice: bedjande nte. ibidem 7, 25. pro revi legit rgo- 
€i. quin & cap. 18, 32. pro x /&ex9snse, legit à isinara, ut & Johanns 16, 6. 
pro mAzgexe, mogexo, CEU Ctiam in quibufdam dudum monuit Marefcballus. 
Neutro autem horum locorum ei przluxit verfio Latina, neque ex illa hujuícc- 
modi aberrationes manare potuerunt. 

$. s. Scio nonnullos contentiofiores urgere convenientiam quz interdum eft, 
verfionis Gothic cum Latina: verum hxc quoque gratis; nam multz lectiones 
verfionis Vulgatz genuinum repræfentant contextum Grzcum. Cujus affertionis 
evidentiffimum argumentum confenfus codicum MSS. Grecorum, qui ecclefizc 
Occidentalis nunquam fuerunt, qualis eft Alexandrinus, & antiquarum verfionum 
Orientalium, cum verfione Vulgata, adeo ut etfi nunc Codices plures Greci hanc 
illamve lectionem non tucantur, veterrima tamen fit & prorfus genuina. 


C A P. II 


6. 1. Ux&sTIONEM, Gothica fit an vero Theotifca Interpretatio nos proxi- 
me tractaturos diximus, id vero, poftquam Georgio Hickefio & Ma- 

turino Lacrozio viris praftantiffimis refponderunt Laurentius Arnell noftras, & 
David Wilkinfius, commodiffime futurum credo fi excepero pondera argumento- 
rum Arne Magneæi in cpiftola ad Adolpbhum Fridericum Ba[Jewitziium, regis Mag- 
nz Britanniz, ut Electoris Hannoverani, ad auguftum regem noftrum annis 
1719, 1720. & fequentibus Legati. Hoc faciam non voluptate contradicendi, 
nec ftudio exagitandi Magnam, quem magni facicbam, fed amore veritatis, En 
epiftolam, quam laudatus Baffewitzits mecum communicabat : —— *' Inter alias 
s collo- 
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«colloquii materias fefe obtulit rv Evangeliftarum codex, qui Argenteus vulgo 
“appellatur, & in Upfalenfi bibliotheca nunc affervatur, quem Francifcus Fu- 
* nius, vir cruditilfimus, anno 1665, Dordrechti, fub nomine Novi Teflamenti 
« Gothici edidit, & ab U/pbila Gothorum epifcopo, verfionem iftam factam cffe 
*credidir, quam illius, ut & Facobi Ufferii, maximi viri, opinionem plurimi ex- 
“sinde, fine ulteriori difquifitione fecuti funt, crediturque vulgo Gothicam iftam 
*tranflationem ex Graco fonte profluxiffe. Ego dixi, me de hifce rebus non 
** parum dubitare, magi[que in eam -propendere fententiam : effe antiquiffimam 
shanc tranflationem, non Gorbicam fed Germanicam, fa&tamque ex Latino co- 
«dice, ac ita fine fundamento U/pbile adícribi. Protuli breviter argumenta, 
* quibus hanc meam fententiam ftabilire volui, qux hac fchedula nunc repetere 
«libet. Caeterum ubi fepe dictam verfionem non videri effe Gorbicasm, nuper 
«dixi, id intelligi volo ex eorum hypothefi, qui Gothos ex fola Scandinavia c- 
* rupiffe, & linguam, qua veteres Sueciz incola tum temporis loquebantur, fe- 
“ccum in peregrinas terras tranftuliffe ftatuunt, unde & Sueci hodierni fuum idio- 
** ma pro Gothico habent, fed temporis longinquitate nonnihil murato, & Iílan- 
« dicam dialectum veterem Gotbicam vulgo nuncupant. Neque enim hic inqui- 
** rendi locus eft, an parentes Gothorum illorum, qui peragratis Grecorum & 
*t Romanorum terris tandem in Hifpania confederant, Oftro-Gothiz tantum & 
ss Weftro-Gothiz, Suecici regni provinciis, ortum fuum debuerint. Nec magis 
«ad hanc rem pertiner, an bene vel fecus illi egerint, qui libros Iflandicos, in 
sc Iflandia conícriptos, indeque in Sueciam tranfmiffos, illic quafi vetuftos Gothi- 
** cos edidere, & lingua antiqua Gothica fcriptos effe, in fronte corum annotarunt. 
** Verum hzc faltem in anteccffum dicenda crant, ut pateret, quid per Gorbicars 
« linguam heic intelligendum veniat: illud nimirum idioma, quo Scandinaviz 
* prifcos incolas ufos effe, partim fcimus, partim probabiliter concludimus. His 
* præmiflis rem ipfam aggrediar. Et primo fatis conftat, unà eademque lingua 
sc loqui Superioris ac Inferioris Germanie populos, Confeederararum Provincia- 
** rum incolas, Holfatos, Danos, Suecos, Norvegos, Feeroeníes ac Iflandos. Om- 
* nes hi, inquam, eadem lingua utuntur, fed variis fluente dialectis. Qualiter 
* Germanorum loquelz a fe invicem abludant, non eft ut heic difquiramus, & 
** omnibus fere id notum eft. Nec magis hic demonftrare juvat, in quo confi- 
* ftat differentia idiomatum, qua Danis, Norvegis, Suecis, Iflandis, nunc funt 
«jn ufu. Hoc loco faltem confideranda venit univerfalis illa difcrepantia, qua 
s eft inter idioma Germanorum conjunctim fumtorum, & loquelam omnium eo- 
«rum, qui propius feptentrionem babitant, Danorum nempe, Suecorum, Nor- 
* vegorum, Iflandorum. Ifta diverfitas, quantum ego obfervavi, in his fequen- 


* tibus precipue confiftit. x. Germani demonfítrativos (ut loquuntur gramma- 
etici ) 
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tici) afticulos vocibus preponunt ; Dani vero, Sueci, Norvegi, Iflandi, eof- 
* dem vocibus fufhgunt. ex. gr. quod Germanis eft: Der Koenig, Das Keith, 
“das Land, die €Dacbt, Das Kerht, die Gnade, Dani, Sueci, Norvegi di- 
* cunt: Kongen, Riget, Landet, Magten, Retten, Naaden. 

«t2. Germani nulla agnofcunt verba Paffiva, fed à verbo Snbftantivo auxilium 
“ mutuo fumunt. ex. gr. quod Latinis eft, Amor, Ligor: Dani, Sueci, Norvegi 
“efferunt: Fag elskes, jag bindes; Germani vero Jch tuetüc gelicht, ich 
*Torrbe gebunden. 

3. Germani in Supinis vel Participiis Præteritis verborum, augmenta adfci- 
«&(cunt. ex. gr. Gegeben, Gethan, Geritten, Gegaugen &c. quod à Se- 
“< ptentrionalium populorum idiomate penitus abeft. 

* 4. Germani variis vocibus, precipue collectivis, fyllabam ge præponunt. 
**ex. gr. Das mebriuc, das qeftnoc, das gefcimriffe &c. cui nihil fimile in 
sc Septentrionalium idiomate occurrit. 

scg, Germani multis preponunt verbis voculam be. ex. gr. befragen, bez 
“nemen, benemen &c. id quod Septentrionalibus, præcipue veteribus, {u- 
«c perfluum videretur, & in eorum idiomate non invenitur. 

* Plura certe funt, in quibus Germanorum & Scptentrionalium magis popu- 
** lorum dialecti ab invicem difcrepant, fed hæ, quas enumeravi varietates, mi- 
* hi vifz funt extantiores, & ad rem przfentem maxime facere. Nunc dicta ap- 
**plicabimus & 1. quantum ad Articuli demonftrativi fitum attinet, ille femper 
in hoc codice nominibus Subftantivis prponitur, non vero fubnectitur. Vi- 
“c deatur Luce 9, 37. af tbamma fairgunjs, bon Dem berge. Luce 20, 15. us 
* tbamma veinagarda, qu(s Dem lucingartteit, Marci 5,8, us tbamma mann, 
«aufs dem manne. Marth. 8, 24. thata skip, DAS ichi. quo Dani & Sueci 
* dicerent : af bierget, af wingaarden, af manden, skibets & longe plura iftiuf- 
«* modi adduci poffent. 

* Ad 2. videatur Matth, 8, 24. ubi gabulitb vairthan extat, quod Græce eft 
€ gazle. plura exempla huc adducere nunc non vacat, 

tc Ad 3. vocem gabulitb repeto, quz nunc fecundum analogiam effet gefeblct, 
*«& innumera funt in hoc codice verba, qux fyllabam Ga (Qt) ab initio adía- 
«cunt... GeHaban, tenere: gaHailjan, fanare: gaHrainjan, mundare: gaLau[- 
«jan, folvere: gaLukan, claudere: gaSitan, federe: gaStandasm, manere: ga- 
“Tamjan, domare: (a)gaTiwbam, nunciare, & fexcenta alia, quz nemo Septen- 
« rrionalium pro fuo dialecto agnofcere poteft. 





(a) Galiuban, Lege gaIeiban, id enim nuntiare, fed gaItuban, ducere. 
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« Ad 4. refero vocem Gaskoh, calceamenta, quz extat Lucæ 15; 22. quafi ef- 
«t fet CŒSefehue : item (a) Gebugd, mens, animus, Marci 12, 30. cujus vocis ety- 
* mon, quantum nunc occurrit, Germanis periit; Iflandis vero ugr adhuc A- 
** nimus eft, Sueci Hug efferunt, Dani paullo corruptius Hu. Ceterum tam Da- 
scnis quam Suecis at bugfa, recordari dicitur. Augmentum vero illud initiale ga 
“ nemo Septentrionalium habet. 

*t Ad s. fylva vocabulorum ex hoc codice proferri poffet, fed fufficient hoc lo- 
sco, ut puto, Biniman, benemen: Bivindan, betwindan, involvere: Birin- 
“nan, berennen: Bipeivan, anfpepen: Bifauljan, befudlen: Bibundans, 
“gebunden. que omnia à Septentrionalium loquela, præcipue veteri illa, val- 
* de abludunt. 

* Properanter nimis, fateor, & abfque fufficienti meditatione hzec à me prolata 
“funt; verum nihilominus elucere hinc arbitror, idioma quo conícripta eft hzc 
** Verfio, longe propius ad Germanicam loquelam, quam ad Septentrionis diale- 
c &um accedere, id quod adhuc magis illucefceret, (i quis fingulas hujus veríionis 
* voces, flexiones earum, & varia huc pertinentia conferre vellet cum idiomate 
“illo, quod majoribus noftris ante pcccc vel m annos in ore erat. His taliter 
* qualiter abfolutis, difpiciendum crit, an indubia fit corum aflertio, qui fzpe di- 
«tam verfionem ex Graco codice factam effe volunt. Scrupulum, nifi fallor, 
c injicient hzc fequentia. Thaiaufeilus, Theophilus, Lucz 1, 3. Tbaddaius, Mar- 
«ci 3,18. Lazaras, Luce 16,20. Zakkaius, Luce 19,8. Xriffus, Marci 15,32. 
« Jfraelzs ibidem. Peilatus aliquoties. Aggilus, Lucæ 1. verfibus 26, 28, 305 35» 
s38. Has nominum terminatioues ad Grecorum imitationem factas effe nemo 
«dicet. Et Latina manifefte funt. 244705, flumina, Matth. 7, 25, 27. Joh. 7,38. 
« Aguai, lumine, Marci 1; 5. Kubituns, Luc, 9, 14. Anakumbjan, diícumbere, 
«ibidem. Militondans, milites, Luce 3, 14. Vidovo, vidua, Luce 7, 12. & forte 
* plura, quz adm ifcuifle interpretem verifimile non eft, nifi Latinum codicem 
sante oculos habuiffet. Interea diffimulari non debet, effe in hac verfione non. 
* nulla loca, qu& Greco quam Latino textui fimiliora videntur. 

«Hinc tandem concludo, effe hunc codicem, qui hactenus Gothicus dictus 
«eft, antiquiffimam verfionem Germanicam factam ab aliquo Romanz linguæ 
«gnaro, qui Latinam verfionem ut plurimum fit fecutus, fed interea Graecum 
«quandoque confuluerit textum, Latina ifta verfio an. Hieronymi fuerit, dubi- 
“to: antiquiorem quandam fuiffe magis crederem, nec defunt penitus hujus rei 
«argumenta, modo tempus fuppcteret fingula fatis rimari, Quidquid de hoc 
€(tatuatur, id demum certum erit, nullo fatis folido fundamento verfionem fæ- 








(a) Gabugd, Lege Gabugda. 
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«pe dictam ad Ulphilam Gothorum epifcopum, referri. Scribunt quidem au- 
sc étores fide digni dictum Ulphilam facrum codicem ia fuam tranftulifle lin- 
** guam ; at hanc iftam cffe verfionem nemo probabit. Et codex ipfe Argenteus 
* tam remote à Gothorum fedibus in coenobio Werthinenfi olim affervatus, nul- 
celum hujus rei przbet argumentum, immo longe aliud nobis perfuadet. Vellem 
“equidem praftantiffimum hocce antiquitatis monumentum, Gothicum effe, ut 
«majorum noftrorum idioma, quod cum Suecica gente idem ferc femper fuit, 
«c inde difcere poffemus ; fed veritati ubique litandum efle cenfeo." 

$. 2. Hactenus cl. Magnus, cui, quod ad Primum argumentorum, nimirum 
God. codex Argentens C Teutones ive Germani articulos demonftrativos vocibus 
preponant, Gothi vero Scandinaviani C reliqui Septentrionales [ubnetlant (ex. gr. 


Cod. Arg. Germani, Sueci, 
Nomin. SA PINA ANS, Der Rocmq, konungen. 
Genet, PIS PINA A NIS; Deís Roenigs, konungens. 


Dat. & Abl. PAMMA PINA ANA, dem koenige, konungenom. 
Accuf, PANA PINA Am, den hoecnip konungen.) 
ideo Teutonicam effe verfionem, non vero Gothicam, quo minus aflentiat, fa- 
cit quod obfervaffe mihi videar olim apud Gothos, majores noftros, nullum 
fuifle Articuli demonfrativi, vel f1 mavis appellare definitivi utum. 
$. 3. Si fupereffent integra Vigeri Spa 1. e. Sapientis, Legiferi Uplandiz, qui 
vixit feculo p. N. Chr. — (4) regnante Ingello, vel Lumberi, Legiferi Weft-Go- 
thiz etiam ante illata facra Chriftiana, Collectiones Legum, quarum priori ortum 
debet Jus Uplaudicum, alteri Weft-Gothicum, fcd tunc ufitatz loquendi fcriben- 
dique rationi accommodata, certiora daremus teftimonia, nunc provocandum ad 
Infcriptiones Runicas, — HiZefieenfis apud Olavum Verelium antiquarium peritiffi- 
mum, Runographiz Scandicz cap. VIII. 
--IK YAÞIR PDhAT AT WAKAR ARPI 
IN MOTHIR KUAM AT SUNAR ARFI. 
moderno idiomate, Och modren kom at &rfva fonen. 
Salenfis ibidem, p. 37. 
NUTI DP. APP TA4K MTA AFNA HTIK hTIR. 
nY PFAPDR HIR. 
VISTI UK ALFTAN LITU AKVA STEN YFTIR 
ULM FATHUR SIN. 
Hodie, Vifi och Alfdan láto hacka Stenen efter 
Ulm fader fin. 





(a) Torf, ferie p. 238. ad feculum vr. refert. Wilde Præpart, Hodeget. p.119. 
ad Sec, vir. Skani- 
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Skanilenfis codem capite, p. 38. 
AIPhIPR. ADF IKPDAR. ANF IARMIBANFI 
DITA RINTA RASAR. "~ 
SIGUITHR AUK INGUAR AUK JARLABANGI 
LITU RISTA RUNAR. 
nunc  Sigvither och Inguar och Farlabengi 
láto rifl a Runarna. 
Valfundenfis, p. 40. 
IKFIFAHTR MT RAINA HWTAIR. 
INGIFASTR LIT RAISA STAIN. 
hodierno ufu Iugifaffer låt refa ftenen.” 
Plura fis vide codem capite & fequentibus, item apud omnes qui paffim In- 
Ícriptiones Runicas edidere. ( quz, ut obiter dicam, ut junctim prodeant fuadeo 
& peropto) puta Burzum, Peringskioldium, Olavum Celfium virum eruditiffimum, 
patfim in Actis Litterariis Suecia. 
$. 4. Jam fh vetuftiffimis temporibus eadem fuit Teutonum, quà quà patuere, 
& Septentrionalium lingua, quod nemo diffitebitur, nam nec hodieqne nifi dia- 
le&i funt, oportet ctiam "T'eutonas Articulis hujufcernodi tum caruiffe, Quia 
vero nunc habent pariterque Mocfo-Gothi przügunt, fi quzras unde ergo mu- 
tuos fumferint? dicam fine ambitu à Grecis, cum expeditionum bellicarum ar- 
morumque focietate conjuncti illos modo vincerent, modo ab illis vincerentur. 
G. ge Sed hec mox copiofius, nunc ne paradoxis me delectari fufpiceris, par 
eft oftendam, Cod. Argent. alia przbere eaque evidentiffima argumenta imita- 
tionis linguæ Grece. Alphabetum Ulphilanum manifefle ex Graco formatum eft, 
ficut optime monuit Godefr. Guil. Leibnitius epiftola ad Joh. Chamberlainium p. 
27. fed populos Teutonicos à Grecis remotiores litteris ex Romano Alphabeto corru- 
ptis ufos conftat. Sonus geminati elementi T & T ante K ex. gr. in ATTI- 
ADS," ^v«: T APT Arb Gézgz, P ATT, Gång, DPKIS, Marci 10, 37. 
quid nifi Graecus? Ratio numerandi, A; r, E, 2. D, 3. Oo 4. €; 5. U, 6. Zo 
7. h, 8. d, 9. K; 20. À, 30. M, 40. &c. &c. prorfus Græca. Numerus Dua- 
lis Nominum, Pronominum, Verborum, indubitatum indicium Grzeciími,. Di- 
xi ad imitationem linguæ Grzcz hoc factum efle, non enim hic dicendi locus cft 
de convenientia & propinquitate utriufque linguæ Græcæ Gothiceque. Mul- 
to remotiori etate hxc coepit, & ad primas migrationes gentium referenda, ad- 
eo ut & Grzca & Gothica Septentrionalefque omnes, item Teutonicz, alterius 
veterrimz, five Scythicam five alio nomine appellaveris, mihi perinde crit, filizc 
fint, prorfus ut vere dixerit Francifcus Junius Græcam & Gothicam linguam non 
ni(i dialetos effe, & hinc toties in Gloffario Gothico, cum in etymis eruendis 
occu- 
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occupatur, provocet ad linguam Graecam, præfertim qualis in ore erat Dorum 
atque /Eolum. 

$. 6. Concludo itaque, non fequi Germanicam effe verfionem, quz in codice 
Argenteo, quia Articuli demonftrativi nominibus preponuntur tam in idiomate 
Moo-Gothico quam Germanico hodierno, in Scandinaviano nunc fubjiciuntur, 
fed ficuti apud hofce recens, fi cum quatuordecim admodum feculis comparetur, 
illorum ufus, fic & Moeío-Gothos & 'Teutonas à Grzcis illos accepiffe ; addo; 
Italos, Gallos, Hifpanos, à Gothis & qui illis mifti, victoribus didiciffe articu- 
los nominibus prefigere, quz obietvatio eft eximit viri Lamberti Kateni in Ma- 
nuductione ad notitiam linguæ Belgice, T. 1. p.355. °T 5 opmerkeliik dat 
(niettegenflaende de Italianen, Spanjaerts en de Gallen, bevorens zii door de vol- 
keren van Duit[cben flamme verwonnen waren, van geene Qütituli wifen, zo 
dat xe zulks van bare verwinners, en dat genoegfaem op eene wiize, fchiinen ge- 
leert te hebben ) egter de oud-Duitfche fchriften, als °t Moefo-Gotti[cb, Aengel- 
faxifch, en Frankduit[cb, waer van de twee laeflgenoemde nogtans eenige eeuwen 
jonger ziin dan die overwinningen, van zulk gebruik geen teeken hebben. 

6. 7. Vim Secundi argumenti, quo utitur optimus Magnæus fateor me non 
capere. Matthei 8; 24.. SE TO WAOTO xaAon 1e eq oz? T xvpgere» Vertitur SYA SyS 
PATA SKN TrAhNAIP VAIRPAN ERAM VUGrIM. Germa. 
nice Alfo, dafs auch das frbiffiein mit wellen bedeckt ward. Quafi 
non etiam Sueci diceremus : fà at ock skepet wardt blt af ovágarne. Nihil un- 
quam ufitatius, licet pauci norint rationem differentiz inter phrafes, skeper bôl- 
des & skepet wardt bólt, ut ut in loquendo illam obfervent. Immo, validum 
contra Teutonifmum codicis Argentei argumentum, quod ille agnofcat fimpli- 
cem vocis Paífiva formationem, ficut etiam nos Sueo.Gothi, Teutonibus autem 
neceffaria circumlocutio Participn & vocis epn f. QUlerneit. 

6.8. Tertia GQuartaque ratio (junctim enim tractabimus ) defumitur ex aug- 
mento Ga verbis nominibufque przmiífo in Cod. Argenteo, pariterque lingua 
Germanica. Ex. gr. Gabailjan, Sanare : Gabrainjan, Mundare : Gaffandan, Ma- 
nere: Gaskob, Calceamenta: Gabugda, Animus; Germanice in Præterito Perf, 
Cr bat Gebheilt: Cr pat Gereinigt: Cr it Grtanden.  Gaskob, quali 
QDeftbit. Suco-Gothice, at Hela: at Stá: at Rena: Skor: Hug &c. Sed 
hanc obje&tionem excipere non difficile altius cogitanti, Sueo-Gothos etiam Ga 
five Ka, eàdem enim runa five elemento alphabetico (P) exprimebatur Latino- 
rum Grzcorumque G & K, verbis nominibufque olim prxfixiffe, ejufque vefti- 
gia etiamnum fupereffe, adco ut multa vocabula, qux nunc pro monofyllabis ha- 
bentur, compofita fint ex Ga five Ka & ipfa radice. 
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Verbi gratia. Kuur ex Ka & Nut; hanc enim fuiffe vocem fimplicem evi- 
dens ex Not, Net, Rete, itemque Latinorum Nodus, — Scripfiffe autem Septen- 
trionales Kanut & contrate Knut ipfum nomen proprium Kanuti teftatur. 

G as ex Ga & Ans, hzc enim altera pars compofiti, conftat ex Latino Anfer. 

KLINKA ex Ka & Loka, quod hodieque diale&ti Dali Wermlandicz, La- 
tinis Peffulps. 

KnaINGLA, Orbis, ex Ka & Ring, quod à rotunditate & ambitu hodieque 
quod Latinis 44pzulu. | Kring-lópa idem quod Lópa i ring, circumcurfitare, gy- 
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Kryta ex Ka & Refva, unde Hummelref. Simplex in Latinorum Repere. 
unde Gallorum grimper. 

Grursr, Vorax, ex Ge & Ulf, Lupus, qui etiam à voracitate & quia infe. 
ftiffimum animal domefticis, & ut ille ait srie fabulis appellationem fortitus, 
[icut etiam Lupus marinus, pifcium fui generis rapaciffimum. 

Gnoka, Nog, Gnoka gifting, nunc Nog geffning. v. Cantil. Ragnari Lodbrok, 
Strophe III. 

GuxwsT ex Ge & Yonef^, olim Anfts, Gratia. Ulphilas Luce 2,40. Anfis 
Gutbs was ana imma, Gratia Dei erat fuper eum. 

GRANSK A ex Ge & Ranfaka, accurate fcrutari & in rem aliquam inquirere, 

Hc fpeciminis loco, & ne nimietate obfervationum Grammaticarum tzdio- 
fus fim, nihil addam, nec quod ad Quintum argumentum de particula Bj in cod. 
Arg. verbis prepolita, fimul ac Germanis familiari, que ipfa noftratium Wid, fi- 
ve ut antiqui Wither; nam hzc notiffima. 


CAP. IV. 


$. 1. G Ornos Scandinavia egreflos effe, & qua ætate, loca item qua pera- 
grabant quoad cum Romanis bella gerere coeperunt, poffem evince- 
re, nullo adícito colore; fed ad aliud hec refervans tempus, id mihi negotii 
nunc datum putabo ut oftendam qua state & modo Chriftianis facris Gothi, 
quorum ufibus tranflatio hec facrorum evangeliorum dicata fuit, fint initiati. 
Quia vero fine nexu hiftoriz civilis manca omnis hiftoriz ecclefiaftice tractatio, 
addam quz de variis inter Romanos Gothofque proeliis ac foederibus ufque ad oc- 
cupatam ab Alarico Romam veterum teftimoniis conítant. 
$. 2. Gothicum nomen in hiftoricis, qui fuperfunt Latinis haud invenies me- 
moratum ante etatem Antonini Caracalle, idque primum occafione diafyrtici 
dicti; quod cum Romanorum more, ex devictis gentibus non modo Germanici, 
fed & Partbici, Arabici ac Alemannici cognomina (ibi adfciverat, in eum conje- 
cit Helvius Pertinax: poffe illum etiam Gericum Maximum fe appellare, quod 
Getam 
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Getam occiderit fratrem, & Gothi Getz dicerentur, quos ille dum ad orientem 
tranfüt, tumultuariis praeliis devicerat, Spartianus vita Caracalle cap. ro. Erant 
itaque tunc Gothi in Dacia Trajani, nunc T'ranfylvania, anno ere Chr. 214. 
illic enim aliquantum morabatur Aufonia hzc beftia in itinere conftitutus orien. 
tali, ceu idem Spartianus teftis, cap. 5. 

$. 3. Gothos hac xtate in Thracia etiam fuiffe credendum Symmacho hiftori- 
co, cujus fragmentum nobis fervavit Fornandes Geticis, cap. 15. Scribit enim 
Maximinum, qui Alexandro Severo ab exercitu, quz erat illius imperii infelici- 
tas & tet malorum origo, quin & przcipua interitus cauffa, factus Imperator, 
ex infimis parentibus in Toracia natum effe, patre Gotho nomine Micca (fic codd. 
meliores, quin & Fornandes de Regnorum Succeff.) matre Alana, que Ababa 
(cod. opt. Vaticanus, olim Palatinus, 445ara, quod probo, vetus enim & frequens 
Septentrionalibus noftris, Haber, Jornandes di&o loco Abaqua) dicebatur, unde 
quoque Septimio Severo per jocum ZZracifcus audiebat.  Herodianus lib. v1. cap. 
8. ait eum fuiffe +3 pt» 2606 TAr DA mire» Oexx&s x) tubo eom, DW TVOG xou, e qua- 
dam Thraciæ, c quidem intima vico, femibarbarum. Quia vero fub hoc Severo 
meruit, & provecta demum tate in imperatorium fublatus eft faftigium, auno 
era Chr. 23 5. oportet feculo 11 vergente parentes ejus Thraciam inhabitaffe. 

$. 4. Sub Gordiano III, qui ab anno 238 ad 244 imperavit, ductu, ceu pro. 
babile eft, Mifithei Gothos victos conftat indicio tituli, quem ei mortuo ftatue- 
runt milites & Capitolinus in Gordianis cap. 34 ad polteritatem tranfmifit : DI- 
VO GORDIANO VICTORI PERSARUM, VICTORI GOTHORUM, 
VICTORI SARMATARUM, & reliqua. ACtus haud dubie de illis trium- 
phus in ipfa expeditione Perfica anno 242, in qua quidquid hoftium in Thra- 
ciis fuit, delevit, fugavit, expulit atque fubmovit, ceu ait Capitolinus lib. dicto 
Cap. 26. 

$. 5. Romanis jam pridem fcederatos & annua munera fibi ftipulatos fuiffe, 
cum aliunde notum, tum ex cauffa inimicitiarum cum Philippo imperatore. Tune 
enim Gothi diffracia fibi (lipendia fua ferentes egre, de amicis fatli [unt inimici. 
Nam quamvis remoti [ub regibus viverent fuis, reipublice tamen Romane fæde- 
rati erant, (" annua munera percipiebant, ceu ait "fornandes Geticis cap. 16, ubi 
etiam docet Oftro-Gotham, quintus is erat à Gapro (vel Gautho) tunc cum fuis 
tranfiffe Danubium, Mocfiam. "T'hraciamque vaftaffe. Trite hoc prorfus fuit 
Romanis. etenim milites, quia tranfitum Gothorum prohibere nequiverant, ex- 
auctorabantur, guod illi indignati, verba funt Jornaudis, eZ Offro-Gotbze auxi- 
lium confugerunt. Gui excipiens eoty eorumque verbis accen[us, mox trecenta millia 
(ic optimi codd. Palatinus & Nazar. non triginta millia) virorum armata prods- 
xit ad praelium, adhibitis fibi Taifilis d Aflringis C Garporum tria millia, --- His 
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addens Gothos c Peucinos -- Argaitbum C Guntbericum, nobiliffimos fne gentis, 
profecit du&lores. Qui mox Danubium vadati, c fecundo Mæfiam populati, Mar- 
cianopolim ejufdem patrie urbem famofam, metropolim aggrediuntur, diuque obfef- 
fam, accepta pecunia ab hi qui inerant, reliquere. Argaithus hic, ipfe eft Capi- 
tolini in Gordianis cap. 31. Arguntis Scytharum rex; excerpht enim hunc locum 
ex quodam hiftorico Græco, Grecis vero hujus ætatis, eofque fæpe imitantibus 
Latinis folemne, Gothos Scytbarum nominc appellare. Incidit hzc impreffio Go- 
thorum in ipfum millenarium Urbis Romz, 1, e. annum 248 æræ Chriftiang. 

§. 6. Bellicofus Gothorum animus non patiebatur eos diu quietos effe, itaque 
Mocfiam Thraciamque iterum ingreffi; poft ancipites conflictus Decius impera- 
tor anno 25 1 exeunte veniens Abrutum Mefie civitatem (neício quam. Cod. Ot- 
tobon. non alioquin optimus Abrito, & fic codex Freherianus Jornandis de Succ. 
Imp. monente Scaligero animadverfionibus ad Eufebii Chron. p. 236, Caffiodorus 
Chronico, Abricio Thraciæ) circum[eptus à Gothis ev ipfe extinguitur, imperii fi- 
nem -viteque terminum faciens. Jornandes Geticis cap. 18. 

$. 7. Quod rebus fuis convenientiffimum putavit Gallus Imperator, mox fæ- 
dus cum gente Gothorum pepigit, Fornandes cap. 19. Quam diu duraverit non 
facile dictu, id certum, fub Gallieno bomine, ait Trebelliss cap. g. luxuriofifimo, 
c fi effet fecurus, ad omne dedecus paratiffimo, vicinas Afiz regiones eos vaftaffe. 
Hoc in omni la[civia refoluto, Refpa é~ Veluco, Thuro ( nomen hodieque nobis 
Sueo-Gothis ufitatiffimum ) Varoque duces Gothorum, (aufpiciis, ceu arbitror, A- 
thalis, Oftro-Gothz ex filio Hunil nepotis ) fumtis navibus Afiam tranfiere, fre- 
tum Helle[bonticum tran[vetli, ubi multis ejus provincie civitatibus populatis, opi- 
natiffimum ilud Epbefizz Diane templum -- igne fuccendunt, partibus Bitbyniz de- 
lati Cbalcedonem [ubvvertére, Jornandes cap. 20. Curate Afiam appellat provin- 
ciam, videlicet proprie ditam Afiam. Non fatis conftat utrum (imul jz Cappa- 
dociam, hinc ad Pontum Euxinum navibus facilis Heracleam Bithyniz pervene- 
rint, vide Zrebellium in Gallienis cap. 11 & 12. qui fi ordinem rerum geftarum 
obfervavit, referenda hzc expeditio ad annum Chr. N. 264, Gallieno & Satur- 
nino COSS. vide ibidem cap. 10. tunc enim Odenatus bello Perfico occupatus fuit, 
rurfus ibidem cap. 12 fine. Pof Afiæ tale excidium Thracia eorum experta ef fe- 
ritatem, nam ibi ad radices Hemi montis mari vicinam Anchialos civitatem ag- 
greffi --- exinde ad proprias fedes regre[f funt, ccu ait Fornandes memorato loco, 
confer Trebellism cap. 13, nobis enim non licet effe longioribus. 

$. 8. Felici fydere Romanorum Imperator factus eft Flavius Claudius, iHe e- 
nim belum Gothicum brevi tempore implevit, dicente Trebellio cjus vita cap. 3. 
Claudius ipfe cpiftola ad Junium Broccham, ibidem cap. 8. Jelevimus trecenta 
viginti millia Gothorum, nimirum prope Naiffum, celebrem Moe(iz Superioris 

urbem, 
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urbem, hodieque Nif/a ditam. Falus miles barbarus c~ colonus ex Gotho, nec 
ulla fuit regio, que Gotbum ferum triumphali quodam fervitio non baberet, cap. 
9. Et Eumenius Panegyrico cap. 2. Claudius immanes Gothorum copias Ponti fau- 
cibus C Iflri ore proruptas, terra marique delevit. Cladem hanc Gothorum me- 
rito retuleris ad annum 269 vergentem. Regnavit enim à nono kal. Aprilis an- 
ni 268, annum unum, menfes novem, vel ut alii, decem, & finito bello Gotbico 
Claudius affetlus morbo mortales reliquit, docente fzpius laudato 7rebellio Pollione 
cap. 12. cujus annotatio de iis, qui effugerant ufui nobis erit infra: cwm fe im 
Hiemimontum ait cap. 11 multitudo Barbararum gentium, quee fuperfucrat, contu- 
liffet, illic ita fame ac peflilentia laboravunt, ut jam Claudius dedignaretur & vin- 
ceres Meruit ei hzc victoria cognomen Gotbici, & pulcerrimus eft apud Zrif/a- 
num 'T. 111. p.193 nummus memoriz ejus dicatus: IMP. C, M. AVG. CLAV- 

DIVS GOTHICVS. Caput. 4versó VICTORIA GOTHIC Ae 
6. 9. Immortali Dei beneficio factum eft quod Gothi hifce expeditionibus 
Chriftianam religionem fint lucrati, Id nos docet Sozomenus Lib. ir. cap. 6. 
Tór9o,, X» je: TE Tow Üpigggi TP AE icum dpQi ms Ihas Ises momy, meia MtTS/oyTIS THS MG 
Xeisb» vices, ÈM TO z»AtQuTtQ9s X; Aoro pe9neuonueTw. mwari Baccaggis qtd qiias ovii- 
Cn atio tóm, m ypa $ Kesian, oi pavoperoi KETE xasggY moArugi Papaio x mis ÅMoQÚAOIS, 
Emi rhs l'aohumyd zoepovías, 1) "P peT au T) Banawe (mes 22e oTt TARIO &Qaroy pigs Hao 
ex Ti Opgxss miegi tlo Anas sgertdognrs, Xo Tt dax BagCagoi TAUTOS HEJETT vas 
enxooxenatvug Popoue, 7707h0i TA ineton TÈ Xoacd cux uaAUOI 34iópatrot, cU) mu Tg now., dg dV 
Tas UTDI vomaUymug Gro, xad Tug Oca pigri ymg ixgOarggs Kesson poro óvoptoigoyrtg, xeu Uoy Sv 
imuoAuuno, GÜcin) X moAcHo» &utuzlo hiona, X) mis getas Tr popor wixa, Favs 
Kanut oi Báponogi Hs krogs, TE Diu xai tàr "TMog0ohes (quos, 10 Qggr&tv TUYA», x T» S40 
VAtey Cyt» ei TOU; MEIZ Qurivrag pupremivmo, x opgiug auToIS TV xeéislos Steg moin, elba Don 
peoi obr eunis t mogxris wu DnyuTiS, iddur, xai iCarriCor, X) angàg Sws ixx Annae oy 
Gothi, c gentes illis finitima, que antea ad ripas Istri habitaverunt, jampridem 
(confert tempora Conítantiniana cum antiquioribus) fide in Chriffum concepta, ft 
ad cultum civiliorem comverterunt. Occafio autem Barbaris ampleclendi dogmata 
Chrifliana, fuere bella cum Romanis fub Gallieno Imperatore C fucce[foribus. Nam 
cum infinita ferme C promi[cua multitudo gentium ex Thracia in Afiam irrupifet, 
C aliunde Barbari Romanos. finitimos infeflaffent, multi facerdotes Chriftiani pari- 
ter captivi abducebantur. Hi cum bomines in illz locis morbo laborantes fanarent, 
d furiofos liberarent, [olo nomine Chrifli, Filii Dei, invocato, adbec vitam age- 
rent inculpatam, CÓ morum preftantid obtre&atorum ora obturarent, Barbari eos eo- 
rumque vitam (C miraculorum dona admirati, velle (e facere putabant, C- Deum 
propitium babituros fi adeo eximios viros imitentur Cr fimiliter Deum colant. Poftw- 
lantes itaque dolores, inflituebantur, baptizabamtur, © ritus ecclefiafficos obferva- 
e bant. 
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bant. Huc etiam pertinet illud Paulli Diaconi Hift. Mifcella lib. x. cap. 14. fine, 
Tunc multe gentes ad bapti[mum acce[Jerunt. miraculis atia, qua patrata funt d 
captivis facerdotibus, qui fuerant fub Gallieno captivati. 


CA MENU 


$. 1. (i DIO fidelem operam in bello Gothico præftitit Aurelianus: Go- 

thi oppugnandi funt; Gothi à Thraciis amovendi ; eorum enim plerique 
Hamimontum Europamque vexant, qui te pugname fugerunt, Claudius ipfe Epi- 
ftola ad Aurelianum, apud Popifcum cap. 17, & hzc eft Gothorum in Thracias 
fuga poft pugnam Naiffeam, quam memoravimus capite fuperiori $.8. Cum 
biennio ferme imperaverat, i. c. anno 272, contra Z,enobiam Palmyrenorum, 
exercitum ducens, i» ZAraciis e in Illyrico occurrentes Barbaros vicit. Gothorum 
quinetiam ducem Cannabam five Cannabaudem cum quinque millibus bominum 
srans Danubium interemit, Vopifcus cap. 22. Gotbici cognomen ei tributum idem 
fcribit cap. 20, & cum confecto bello orientali triumphum Romz ageret, Capi- 
tolium inveđlus eft curru quatuor cervis junélo, qui fuiffe dicebatur regis Gothorum, 
ibidem cap. 33. 

6$. 2. Diocletiano, Maximianis Herculio (4) & Armentario, partim opem tu- 
lere Gothi, ceu in expeditione Perfica anno 297, adeo ut Jornandes Gceticis cap. 
21, non vereatur dicere, AMaximianum (puta Ármentarium, tunc non nili Cæ- 
farem) pene cum eorum [olatio (1. e. milite mercenario) fugaffe Nar(em regem Per- 
farum, Saporis Magni nepotem: partim Romanos ad annua tributa fibi penden- 
da compulerunt, dicente Esfebio vità Conftantini lib. rv. cap. ge Interdum quo- 
que à Romanis vii, quorfum pertinent Acta f. Demetrii Martyris, quorum 
fpecimen dedit Montfaucenus Palæogr. Greca lib. 1v. cap. 9e Mağiuawds à £j. Eerad- 
Aios ómvn/Las TisOus xj Eagóuares ois Pwygios, Maximianus Herculius cum Gothos ci 
Sarmatas in poteftatem Romanorum redegerat. 

6. 3. "Tandem afiduæ ducum Romanorum de fumma imperii concertatioaes 
non potuere non etiam Gothos modo turbare, incertos quos praecipue fequeren- 
tur, modo irritare per fe admodum cupidos pugnandi, & in vitio ponentes domi 
infegnes federe, Sic *, ut rem in compendium mittamus, fub Conftantino ro- 
gati funt, È contra cognatum ejus Licinium arma tulere, eumque devitlum © in 





(a) Dans une infcription faite Pan 292 ou pluftard, Hercule prend le titre de 
Gothique, & celui d* imperator pour la huittieme fois. Onuph. p. 260. Un Pa- 
negyrifte marque auffi que les Gots s' eftoient foumis à demander la paix. la vi- 
Goire remportée fur eux grande ou petite, appartient apparemment à Diocletien. 


Panegyrici Vct, VIII. pe 107. Tillem. Empereurs T. 1v, pe 9» 
Ibe[fa- 
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Tbeffalonica claufum, privatum ab imperio (fic conftanter MSS.) Conftantini vi- 
oris gladio trucidarunt, Jornandes Geticis cap. 21. Porro, eodem narrante, Go- 
tbi, federe inito cum Imperatore, XL. fuorum millia in folatia contra gentes vas 
rias obtulere, quorum C numerus © militia ufque ad pre[ens in republica nominas 
tur, id eff Federati. Tunc etenim [ub Ariarici c Aorici regum fuorum florebant 
imperio. His Conftantino fcederatis oriundi videntur illi, quibus praerant Sue- 
ridus & Colias, Gothorum optimates, quique Fritigerno fe junxerunt anno 376, 
ceu fufius narrat Ammianus, quem confer lib. xxx. cap. 6. Hoc ut credam fa- 
ciunt verba ejus: eum populis fuis longe ante fufcepti. Sed ut ad Jornandem re- 
vertar, mirum eft, eum non meminiffe victorig in eos Conflantinianz, quam 
non tacent veteres: Anonymus Excerptis ab Henr. Valefio editis: deinde (condi- 
ta Conftantinopoli) adverfum Gothos bellum fufcepit, c implorantibus Sarmatis 
auxilium tulit. Ita per Conftantinum Cefarem centum prope millia fame C frigo- 
re ex[Hintla funt. Tunc C obfides accepit, inter quos C Ariarici regis filium. Pau- 
lo infra : Gothorum fortiffimas c copiofrffimas gentes in ipfo Barbarico folo, boc ef 
in Sarmatarum regione delevit. Dicant certiora alii, mihi verifimile, voluiffe Jor- 
nandem quantum unquam poflet, victorias laudare gentis Gothicz, nec libenter 
memorare clades. Sic nec verbo meminit victoriz, quam ex illis retulit Clau- 
dius, de qua fupra. Sed fi vel maxime filerent hiftorici veteres, fupereft num- 
mus indubiz fidei apud Cangium, Familiis Byzant, Tab. 11x. & alius in Andreæ 
Morelli Specimine Tab. vii. IMP. CONSTANTINVS MAX. AVG. Caput 
laureatum. 2verà DEBELLATORI GENTIVM BARBARARVM, infra 
GOTHIA TR. (i.e. Treviri, puta, fignatus) Miles Romanus captivum Con- 
ftantino adducit, vel {i mavis Ariaricus ipfe filium obfidem tradit. Sarmatis con- 
fines fuiffe Gothos hofce bene obfervat Anonymus, itaque Idatii vulgo dicta De- 
Ícripio Confulum : His COSS. Pacatiano & Hilariano, icti Gothi ab exercitu 
Romano in terris Sarmatarum, die X11 kal. Maii, nimirum æræ Hifpanice cccc- 
xx, i.e. Chr. N. 332.(4) Sic proinde modo feederati, modo hoftes Conftanti- 
ni, modo iterum amici, & quidem adco grati, ut eos adufque fafces augeret. © 
trabeas Con[ulares, quod in co reprehendit Julianus Imperator apud Ammianum 
Marcellinum Lib. xxt. cap. 10. 

$.4. Gothorum, qui Chriftianam religionem amplexi conftantiam & ortho- 
doxiam vel inde videris, quod eorum epifcopus Theophilus (5) celebri Concilio 
Oecumenico Niceno intererat, tefte Socrate Lib. 11. cap. 41. múry 9 osAQíAos 6 $ 





(a) Curatius explicandz geminz de Gothis vi&toriz: Conftantini; tam anni 
323, quam 332. 
(b) Subfcriptiones in Tomis Conciliorum Metropolitanum Gotbie appellant. 
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DLórÓws iicxoToQ TOTE BEOTI CUIL, Tov 2«e Yjmeocd e xegar qlo c» Niki TISI KORMEGETO 
imueros OtoiíAp, ds $ TórSuv imoxomos an, T] o» Ningiz guid magar xua90mgex e. Huic 
(concilio Conftantinopolitano III anno 360) Ulphilas Gothorum epifcopus tum pri- 
mum affentiebatur, nam antea amplexus fuerat Nicenam fidem, feguutus veftigia 
Theophili Gothorum epifcopi, qui in Niceno Concilio præfens, decretis ejus fubferi- 
pferate Pro sa9vztoea s, editio Roberti Stephani habet x) sa imsgape, quæ lectio 
ut ut ita vitiofa, ut etiam fenfu careat, & verfione Ca/fiodori in Tripartita lib. v. 
cap. 38 refutetur, placet tamen Cárif/opb. Sando Hift. Ecclef. x1. p. 168 dum 
anquirit confenfum tam veterum quam recentiorum in dogmate Ariano. Sedem 
epifcopalem Theophili non habeo dicere, & vagam fuiffe puto, tam illius quam 
fuccefforum longo poft tempore, pro conditione ipfius Gentis. Id folum dici- 
tur, Gothorum in Dacia epi[copum fuiffe. 


CAP. VI. 


$. 1. (AUB filiis Conftantini nullum adverfus Romanos bellum gefferunt, reve- 

rentia nominis Conftantiniani, nam illis quoque mortuis, csm Procopio 
auxilia mififent civilia bella ceptanti, ut ait Ammianus XXVII. cap. 44. Viclor ma- 
Gifter equitum ad Gothos eft mniffus, cogniturus aperte quam ob cau[Jam gens amica 
Romanis, federibufque ingenue paczs obffricla, armorum dederat adminicula bellum 
principibus legitimis inferenti. Qui ut facium firma defenfione purgarent, litteras 
ejufdem obtulere Procopii, ut generis Conflantiniani propinquo imperium fibi debitum 
fempfie commemorantis, veniaque dignum  afferentes errorem, ibid. cap. s. Ad 
hzc latiffime tum imperanti Hermanricho fatis negotii erat cum gentibus, quas 
vel hareditario jure regebat, Oftro-Gotha cujus meminimus cap. 4. $. 5. abne- 
pos, vel perdomuerat, fuifque parére legibus fecerat, vide fornandem Geticis cap. 
23. qui recenfitis bellicofiffimis iifdem gentibus arctois, addit: 7Efforum (fic le- 
ge cum veterrimis codd. uon ZEffrorum, Efthones hodieque dicuntur) quoque fi- 
militer nationem, qui longiffumam ripam oceani Germanici ( puta maris Balthici,) 
infident, idem ipfe prudentia ac virtute fubegit, omnibu[que Scytbie C Germania 
nationibus ac fi propriis laribus imperavit. Unde etiam recte Ammianus XXX1. 
cap. 3. Ermenricbi late patentes C uberes pagos -- bedicofiffimi regis, C per multa 
variaque fortiter fatla vicinis nationibus formidati, 

6. 2. Qua fide foedera tunc pacis Romanz fervaverint, vcl indc colliges quod 
Conítantius anno Chr. 360 adverfus Perfas auxilia Scytharum (fic Gothos heic 
loci appellat Ammianus xx. cap. 8.) pofcebat mercede «vel gratia, quam ipfius 
prudentiam vehementer laudat Libasis: Panegyrico. Julianus Imperator Gothis 
quantum tribuerit idem Ammianus docet lib. XXIII. cap. 2. cum legationes gen- 
tium plurimarum auxilia pollicentium liberaliter fu[ceptzee remittebantur, [eciofa fi- 

ducia 
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dacia Principe ve[bondente, nequaquam decere adventitiis adjumentis ven vindicari 
Romanam, cujus opibus foveri conveniret amicos C focios, fi auxilium eos adegerit 
nece[fitas implorare -- attamen iterum contra Perfas moturus anno 363, cum exer- 
citu, C Scytharum auxiliis Euphratem tran[mifit. Nec dubium, Gothos intelligi. 
Zofimus III, p.726, $uoovas imx/py pgvrs Pogqricl vt, 18 ev» TyToig oi Tozhoi, WroMNoUg pès 
TUNERU , xen g j mAg X ewes 2499 my Pyxeg sess, fugientes ( Perfas ) in[equuti Ro- 
mani, C cum eis Gothi, multos deleverunt, C auri argentique magna potiti [unt 
copid. 

$. 3. Extincta familiá Conftantiniana varia cum Valentiniano ac Valente proe- 
lia fuerunt, Leviora primum anno 264, quo Thracias diripicbant pradatorii glo- 
bi Gothorum dicente Ammiano xxvi. cap. 4. Hinc anno 367, cum Valens, cui 
in divifione provinciarum imperii Thracia ceíferat, wr confulto placuerat fratri 
Valentiniano, cujus regebatur imperio, arma concuffit in Gothos, Ammianus XXVII. 
cap. 4. quód auxilia, ceu praediximus, miferant Procopio rebelli. Sed hæ etiam 
inimicitia compofitz anno 370, foedere inito cum Athanarico, partis Gothorum, 
qui Greuthungi dicebantur, judice, fic enim fe vocari maluit quam regem, & 
ixéto miv aodías apócenuo, Tb d Jvvdutes, illa fapientiæ, bec vero potentie appellatio 
effet, ut ait Zbemiffius Oratione ad Valentem, Et hæ quidem in Gothos expe- 

ditiones promerrere Valentiniano ac Valenti titulum GOTHICI MAXIMI. 
6.4. Tandem contentiones inter Oftro.Gothos & Veftro-Gothos ortz, ac 
ftatus landati regis Hermanrichi, Jam fenis capularis (annum enim agebat cene 
tefimum decimum, quo etiam mortuus eft, anno 375;) alliciebant regem Hun- 
norum Balamir, five ut meliores codd. MSS. Balamber, ut Alanis adjuntis, ejus 
quoque late patentes C uberes pagos repentino impetu perrumperent, vide Ammia- 
num XXXI. Cap. 3. Jormendem cap. 24. Zofimum1v. p. 747» Sylb. Poft Herman- 
richi obitum rex Vitbimiris creatus veffitit aliquantifper Alanis, Hunnis aliis fretus, 
quos mercede fociaverat partibus fuis. Verum poft multas quas pertulit clades, ani- 
mam effudit in prelio, voi fuperatus armorum, Ammianus iterum. Alatheus & 
Saphrax, qui fufceperant curam filioli Vithimiris, nomine Viderich, abjecerunt 
| fiduciam repugnandi, cautius difcedentes ad amnem Danafirum (fic legendum non 
Danaflum, hodieque enim D»iffer dicitur.) ibidem. Hoc autem tranfmiffo ap- 
propinquarunt Danubii marginibus, & propere miffis legatis obfecrabant Valentem 
vellet fe quoque fimili bumanitate ac ceteros Gothos, de quibus mox dicemus, fuf- 
cipere, id autem eis denegatum. Sic fugientibus Gothis Viderichi Athanaricus, 
cujus fupra mentio facta, Stare gradu fixo tentabat, furređlurus in vires, fi ipfe 
quoque lace[Jeretur, verba funt Ammiani ibidem & cap. 4. Sed poftquam Hunni 
Danaftrum quoque trajecerant, ewm flupentem ad impetum primum, amiffis qti- 
bu[dam fuorum coegerunt ad effagia properare montium preruptorum. Qua re$ novi- 
tate 
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tate majoreque "venturi pavore confiriclus, à fuperciliis Gerafi (nunc Prutb) flumi- 
nis aduíaue Danubium, Taifalorum terras praffringens, muros altius erigebat. Hac 
lorica diligentia celeri con[ummata, in tuto locandam fecuritatem fuam cxiflimani 
C falutem, | Athanaricum fic latebras quaerentem deferuit pars magna populi Go- 
thorum, qui ducibus Fritigerno C Alavivo ripas occupavvere Danubii, miffifque 
oratoribus ad Valentem, fufcipi fe humili prece pofcebant, quiete viéluros fe pol- 
licentes, C daturos, fi res flagitaffet, auxilia, Ammianus cap.4. & Zofimus For- 
nandes cap. 25 addit, ut fides uberior illis haberetur, promififfe, fe, ff dotlores lin- 
gue fue donaverit, fieri Cbriffianos, Merito à viris maturioris judicii dubitaba- 
tur utrum è publica re effet, tantam multitudinem gentis peregrinz & bello in- 
de à pueritia adfuetæ excipi gremio imperii Romani, fed vicere adulatores in ma- 
jus fortunam principis extollentes, quod ex ultimis terris tot tirocinia trabens, ei nec 
opinanti offerret, ut collatis in unum [uis C alienigenis viribus inviclum baberet ex- 
ercitumy C pro militari [upplemento, quod provinciatim annuum pendebatur, the- 
fauris accederet. auri cumulus magnus. --- Proinde permi[Ju. Imperatoris tran[eundi 
Danubium copiam, colendique adepti Tbracie partes, trausfretabantur in dies c 
206]es, navibus ratibu[que  cavuatis arborum alveis agminatim impo[itti. Ammia- 
nus, Diximus modo excidiffe Gothos Viderichi fpe fua tranfmittendi Danubium, 
Athanaricus paria pertime[cens, © veterem cum Valente fimultatem veritus ut ad- 
buc duraturam, ad Caucalanden[em locum, altitudine [yFoarum inacce[Jam & mon- 
tium, cum fuis omnibus declinavit, Sarmatis inde extrufis, Ammianus libri fzpius 
citati, cap. 4. fine. 

$. 5. Annus erat 376, (a) cum ita Veftro-Gothi Danubium tran[meantes Da- 
ciam Ripenfom, Mæfiam Thraciafque permi[/u Principis ( Valentis ) infedere, Jor- 
nandes cap. 25. quibus € alimenta pro tempore, C f[ubigendos agros tribui flatue- 
rat Imperator, Ammianus; verum illos halcyonia fibi jam promittentes difficilis 
iterum tempeftas turbavit culpa & avaritia ducum Romanorum. Eodem hifto- 
rico Romano fatente. cùm tradutli Barbari vilus inopia vvexarentur, turpe com- 
mercium duces imvififfimi Lupicinus C Maximus, alter per Thbracias comes, dux al- 
ter exitiofus cogitarunt, C quantos undique in[atiabilitas colligere potuit canes, pro 
fingulis dederunt mancipiis, inter que © filii du&li funt optimatum. Adde fornan- 
dem Cap. 16. Hæc calamitas adeo exafpcrabat animos recentium advenarum, ut 
ad tranf-Danubiana fuiflent regreíi, nifi Lupicinus & Maximus, quos lucrofz 
nundinationis fatietas non dum ceperat, etiam in interiora "Thraciz abegiflent. 
Hoc intelligentes Alatheus & Saphrax, quibus antea, ceu diximus, venia tranf- 





(a) De anno, quo Gothi Danubium tranfierint vide Norz Hift. Pelagianam 


p. 8. fed ut mihi videtur confufe. 
cundi 
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eundi negata, iph ibi eandem dabant. Id, ait Ammianus lib. dicto cap. 5. tem- 
pus opportunum nali Greutbungi (hi funt Veftro-Gothi illi Viderici regis juvenis) 
cùm alibi militibus occupati, navigia ultro citroque difcurrere. folita tranfgrefum 
eorum probibentia quiefcere profpexi[fent, ratibus tranfiere male contextis, caffraque 
& Fritigerno locavere longiffime. At ide genuina previdendi [ollertia venturos mu- 
niens cafus, ut Cr imperiis obediret, C regibus validis jungeretar, incedens [egnim, 
Marcianopolim tarde pervenit itineribus lentis. Heic nova iterum diícordia inter 
Romanos Gothofque, ex eo quod Gothi vetarentur comparare neceífaria victur. 
Ventum primo à verbis ad verbera, hinc ad juftum proelium, ubi Lupicinus vi- 
&us, qui Fritigerno & Alavivo ad convivium invitatis infidias ftruxerat. Sic bo- 
fles armis induti Romanis, nullo vetante per varia gra[Jabantur, quibus fe paullo 
poft junxere focii, longe antea fufcepti, & circa Hadrianopolim locati, quin & 
dudum à mercatoribus venumdati, vel cafibus aliis per Thraciam Meefiamque 
fparfi. In oriente erat Valens dum hzc agebantur, iwrd mormons im per)nded ths 
V7odixzs ceu ait Eunapins Excerptis Legationum ps quod optime vertit Carto- 


clarus : Gothos (Scytbas vocat) fufceperat e fufcepife penitebat. Verum, ut mo- 
do dicebamus, ipfi Romanorum duces cauffa malorum erant, & (i Imperator in- 


terrogaífet cur rebellarent, potuiffent idem refpondere quod olim Bato, Dalma- 
ta, Tiberio: vos ipfi in culpa efis, qui ad veffros greges cu[fodiendos non canes pa- 

florefoe, fed lupos mittitis. Dio Caffius lib. 1 v. finc. 
$. 6. Antiochiá itaque egreffus Valens Conftantinopolim venit Maio menfe 
exeunte anni 378, ubi paucis diebus moratus interiora Thraciæ petiit, & poft 
duos admodum menfes prope Hadrianopolim procaci quodam calore perculfus ut 
ait Ammianus lib. cit. cap. 12, Gothis occurrere feflinabat, non expectato Gra- 
tiano imperii focio, qui id per litteras expetierat, & prudentiores ducum fuafe- 
rant. Nona erat dies meníis Augufti, que & exercitui Romano & Valenti fata- 
lis, illa enim inter gregarios Imperator, ut opinari dabatur ( meque enim vidiffe fe 
quifquam vel preflo fuijfe ad[ecoeravuit) fagitta perniciofe faucius ruit, [pirizuque 
mox con[umto deceffit, nec poftea repertus eff ufguam, Ammianus cap. 13. qui nec 
tacet aliorum relationem: Valentem in agrefti cafa igne confüumtum effe, quod 
item Chryfoffomus confirmat ad Viduam juniorem, T. 1. p. 345. & Fornandes 
cap. 26. fubjungens etiam : boc tempore Vckiro-Gotbi Thracias Daciamque Ripen- 
fem, poft tanti gloriam tropæi, tanquam [olo genitali potiti, ceperunt incolere, qui- 
bus prorfus confona iterum Cr)foffomus "Vractatu citato, p. 344. 9 pidimr xg- 
ve gvstén vy x2. Quod antea nunquam, nunc evenit, ut Barbari propriam relinquen- 
tes regionem, multa fladiorum millia rep ioris noffre percurrerint, © agris incenfis, 
captijque urbibus domum redeundi omnem cogitationem abjecerint, Ac perinde quafi 
choreas ducerent; non bellum gererent, ita moffros omnes irrident, C quendam ex 
illorum 
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illorum regibus dixiffe ferunt, mirari fe impudentiam noffrorum militum, qui cum 
facilius quam oves foleant jugulari, adbuc vitloriam [erent, neque ex fua regione 
velint excedere. Nam ipfe quidem, dixit, fefe illis cedendis fatietate fepe cap- 
tum efje. 
$. 7. Indicavimus cap. 1v. $. 9. primordia facratiffimz religionis apud Gothos 
feculi 111. medio. & cap. v. $. 4. valida fub Conftantino Magno incrementa, ad- 
eo ut Niceno concilio fubícripferit Theophilus epifcopus. Hoc intervallo tranf- 
latione facri codicis in linguam Gothicam immortaliter de fuis meruit Ulphilas 
nofter. Epifcopus fuit Gothorum in Mœfia : Erant, fcribit Fornandes cap. 5 1. 
C alii Gothi (dixerat cap. fuperiori de Oftro-Gothis, qui excuffo jugo Hunnico 
Pannoniam Inferiorem, i.e. Hungarie partem, accepere inhabitandam) qui di- 
cuntur Minores, populus immeníus, cum fuo Pontifice, ipfoque Primate Uulfila, qui 
eis dicitur C litteras inflituife, bodieque funt in Mafia, regionem incolentes Nico- 
politanam, ad pedes Hami montis. Gens multa fed pauper & imbellis &c. Sic 
enim legendum pridem conjeci, & fufpiciones meas auctoritate codicum Palatini 
ac Ambrofiani confirmari lztor. Peífime editio Amftelod. cum Prolegomenis H. 
Grotii: Qui eis dicitur c litteris inffituiffe, hodieque funt in Mefia regione inco- 
lentes Eucopolitanam. Ad pedes enim montis gens multa [edit pauper imbellis. 
De verfione illa Gothica & characteribus Ulphilanis dicemus infra, nunc folüm 
meminerimus illorum Socratis (vide fupra cap. s. $. 4.) initio orthodoxum fuif- 
fe, hinc epidemico malo Arianifmi laboraffe. Sozomenus lib. vr. cap. 36. refert, 
ab Eudoxio & Acacio circumventum cum nomine Gothorum apud Conftantium 
Imperatorem Legati muncre fungeretur pro impetranda amicitia & libero tranf- 
itu in Thraciam, eamque obtinuiffe mutua ftipulatione de amplectendis dogma- 
tibus quz Conftantio placebant Arianis, fed (eriem annorum non exacte obfer- 
vat Sozomenus, ad poftrema enim tempora Valentis hec pertinent, majoremque 
heic fidem tribuo Ammiano, hiftorico cozvo, dicenti lib. xxxr. cap. 12. Dum 
sece[faria parabantur (anno Chr. nati 378) ad decernendum, Chriftiani ritus pref- 
byter, ut ipfi appellant, miffus à Fritigerno legatus cum aliis humilibus venit ad 
principis caftra, fufceptufque leniter, eju[demque ducloris obtulit fcripta, petentis 
propalam ut fibi fuifque, quos extorres patriis laribus rapidi ferarum gentium exe- 
gere difcurfus, babitanda Thracia [ola cum pecore omni concederetur © frugibus: 
boc impetrato, (pondentis perpetuam pacem, vide cetera. Nec te moveat, quod 
nulla heic mentio diverfitatis fe&arum, eas enim parum curavit fcriptor ethni- 
cus, nec utrum presbyter an epifcopus fuerit legatus, fufficiebat ei (acerdotem 
fuiffe. Interim credendum Socrati, Ulphilam aliquando Arianis faviffe. 
6.8. Ejus etiam auctoritate multos civium permotos, Arianos fuiffe non ne- 
gaverim, catholicam tamen doctrinam alii conftanter profitebantur, ceu vel inde 
mani- 
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manifeftum, quod pietatem eorum laudent patres ecclefiæ óg9oðgoremi, Cyrillus 
Hierofolymitanus Catechefi x1. fine, Miey x) Tér9oi, xj mivres oi (E yv uporegpinn, 
Umtpg.zroÜvyoxovrtg Tu TU, 09 ogno; óQOaAuois cix DOenenoeww, Perfæ C Gothi, C omnes gen- 
tes teftantur ( Jefum Chriftum effe Filium Dei) morientes pro illo, quem corpore:s 
oculis non viderunt, {cripht Cyrillus Catechefes fuas anno 352. Audæi à Con(tan- 
tio (a) ad Gothos relegati follicitam de converfione eorum curam laudat Epi- 
phanius, Hzrefi Lxx, teftaturque, illum íolitariam ac monafticam vitam eis 
commendafíle, quin & poft mortem Audzi, Uranium & Silvanum quofdam ex 
Gothia conftitui(le epifcopos. Crimen hærefeos Audæo objectum, vereor ne ad- 
eo grave fuerit, quin potius ab infeftis fratribus impactum ; erant enim in erro- 
ribus fidei fibi invicem objiciendis liberaliores. fcripfit Epiphanius Panarium fuum 
anno 374. Przdicat quoque conftantiam eorum Ifidorus Hifhalenfis Chronico Go- 
thorum ad zram ccccxvr. i, e. annum Chrifti N.377. Invenerunt autem eo præ- 
lio Gothi confeffores priores Gothos, ques dudum propter fidem à terra fua expule- 
rant, © voluerunt eos fibi ad prede focietatem conjungere, Cui cum non acquie- 
vifJent, aliquanti [unt intevfecli, alii montuofa loca tenentes, C refugia ftbi qua- 
liacunque conffruentes, non folum perfeveraverunt Christiani catholici, fed etiam in 
concordia Romanorum, à quibus dudum excepti fuerant, permanferunt. Quod feri- 
bit de dudum propter fidem expulfis intelligendum de perfecutione ab Athanarico 
mota anno 372, cujus fic paullo ante meminit: Z4tbanaricu: perfecutione crude- 
liffima adverfus fidem commota voluit fe exercere contra Gothos, qui in gente fua 
Chriftiani habebantur, Ex quibus plurimos, quia idolis immolare non adquieverunt, 
martyres fecit, reliquos autem multis perfecutionibus adfliélos, dum præ multitudine 
borreret interficere, dedit licentiam, immo magis coegit de regno fuo exire, atque in 
Romanorum migrare provinciam. 

$. 9. Quod de fucceffu religionis Chriftianz apud Gothos diximus, precipue 
ad eos pertinet, qui cis Danubium erant, refpectu Conftantinopoleos, — Fuiffe 
Veftro-Gothorum qui trans flumen agebant, Athanarici imperio fubjecti, multos 
etiam Chriftianos, exinde evidens quod eos perfequebatur ($), Oftro-Gothi ve- 
ro, fub jugo gementes Hunnorum, teuacius adhzrebant idololatriz, interim ze- 
lus ac amor in confanguineos non paífus eft quin Weftro-Gothi eos quoque com- 
moverent, Fornandes cap. 25. De caetero tam Offro-Gotbis quam Gepidis paren- 





(a) Confer. Catechef, vr. p. $8. —— Rudb. Atl. 1, 195. Torf. p.148. Bzovim 
Epit, Baronii, Colberg Monarchia Sueo-Gotb. p. 6o. Floræi Antiqq. Scanicz p. 
169. 

(b) Sti Sabæ Gothi, anno 372 martyrio coronati, memoriam fervant Marty- 
rologia ad diem 12 Aprilis. —— M. S. Nicetas. 
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tibus fuis pro affeclioms gratia (fic lege cum cod. Palat. ficque cap. 28. quem prin- 
ceps affeclionis gratia digne tradidit fepulture) evangelizantes, bujus perfidia (A- 
rianz) culturam edocentes, omnem ubique lingue bujus nationem ad culturam bu- 
jus fele invitavere, 
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6. 1. w^ LENTE mortuo Gratianus amplitudinem terminorum imperii confi- 
derans & multitudinem hoftium, anno proxime fequenti ineunte in 
focietatem regnandi adfcivit 'heodofium, cum illuftrem de Gothis victoriam re- 
portaverat. Etenim Fritigernus fucceffu armorum utendum ratus ad Zbeffaiam 
pradandam, Epiros &- Achaiam digre(Jus eff, Alatheus vero © Saphbrax cum refi- 
duis copiis Pannoniam petierunt, Jornandes cap. 27. Et hoc quidem tempore A- 
thanaricus, five quod ambierit amicitiam Romanorum, five exoratus, opem illis 
tulit adverfus Fritigernum, trajecitque Danubium anno 379, quo poft infignem 
de fuis quondam Gothis victoriam, cujus meminit Idacius ad confulatum Aufonii 
& Olybrii, Gratianus, Theodofio gravi morbo decumbente, grati eos muneri- 
bufque vitlurus, pacemque -vitlualia illis concedens, cum ilis inito federe, fecit. 
verba funt Fornandis loco citato, qui addit : ubi vero poft bec Tbeodofius conva- 
luit Imperator, reperitque Gratianum cum Gothis c Romanis pepegiffes quod ipfe 
optaverat, admodum grato animo ferens, © ipfe bac parte confenfit. (fic lego cum 
Palat. & Ambrofiano.) Merito ait 'T'heodofium confenfife, ejus enim imperio re- 
gebatur oriens, Moefia T'hraciaque.. Hunc etiam Athanaricus poftmodum Con- 
ftantinopolim fequutus eft, ibique anno 381 mortuus., Gothi autem, proprio rege 
defuntlo, a[picientes benignitatem Theodofii Imperatoris, inito federe, Romano fe 
imperio tradiderunt. lfidorus æra ccccxix. Et ex iis contra Eugenium, qui oc- 
cifo Gratiano anno Chr. N.383 Gallias occupaverat, p/ufquam viginti millia ar- 
matorum fecum duxi[Je 1 beodo[ium, «vicloriaque de prediclo tyranno potitum, ultio- 

nem exegiffe docet "fornandes cap. 28. 
$. 2. "Theodofio mortuo anno 395. Gothi verentes ne longa pace eorum refol. 
veretur fortitudo, ordinant [uper fe regem Alaricum, cui erat poft Amalos fecunda 
nobilitas, Baltborum ex genere origo mirifica, qui dudum ob audaciam virtutis 
Baltba, i.e. audax, nomen inter fuos acceperat. Mox ut ergo antefatus Alaricus 
creatus eff rex, cum fui deliberans fuafit eos fuo labore querere regna, quam alie- 
ni per otium [ubjacere: é fumto exercitu, per Pannonias, Stilicone © Aureliano 
COSS. & per Sirmium dextro latere quafi viri vacuam intravit Italiam. Sic 
Fornandes cap. 29. Stilico autem & Aurelianus COSS. erant anno 400. I/idorus 
ad annum imperii Theodofiani quartum, i. e. Chr. N. 382, adeoque à morte 
Athanarici proximum, refert exordia regni Alarici & hinc illa diverfitas fuppu- 
tationis 
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rationis annorum, quibus regnabat, Sed & Zofimus heic mire turbat tempora. 
Culpam expeditionis Italice in memoratum Stiliconem conjiciunt, focerum Ho- 
norii, qui animo videndi regiones Arcadii, per quas ducendus erat exercitus, 
vaftatas, tandemque ipfos cum Alarico Gothos deletos, primum Ravennz fti- 
pulabatur de tradendis pleno jure Galliis & Hifpaniis, deinde di(cedentes aggre- 
diebatur prope Pollentiam in Alpibus Cottiis. 

6. 3. Meminit hujus victoriz Prudentius YI. contra Symmachum v. 695. 
Tentavit Geticus nuper delere tyrannus 
Italiam, patrio veniens juratus ab Hiffro, 
Has arces quare folo, tecla aurea flammis 
Solvere, ma[irucis proceres ve[lire togatos. 
Jamque ruens, Venetos turmis protrirverat agros, 
Et Ligurum "vaflarat opes, C amena profundi 
Rura Padi, Tu[cumque folum victo amne premebat. 

Dux agmin:s imperiique 

Chriflipotens nobis juvenis fuit, © comes ejus 
Atque parens Stilicho. Hinc, 
Illic, terdenis gens exitiabilis annis 
Pannonie, penas tandem deleta pependit. 
Corpora famofis olim ditata rapinis 
In cumulos conge[ffa jacent, mirabere (tris, 
Pofteritas, feclis inbumata cadavera late 
Gu Polentinos texerunt offbus agros. 
Patieris, lector, te moneri, hinc conftare tempus, quo libros hofce contra Sym- 
machum fícripfir princeps poétarum Chriftianorum, nimirum poft annum 402, 
verum ante 409, quo certe aliter canentem induxiffet Romam, tunc ab Alarico 
Occupatam, & nummis etiam imperium novi regis agnofcentem. VRBS RO- 
MA, Caput galeatum : aver/4 D. N. ALARICVS REX, in area. Immo, fi 
exactius tempora fupputemus, annus erit 405, quo item non folius libri xg9sus- 
ev», ed omnium poématum fuorum Przfationem Ícriphit Prudentius, Salia & 
Philippo COSS. natus v. 24. i. e. anno 348, & quinquagcfimum feptimum tunc 
(405) annum agens v. 1. Et hzc optime conveniunt cum fterZenis annis, qui- 
bus gens Gothica (five, ut ait, Getica) exitiabilis fuerit Pannonize, i. e. ab anno 
375» quo Gothi fuis fedibus furore Hunnorum expulfi, partim in Pannoniam 
aufugerunt, novas fibi quarentes terras, ficut diximus cap. 6. &. 4; Atque, ut 


id adjiciam, eodem hoc anno, nimirum 405. de Bello Getico fcripüit Glaudia- 
nus. 
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v. 632. Domat afpera vidos 

Pauperies, unoque die Romana rependit 

Quidquid ter denis acies amifimus annis. 

O celebranda mihi cuntlis Pollentia feclis! ; 

O meritum nomen felicibus apta triumphis ! 

Virtutis fatale folum, memorabile buftum 

Barbarie. 
Sed hac in tranícurfu, 

$. 4. De Athanarici in Chri(tianos odio & perfecutione diximus cap. 6. $. 8. 

fed converfum effe confirmat Ifídoras : Athanaricus Fritigernum Valentis Impera- 
toris fuffragio fuperans, bujus rei gratia legatos cum muneribus ad eundem Impera- 
torem mittit, C doclores propter [u[cipiendamm Chriflianz fidei regulam po[cit. Nec 
fi in errore gentili manfiffet, mortuum magnifico funere extuliffet ''heodofius 
Imperator religiofiffimus, ipfe quoque in exfequiis feretro ejus preiens, ut ait For- 
"andes cap. 28. Arianos fuiffe hofce doctores non inficiabimur, & Gothos eò 
feductos ut populi appellatio in profeffionis doctrine nomen tranfierit, Gothi- 
cufque idem effet ac Arianus, quin & Conftantinopoli fuz fectæ epifcopum ha- 
buerint. Non deerant tamen qui catholicam doctrinam profiterentur, ac mira 
Dei providentia factum eft quod Johannes Chryfoftomus anno 398 archiepifco- 
pus Conítantinopolitanus conftitueretur. — Repreffit anno 400 pio ardens zelo 
Gainam Gothum, vehementer petentem, ut aliqua ecclefiarum intra moenia ur- 
bis regi, fuz fecta concederetur, nec paífus eft Arcadium Imperatorem id in- 
dulgere, licet Gainas, jam Praefectus militiz inftanter poftularet, & defectionem 
minaretur nifi obtineret, vide Sozomenum lib. VIII, cap. 4. 7 beodoretum lib. v. 
cap. 32. Neque hac una ratione orthodoxiz profpexit, fed & cum aliquando in 
ecclefia S. Pauli conveniffent Gothi, juffit, ex verfione Gothica prelegi loca 
quedam S. Scripture, & poftea Gothum presbyterum Gothice concionari. Hinc 
ipfe facundiffima homilia & gentiles & Judaeos ad e&mulationem gentis Barbara 
provocavit fubmonens, & Abrahamum Barbarum fuiffe, in medio Barbarorum 
verfantem, & Magos, qui ex oriente venerunt primi ortum Chrifti annuntian- 
tes, Barbaros fuiffe. Ms rohu «igi» ait Homilià Conftantinopoli habita anno 
399; quam primus edidit Tom. xII. p. 371. 7Montfauconus hs yeu vis ixxàne 
nds, om papaes eis uicov dyag led LA ETE vmetoxtuucmpty TETO pce Tis (xxAncias wru, 
TĚTo p DUTMTUE, TETO Tis c» T] mise durdpews ddei, ne ergo quis putet id pudori effe 
ecclefie, quod barbaros in medio [urgere c loqui præceperimus, Hoc enim ecclefie 
ornatus ( decor, bac demonflvatio eff virtutis gue in fide fita efl, vide cetera & 
7 beodoretum Ícribentem V. cap. 30, quod fingularem Conftantinopoli affignave- 
rit ecclefiam, Gothos ordinaverit presbyteros, diaconos & lectores, quin & fæ- 
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pius eam vifitando, illos in fana doctrina inftruxerit, ufus interprete utriufque 
linguæ, Græcæ ac Gothice perito. Gothos etiam monafticam vitam profeífos 
fovit, & epiftolà quz crxii eft Savilii, ccvi1 Montfauconi, tenerrimum in 
eos amorem teftatur, à patientia, fortitudine, tolerantia, fincero & ardenti amo- 
re, animique firma & invicta conítantia laudans. — Infcripta eft ei; povan Torbas 
T, c» mis Dlegudss. Fuerunt etenim etiam alibi, & dudum illis praiviffe Audzum 
diximus cap. 6. $. 8 ex Epiphanio, nunc autem refpondet «3 c» mi (puta oixyuga 
vel fimile) reuera, ila qui in edibus Promoti ver(abantur. Er quid obftat quin 
credamus, hunc effe Fl. Promotum, qui ftrenue fub "T'heodofio Magno milita- 
vit, non una vice Prefe&tus copiarum, Conful irem Romanus anno 389 una 
cum Flavio T'imafio, & forfan idem, ad quem extat epiftola Libanii, quz bcc- 
LXXXVI, edit. Wolfiang. Haujus enim in ædibus vel Conftantinopoli, vel agro 
vicino, viris piis & feculo renuntiantibus afylum patuiffe didici ex Demonfiratio- 
ne Chronographica,(a) quam Diatribæ Leonis Allatii de fcriptis Simeonum adje- 
cit Francifcus Combefifius. Ait auclor Demon[lrationzs p. 34. Anaftafia Juliani Im- 
peratoris conjunx, quam eò quod Chriftiana effet, aulà ejecit, c sd ueyxeseso rêr 
Ileossvrs (lege Ieguoru) àmxeiggrs in Promoti monafferio cefariem pofuit. 

$. 5. Neque heic fubftitit pietas Chryfoftomi, fed etiam Gothorum in Thra- 
cia degentium egit curam, quz epifcopum decet. "Thracia enim quia pars impe. 
rii orientalis, ad archiepifcopatum pertinebat Conítantinopolitanum. Hunilam, 
epifcopum Gothiz conítituit, Illo autem mortuo, quamvis exful de alio mitten- 
do fedulo cogitabat, quod item ab illo expetierat rex Gothorum, cujus nomen 
filet, fed non poteft alius effe quam Alaricus; fcripra enim eft epiftola ad Olym- 
piadem cui hanc notitiam debemus Cucuío, anno 404, & extat T. vīr. p. 96 
Savill. 'T. 11x. P. 600 Montf. El Awer poi oi povaGorrtg oi Maece, oi l'ór2ei, t9« kes 
Ex guz]tto Xaocmiar o imicxomoç, om MwcogagAos haley ò daygros amalau, on OsrAas (fic le- 
go, nori Ocre2«s, fignificat enim, ab Hunns liberatis, & gno dicebantur non à 
y: ) ó imioxomog o Dawpiciog Cxar, 09 Qo ixeg9mmem x empha eg Lor2iae, wo» xj nt- 
gax nTelos ixonezd ut X) NASE Pipar 2ezaua TU T8 P1225 F Doróe» aliu wtküÀhsa avtos 
imexom. Narraverunt mibi Marfi ac Gotbi monachi, apud quos Sarapion epifcopus 
perpetuo delitefcebat, Moduarium diaconum venife, illud referentem, admirandum 
ilum epifcopum Hunilam, quem non ita pridem ordinavi, atque in Gotbiam mifi, 
multis ac magnis rebus gels, diem fuum obiiJe : ac regis Gothorum litteras attu- 
lit, quibus petit ut ad eos epifcopus mittatur. 

&. 6. Porro fcripfit eodem anno Theodulo diacono (ccvr Montfauc. cx111 
Savill.) quod etiam à monachis in ædibus Promoti expetierat, ut diligentiffime 





(a) Confer Cangium de Conftantinopoli lib, 4. p. 86. 
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caveret, ne quz in ecclefia Gothica turbæ ac tumultus excitarentar, quos omni 
nifu fovebant Ariani, ei BuAépuso: Avggiliecoeq sais (xx Anciens Tais tig Lothian, 7m3) migi- 
T ecwoho, mary ë «EAT QM KONTIS, e duties uz ABAT TK muc tauTG» c0 Qteorris, nullum 
eeffant movere lapidem, qui ecclefias Gothiæ labefatiare conantur, dum undique 
difeurrunt : vos tamen que vefirarum funt partium pre[flare ne de[matis. Lau- 
dat quoque Chryfoftomi de Gothis ad Danubium commorantibus follicitudinem 
Theodoretus V. cap. 31, memorans fe legiffe ejus ad Leontium Ancyranum epi- 
ftolam, fed illa non tulit etatem. Et hzc quidem facies ecclefie Gothic ufque 
ad tempora occupatz ab Alarico Magno Romz anno 409. (a) NNeceffarium vero 
putavimus hunc difcurfum, quò conftaret non precariam effe affertionem Gothos 
in Thracia Mocfiaque habuifle S. Scripturam Gothice verlam, & iis præfuiffe e- 
pilcopos fux gentis, & in his Ulphilam, cujus vitam ac labores nunc breviter 
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$. 1. D^ rMuM inquirendum venit, qua gente fuerit oriundus. Philoftorgius 
hift. Eccl. Lib. II. cap. s. Cappadocem facit; fed eum, utpote ¿reg 
JivdtAoyes t xas obd) pv3oroztas &mx por, Ut audit Photio, & cenfente Mareíchallo 


Obfervat. de verfione Gothica p. 387. auctorem qualifcunque fidei - fubleffze fi- 


dei. poftulandum, confutat nubes probatiffimorum Auctorum, uno ore confiten- 


tium Ulpbilam tranflationis hujus nominatiffimum Auctorem, gente & fanguiue 
fuiffe Gothum, Auctores qui hoc conteftati funt, ut & argumenta quz idem e- 
vincant, longum foret coacervare, In confeffo eft, fuiffe Epifcopum Gotborum, 
& quis vel fufpicetur, Gothos, tot gentium vi&tores, fibi præfeciffe ve] admifif- 
fe Sacrorum antiftitem ortu, moribus & lingua à femetipfis difcrepantem? Qui 
potuiffet, nifi natalibus Gothus, divinas Scripturas convertiffe e rho cixar Qury, 
ut Sozomen. hift. Eccl. l. vx. c. 36. in idioma domeflicum, Gothis familiare, im- 
mo fuum, uti fcribit Gotefrid. Viterb, in Pantheo p.397? Quin & nomen U- 
phile Gothicam ei adferit vindicatque originem; nam utut ab hiftoricis diverfi- 
mode fcribatur, (utpote Gudilla vel Gudila plerumque Hifpanis, Ga/fila, Guifila, 
Vulfila &c. alis, quam diverfitatem à tranflatoribus ipfa Biblica nomina inve- 
niuntur paffa;) tamen genuinum ejus nomen fuifle U/pbilas vel Ulfilas ips^ezovut- 
vus teftantur fcriptores Grzci, Socrates, ''heodoritus, Nicephorus Calliftus, So- 
zomenus alique plures. His & fuccenturiatur R. Abraham Ariz Mutinenfis in 
maan obw expreffe nominans eum DNo:DowN. Hoc autem nominis non 
LL C MMC —— — CL MM LAM 

(a) Falía itaque epigraphe ftatuz Alarici, ut putatur, apud Peringsk. ad Co- 


chlzum p. 262. quc annum 412 venditat. 
alia, 
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alia; quam Gothice linguæ incunabula admittere, extra dubium ponunt non 
modo nomina propria, hodieque apud nos frequentata U/f; Olav; fed & Olfilr, 
quod prorfus idem nomen eft, in Runico remotiffimz antiquitatis faxo ad Val. 
lentunam Uplandiz noftre obvium atque incorruptum. 

$. 2. Tempus, quo Ulphilas floruerit & apud Gothes, Moefiam vicinofque tra- 
&us non fine bellorum motibus incolentes, epifcopali infula inclaruerit, in fuperio- 
ribus indigitavimus: fcilicet poft feculum quartum medium eoque ad finem ver- 
gente, Philoftorgius hift, Eccl. Lib. IT. c. şe Conftantino Magno evyxgoror fta- 
tuit, ubi de illo Imperatore fuftinuit referre: 0629/2» (fic nuncupabat) Aa mesas 
iye mM; e$ Xj mous ò rud» Macs Aden cti avri. Urpbilam magno bonore affecit, ut 
[epe ab eo nofter Mofes vocaretur. Verum manifeftum eft iterum periclitari veri- 
tatem Philoftorgii. nam, fi fub Conftantino M, Epifcopus Gothorum fuit Ul- 
philas, neceffe eft, eum fuiffe centenarium aut illo majorem, fi fub Decio & 
poft eum vixerit, quod adeo certum, ut certiffimum. Prazterea extra controver- 
fiam eft U/pbilz anteccílorem in epifcopali apud Gothos dignitate, Theophilum 
Niceno Concilio, cui Imperator Conftantinus M, etiam aderat, interfuiffe & fub- 
fcripfiffe; utique non tunc Ulphilas, qui Theophilo revera fucceffit, atque quinto 
tricefimo poft anno, nempe æræ Chriftianz 360; alii Niceno intererat Concilio, 
fcilicet Conftantinopolitano tertio, Decretifque ejus fubfcribebat, cujus rei teftem 
fidei probatz fupra c. v. $. 4. Socratem adduximus. Denique Ulphilam in mu- 
nere conftitutum . epi(copali, attigiffe, fi non fuperafle, ultima Decii tempora, 
vel inde meridiana luce clarius evadit, quod, referente Ammiano fcriptore coz- 
vo, anno Chrifti 378. inftar Legati à Gothis fuis in caftra Decii miffus fuerit fe- 
dem in Thracia cis impetratum, cujus Legationis in fequentibus meminerimus. 
Ex hifce omnibus recte perpeníis conficitur, Epifcopatum Ulphilz inter annum 
feculi quarti fexagefimum & o£togefimum incidiffe. Illum autem has annorum 
periodos anticipaffe aut exceffiffe, cui, tacentibus Hiftoricis, pronum eft dicere ? 

$8. 3. Virtutes Ulpbile auctores Grzci pariter ac Latini multas enumerant & 
collaudant. In primis pertinacem ejus zelum non tantum in Chriftiana Gotho- 
rum Ecclefia, cujus Epifcopum agebat, in fide atque orthodoxia gnaviter confir- 
manda; fed & in plurimis illis Gothis Chrifto lucrandis, qui Chriftianis mixti 
vel vicini fpilfis paganifmi tenebris adhuc circumfundebantur. Cui ftudio inde- 
feffam impendit operam non fine fucceffu, nec quoque fine periculo. De his e- 
nim Gothis Sozomenus hift. Eccl. Lib. vr. c. 16. ita fcribit: im dduexaAp avre 
zoidkuDivrg oi T'ovOos Te €X26 kÜeiceeup, xod QV wta METH avTES TOMTE ULOTEK rely Ta T 
dius aud Emea oT, mimeuTHiYt xit éd QuoMN $ Tue cuti Acouiw àù vreoTlopiywy. ära 
m ) CuYTE AED Eig LEIN PIY Tes CZA nI g ulw ag x «Ausho didbxc TACLI TIG AUTE PETIS, 
KzzAug HEI UZvuti us XI20vds jai ră yuat, Un Y aezutvyoy Baotzous Drug S enoxevivren, 
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Gothi ab eo Doclore (Ulphila) ad verum Dei cultum infituti, C per eum ad man- 
fuetiores mores perducli, in omnibus ei facile obedicbant, perfuafi nibil ab eo turpe 
dici vel fieri; [ed omnia dirigi ad utilitatem corum, qui zelo pietatis fervebant. 
Quinetiam maximum virtutis [ug dedit fpecimen, innumera pro Chrifliana religio- 
ne tunc [ubeundo pericula, cum adhuc barbari, guos diximus, Gothi profanam Græ- 
corum more coluerunt religionem. En Epifcopum pro Chriftianifmo apud fuos con- 
firmando atque ad altos dilatando infignem zelotem ! 

$. 4. Eruditionem plane eximiam U/phbile prædicant Scriptores & res ipfa lo- 
quitur. Nam literis in pueritia probe fuiffe inftitutum, linguam fuæ gentis ita 
didiciffe, ut defectus nzvolque ejus deprehenderit & fupplere atque emendare po- 
tuerit, Grecique idiomatis, præfertim quo novi Teftamenti libri funt fcripti, fuif- 
fe gnariffimum, procurata ab co Sacri Codicis in tunc familiarem genti fuz, hoc 
eft, Gothice linguam tranflatio &wonpjzves evincit, Graecum enim textum tranf- 
ferenti ad manus fuiffe ex Adnotationibus, quas huic editioni adíper(imus, liquido 
conftat, ftri&imque és iv ovvora oftendimus fupra c.II. $.2. feqq. Quin & Latinam 
etiam calluiffe linguam, funt qui ex eadem verfione probatum volunt. An didi- 
cerit inter transferendum Hebrza confulere oracula, non aufimus adíerere, licet 
& (int, qui hanc illi tribuant przrogativam. Tamen ex dictis claret U/philam 
sroAiyAos]oy fuifle, indeque diffufz eruditionis nomen laudemque fibi peperiffe. 

$.5. MERITA in gentem ecclefiamque fuam fpeciatim collata U/phile plu- 
ra fnere & fingula exftantifima. Nam prxterquam quod pio zelo, cujus modo 
meminimus, laborarit in vera do&trina apud fuos ftabilienda & ad alios nondum 
converíos propaganda, adeoque boni Epifcopi fategerit officiis fatisfacere, conío- 
nis Hiftoricorum teftimoniis perhibetur proprias Gothis dedife literas, à [e inven- 
tas. At heic caute obfervandum, ne ftatuatur Ulphilas primus inveniffe Runas, 
antiquiffimos Gothorum characteres, queis è patria Scandinavia fecum tradu&tis, 
procul omni dubio hucufque inter fe fuerant ufi; {fed U/pbilas moliens, in perne- 
ceffariam Ecclefie fuz inftitutionem, facre Scripture verftionem, & depreben- 
dens Runas gentis fuz non fufficere per paucitatem fuam adornandz tranflatio- 
ni, novum perfectumque ex Runis atque tunc temporis in Gracia ufitatis litera- 
rum characteribus excogitavit Alphabetum 25 literis conftans, Has literas Ul- 
philas ipfe invenit, Gothifque tradidit, docendo eos, vel faltem juventutem apud 
eos, illas legere, intelligere, fcribere & ufurpare, praecipue ad fuam Sacrarum 
literarum. verfionem utiliter legendam atque intelligendam, immo & deinceps 
ad alios quoflibet ufus, Quia hac ratione Gothicam gentem reddidit literata, 
utique tali literarum inventione & traditione, ceu luculentiffimo beneficio, illam 
fibi effecit devin&ti(Iimam. 
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§. 6. At huic addidit aliud beneficium multo præftantius excellentiufque Sa- 
cram Scripturam in linguam Gothorum convertendo. Ut Gothi fui Chriftum ac 
myíteria falutis, quz eoufque per eloquium Epifcopi fui auribus perceperant cor- 
dibufque impreffa tenebant, propriis ipfimer oculis contuerentur, magnz molis 
vaftique laboris opus Ulphilas aggreditur, egregiis, ceu diximus, eruditionis & 
sroAvyAsosius Íub(idiis munitis, fcilicet univeríz utriufque "Teftamenti Scripturz 
Canonicz in linguam tunc Gothis ufitatam tranflationem. — Quantumvis enim 
non nifi exigua verfionis iftius pars hodie fuperfit; eaque lacunis non unis labo- 
rans; integram tamen olim exftitife 4£4mso fcriptores multo confenfu afhr- 
mant. Socrates hift. Eccl. lib. IV. c, 33: ita xæ TeS 2e2Qa« E$ rin DTór52ov uerba Avy, 
tus Bapoxous pueSdsen mi Jeux yè zuerxséers. SOLOMENUS hift. Eccl. lib. VI. C.37- h- 
militer: X eis sho oixeiav Qulz ueridonas mis ieogs Bi^us.. Nicephorus hift. Eccl. lib. 
XI. Ce 4. dicit : xj Tas Seas Lapas ueedors aw Tois mpg. diowxe», & Cafífhtodorus hift. 
Trip. lib. VIII. c. 13. && fcriptura divinas in eam ( Gothicam ) convertit lin- 
guam. alique longo ordine plurimi. "Tot autem teftibus in eadem re coníen- 
tientibus quis fidem derogare fuftinebit? Circa Ulphilanam hanc S. Codicis ver- 
fionem multa apud auctores occurrunt vehementer difputata, qux tamen vel fa- 
cile conciliantur vel cito evaneícunt, fi duo faltem certo ftatuantur. Prius, ver- 
fionem factam fuifle non aliunde quam ex authentica Grzca, Latino tamen in- 
terprete, qui ille cunque fuerit, non inconfulto. Vide fupra c. II. $. 2. feqq. Po- 
fterius, verionem hanc factam non in aliam linguam, quam qua, Ulpbila vivente 
atque eos docente, utebantur Gothi, quorum epifcopus erat; nam przcipuus, fi 
non unicus verfionis hujus finis ac fcopus erat, Ecclefie fuz plenior informatio 
& in doctrina falutis confirmatio, quem finem profecto non intendiffet nec obti- 
nuiffet, fi Sacrum Codicem in aliam, quam qux Ecclefix tum erat domeftica & 
familiaris, vertendo transfudiffet linguam. Hæc Gothorum iftorum lingua, in 
quam dicimus Ulphilanam verfionem fuiffe factam, ab ejufdem temporis Theoti- 
fca, feu Germaniz incolis tunc ufitata, non nifi dialecto diftabat; uade non mi- 
rum, in Ulphilana Germaniímos effe frequentes. At inde velle concludere Ul- 
philanam non effe Gothicam, fed T'heotifcam Interpretationem confutare, adnifi 
fuimus fup. c. TII. §.3. feqq. Denique addi mereatur, nefciri nunc, qualis fuiffet 
feculo quarto & fub Ulphila, Gothorum extra patriam viventium lingua, nifi, 
quz habemus, fragmenta Ulphilanz verfionis nos id docuiffent ; nam non indubia 
prorfus funt quae referuntur de reliquiis Gothorum, qui fub Tartarorum Preco- 
pentium jugo hodie gemunt, nimirum eis adeo familiarem effe prifcam Gotho- 
rum, de quibus nunc agimus, linguam, ut Ulphilana verfio ab eis legatur & in- 
telligatur. Sed è diverticulo in viam & à verfione ejufque lingua ad ipfum tranf- 


latorem U/philam, qui quo majus ecclefiz Gothice emolumentum hac verfione 
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attulerit, magiíque faluti animarum credentium ea confuluerit, eo communiori 
univerfz Ecclefiz gaudio excepta fuit, au&torque ejus U/pbilas ob meritum in 
gentem & ecclefiam, quo majus dari nequivit, maximis ubique & undique clo- 
giis cumulatus. 

$6. 7. Hinc quoque AUCTORITAS Ulphilz tanta, quanta ufpiam Epi- 
fcopi ullius. Quante apud fuos au&oritatis fuerit, docuit nos Sozomenus cap. 
hujus 6. d» mura padus wta iat3oyTo, TUALTIAYIOI XTÀ. Suffragatur "T heodoritus hift. 
Eccl. lib. IV. c, 3* his verbis. Q Men (zti2oyTo, x TUS ixeings AóyH6 &XiyZ TM$ omtAdpeavos 
vss. Quem valde fequebantur, ejufque verba quafi leges immobiles eftimabant. 
Idem de eo Caffiodorus hift. Trip. lib. VIII. c. 16. Cujus magna erat apud eos au- 
Goritas C irrefragabils, Quin, fi Philoftorgio credendum, id apud Gothos e- 
rat, quod Mofes apud Ifraelitas. En! ut de fumma Ulphilz apud fuos auctorita- 
te teftimonia adfunt; fed rerum momenta nec defunt, Nam duplice apud Im- 
peratorem Decium fun&tus traditur legatione. Priori, cum nomine Regis fui 
Fritigerni auxilia contra Oftro-Gothos petiit & obtinuit. Altera, cum nomine 
gentis fuæ humili prece peteret (quam & impetrabat, fed imperio Romano exi- 
tialem) licentiam Gothis in Thraciam transfretandi Danubium. Si, quod credi- 
bile eft, principem egit utriufque legationis Ulphilas, inde elucefcit, quanti elo- 
quii, quam probate prudentiz quantzque auctoritatis non modo apud fuos; fed 
& apud Imperatorem atque ejus duces purpuratofque fuerit. 

6.8. Verum, ut ex re optima Ízpe citoque mali quid cuditur, ita auctoritas 
fua Ulpbile anfam praebuit adfricandi nomini fuo turpem maculam defectionis 
ab orthodoxia ad diram Arianorum impietatem, Sub priori enim legatione blan- 
ditiis Eudoxii Epifcopi Conftantinopolitan, pollicitationibus Ducum additifque 
minis eo fuit perductus, ut, quo expetitz fuppetiæ obtinerentur, fuum fug- 
que gentis tranfitum in Arianifmum promitteret. "Turpe diétu, Epifcopum con- 
fenfifle, Duces autem Gothorum de eodem folicitatos, refpondiffe, tefte Theo- 
dorito hift. Eccl; lb. IVma 37* S eZ aj clo TOTEAN xac At ife d dnexaAlus. fe 
nullo modo «velle avitam doctrinam deferere. Dicit quidem de Gothis Theodoritus 
eodem loco: g ewvnimun tho vrerppas dduexaMuo xaram ab avita dotirina non pe- 
nitus defiterunt.. Verum aliter eveniffe ex hiftoria colligitur, nempe virus Aria- 
nifmi femel inftillatum Gothos ca pertinacia retinuiffe, ut tandem poft ducentos 
annos in Synodo T'oletana tertia anno Chrifti $89. tunc Hifpaniarum Domini, il- 
lud ejurarint. 

6$. 9. Quid poft pofteriorem legationem tranfitumque Gothorum trans Danu- 
bium in Thraciam Moefiamque effecerit Ulphilas, tacent Hiftorii 5 ideo tamen 
dubitet nemo, quin dum vita virefque füppeterent, partibus ampliffimi fui mu- 


neris fedulo invigilaverit. "Tandem, quia, ut Poeta canit, omnibus, quicunque 
"munere 
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munere terra ve[cimur, unda mortis eff enaviganda, vivere defit. Obiit autem 
meritis in geutem ecclefiamque fuam infignis, continuis laboribus defeffus, an- 
norum plenus, &, fi labem imputatz defectionis demferis vel texeris, in tantum 
laudandus, quantum eruditio, virtus & bene merendi ftudium debent & poffunt 


laudari. 
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Q; ANQUAM contra eos, qui ab Ulphila hanc Interpretationem ab- 


judicant, fatis fuperque dictum fit, tamen à me impetrare non potui, 

quin ex Donii Infcriprionibus antiquis à cl. Antonio Francifco Gorio an- 
no CroIoCcxxxi Florentiz editis locum quendam huc transferrem, qui apud 
mc pondus habet, &, nifi fallor, equos Lectores haud obfcure docebit, quis tan- 
dem revera fuerit quem quzrimus, Interpres. 

Locus eft pagina 496 iftius Operis, ubi habes Chirographi antiquiffimi exem- 
plar, fed, quod dolendum, valde mutili, in papyro feu cortice arboris cxarati, 
quod predictus Donius ex Chartophylacio ecclefiz Arretine depromíit. Hoc, 
ut in ipfa Chartula dicitur, **continet venditionem quatuor unciarum fundi Ca- 
* ballariz, cum portione ædificii, cujus fuit venditor, Gudilebus, emptor vero 
*ILamudd, viri venerabiles diaconi." Ad calcem Inftrumenti hzc legas fub- 


fcripta Gothice Gothicifque literis, fed mifere corruptis, TK Chà1AnE 
AKNS PR ERABANhTA BRK .. [lege BRKA ved BRKRS] 


ERA»... . FAVADRhTA qne Akn? AAAMRARA FIÀAYRR 
NNKGA N. hDr .... KABAAAARGA GAh KIÀAÀI .... 


Auc? RAr? AndnMSn [nii me fallit conjectura, legendum. ANA- 
ug&gpn] GAh DEMGAIOÀ A. qua fic verto, **Ego Gudilubus diaconus 
* hzc vendidi, libellum fecit Fra . . . . Thue diaconus e . . . . . . quatuor 
«&uncas N. bug . . . . Caballariz & Killi . e . aneus. . . . renunciavit 
« & fubícripfit." Si quis autem hoc fragmentum cum fermone Ulphilano confer- 
re operz pretium duxerit, neceffe habebit confiteri id fcriptum effe ipfiffima lin- 
gua, qua ufus eft Epifcopus ille celeberrimus. Et unde hac, nifi à Gotho quo- 
dam in Italia degente? 
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In argumentum etiam duci poteft ipfum Ulphilæ nomen, quod eft manife(te 
diminutivum à QDA[S. Lupus; haud aliter ac MAPTDAJRA. Puellus, eft à 
MAThS. Puer, MAVIA&. Puella, à MAYI & BARNIAR. Filiolus, 
à BARN. Filius. 

Linguam, qua conícripta funt Evangelia, "T'heotifcam effe, non Gothicam ar- 
guitur, quod 'Theotiímis five Teutonifmis abundat. Sed argumentum hoc vi- 
tiofo nixum eft tibicine. Nam fi quid probat, nimium probat. Pari enim ra- 
tionc evinci poteft, eam neque 'T'eutonicam, neque Gothicam, fed Graecam efle, 
à Grzcifmis, quibus multo magis abundat, quofque unaquzque pagina legenti 
fuppeditabit. Hc nihil prohibent quo minus credam hanc effe Gothorum lin- 
guam, nec aliter ut fentiam, faciunt voces ille Grace & Latinz, quas hic illic 
verfioni admixtas reperies. Nam fi confideremus quamdiu fub Romanis Impera- 
toribus Gothi meruerint, & quod per Gtzciam & Italiam indigenis permixti fue- 
rint, minime mirum erit, fi & ipft plurimas voces Graecis & Romanis darent, ac 
viciffim ab eis acciperent. 

Hanc verfionem ex Grzco fonte derivatam fuiffe multis & validis rationibus 
fuperiori Prafatione adítruitur, quibus addi poteft religiofa illa particula poten- 
tialis 2» tranflatio. Nam nufquam non redditur per particulas Gothicas «p AN 
aut AR[«p AD. Quomodo autem hz illi ubique refponderent, nifi interpres 
Gracum codicem pra manibus perpetuo habuiffet? Adhzc, numerandi ratio, ut 
fupra obfervatum, eft omnino Greca, &, quod przcipue eft notandum, figura, 
qua defignatur numerus nonagefimus, eft eadem atque eorum Kiraz. 

Pro hujus linguæ vetuítate argumentum illud non eft contemnendum, quod 
Katenus affert, hoc eft, Gothos nullis uti verbis auxiliaribus, fed per termina- 
tiones, Graecorum & Latinorum more, diftinguere tempora, modos & períonas. 
Verba clariffimi Viri hzc funt. **De verba zya door de Terminatien onder- 
«(cheyden in de modi, tempora en perfonze zonder hulpwoorden — De Gotten 
«ten tyde van Ulpbilas het verbum NABAN. hebben, niet gelyk wy te hulpe 
**namen om de præterita uyt te drukken. Hier uyt blykt de oudheyd van dit 
«C Gothicum Evangelium, dewyl de Gotten, toen ze mééfter wierden van Italien 
‘ten Spangien al mocten overgegaen geweef zyn tot het hulpvoord h AB ÀN 
«by het Praeteritum Perf. © Plufa. Perf. vermits Italien en Spangien dar ge- 
*bruüyk van hen ontleént hebben, gelyk die van Gallien het van de Franken 
«hebben geléért: zoo dat dit gebruyk, nacr alle fchyn , al méér dan 1200 
«jaeren oud is; en gevolgelyk het Gorbicum Evangclism nog ouder (a) ". 





(a) Vide Gemeeníchap tuffen de Gottifche fpraeke en de Nederduytíche p. 
IO. 
Utrum 
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Utrum è re fint, necne ea quz Tibi proponuntur argumenta, penes Te, Lector 
benevole, fit judicium. Hoc loco non debet przteriri quod ex opere Hierony- 
mi Roman, cui titulus Medinz, mihi fuggeffit amic fimus do&tiffimufque An- 
dreas Norrelius Regix Bibliothece Upfilenfis Prxfectus.. Is Auctor cap. IIT. ubi 
de republica Septentrionali agit, fuum de Ulphila fermonem his verbis conclu- 
dit, ‘vi yo'en la ciudad de Turin en las aldas dc los Alpes une breviario defte 
* mefmo Obitpo con las mefmas leteras o caracteres de aquella gente, y aun 
“otros libros particulares." Utinam Bibliothecz pulcherrimze iftius civitatis di. 
ligenter excuterentur horum librorum caufa, quorum bic mentio fit. Nam hi 
inventi non minimum fortaffe conducerent ad dirimendam cam, quz de hac re 
inter doctos tamdiu extitit, controverfiam. 

Eximiam Viri incomparabilis przfationem mihi tranfmifit tanto Patre dignif- 
fimus Filius Carolus Jefperus Benzelius Regi Suecix à Sacris domefticis, cujus 
poftremum caput in Autographo deíideratum Amico illo eruditiffimo acceptum 
referas. Sed de his hactenus. 

Reliquum eft, ut quid in his Evangeliis edendis à me præftitum fuerit, bre- 
viter exponam. Gothica fideliter expreffi, quibus nunc primum adfcribuntur 
Se&tiones Canonibus, quos appellant Eufebianos, haud multum abfimiles. Vere 
fionem in locis pauculis mutavi, non quod illa falfa fuit, fed quod mibi longius 
à textu recedere videbatur; notas unam vel alteram omifi, ut & addidi fex fep- 
tem verba feu claufulas, qux in exemplari tranfcribendo fine dubio prztermitte- 
bantur. Si a Benzelio in re aliqua diffentio, quod raro admodum accidit, ratio- 
nes diffentionis in notis ad imum paginæ fubjeci, quas ut à Benzelianis diftin- 
guerentur, uncis femper curavi includendas. 

Fortaífe dicet aliquis, idque jure optimo, quomodo aufim ego fciolus vel mu- 
tare, vcl omittere, vel aliter interpretari quod Vir fummus Ericus Benzelius ela- 
boraverat. Abfit, ut cum tanto Viro me comparem, Viro omni Literaturz gene- 
re inftru&iifimo, & cui in Republica literaria non immerito prima concedi de- 
bent. Arrogantiz igitur foret, latum quidem unguem ab exemplo difceffiffe, 
nifi liberam banc mihi poteftatem ipfe detuliffet, qui in literis ad me datis Stock- 
holmiz hzc fcribit, *«* De beneficio, fic enim rc&te vocaverim, quod mihi præfti- 
«rift in conferenda verfione mea Latina cum contextu Grzco, Tibi, vir crudi- 
« tiffime, valde obftri&tus fum & obligatus. His animadverfionibus & quibufcun- 
& que aliis à Tua manu, lubentiffime adquiefco, & plenum jus in verfionem & 
* notata mea tribuo." Hzc, inquam, fcripfit Przful 9 42x«e/r2s, quae quidem 
ea de caufa proferre eft vifum, ne arrogantiz notam fuftinerem ; quod crimen, 
Lector candide, à me quam longiffime abeffe volo. 
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In fubfidium vocavi linguam Anglo-Saxonicam, cujus amico auxilio fæpenu- 
mero vera vocum quarundam raro occurrentium fignificatio erui poteft, quam in 
ceteris linguis ccgnatis fruftra quefiveris; Exempla plurima habes tam in noftris 
his notis, quam in Gloflario Gothico à Francifco Junio linguarum Septentriona- 
lium inftauratore principe & indefeffo /e5544x» edito. 

Anglica, quz cum Suecicis atque Gothicis conveniunt, appofui, ut tum no- 
ftrates tum Sueci videant quam manifefta veftigia, imo vero quam magna pars, 
majorum noftrorum linguæ ad hunc ufque diem fuperfit. Si Suecica non adeo 
recte interdum fint impreffi, id mihi facile condonabitur, cum, propter defectum 
literarum quarundam illi Genti pereruditz peculiarium, fieri non potuit, ut ea ali- 
ter exhiberem. 

Dedi Grammaticam, quam confeci ad eundem plane modum cum illa Anglo- 
Saxonica, quam Francifci Junii Etymologico Anglicano przmifi, Mihi quidem, 
etiamfi Hickefii noftri obfervationibus adjuto, laboriofa hujus libelli confe&io 
fuit. Laborem certe nonnihil minuiffet Lamberti Kateni Gemeenfchap tuffen de 
Gottifche fpracke ea de Nederduytíche, fi in tempore ad manus perveniflet. 
Brevis eft Grammatica, fed, uti fpero, non obfcura, nec inutilis, cujus ope Le- 
&ori curiofo linguæ Gothiez penetralia facili negotio licebit aperire, 
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Literæ Gothorum funt viginti quinque, quarum Figura & Poteftas in 
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alphabetis fubjectis exprimuntur. 


T effertur ut Greci r. & TT, ut yj ut TATT AN, gan- 
gan, ire. T locum tenet Latini c, ob affinitatem «à» c & G: ut, in 
Caius, Gains, KeiG-.. Q lonat . Grecum: ut, 1SK ARGRTES, 
Ixaesstnse h præmittitur vocalibus; & confonantibus À, N, R- 
ut, hA ABS, hA NES, pans, [5 & f invicem mutatis ;] 
hNEIV AN, hnigan, inclinare, wiee RRRT, tecum. 1 initialis 
eft vocis aut fyllabæ: at |] adhæret praecedenti literz. T ee an- 
tiquo Graecorum more. vide unii alphabetum Gothicum. (ic in 
Alexandrino N. T. codice Ms, memini olim me legifle, TATrOr. 
1OYAAC. IAONTEC. EZICTANTO. Ii P«pI. cum multis aliis. 
quod & fa&titatum ferunt in exemplari n. T. eximio Cantabrigienfis 
olim Bezæ; ut & in cod. Colbertino Evangeliorum, n. $149. quem 
Cyprium vocavit Milius; nec non in Leudino cod. ACt. Apoft. lite- 
ris uncialibus, Gr. Lat. exarato, viciffim denotans o & w, om- 
nino trahitur ab o.  Originem «à © querenti mihi hæret aqua. 
valorem putatur habere Scorici qui. S in argenteo codice femel 
exaratur Z, "fob. xi. 11. ep ht à T & H complicatis H . inde 
natz faciliores figurz xp, «p: non dubium tamen, quin (p. cudi 
poffit à duobus AA žm, S]. certe in flexione, p fe folvit in 
A. ut, PITRY Lex, VITROUIS Legs. AINh Ap ux, AN- 
h AAIS lucis. N cft elementum Rumicum N, mmeg áxtøs, C) vim 
pene habens Latini Q, Gothis vocatur chon. iftius rei ignarum fe 
profitente Funo. natum eft à runa € 1 tj. vide alphabetum in li- 
bro Rabani Mauri, de inventione fcientiarum, per Goldaflum edito. 
J. C. Scaliger, de caufis LL. 1,40. caudam ait «4 Q fubditam, quod 

comes 
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comes ci femper deferendus eflet Qu. lepide, minus vere. Poteftas 74 € his ex- 
emplis indicatur : VEIN, vinum. A AYEIA, David. SAVREIA ANS, ez- 
esdas, figura accedit prope ad Saxonicum P, propius ad Pythagoræ literam. X re- 
[pondet Greco x, & cum K mifcetur: ut, ZAX ARIINS, Zexee's. Z AK À- 
RINS, Zzgaesas. Latinum X & Græcum z exprimuntur per KS, ut, AREAK- 
SAA aepzžað Codex de literis & lingua Gothorum &cz6- huic alphabeto 
addidit n, hoc cft zz». quod tamen in argenteo codice nufquam invenitur. AI 
diphthongus refpondet Grecis & Latinis e, £, n, s, e. GI valet ea, 44 AN, & 
Runicum Jp.» nne aliâs AN reddit Graecum s, quod & per N exprimitur. 
Paffim in argenteo cod. E N pro E ÀN Dominus. rsp pro TRY Deos. 1S pro 
TAISNS 7efw. X S pro XRISTDS Chrifus. more Grecorum. Hzc docti- 
fimus 'T'hwaitefius, 

Semivocales nonnunquam abforbent vocalem przviam, utpote in fe inclufam: 
ut, AIBR. munus. TATÀ. capillos. 5 ACMS. arbor. 

Senfum imperfectum, denotant Gothi unico pun&to: perfectum vero duplici. 

Litere invicem mutata. 

À, 1: w rDàgA, TOÀAGI. Sacerdos. Luc. 1, $. Mar. 14,61. E ANIN 
pro FANAN. Mar. 12, 37. Joh. 11,2. À; &: ut MEN APS, Men gus. 
Menfes, Luc. 1, 24,56. Mat. 11,9. M AN ADIZ À pofitum videtur pro M A- 
HATIZR. vide Joh. 10,10. À, N: u; h ANA ANS, hAnà nis. Ma- 
nus. Mar, 5,23. 14:46. B, F: u5 RÀ ABS, hA MNES, Panis. Luc. 4,3. 
Joh. 6,33. G, I: ut, SYETNIỌP À, SVICNIP A, Gaudium, exultatio. Luc. 
1,314.44. Eb I: ut, SI, SEI Ia, que. G, 1: ut, TNA AS, GNA AS. Mar. 
14543. Joh. 12,4. T rariffime in N: ut, UIM ANA S; UNM ANAS. Veniens, 
Mat. 8,7. Mar. 9,33. M, N; ut, IN, TM. Eis. Mar.12,28. Q, N: ut, EAI- 
NR, E A1hn, Pecuniase Mar. 22, 23. Snrino À, T ASfingo A. Cosdie- 
tur. Mar. 9, 50. Luc. 14,34«. S Z: ut, (UIS, PIZ. Mar. 4, 38. S finalis, fyl- 
laba producta, fzpius mutatur in Z: ut QAZhh, Omnis Pp, A: ut, EA- 
TINRY, EAT INR. Gaudete. Luc. 10,20. EAhewS, EAhGa S. Gau- 
dium. Joh. 15; 11. 

In motione Nominum & Verborum Į facile tranfit in G ; ac $ in N; ut, 
MAVI, Puella, MAngRS, puelle: & vice vería ; ut, T ANGAN, facere, 
T AVI À, fecit. NANS, mortuus, N AVGIS, mortui. 

"D & Nh omnibus orationis partibus adjiciunrur, euphoniz gratia. Quod fi 
vocalem fequantur, nunc hxc, nunc illa vocalis exterminatur ; ut, SDMAIh, 
Mar. 8, 28. pro SNM A1Inh. arpnh, dico, pro arp Anh. Mat. 6, 29. 
PANNA pro p Ar Anh. SAh pro SADh. Luc.3, 16. ANP AR ANN. 
Luc. 7, 19, 20. 

Idem, 


CAD T A WO*A. 


Idem, nifi me fallit conjectura, ftatuendum de Particulis GI & I; ut, T À- 
AR ANSG AZ M. Zemitteris. Luc.10,15. YR AKG M. perfecutio Mar.4517. 
& fortaffe SAT pro S A. Mar. 1, 12. AST Ar ag AISGI. ofendas. Luc. 4, 
11. SEI pro SREI. Joh. 6, 22. Hinc Joh.12, 29 legendum cenfeo MD)NO G- 
ANNEI, putarunt. 

Simplex T3 plerumque interrogat; ut NIN, nonne? YIAGCIZN. vifne? In- 
terdum dubitationem innuere videtur; e. g. AGTEI. SAIOAM armMAID 
hGAIÀ NASGAN INA. fine, videamus an veniat Elias feroaturus eum. 
Mat. 27, 49. Si plura defideres, coníulas Mar. 15, 36. 10, 2. Luc. 14, 28, 31. 
Joh. 7; 17. 

Hæ particula nonnunquam in unum coalefcere videntur; ut (QAMMCRh, 
cuique. Luc. 6,30. QARGAMMSGRh. unicuique. 19, 16. AMNROAÀRGAM- 
Mch. 4s 40. 

Articulus. 

Siuc. N. SA, 4. Sg, 5. PATA, s G. PIS. PIZRS. pIS. D. pA M- 
MÀ. PIZ A1. PAMMA Ac. PANA. dg. PATA Abl. AMMA. 
PIZAIL PAMMA. Prur. N. (p AL à PRS, zz. PATA. PR, sá. G. 
PIZE. q1z 2. qize. D. pPAIM. Ac. PANS. PRS. PATA YR. Abl. 
PAIM. 

Pro SQ legitur SI Mar. 6, 24. Luc. 7, 125 44» 45. DIZEI pro DIZE oc- 
currit Mar. 145 69, 70. 

Nomina Sub[ftantiva. 

Siu c. N. SA hIMINS, Celsum. G. hIMINIS. D. hIMINA. Ac. hi- 
MIN. V. hIMIN. Abl. hiMINA. Prus. N. hIMINSS. G. hlIMING, 
D. hIMINAM. Ac. hIMIN ANS. V. hIMIN&S. Abl. hIMIN AM. 

Sixe. N. AAISARGIS. ... IS, Magifer. G. ANISARGIS. . e. IS, 
D. AMSARGA- Ac AAISARI- V. AAISARI. Ab. AAISAR- 
GÀ. Prur N. AMSARGRS. G. AMSARGgG. D. ANISAR- 
GAM. Ac AAISARGgANS. V. AAISARGRS. Abl. AAISAR- 
“GAM. 

Sinc., N. SR ERAVADRRT'S, peccatum G. EKAVAnRhT ÀIS. 


D. EKAVAnRhT Ar. Ac FRAVYANRHT. Abl. ER AV ADR hT AT. - 


Prius N. ERAVADRhTGIS. G. ERAvAnRhTe. D. ERA- 
vVAnRhTIM. Ac ERAVADKRhTINS. Abl. EFKAVADRRhTIM. 
Hzc tria exempla pro una eademque declinatione funt habenda, cujus ge- 
nium, nomina, fi recte conjicio, omnia fequuntur, preter FAN, hJAIM, 
ERN, & ea, que in NS, vel vocalem definunt, demptis TAISNS, NANS, 
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ac paucis quibufdam in Į & GI terminatis; ut, I AYI, regio, ANGI, finis, 
TAYVAIRYI, paxs KNNI, generatio, KNNGIS. &c. 

Nomina primæ formæ in S definentia, mafculina funt omnia, fi modo exclu- 
das RADS, yEIhS, AhS, KAS & rPRAS, que cum czteris omnibus 
preter TRY, YAIR & TA, neutrius funt generis --- fecundæ mafculino, & 
tertiæ foeminino, excepto GNTT AA ANYS, adolefcens, veftiuntur genere. 

Neutris Nominativus, Accufativus & Vocativus funt fimiles; ac pluraliter ex- 
eunt in À ; ut, VANRA À, verba. Tertiæ autem inflexionis in & finita va- 
riantur per RNA: ut, h AIRT A... TINS, cor, hAIRTRNAÀ. 

2. Siuc. N. SÀ SNNNS, filis. G. SANANS. D. SNNAN., Ac. 
SNNN. V. SONNAN. SNNN. Abl. SDHAD. Prur. N. SNNGNS. 
G. SNNIŅVE. D. SNNNM. Ac SNNNNS. Abl. SANNM. 

Terminationes NS & ANS; AN & D aliquando confunduntur ; ut, ÀJ A- 
BNA ANS. . - » ANS. Luc.4,3, 6. SNNN. SNNAN. Luc 18, 38, 39. 
hANà AN. Mar. 7, 32. Luc. 5, 10. 

h ANANS, manus, & KINNDS, maxila, funt foeminina. JF AIhDS eft 
Neutrum: nam Mar. 10, 22, legitur AIhD) MANAT. Cetera mafculi- 
na. 

3. S186. N. SÀ AhM À, firitu. G. AhMINS. D. ARMIN. Ac. 
AhMAN. V. AhMfÁ. Abl. AhMIN. Prus. N. AhMAnS. G. 
AhMAne. D. AhMAM. Ac AhMANS. V. AhMANS. Ab. Ah- 
MAN. 

Huc refer EAN, dominis, & ERN, EFNNINS, ignis; hoc neutrius, illud 
mafculini generis. EAN in accufativo facit FAN Luc. 4, 8. & alibi; fed, nifi 
me fallunt omnia, vitiofe ponitur pro E ÀN ÀN. 

VATNAM per Epenthefin occurrit pro V AT AM. Mat. 8, 32. & per Syn. 
copen NAMN À, sozina, pro N AM À. Luc. 10, 20. Rariffime definit in 
1: ut PD gb Sacerdos. Luc. 1, $.. vide p. 4o. 

Quz terminantur in K, neutra funt, reliqua in codem cum excmplo genere 


efferuntur. » 


4. Six c. N. SR MAHATGL turba. G. MAN ATGINS. D. Ac. Abl. 
MARHAFLTGIN.: Prur N. MANHALGINS. G. MAN ArGINR. D. 
MANArTGIM. Ac. MANATGINS. Abl. MAN ATGIM. 

Siuc. N. SQ UIN, mulier, G. UINRNS. D. Ac. Abl. UINQN. 
Prur N.UINRHS. G. UINQNR. D. UINRM. Ac. UINRNS. Abl. UI- 
NRM. 

Nomina hujus inflexionis fæœminina funt omnia prxter M AREI, mare, Luc, 
8, 22. quod eft mafculini generis. 


6. SING: 


GAOT H FCA. 


g. S18 c. N. SR V ASTON, veftis. G. YVASTGRS. D. Y ASTG ÀI 
Ac. VASTG A. Abl. YVASTGAI Prur. N. VASTORS. G. VAST- 
GR: D. VASTG&M. Ac. VASTG&S. Abl. VASTGRM. 

h AIM femper fcribitur pro h AIM À, ager, vicis. 

Quadam in 1 finita hujus funt declinationis; ut, WINA ANT ARAIL reg- 
num, DIVI, ancilla, ER AIS'TDYBRI tentatio, &c. 

Omnia in foeminino genere ufurpantur. 

Heteroclita. 

Siuc. N. MANNA, bomo, G. MANS. D. MANN. Mat 7. 26. 
MAN. 8,4. Ac. MANNAN. V. R MANNA. Abl. MANN. PLUR 
N. MAmNNANS. MANS. Luc. 6, 31. G. MANNE. D. MANNAM. 
Ac. MANS. Abl. MANHAM. 

$ixc. N. Sg BADRTS civitas. G. BADRTS. D. Ac. Abl. BADKRT- 
Prum. N...... G. BADRrG. D. Abl. BADRrIM. Ac. BADnRTS- 
Sic declinari videtur Sg AARS, templum. Ac. Pl. BRDSTS, pecora. Luc. 
18,13. Six c. Abl. MGRR&U, menfe. Pl. D. Ac. MENRQYS. P Rb; (4) Deus. 
Gen. TRYS, facit in plur. PNA A. Joh. 109,34 BR Sup AR. frater, SYI- 
STAR. foror, & ÀA ADhTAR. À AnhTR, fiis, in fingulari non moven- 
tur, nifi quod in Genitivo fumant fibi S; ut BR S4pRS. Mar. 6, 17,18. In 
plurali fe fübmittunt exemplari fecundo. BR S«pR Ah ANS, fratres, femel re- 
peritur Mar. 12, 20. à BRRYR AR tertiz fledionis. E AAREIN, parens, 
nomen eft indeclinabile. 

Sinc. Ne G. IRN ANNES. TRhAmniIS. D. Ac. Abl. IRh ANNE. 
ighAHNGN. In Dativo legitur Luc. 9,9. 1h ANNAN. quod ad fecun- 
dum exemplum referendum efte INotabis, quod Peregrinz voces non raro enor- 
miter declinantur. 

Nomina quzdam dupliciter flectuntur; ut, IR ADnEGTDS...'T ADS. 
HRAnEGTGS...' TIS, Propheta. Mat. 10,41. AAISGINS. A A1ISGI- 
NQ, doclriae. & ADR. À ADR go fium MIT AO S. MIT AO gg, men. 





(a) Quoniam Dei nomen nunquam fcribitur integre in Argenteo Codice, am- 
bigitur inter eruditos, utrum fit FRY an pp fcribendum. Si liceat calcu- 
lum adjicere, ftarem à pofteriori lectione, utpote quz ingenio linguæ optime 
convenit. Nam PNA in plurali occurrit, ut & in compofito rNA À- 
EADKRhTS. ac nufquam non legitur ThAgA. Hec omnia a rp profi- 
Ccifcuntur, probantque meo judicio illam effe veram & genuinam lectionem. Ut 
enim à KAS KASGA. à VADRSTV VADRSTUGA. &c. cà nDd» 
rnAàgA. Iflandi & Sueci habent Gud. 
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fura. Luc. 6,38. ADTDIÀAGNS. Mar. 12; 25. ATTIAGIS. 1, 15. Angeli. 
prior eft ab APT'IADS. pofterior ab APTIAS. — Pauca quzdam in Geni- 
tivo fingulari fincopen patiantur: ut, N ARTS, zodis, pro NAh'TIS. pin- 
A ANS, Regis, pro PINA ANIS. &c. — RGIKS occurrit pro RGIK SS, 
principes, Joh. 7, 26. 

Diminutiva exeunt in A À & Ag: ut, MATDAJÀ, puerulus, MAVIAS; 
puella. 

Sexus diftinguitur, ut apud Grzcos & Latinos ; e.g. Luc.15,6. ERIGRNAS 
GÀh DARAZNARNS. «ds dóss xai cis verrons. amicos C» vicinos. verf. 9. 
ERIGRNAGRS GAh PARAZHRBNS. rès QD x ras yaroas amicas Cr 
vicinas. SY AIh RA, Socer. Joh.18,13. SY AIRRR, Socruse Mar.1,30. Hæc 
diftin&cio non obfervata cl. Hickefio attulit caufam confundendi T AR ÀZ- 
H&NS & TARAZNANS locis modo ciratis. 

Nomina Adjeiva. 

Sinc. N. TADRKS, trifis. rADRA. TADR. TANRATÀ. G. 
TrTADĐÐRIS. rANRNZRS. TANRIS. D. TAN RAMMA. PAnKR ÀI 
PANRAMMA. Ac PANRANA. ANRA. ANR. TADRATÀ- 
V. FADRS. TrANRA. rAnR. Ab. TANRAMMA. rANRAL 
TANRAMMA. Prur N. PANDRAM. TANRRS. TANDRA. G. 
TrAnR AZE. rADRAIzg. rAnRArTZe. D. PADRAIM. Ac. 
T'ADRARS. P ADKARS. TADRA. V. CDADR AI. PADRSS. rTAn- 
RA. Abl. PADR A1M- 

hR AINS, musdus. hR Amig A- BRAIN. G. hR Aitgis. hR AIN- 
GAIZRS. hR ARGIS. NIYI, ovs, NINGA. NIYI. G. NINGIS. 
NING AIZRS. NINGIS. 

Adje&tiva, Participia, & Pronomina, ni fallor, omnia ad hunc modum infle- 
&untur. 

Quando emphatice & demonítrative ponuntur, A vel Q proftheticum fibi ad- 
fcifcunt ; hoc foeminino vel neutri generi, illud mafculino infervit: ut, PIN- 
PIAS. PINYPIA A; Pesedidus, PINPIÀ R, benedicla, beueditium. Luc. 1. 
42. 19; 38. Tum vero Mafculina & neutra tertium exemplum fequuntur, Fœ- 
mina quartum. 

Per neutra in AT A producta redduntur fzpe Grzca Pluralia: ut, «p ATA 
AAAATRÁA LT'AEAST Alo À. Tabt na i(QuAaLanulo, 

Comparativa terminantur, Mafcalina in 1'Z, A ; Foeminina in IZGI; & Neu- 
tra in Z, 2 ; & Superlativa in ISTS ; ut, MANATS, multus, M ANADI- 
ZA MAHATIZGI MANATIZR. MANATISTS. Pauca delinunt in 
RZA; ut, SUIBUDS, potens, SYPINPRZ A. &c. 

A fna 


G«O WCTI T-CO- A. 

A finale non tantum ab Accufativis Adje&ivorum, fed etiam à Subftantivis 
& Articulis aufertur : ut, PAN pro PANA Marc. 15,44. PAT ST. 7, 
2. KAR. Joh. 10, 13: MANAT.6,20. SVAAGIK. Luc. 9,9. SGIN ARN. 
Matth. 6, 27. Eandem apocopen patitur Dativus vel Ablativus quorundum no- 
minum : ut, TAÀISI. Luc. 3; 2.1. ERAiy. 15,55. MIT Ad. NART. 
hAnbnhp. Marc. 4, 245 27. 12, 4- 

Pronomina. 

SriNG. Nom. TK. ego. Gen. MGINA. Dat. MIS. Acc. MIK. Abl. MIS. 
Duar. Nom. VIT. nos duo, Zi, sé. G. D. Abl. NCKIS. DlTKIS. Acc. 
VIT. Prusm Nom. UGIS. so. Gen. DNSAR A. Dat. NNSIS. Acc. 
NNS. Abl. NNSIS. 

MGINS. meu. NNS AR. nofer, nofrum. NNSAR À. nofra. 

Sinc. Nom. N. tu. Gen. PEINA. Dat. PNS. Acc. PNK. Voc. 
pn. Abl. pnNS. Duar., Nom. Voc. TIT. vos duo, edós, epá. G. D. Ab. 
TCUIS. iCrUIS. Acc. PIT. Prusg Nom. GNS. Gen. IZVAR A. D. 
Acc. Voc. Abl. 1Z VIS. 

GNS, precedente TZVIS, vel fequente GI, vertitur per vos, qui; ut, TZ- 
VIS GNS. Luc. 6, 25. GNZEI. 16,5. Eadem particula poftpofita pNS 
fignificat etiam 44i: ut, PNZEI. Marc. 1,11. Luc. 3,22. 

PEINS. tuns. TZV AR. vefer. ITTY AR. Puing. 

Sixc. Nom. iS. z ille. SI. ea. IT A. id. Gen. 1S. 1Z &S. 18. Dat. iM- 
MA. TZAL IMMA. Acc. INA. 1GA. Luc.4; 39. TTA. Abl. IMMA. 
IZALITMMA. Prur. Nom. GIS. GRS. 1G À. Luc. 2, 50. Gen. IZE. 
IZR. TZE. Dat, 1M, hIM. Job. 10,32. Acc. INS. GRS. GÀ. Abl. 1M. 

Pro Dativo TZ, AI occurrit TZ AIZG. Luc. 1,35. & pro Acc. plur. irgS 
iG&S. Marc. 16,8. vide pag. 4o. 

GAINS. ille. RINS. (a) hic, iffe, in ufu fuiffe docent cafus obliqui hiM- 
MA. hir A. TT A. 

SIS. fui, Nominativo caret, Dat. Abl. SIS. Acc. SIK. 

Articulus vice Relativi fungitur, praefertim fyllabica particula GI productus : 
e. g. SAGI. gui, SREI. qu, PATEI quod ; & lic per cæteros calus, Pro 
PREI occurrit pg eel Luc. 2, 20, & pro eodem iterum & fzpius pA- 
TEI. 

1ZG & TZGI qui fignifcant tam in fingnlari quam in plurali numero, & ar- 
ticulo fepe poftponuntur: ut, SA TZE. Matth. 5.32. SÀ IZEL Joh. 15, 
22, Vide quoque Luc. 8, 13, 15. &c. 





(a) Run. IK. Ifl. þinn, fe. bin, ifa. bit, ifad. 
m SIAB A 
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SIABA & SIABR. ipfe, ipfa, ipfum, cum aliis Pronominibus componun- 
tur: SI SIAEg. ipfamet, Luc. 7, 12. ỌNKSIÀAB AN. teipfum. Joh. 7, 4. 
MISS$ idem valet, ac pronominibus femper poftponitur: ut, MIP TZVIS 
MISS. vobi[cum invicem. Marc. 9,33. SEIN AMISSR. é»s»os, Luc. 7,32. 

PATA SAMg. idem, m a. SY AAGIKS. talis. (QGAGIKS. qualis. 
SOMS. quidam, unis. AINS. unus, fols. A Ah A. unicus... AINShNN. 
ullos... Am ghnmn. ulum. AmNDMMGhnnm. sli, Joh. 18.9. HIAINS- 
hnn. NIMANNARNNN. zemo MAmnhnm. mAmnmnhnm. quifquam, 
ullus. NAAS. omnis, totis. ANPÀR. alius, fecundus. V AIRT. res quavis, 
aliquid, & NIV AIRT. nihil, declinantur, ut exemplum primum. 

SiNc. Nom. OAS. quis, aliquis, OR. OA. Gen. OIS. .. Dat. QAM- 
MÁA.... Acc. OANA OR. OA. Abl. OAMMfA.... Nom, Pl... 
Gen. QQNR. Quære tamen. Acc. (JANS.... 

(2G. quid, omnibus cafibus videtur infervire. OE NN TAAGCIKR PANS 
MANS «IS KNNGIS. cui ergo affimilabo bomines bujus generationis. Luc. 7, 
31. 9G rASDIIRO A. quo condietur? 14,34. OG MANATTZ& TÀN- 
GIq. quid majus facitis $ Matth. 5,47... QARGIS- quis, unufquifque.. OAS- 
hn. quifquam. RIO AShnrn. nemo, nulus. QAZnh. omnis QAZ nh 
SEIL SA OAZDh SAGI. qisoAZDh YEL qisoAznh et. 
quifquis, quicanque.. PISOAR PEI. quidquid. diSOAMMGh SAEI- 
quicunque. Q AS AR. uter? interrogative de duobus, Compofita variantur ut 
fimplicia. 

Numeri Cardinales. 

AINS. 1. TU AL 2. Gen. PRIGG. Luc. 3,23. Acc. PRINS. Nom. 
PRIGA. Marc. 14, şe Dat. Abl. PRIM. 3° FIO VRK- 4. in compofitione 
EIÀDR. Job. 11,39. Abl. emphatice EFIÀAYRRIN. Marc. 2,3. EIME: fe 
SAIhs.6. SIKON. 7. AhTAN. 8. NINN. 9. Gen. Pl. NINNE. Luc. 
17, 7. 'TrAlhDN. 10o. TVAAIE. TVAAIB. 12. Gen. TVAAIEG. 
Dat. TVAAIBIM. EIMET AthnruM. Abl.15.. TV AIMTIPTYM. Abl. 
20. Luc. 14, 31. PRINSTICNNS. Acc. 30. Gen. PRIGETITIYVE (a). 
Luc. 3.23. EIAYVRRTICNNS. 40. FIMETITNNS. Acc. şo. Acc. SI- 
B5nNTIPhNS. SIbDnTrehDnS. Luc. 10, 1, 17. 70. ART ANTE- 
hNNA. $o. NINNTERNNA. 90. Gen. NINNTERNNAIS. Luc. 15, 7. 
T AihnmnTcehnna. 100. Abl. TV AiM hNNA AM. 200. Joh. 6, 7. 


(«) 'TIPGDS in numeris compofitis, ut manifefte patet, denotat decem; un- 
de funt petenda Ifl. tiga, tpu, Suec. zijo, & terminationes tig & ty in Anglo-Sax. 
Belg. & Angl. cpentis, tlvintig, e»est), &c. 

PRI- 


GOTHICA. 
og RIG Ahnmio À. 300. Abl. PNSNNAGRM. coo.  Notabis numeros 


cardinales declinari. 

Prum. Nom. TU AI. duo TV 8S. TVÀ. Gen. TVAO A ge. Joh. 8, 
17. Dat. TV ÀÁIM. Acc. (TV ANS. 'TVRS, TCIhNgS..TVÀ. Abl. 
TVAÀIM. TVGIhNAIM. 

Numeri Ordinales. 

ERDMISTS 1i. ANPAR. 2. (RIASgA. 3 SAIRSTR. 6. Ah- 
TNA À. 8. NINNA À. 9. ErMET AthD NO À. 15. His adde KAI am- 
bo, BAGSIUS. Luc. 5,38. BÀ. Dat. BAIM. BAOGgUpnM. Ac. BÀ. 
AIREAAqvS. fimplex. FIÀANRE AAPS. quadruplex. (QAM FIAI. quan- 
tum SV FIAN SYG. tantum. OAN MANAT ÀI. quot, SYVÄ MÀ- 
NAT AI. tor. 

Numeri Grzco more literis exprimuntur. À. 1. 5.2. 3. à. 4. G. 5. 
0.6. 7.7. h.8. dq. 9. IIo IA. 11. IB. 12.. IP. 13. IÀ. 14. IG. 15. 
IU. 16. 1Z, 17. 1h. 18.. Ip. 19. K« 20. À 30. M. 40. N. 50. G 60. N. 
70. Il. 9o. (. 90. R. 100. S. 200. T. 300. 

Verba Subflantiva. 

SiNG. TM. fum. 1$. IST. PLUR. SIGNM. SIGNY, SIGNA. SINA, 
SINA RN, VEISINA. Luc. 9, 61. 

NIST ponitur pro NI TST. 

Sixc. VAS. eram, fui, fueram. 9 AST; VARST. Joh. 9, 34, VAS, 
Prux. veGSDHM. yecsnd. YESNN, vegnm. Marc. 16, 10. unde no- 
ftrum were. 

$1x c6. SIGÀD. ero. SIG ÀIS. SIGÀAI- Pru n. SIGAIMA. SIG Arq. 
SIG ÀIN À. 

Præfens Opt. Potent. & Subjunct. Mod. idem eft atque Futurum Indica- 
tiVI. 

G nonnunquam abjicitur: ut, SIAI pro SIG ÀI. Luc. 8, 25. SIDM. Luc. 
9; I2 SINA. 5. 10. SIAN pro SIG AID. Luc. 14,31. vide p. 41. 

51N c. VYESGAN. efem, fuerim, fuiffem. 9 &SGIS. VGISGIS. Joh. 11, 
324. VESI. Prur VGSGIMA. VESE. YESEINA. 

VISAN. efe AN PISAN. ad exiffendum. YVISÄNAS. exiflens, cum fim, 
&C. o», ov0m , ov. 

Sine. VAIRQQA. fem, fo 9 NRIS. VAIRdQGnDp, VAIRU(Ep. 
Duar. VAIRRS; VAIRQATS. Prum UQAIRQAM. VAIR- 
perp, VARIG. vAmg qr ANA. 

SING. VAIRIpAD. ero, fim, fiam. V NIRP AIS. YARAL Prun 
VAI d Ai M A. V AIR And. v AIR( AINA. 
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Sinc. VARY. eram, fiebam. Xess... VAR. Prur YANR- 
PNM. VANRYNYP. vADnR onn. 

Imper. V AIRY. efo. Matth. 8, 3. V AIRY AIA. efote. Luc. 6, 36. 

SINGU UC OSNECEI efem, &c. Y ANRYEIS. VANRYEI, VANRYI. 
Prus. PVANRYPEIMA. VANREEIP. vAnRqemA. 

Infin. V NRY AN. feri, efe AN YVAIRY AN. ad exiffendum. Y ANR- 
DANS. 29e, falius, 

Verba. 

SriNG. SRKGÀ. quero SRKGEIS, SRKGIS. SRKEIY, S&KIQ, 
SRKAIp. Duar. S&KQgRS. quaerimus nos du. SRKGATS. PLUR 
S&KGAM. SgKGIq, SRKIP, SRK AIP. SRKG ANA. 

SING, SRKIÀ À. quarebam, quæfivi, que[rocram. SRKIÀGES, SRKI- 
ACIS. SRKIÀ ÀA. Duar. SRKIÀACANTS. querebatis vos duo, PLUR 
SRQKIÀEANM. SRKIÀAEANY. SRKIAEANN. 

Sın G. SRKG ÀN. queram, gquæfiveroe SRKG ÀIS. SRKG ÀI. Duar. 
SRKGÀITS. Prus. SRKg AIMÁA. SR&KGAId. SRKG AINA. 

Preíens & Futurum tum in bac tum in cognatis Linguis promifcue ufurpan- 
tur. 

Six c. SRKEI, SRKG ÀI. quare. SRKG AI 1S. Duar. SRKGÀTS, 
SRKITS. querite vos duo. Pru s. SRKGÀAM. SRKEIp, SRKIQ; SRK- 
GIP. SRKGAÀINA:- 

Multa anomalas formata terminantur in confonantem : ut, AEAG'T-. remit- 
te. Y AIRT. abjice. QT AN. timere, facit RTS. 

Præfens piti Potentialis & Subjunctivi modorum formatur ut Futurum 
Indicativi. Modus imperandi per hoc tempus frequentius exprimitur. 

Sixc. S&KIAGAGgAD. quererem &c.. SRKIALGA GS, SRKIO &- 
ACIS. SRKIAEAI Prus. S&KIÀ GO GIMA. SgKIA GO GItp. SR- 
KIO GO GINA. 

Penultima fyllaba interdum pro € habet 1: ut, PAAATr1IAO1AÀ GINA. 
Luc. 5. 16. T AVIAIAO GIN À. 6; 11. 

Extra normam funt AIST AhIA Dn I. difiparet. Luc. 16,1. T À AIVIS- 
K à D DM. Marc. 12,4. & ANA B A TGIO GO nn. Luc. 8, 3. 

S&KGAN. querere. AN SRKG ÀN. ad querendum, 

SRKG ANAS. bic querens. SRKGANAEI kec quere. SRKG ÀN- 

A Q. boc quarens. SRKG ANAR declinatur, ut ARM À. SRQKG ANA EI, 
ut MANATGI. 

Si prima perfona Przcteriti Indicativi in T vel «p definat, fecunda formatur, 
praemittendo S, & mutando qj in T. ut, UAP GAST. BIPÁAT Br 

LT AST. 


GOTHICA 


TAST. fn autem in aliam quamvis confonantem, additur 'T. ut, QAM 
UAMT. SAO SAQrT. Joh.8,57. Præteritum Optativi formatur à prie 
ma períona Plur. Indicativi, vertendo NM in GÀN: ut, UEMNM UEM- 
GAN. 

Tertia perfona fingularis nonnunquam exit in G; ut, ERIgGRAG. amavit, 
Joh.15,9. v. pag. 4o. Formatur etiam hoc Tempus more Gracorum, per 
augmentum Syllabicum : ut, ab ANK AN. augere, AIADK. à KARAN. 
capere, EAIE A h- à TEKAN. tangere, 'T AYT RK. 

Cum Infinitivus definit in. AN impurum, Prateritum formatur in AIA À: 
ut, TAAGIK AN. placere, TDAÀGIK AIA A. placuit. Imperfectum, ut & 
Przfens, exprimitur per verbum Subftaativum, & Participium Præfentis; ut, TC 
iM AAISGANAS. TK VAS AAISgARNA S. doceo, docebam. 

Infinitiva exeuntia in QN per omnia tempora & modos fuum & fervant: ut, 
SAABRN. ungere, SAÀABR. SAABRS. SAABRO À.. Impr. SAA- 
BR. 

A fyncopen paífa fiunt nomina, & hoc modo fle&untur. Nom. ERI- 
GR&NO S. amicus. Gen. EKIG&NO IS. Dat. Acc. Voc. Abl. ERIG &IO. 
Prum. Nom. ERIGRNO S. Gen. ERIGRNAG. Dat. Abl. ERIGgN- 
AAM. Ac. ERIgGRNO S. 

Participium Prazteriti temporis terminatur in IPS. IAS. AIPS. ANS & 
QAS. Exempla funt SRKGIÀS, SRKGIPS. EAST MYS. custoditus, 
BDNA ANS. vixu, X Y AIRYKQAS. appretiatus. 

Syllabicum augmentum TÅ. quod Subftantivis, Adjectivis, Participiis & 
Adverbiis præfgitur, nunquam geminatur Nam m Tl'ACAMAINGAHNAÀ 
Marc. 7, 23» quod in exemplum geminationis fubjicitur, nihil ad rem facit, Si- 
quidem pofterior T A pars eft effentialis verbi. 

Vox paífiva tripliciter formatur : primo per verbum Subftantivum, & Parti- 
cipium Przteriti temporis; ut; IK 1M l'ASATIGS. fum confitutus: fe- 
cundo, mutando terminationes Infinitivi GAN & AN in NAÀRN: ut, à 
ORREBGARN. turbare, ht ARREN AN. (2) turbari; ab (019A DR ÀN. ape- 


rire, NSANKNAN. aperiri: horum przterita fequuntur formam Infinitivo- 





(a) Sic etiam Verba activa apud Iflandos Paífiva fiunt, vertendo a in na: ut, 
ab at doda, ffupefacere, at bobna, ffupefieri ; ab at Dverta, aridum facere, at 
Pverna, (in pret. bornabe) aridus fieri. Sic legitur at byEna, incraffari, craffus 
fieri. Ita apud Anglo-Saxones geppecnan. exafperari. onpæcnian, expergefieriy 
fufcitari. & adhuc apud Anglos to thicken, deníari, incraffari, to lengthen, longus 
lieri. Gre. 
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rum in QN definentium: ut, TAARREBNRO A. Tertio, adjiciendo À & 
An» qux verbi Subftantivi vicem fupplere videntur, perfonis verbi Aĉivi in 
utroque numero, hoc modo. 

Ind. Pref. S5 c. RAITAA Á. vocor. hAYTAZA- hAIT AA A. 
Prum 1.2.3. hArT Ani À. 

Potent. Pref, Sr c. hA YT AA AD. hArT ATZAn. h AIT MA An. 
Prum r.2. 3. hÀArT Ali An. 

ATSTGICTAÀAD & AADSgAQO AN, Matth, 27; 42, 43. Marc. 15, 32. 
paffivae funt formae, fed active fignificationis, Græca ejufdem funt formz, id- 
eoque palfive reddidit Interpres, ut opinatur celeberrimus nofter Hickefius. Ea- 
dem de caufa occurrunt Marc. $, 11. Matth. 8, 30. hAAA ANA pro h ÀA- 
A ANA A. Luc.8,32. h AAA AR NIZE pro h AAA ANA ANG. & Joh. 
13, 35. NDEKNNNANA À pro NEKNNN ANA. 

Deponentia fzpe vertuntur per Paffva de(inentia in HN Am: ut, INEGI- 
NAN. zifereri: NSTEISN AN. mirari. NSKEIN ÄN. exoriri. 

Verba activa non raro paffive ufurpantur : ut, ANAMGAGAn. deftribi, 
Luc. 2,4. NSUIM ÀN. occidi. 9, 22. À ANIIG AN. baptizari, 3, 7, 12. 

Notetur, quod à quibufdam verbis formentur alia, quz vim obtinent verbo- 
rum Hebraeorum in Hiphil. Sic à TAKNNN AAN. cognofcere, formatur T A- 
K ANNG ÀN. votum facere, à ÀARIDTTK AAN. bibere. AR ATTKRg An. po- 
zum dare. & ab DRKINN AN. DRRINNGAnR. oriri facere. 

Verbum Imperfonale. 

PNTKEIP IM. videtur illis, Matth, 6, 7. 

PANTA iN. videbatur ills. Luc. 19, 11. 

Verba quedam irregularia. 

Sixc. MAT. pof. MATT. MAr. Duar, MATDITS. Pru. 
MANM. MArndgj. MArnnm. 

Sinc, MARTA. potui. MAhTEANN. potuerunt. 

Siuc. MATGgAnD. pofim MATGIS. MATI. PLUR e... 

MAhTIQàG. potuerit. Luc. 14, 29. MATAN. poffe. MAT ANAS. 
MAhTS. 

VIAA À. volui. VIAOà ca nmn. voluerunt. 

VIAGAN. velim. VIAGIS. VIAL Duar. VIAGITS. Prum. UI- 
ACIMA. VIAGIQ. e ©. VIAAÀ GO GIQ. voerits. VIAG An. vele, 
VIAS ANAS. volens. 

SK AA. ð, iara, uinn SKAAT. SKAÀ. PrLur SKDADM. SKN- 
ANY. .... Præt. SKNÀÀ A. 1,3. PLur. SKNAAEANM. .... 
SKNAAEANN. Przf, Subj. SKDAI 3 perf. fing. Partic, SKDAGS. Vi- 
de Gothicum Gloffarium Junii. SING 
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SING. KÄNN. nvi KANT. KArtt.. Prur KNNNNM. KNN- 
NNP. KNNNNN. Preter. KANYA. ee... KNNPEADN. Imp. 
KNNNEIP. aas. Sub. KDNGAD. KNNNEI. Joh. 17,23. PLUR 
5. KANNNGIP. KDnNCINA. Prat. KDridpeasriqp. nane Joh. 
8,19. Inf. KD Am. Part. KS. notus. 

V AIT. fcio. YST. VAT. Prur VITDM. VITD(Q. . . . YIS- 
SÅ. bw. Marc. 15,10. Subj. e.. . VITGIS. VITI. PLUR s.a 
VITGIQ. ... Pret. e... PISSEAGEIS. VISSCGO I. Prus. VIS- 
SCA GINA. /cirent. 

Notandum hic quod tempora præfentia variantur, ut Præterita aliorum vere 
borum. 

Verba anomala. 

* AEAIKAN. negare. AEAIAIK. negavite * AILAN. babere. Alh. 
babeo. AICNOM. AIhNM. habemus AICDN. babent. AINT A. babuit. 
AihrrGa tn. habuerunt. AICI babeat. AINTEAGIS. haberes. AIRT- 
QI. baberet. * ANARIAR AN. cuflodiæ tradere. ARAEAAR. tradidit, 
ANAENDARDNN. tradiderunt. * ANA BEIT AN. increpare ANO BAIT. 
increpuit... ANABITNN. increpuerunte *¥ BRAN. ferre BAR. tulite 
beRnn. tulerunte * BIAG AN. orare. BAA, BAq. oravit. BEANN. 
oraverunte * BINA AN. vincire BANA. visxit. BNNANM. visximus. 
BNNA ANS. visxéw. * BIDIT AN. invenire. BIC AT. isveuit. BITE- 
TNN. invenerunt. * BISKGIN AN. circumfulgere. BISK AIN. circumfulfit. 
* KBISTITU AN. irruere. BIST ATU. irruebate BISTDDUDnRN. irruebant. 
* BINA AN. jubere. BANA, BANY. jufite * BIVINA AN. involvere, 
BIVANA. involvit. * BRIPD An. ferre, adducere. BRARTA. tulit. 
* BNTOAN. emere. BANRTA. emebat. * TABRIK AN. rumpere. TÀ- 
BRAK. rupit. T'ABRGKDM. reperunt. * TACT ARN. ire rÀArDà À 
& TAAGA. ivite *TAAGIPAN. iee TAA AID. ivit. Dl'AAISAn. 
colligere. Tr AX AS. collegit. P AAGSDM. col'gimi. *TAADKAR. clau- 
dere. TAA ADNK. caufit. TAADKDM. claufimuse * Dl'APISARN. conva- 
lefcere, [anari. D ANS. convaluir. p ANGSDM. convaluerunt, * TrA- 
SKANAN. facer. T ASKRE. feet... * PDASUIAT AN. mori. TA- 
SUVAAT. mortuus ef. DASQDA TIN. mortui funte *PA'ITGIRAN. sun- 
tiare. ' A/D AIh. nuntiavit * T APAIN An. fugere: Tr AA Anh. fu- 
git; ^ AVIY AN. conjungere. rAVAY. conjunxit * TIB AN. dare. TAE. 
dedit. 'GEDM. dedimus. * Ll'RABAN. fodere. TR, DR Wee fodit. 
* PR AIT AN. prebendere. PR AIII prebendebat. Y'RITIDmN. prebendebant. 
* PRGIT AN. fee, FAICRRT. flevit. * QgRIPPKAHN. bibere. 

ARAPTDR. 
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QR ATTE. bibit. ARD TKDM.Pbbimess. *ARINS AN. cadere. ARANS. 
cecidit. ÀARNSNM. cecidimus. * ANTCINN AN. incipere ANT ANN. ince- 
pit. ANDTNNNNN. inceperunt * EAh AB. capere, ENIE AR. cepit. FIN- 
PAN fcre. FANY. fcvi. FENNYNM. fcvimu. * ER AINN AN. inter- 
rar. ER Ah; ER&h. interrogavit. * ERAAINSAN. perdere. ER À- 
A ANSA A. perdidit. ER AAnSAnS. part. * ERG AS JG AR. fcire, intellige- 
re EFRRANN, ERRYNN. intellexerunt. * ER AVIAUVAR. diripere. ER A- 
AA. diripuit. * ERET Ant. comedere. FRAT. comedit. ERETNM. 
comedimus, *¥ h AEG Am tolere. hg. fsfiulit. h NIEGAN. Jamentari. 
hnpnM. lamentati fumus. * hAAhgAR. ridere. hAgh. rift. * iN- 
VEITAN. adorare. TNU AIT. adoravit. * À AIK ARN. exultare. AAI- 
A AIK. exultavit. * AET AN. fnere. A AA RT. frvit. * AID AN. jace- 
Ye. AAr. jacuit... * MAN. putoo MDNO GO DN. putabant. MNNAS 
VAS. putabatur. * NIM ÀN. capere. NAM. cepit. NGMNN. ceperunte 
QCAN. timere. &hT À. timuit. nh'TGànrm. timuerunt. NI RTS. ne ti- 
me. Luc. 1,13. * RINNAN. currere. RANN. cucurrit RNNNNN. cucur- 
rerunt. * SAIAN. feminaree S AISR. feminavit. * SMNOÀN. videre, 
SAQ. vidit. SEOQNM. vidimus, * SAK AR. arguere. SRK. arguit. * SIT- 
UAN. mergere, mergi. SATU. merft. SNTUNN. merferunt.. * SIT An. fe- 
dere. SAT. fedit. SETNM. fedimus. *¥ SA Ah AN. percutere. SA&h. per- 
cufft. * SHGIV ÀN. fuere. SI AI. puit. * STANA AN. fare. STRY. 
ftetite * S'TGIDAREU ire, vadere, fcandere. ST AIT. ivit. S'TIPIMM. ivimus. 
* SY AR AN. jurare. SYRR. juravit. * PACKGAÀN. cogitare. PARTA- 
cogitavit. * PREIR AN. comprimere. PRAIRNN. eomprefferunt.. * PY À- 
h ÀN. lavare. qug h. lavit. *'TIDnh AN. ducere. T ADh. doxit. T AN- 
hAmS. 44du. * NESNEIP AN. occidere. NESN AIG. occidit. * NR- 
REISAN. refugere. NRRAIS. referrexit. DRRESNN. refurrexerunt, 
* NSBAICTY AN. fagelare. NSBÀ ATT V. fagellevit. NSBANTDTYNN. 
flagellarunte * NShARAN. fupendere. NSh Alh AP. fufpendit.. * NS- 
KINS AN. eicere. NSK ANS. gect. DSKNSNM. ejecimus. * NSSITT- 
YAN. legere. NSSNITrYNM. legimus, * UIM AN. venire. UAM. venit. 
UEMNN. venerunt. * UIDAN. dicere. UAP. dixit. UGPNM. diximus. 
* PVARSGAN. crefcere. Ug hS. crevit. * Y AINN. fare. V AIQRDN. fla- 
cerunt. * UADRKGARh. operari. CADRhTA. operatus eff. 

Nihil neceffe eft, ut hic figillatim enumcrentur Adverbia, Conjunctiones & 
Interjectiones, Quot & qualia fiat, cx Gloffarie Juniano cito edifci poffunt. 

UL væ, dativum regit: ut, VAI TZVIS t AIM DABEGID AIM. ve 
vobis divitibus, Luc. 6, 243. AAGA reperitur adjunctum. Ablativo Marc. 12, 
32. AAGA 1MM J. wir asi, preter eum. Adje- 


GLOLAT BEIC A. 


Adje&iva in Genitivo pofita fpe adverbiafcunt. e. ge R AIh'T1S. enim, qui- 


dem. AA AIS. omnino, enim. h AnhIS. fuperius. Luc. 14. 10. AIRIS. 7- 
^a. 10, 13. DST ANG ANG. perfecie &c. 
Prepofitiones Genitivum regentes. 

AIR. FIAN AIR PIS A ATIS. valde mane diei. Marc. 16, 2. 

BI. «&; de, BI VASTGRS OA SADRGArIQ. Matth. 6, 28. 

AN. es, mæ, in ad, AN SIHRHGG SEIN AIZE. Luc.6, 2o. AN 
EFKAVADKhTIS MANS. 15,7. 

ERAM, meg, d, ab, ERAM PIS EADRAMAq AGIS. Luc. 8, 49. 

IN. INDh. mei, 42, rexer, de, per, propter, ergo». IN TZE. Matth. 9, 36. 
IN PIZRS MANATEINS. Marc. 3,9. iN MEINA. 3,35. iN AT- 
TINS. Job. 6,57. ininh PIS. Marc. 16, 37. 

INN. 6, intra, INN ANAT ARGIS. Marc. 15, 16. 

DEARK. ize, fuper, DOEAR& VADKRMS. Luc. xo, 19. 

D'T At. Se, extra, D'T ANA VGISIS. Marc. 8, 23. 

DZAURAR. Zod, extra, NZAPRR MANS. Marc. 7I 

Prepofitiones Dativum regentes. 

AT. imn, ad, AT MRT AI. Matth. 9, 9e mos, d, ab, GI ÀT V AIM 
VADnKSTVGÀM HGMI AKKRABNIS. Marc. 12, 2. xn, d, ex, EIN- 
PANAS AT wp AMM ÀA hNPNAAEFAAdAÀ. 15, 45. wez, ad, AT 
OQ ADRA. 1,33. mzet, fecus, prope, T ASAO TVÀ SKINA STAN- 
A ANAKNA AT ip AMMA SAIOR. Luc 5,2. maes, apud, AT IZ- 
VIS YISANAS. Joh. 14,25. 

AN. as, im, ds, NNTE IK ÀN ATTIN TAITA. Joh. 14, 12. 
INSAIOIp àD FNTAAM hIMINIS. Matth. 6, 26. im, in GAh 
SyerNelà AhMA MEINS AN PpAÀ. Luc. 1, 17. de, PATA 
VÄS AN i AMMA rAMCAnp. Joh. 12,16. meg, 2, ab, SRKG ÀN- 
à Ans àn IMMA T AIKN. Marc. 8, 11. 

NEOA. me, ivi juxta, propt, NEOA SAIOA. Luc. 5,1. NGOA 
p AMMA STAA À. Joh.6,23. NEOA RAZH. Luc.15,25. vide bs 3 - 
Prepo[itiones Accu[ativum regentes. 

AFAR. ei pf AFAR DRRIST ïS- Math. 27, 53. 

ANA. in, ad, ANA TADAT ANPA STAP. Marc. 15, 22. fuper, 
ANA PRS. 15,24. adverfus, ANA SIK SIABAN. 3,26. a, circum, 
ANA BAASATTAN ÏS. 9,42. ioin ANA ANYPIA A. Matth. i1, 7. 

ANA. «s, in ANA AAAA GAINA AIRYA. Matth. 9,26. im, in, 
Luc. 4, 25. xw, à&, per, ANÀA SKAAGRS. ANA hAIMSS. Luc. 15, 
I9. 9; 6. 
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AT ANAP nASXA. Luc. 2, 41. 

Bl. aè, circum, BI SIK. Matth. 8, 28. eu, Je, BI PANGI TAME- 
AIP IST. 11,10. sx, adverfum, contra, PATEI BRRYAR PEINS 
hABAIP OÀ BI qnK ... BI TÁISD. 5,23. 7,1. im, in, YIT AN- 
AECI PATGEGI VARY BI GÀ. Marc.g,23. 22, pof, BI PRINS à À- 
DANS. 14,58. img, pro GÀAh BIAÀAGAYP BI PANS DSpRin- 
TANA ANS TZYIS. Matth. 5, 44 

EADK. «8, aste, FANR MEGA. Matth. 8, 29. imge, pr, EADK 
A AMEBA. Joh. 10, 11, 15. meg, juxta, E ADR. VIT. Marc. 4, 4- 

hINA AR. im, 4, ab, ex, GI NSAIPI hi AR MARKAS iZG. 
Matth. 8,34. imas, pone, r ArT hINA AR MIK SAT ANA. Marc. $, 
38. penes, apud, NIST hINÀA AR NNS MAIZ FIMFF hAAIBAM. 
Luc. 9, 13. 

IN. œ, in, IN VIT. Marc. 6,8. es, in, TN heqgagmn pEIN À. Matth. 
6, 6. inter, IN PANRNNNS. Marc. 4, 7. 

IiNNh. X9 eAs; &yEU, fime, inh MIK. Joh. Ifs Şe innh A T'TINS 
TZV ARIS VIAg ÀN. Matth. IO, 29. TEXTOS, extra, iNDh EAIRINA 
KAAKINASSAnS. Matth. 5, 32. 

PARR. 22. per, PARR Arryn à ADRK. Matth. 7,13. Poftponi- 
tur Luc. 5, 5. 

DE. im, fub, nj: hR&T MEIN. Matth. 8, 8. 

DEAR. im, ime, fupra, fuper, DEAR AAISARI. Luc. 6, 40. DEAR 
MIK. Matth. 10, 37. 

DNO. was, Zxe, ufque, ufque ad, NNÀA OGIA A NINNA gr. Matth. 
27,45. NNA MEA. Luc. 4, 15. 

NNA AR. im, fub, CGI NE MEAAN SATGAÀIAAD AnmqAD 
NNA AR AIPR. Marc. 45 21. 

NTON. £e», extra, NTNN BADRr. Luc. 4, 29. 

VIPRA. xw, adverfus, VIRA. ATTAN 1S. Matth. 10,35. megs, 
ad, VIR A nARO nhAIRTGIN TZV ARA. Marc. 10,5. 7eà, Juxta, 
UKRDR A ID. Luc. 8, 12... émis: etiam. occuríum fignificat, AAAA Sg 
bBAnRrS DSSIOOgÀ VPIPRA NSN. Matth. 8, 34. 

Prapofitiones Ablativum regentes. 

ABN. AE. im, a, ab, abs, ABN PNS SIAbBInm. Joh. 18, 34. AE 
(Q AMMA DEIAIN. Mattb. 6,13. ca, ex, ad, Ap T AlhSyRn YEI- 
NAI. Marc. ro, 37. 

AFAR. irim, pof, retro, RIRGATS AFAR MIS. Marc 1, 17. 1AA- 
GA AFAR 1MMJA. Matth, 9, 9. imh, ex, jaxta, hAINANITON INA 

AFAR 
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AEAR NAMIN AT'TINS 1S. Luc. 1359 AFAR VANRAA YEI- 
NAMMÀ. 5o S° 

ANA. im, in, fuper, ANA AIR AI. Matth. 6, 19. ANA S'TAINA. 
7: 24. àz, de, contra, ER AVEIT MIK ANA ANà ASTAqGÀ MEI- 
NAMMAÀ. Luc. 18,3. SVA SYE ANA SNANRAIM FIMFT ÀI- 
hNNIM. d; im sadas Aramon, circiter ftadiis quindecim. Joh. 11,18. 

BI. 4», 4, Bl AKRANAM iZE. Matth. 7,16. xara, fecundum, BI 
l'AAADBGINAI ITTUARAI. 9,29. iri, BI INNSATT AhT AI 18. 
Luc. 1,20. wea, erga, cum, BI ITZ ÀI BI ATT ÀM. 1, 58,72. at*s, ad, 
apud, BI ATTIN. Joh. 5, 45. 2xg2, 4, PR An ABDSNH NÀM BI 
ÀÅTTIN MGINAMMA. 10,18. o, pe, BI hiMINA SVARAn. 
Matth. 5, 34.. 

EAIRR A. «exei. am, longe, procul 4, NI EAIRRÁ 1S pINà AN- 
lTARAàGgAI TRYS. Marc. 12,34. ém, ab, PAA ANIG EAIRR ÁA IZAI 
SA ArTDIÀANS. Luc. r, 38. 

E ADR A. ungido, coram, ante, E ADR A PNS. Matth. 6,2. EADR À 
KINO IN À. 27, 11. 42, præ, propter, EADR A MATH ATGIM. Marc. 2, 4.. 
cvómo, coram, in confPeciu, EADRA PAIM MIP AN AKNMG ANA AM 
PNS. Luc. 14, 10. à», 4, FANDRA 1M. Marc. 14, 52. de AITSAIORD 
EADKRA Airn An R ADEGTDM. Matth. 7,15. EADR A iM. Marc. 
145 $2. 

ER AM. 7, 4, ERAM ATTIN TZVAR AMM A. Matth. 6, 1. im, 
4, ERAM MAHRNAM. 6,2. 8,24. èr), abs ERAM PIZAIL OGIA AL 
C AIN AI. 9:22. me, proso ATBAIR ERAM TAhRAINGINA YEL- 
NAI. Marc. 1, 44. vide Joh. 17, 19. Luc. 2, 24. de, ERAM IMMA. Luc. 
4.37. ime, pr, BIMGAIÀ ERAM PAM AHAMATGAHAAM. 
Luc. 6,28. 

TN. c, in, IN hIMINAM. Matth. 6, 1. inter, IN M ANNAM. Luc. 1, 
25. es im TIN ER AISTDBNOAI. 6,13. 8; 14. 

iNDh. o, in INAR PAN «gd AMMA PARO À VISA. Luc. 10, 
7. xe&s, fie; INNh Tr AGDK&M NI RRAIA A TM. Marc. 4; 34. 

MIP. «eo, ci, MID ABR Ah AM A. Matth. 8, 11. e», atis, inter, apud, 
TAVAIRdGIDÀI SIGÀAKp rip 1ZVIS MISSR- Marc. 9, o. p Ah- 
TEANN MID SIS MISSR. Luc. 20; 5, 14. 

DE. ir fub, NE SKAA An 1S. Marc. 4, 32. 

DEAR. img, fupra, NIST SINRQNEIS PEAR AAISARSA. Nih 
SK AAKS NEAR EAnIN SCEINAMMA. Matth. 10, 24. 

NNA. 2, po ANCR NNA ANTIN. Maith. $338 DNA AKRA 
K ASGINS. 27, 10. Dità A- 
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NNA ARR. i, ómero, fub, MNAA A PR NNA ARR ERgTDM 
TZV AR MM. Marc. 6, 11. hnnàgs NNA ARR BINA MAT- 
GANA Af ÀARANhSNRM BARnNG. 7,28. 

DS. i, i£, ex, de, NS hAAIVÀASH&M Rin Arni ANS. Matth. 8, 
28. DS hiMINAM. Marc. 1,11. SbADnhTGeonnm ns pAM. 
Matth. 27, 7. V», extra, NS A ANA À. Marc.s,10. DZfh. is ex, tYznh 
AAAIS DEAREDAAGIR hAIRTIHS. Luc.6,45. Hifce addas MItp 
TVGIhn gH. à»? pim Marc. 75 31. ANO AIRIS. mywn, exaduerfuse 
Matth. 27, 61. 

ANA. ANAA & EADR. FANRA in cempofitione promifcue ulur- 
pari videntur. 

NS cum verbis incipientibus ab R euphoniæ gratia vertitur in R: ut, NR- 
REISAN. furgere. NRRINN ÀN. exire. 

Particula Nh inter Prepofitionem & Verbum fzpe interponitur ? ut, Dbhh- 
PRIA À. exclamavit, Luc. 18, 38. Dznhhgr. furfum tollit. Joh. 11, 41. 
Dznhiàag A. exivi. Joh. 16, 18. 

Syntaxe. 

Nominativus primz; fecunde, & tertiz perfonz, praefertim in Verbis, quo- 
rum fignificatio ad homines tantum pertinet, rarifime exprimitur: ut, VIA- 
SGAN. VAÄIRY hRAINS. volo, efo mundus, Matth. 8, 3. OAN heg 
O AMT. quando buc venifi? Joh. 6,25. ATBERDN AN IMMA BAR- 
HÀ. GI ATTAITRN IM. obtulerunt ei infantes, ut tangeret eos. Marc. 
IO, I3* 

Nomen multitudinis fingulare fæpe cum Verbo vel Adjectivo plurali jungitur: 


. exempla funt SR MANATGI h ANSIA EANN. turba audiverunt, Marc. 


12,37. MANATEI h ARGIS hIMINAKNNAIS. h AZG ANA ANE 
r&b gAh UIP ANA ANG multitudo militiæ celefl is, laudantium Deum c& 
dicentium. Luc. 2, 13. 

Dativus pro Genitivo ponitur. pN 18 SIIIRHGIS tp AMM J. tu es ejus 
difcipulus, Joh. 9, 28. TrASAABO RÀ ERTNNS TASNA. «nxit pedes 
Jefa. 132,3. NN STANA IST PIZM MANASGO M. sec judicium 
eft buic mundo. v. 31. 

Cum Adje&ivum vel Pronomen refertur ad duas períonas, quarum altera eft 
maículini, altera feminini generis, Adjectivum iftud vel Pronomen ponitur in 
neutro genere & plurali numero: ut, GAh VAS 18ScE GAh APEI 
1S SIAAM AAGIKG ANO Sr À. ad verbum, c erat fofepb Cx mater ejus 


admirantia. Luc. 2, 33. Vide quoque Marc. 3; 3 1. 


Cum 


CROM II ICAS 


Cum Pronomen antecedens reticetur, expreffum frequentius confentit cum, 
vel regitur ab aliqua dictione precedente, rarius fequente. e. g. CI TAN- 
GAN PAMMEI UIPIP PINA AN INA AIG. ut faciam ei, quem dici- 
ti regem fudæorum. Marc. 15, 12 GABA AGI ERAM PAMMEI 
VGNGIO ANANIMAÀN. ff mutuum dederitis ei, 2 quo [peratis recipere, Luc. 
6, 34. BDTr'GI qIZGI i ADR BGIMA. eme quo indigemus. Joh. 13; 29. 

Articulus interdum Genitivum regit; ut, «p AI PINA R. gentes, Matth. 5. 
46. 6,7. Int PREI BADRKTG. in quamcunque urbium. Luc. 10, 18. 

KARA, cura, defiderat Accufativum perfonz & Genitivum rei, NI KAR 
IST INA IZG A AMBEG. non eft ei cura ovium. Joh. 1o, 13. Marc. 4, 38. 

Adjectivum neutrum abfolute pofitum Genitivum exigit. SVAA ANA MEG- 
ÀIS. tantum tempori. Joh. 14,9. Huc fpectaut ila AAA ATA AEAGC- 
TAAA PATA ERAVADRKRhTG. omnia remittentur peccata. Marc, 3, 
18. DNÀ DATA OGIÀQS. in quantum tempor. Matth. 9, I5. & NI- 
BÀI MAHALIZR VAIR(Ep TZVARKAIZRS rARJAIhTGINS:. 
nifi abundantior fuerit veftra juflitia. Matth. 5$, 20. Non raro Subfítantive fumi- 
tur; ut, GI PATA AnAEDAhAmHR TZUVAR EASTAID. s tradi- 
tionem veflram fervet. Marc. 7, 9. 

Comparativa expofita per guam Ablativum adícifcunt: ut, MABNATAIM 
SIIARVAM BATIZANS SIGNY GNS. melts pafferibus meliores eflis 
vo. Matth. 10, 31 MANATIZ& IST AAAAIM PAM AAA- 
BRNNSTIM GAh SANAIM. majus eff omnibus bolecautomatibus c facri- 
ficiis. Marc. 12, 33. v. Matth. 27, 64. 

Superlativa interpretata per e, ex, inter, Genitivo gaudent: ut, AAA AIZE 
TRASE MAIST. omnium herbarum maxima, Marc. 4, 32. 

Nomina partitiva, aut partitive pofita, numeralia, & Interrogativum OAS 
Genitivum poftulant. SAM AI EAKRGISAIG. quidam Pharifeorum. Luc. 19, 
19. OARGAMMCh hABANA Anc rIBAO A. unicuique habentium 
dabitur. ver. 26. A ATG FIO VRR' TIPS. dies quadraginta. Marc. 1, 
13. OA DBIAIS. OA OANRAE PATA. quid boc verbum? Luc. 4, 
36. 

EDAAS. plenis. Y AIRqs. dignus, & (JANS Genitivum exigunt: ut, 
BANGR kEDAAS. ulcerum plenus. Luc.16,20. NIST MEINA V AIR(«sS. 
non eff mei dignus. Matth. 10,37. AINIS PNS OAN IST. unum tibi deeft. 
Marc. Io, 21. 

EIAN Genitivo gaudet : ut, SYVÄ FIAN IMMA TAIKNC TÀ- 
TANGANAIN. tor frgnis ab eo fatis, Joh.12,37. FIAN M ANATGINS. 
magna multitudo. Marc, 3, 7, 8. 

p Ver- 
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Verbum Subftantivum interdum fubintelligitur, QAN APUD iQ ATA 
à ADR. quam angufta porta! Matth. 7. 14. E ADR BID APT AnROS INS 
TAISNS. erat praeteriens eos Fefus, m mody adus 9 1503s. Marc. 10, 31. 

Verbum Subftantivum adícifeit fibi Genitivum: ut, PN PIZE SINQN- 
GG 1S. tu unus es difeipulorum ejs«. OAZNh SAEI IST SNNGRS. 
quicunque eff ex "ueritate. Joh. 18,17, 25, 37. Dn TG NI SIGNY AAM- 
BG MGINAIZG. quia non effzs mearum ovium. 10, 26. 

Verba dandi, imperandi, obfequendi, miniftrandi, reddendi, ferviendi, objur- 
gandi, favendi, nuntiandi, refpondendi, juvandi, credendi, gratias agendi, nocen- 
di, dominandi, placendi & vetandi Dativum exigunt: vt, DIE hAnhein 
TRUY N. da Deo gloriam. Joh. 9,24. AhMAM sp AiM NNhRAINGAM 
AnABIinAamb.GAh nEhAnSG An IMMA. firitibus immundis im- 
perat, © obediunt ei. Marc. 1,27. GAN AntàbAhTIO A 1MMA. c 
minifiravit ei. Matth.8,15. AV ANO IÀ A PANS qRIRSTIPDNS SI- 
ADBRINAIZG là GgAM. retulit triginta ills argenteos facerdotibus. 27; 
3. NIAINShnnN PIYE MAT TVÀIM ER AngAM SKAAKINnRH. 
nemo fervus poteft duobus dominis [ervire. Luc.16,13. TAORTIÀA A 1MMÁ 
1AÀ1ShS. comminabatur ei Fefuse Luc. 4, 35. IIIÀ ATDS VIAGANOS 
DIZALI MANATEIN EDAAAEAhGAm. Pilatus volens turbæ fatisface- 
re, Marc. 15,15. D AT€lh 1M. nuntia eis. 5,19. SVA Anh AEGIS 
iQ AMMA KSIKISTIN TNÀAGIN. fc refpondebzs fummo facerdeti? Joh. 
18,22. NIV AIh T AI BRTIA A. nihil profecerat. Marc. 5,26. AN decl 
NI CAAAnbBiIÀCS VANRA AM MGINAIM. quoniam non credidisti 
verbis meis, Luc. 1, 20. AVIAIDÀ & PNS. gratias ago tibi. 18,11; NI- 
UVAIhTÀAI ClC'ASKAqpgAnNO S 1MMA. nihil ei nocense 4s 35e SAGI 
PIZ A1 MANASGO AI RGIKINSI. qui regit hunc mundum. Joh. 14,30. 
PATEL ACIK MY IMMA. que placent ei. 829. NI (ARGEp iM- 
MA. ne probibete eum. Marc. 9, 38, 39. 

VARGAN. ANA BEITAN & lASAKAN quandoque recipiunt ac- 
cufativum : ut, NI VARGED PR. non probibete eos. Marc. 10, 14e ANA- 
BAIT INA TAISNS. increpavit eum fe[us. 1.235. T ASAKID PR MA- 
NASEŲY. arguet mundum, Joh. 16,8. 

Multa Verba per ellipfin Genitivo gaudent. Hujufmodi funt BIA GAN. pe- 
sere, Matth. 27,58. BEIA AN. exffeclare. 11,3. T AEAB AR. capere. Luc. 
20, 26. P AIRRGAR. defiderare. Marc, 11, 3. DAMDRBARN. meminife. 
Luc.1,72. l'AVGISRN. viftare. 1,78. TIBAN. dare, 20, 10. TREI- 
IIAN. prebendere. Marc. 14, 51. ER AIhNAA R.. żnterrogare. Gen. rei quzcfi- 
tæ. Marc. 4, 10. h AIAg Art fanare. Luc. 6, 18. reperitur etiam cum prapo- 

fitione, 
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(itione, idque eodem commatc. Luc. 7, 2312: h ANSGAÀAN. audire. Joh. 18, 37. 
hlAII AN. juvare. Marc. 9, 22, 24. KADSG ARN. guffare. 9, 1. conftruitur 
etiam cum Dativo. Luc. 9, 27. Joh. 8, 52. ANSTRN. coscupifcere. Matth. 5. 
28. MATGJAmN. comedere. Joh. 6, 26,50, 51... NIM AN. capere, accipere. 
Marc. 12,2. NINT AN. confegui. Luc. 20; 35. SIA AAGIKG AN. "i- 
rari. 20, 26. SA«Qn Am. faturari. 16,21. PANRB AN. egere. 5, 31. 

Sequentia regunt Dativum vel Ablativum: AFUIP AN. renuntiare. Luc.14. 
33. AEV AIR AN. abjicere. Marc. 10, 50. ANAR AITAN. confiteri, 
Matth. 10,32. ATTEK AN. tangere. Marc. 5,27. BARTAN. fervare. 
cuflodire, Joh. 12325. BIAGI AN. relinquere. Marc. 10,7. BINIM ÀN. au- 
ferre. Matth. 27, 6&4 TAhRRINRR. mechari. 5,28. T AANKAN. clau- 
dere. 6,6. TASAIO An. videre. Luc. 175,22. TAPA MBAN. amplei. 
Marc. 10, 16. TT ADMgAmn. videre. Joh. 9,13. ER ABNTOGAN. vendere. 
Marc. 11,15. ERAKNNNAN contemnere. Matth.6,24. ERAAGT An. 
remittere. Luc. 17,3. ER AAIDS An. perdere. Luc. 15,4. ER APG AN. fci- 
re, fapere, Marc.8,35. ER AUIMA NL confumere, impendere. Luc.8,43. ER A- 
UISTg An. amittere. Matth. 10,39. h ANSG AN. audire. Marc. 6, 20. 7; 
r4. KOKOAAN. ofculari. 14544545. AGIKINGU. curari. Luc.s,15. RIPN- 
CAN. pluere. 17,29. SAI AR. feminare. Marc. 4,3. SK MA AN. fepara- 
re. 109. STR AVAR. fernere. 11,8. TEKAN. tangere. Luc. 8,45. N- 
BIAYV ANRAG AN. male loqui. Marc. 9, 39. n»biAuidj An. maledicere. 
7,10. NEBRIK AN. rejicere. 6,26. NSAREIB ÀN. eicere. s, 10. NS- 
KINS AN. reficere, reprobare. Luc. 4,29. NSA ANBG AN. permittere, Marc, 
5:13. NSY AIRIAN. cjicere, 12, 8$. NSPRINT AN. molefum effe. 14, 6. 
NSUIM AN. occidere. 6, 19.  NSUISTG AN. perdere. 11,18. Y AIA A- 
TANGAN. benefacere, 14,7. UISTO ÀN. perdere. Luc. 9,59. VIT AN. 
obfervare, cufodiree Marc. 3, 2. Matth. 27, 64. 

Nota quzdam ex his Verbis interdum Accufativo jungi. Exempla fi cupias, 
confule Luc. 15, 4. 17, 27. Matth. 10, 35. Marc. 1, 34. 12, 9. 9, 28. Joh. 8, 
40» I6, 32. 

ANAVASGAN. & TAAR Ar KgAn Accufativum perfonz cam Dati- 
vo rei requirunt: ut, ANO VASIAÀGO DH INA (IZ A1 HAnkRnn- 
RAI. exaerunt. eum purpura. Marc. 15,20. SAGI PrAOARArkKGLIEp ÀI- 
NANA QrzG MINNISTANG STIKAÀ KAAQIS VATINS. qui 
potum dat uni borum minimorum poculum frigida aque. Matth. 10, 42. 

Verba compofita cum Prapofitionibus fzpe poftulant cafus, quos ipfz Præ- 
pofitiones regunt: e. ge AcAKR Id o. geànit TMMÁ SIH2HOSS ïS- 
fequebauter illum difcipuli ejus. Matth.8,23. AN ATIAACA IMMA hNN- 
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A AEAVS. adiit eum centurio. Matth. 8, 6. AN FADRAArgAn pi- 
ZAI MANATGIN. ut apponerent turbæ. Luc. 9,16. Compofita cum MIŲ 
Ablativo gaudent. MIPM ATGI p 1M. vefcitur cum eis. Luc. 15,2. Non- 
nunquam przpofitio ipfa exprimitur; MIPINNT AA AP MIP TAISNA. 
Job. 18, 15. 

Præpoĥtio fubinde à verbo divellitur, ut & à cafu, quem regit. NS NN 
LIBI. reddite igitur. Luc. 20,25. PATEI MIP NI UAM SINN- 
GAM SEINÀAIM ïAISNS. quod non intraverat cum difcipulis fuis Fefus. 
Joh. 6, 22. NI EAJRRÀ VISANAIN IMMA (pAMMA PARA A. 
quum non longe abe[fet à domo. Luc.7,6. PAN NEVA VAS A ANRA. 
quum appropinquaret portæ vel prope effet portam. com. 12. GI ATA ATIÀG- 
AGINA EADR. ut apponerent. Marc. 8, 6. 

Accufativus & Ablativus abfoluté ponuntur. PNK or ADG Art AN AKR- 
M AIR. te faciente eleemofjynam. Matth. 6,3. PATA IMMA RRA- 
Gg ANO IN. bec eo loquente, Ablativus hic, ut mihi videtur, dependet à Præ- 
pofitione AT. quz crebro exprimitur. AT SNNNIN PAN NRRIN- 
NANAIN DEBRANN. [e autem oriente inardefcebat. Marc. 4,6. A'T 
IMMA RRAGANAIN. e loquente. 14343. AT 1À1SD NEA ANII- 
A AMMA G Ah BIAG Anon. Fefu baptimato ac precante. Luc. 3, 21. 
AT nSTÀADhAmJAIM «(qAIM A AT AM. exedis illis diebus. 4,2. NT 
AAISGANÀAIN IMMA ỌR MARATLTGIRN. docente ille populum. Luc. 
20,1. Nonnunquam Genitivus abfolute fumitur; ut, INUISAmnRO INS SAB- 
BAT AA ATIS. infante die fabbati. Marc. 16,1. AN ATP ATT ANAIS 
1S. illo accedente. Luc. 9,42. Marci 9,20. Nominativus eodem modo ufur- 
pari videtur. VANRY ANS A AT'S TATIÀS. quum adeffet dies opportu- 
nuse Marc. 6, 21. 

Paucula verba, quæ diverfæ funt ftru&turz, perraro licet, nonnunquam ta- 
men, variam iftam conítructionem nexam habent per conjunctionem copulativam 
GAÀh; uw, rTAhAIAIUA MANHArAnHS AF SAnhTIM GgAh: 
SAAhiM GÀAh AhMANE nbBIAAVAG. fanabat multos à morbis & 
plagis, c affeclos [Diritibus multis. Luc. 7, 2.1. 

Eft, ubi Verba quafi per appofitionem, in codem tempore, numero & perfona 
efferuntur: ut, RRAIA A. aAdinh. allocutus dixit, i220, atyn Joh. 8,12. 

Quodvis verbum admittit Ablativum fignificantem caufam, aut inftrumentum 
aut modum actionis: ut, TK hnhgRAn ER AUISTN À. fame pereo, Luc. 
15,17. DEV&IIÀ À STIBNAI MIKIA ÀI. exclamavit voce magna. Luc 2, 
41. BANNA ANS VAS GISARNA-BARAGRM. vintlus fuerat vinculis 
ferreis. 828,29. NSTEISNRAECEANN EADRTGIN MIKIA AI. obffa- 


puerunt 


GOT PLC A. 


puerunt metu magno. Marc. $, 42. V AIRIARM MIK SYVER Ar. labiis 
me honorat. 7,6. NSVARIO PANS ARMANS VANRA À. ejecit fpiri- 
tus verbo. Matth. 8, 16. 

Paffivis additur Ablativus agentis, antecedente Præpofitione, & interdum Da- 
tuvus; ut, GI hANGAINA AN ERAM MAÀANNAM. ut honorentur ab 
bominibus. Matth. 6,2. RAZN MEIN RAZN KEIAR hAITAA À 
AAA AIM PINA QM. domus mea domus precum vocabitur omnibus gentibus. 
Marc. 11, 17. 

Paffiva nonnunquam fiunt Imperíonalia, & fimiles cum Perfonalibus cafibus 
obtinent: ut, PEI V AIhT ÀI NI ER AUISTHRAI. ne quidquam pereat. 
Joh.6, 12 BAG nM TABAIRT AQ À. ambo confervoantur. Matth. 9; 
175 

Nomen pretii effertur in Ablativo cafu; ut, "V AIM hNNA AM SK ÀT- 
TG hAAIB&S NI rPÀANRhAI SINA (p AIM. ducentorum nummorum 
panes non [ufficiunt eis. Joh. 6,7. NIN TVÀI SHARVANS ASSAR- 
CAN BnrgAmNad A. nonne duo pajferes afJario emuntur. Matth. 10, 29. 

Quz fignificant partem temporis in Genitivo vel Ablativo ufürpantur: ut, 
GI NI VAIR«SpAI SA vqAAnhS ZVAR VINTRAN. ne fiat fuga 
vefira hyeme. Marc. 13, 18. Quz autem durationem denotant, in Accufativo 
vel Ablativo efferuntur; ut, SINTGIN& HNAhTÀM GAh AATAM. 
femper notlibis © diebus. Marc. $,5. à ArG FiàygKTITDNS ERAL 
SANS ERAM AIABNÀ AN. diebus quadraginta tentatus à diabolo. Luc. 
4,2. GN A Ar AnS PRINS MIÀ MIS VGSDRN. nanc tres dies mecum 
fuerunt. Marc, 8, 2. 


Cum motus ad locum defignandus Genitivo opus eft. vide not. (P) ad Lucx 
19, I2. 


Infinitivus Accufativum ante fe ftatuit: ut, T Angig PR hRRINQN. 
facit eam mæchari. Matth. 5, 32. 


NI ellipticas pofitum recipit poft fe Genitivum : NI VÄS M BARNE. 
nihil iis erat liberorum. Luc. 1,7. 1& EAIRINR IN 1MMAÀ NI BILITÀ. 
ego culpam in eo non invenio. Joh. 19, 6. integre verf. 4, PATA IN iMMA 
NIAINQhNAN EAIRINR BIDAT. ver. 11, NI Ath TGO GIS VAA- 
ANENGE Aimwhnmn ANA MIK. zon haberes ullam poteflatem adverfum 
me IN MZE NI hABNAA AMNNAMZRS AIR S. quod non ba- 
beret profundam terram. DNTG NI hABAIOA VANRTINS. guia non 


babebat radicem. Marc. 4,6,7. Plura exempla occurrunt Joh. 9,41. 15, 22. 
Luc, 2, 7. 8, 13. Marc. 12, 19. 
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Figura tmel gaudet Gothus nofter; ut, NS NN TIBBIY. reddite igitur, pro 
NSTrIKIP NN. Luc. 20, r0. Vide Evang. Goth. pp. 145. 218. 

Reciprocis utuntur locutionibus; quales funt PRAESTEI PNK BAR- 
NIÀQR. confide, fiole. Matth. 9,2. TFAUGMNN SIK. aségzary. Marc. 7, 1. 

Interpres fexcentis in locis græciflat. En exempla pauca promifcue prolata ! 
Luc. 254.9. c» rols T "reos va, IN PAIM ATTINS MGINIS. jch. 11,44. 
drdiuivos Tus modus xod mis iens D ABNNA ANS hANANNS gAh FR- 
TNNS. Matth. §, 18. fws y mim 304, NNTEGE AAAA TAY AIRYIP. 
neutrum plurale cum verbo fingulari. SUA SVG cum Infinitivo junctum. 
Matth. 8, 24. de: m «o rearea, SUA SVG PATA SKIN rAhn- 
AIP VAIRY AN. Matth. 1 I,I. ore imiÀtety 0 Izeg; diamuoyay mis dida Ho 6zleae aw- 
sš, BIDE nSEDAAIÀ A TAISNS ANABINA ANAS d'AlM TVAÀ- 
AIE SiniSNG AM SclIn AM. Marc. 4^ 4.1. iGo Irony Dobor pizar QhTE- 
ANN SIS ATIS MIKIA. Joh. I6, I7. amor S» ex "C uoDnsay ouTl, vU ARnh 
UEPNN NS qq AIM Simmi&Ng AM. Marc. 1,19. 1áxo6o 3 sg zie), TÀ- 
K?5D PANA ZAIBAIO ALANS. Matth. 5,15. d avure mE mis e» q) 
exi, GAh. Ainrerp AAAAIM PAM in (QAMMA RAZNA. 
Marc. 8, 33. on 4 Qenvéc và tg Or, ame va © angoran NNTG NI ERAqgIS 
DAIM ros. AK tp AIM MAmRmING. Luc. Q» 3« Mit čr dvo xmv Yxa, 
NIh PAN Tyeihngs nAIAgRS hABAN. verf, $2. 2e Gp atd, 
SVE MAnyg AÀn IMMA. 


Obferva- 
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Obfervationes quzdam EprTonis fuis locis inferenda. 


M ia $; 18. Lineocla S'TRIKS. Vox eadem occurrit in Anglo-Sa- 


xonica verfione ejufdem commatis ad calcem cap. 15. libr. Judicum, 

quz fic fe habct, an ycæp ne br ne an yepica ape geo op "óxpe eal- 
oan Lieyecnirre. "óxt hı ne beon gepylleoe: Vide Etymologicum Anglicanum 
in voce Stroke. 

— 20. Abundantior fuerit veftra juflitia M AN ATYZ& VAIRYIP TZ- 
VARAIZ&S LTAKRAIhTGINS. Hujus conftructionis A.Saxones non igna- 
ros fuiffe conftat ex exemplis qux fequuntur ; Dp polcer mycel oyyloh. mag- 
nam populi partem occidit. mycel hiy polcey abpance on Temepe. multi fuorum 
demerfi funt in Tamefi ;, Chron. Sax. ann. wx1ir. heopa hepigep xp py my- 
cel oyrlagen epam hzpenum. Bed. E. H. III, 18. 

6, 15. Peccata MISSA GA INS. Angl. mifdeeds. B. mmifüaam, Succ. 
mi/Jdád. 

8,20. Nidos SITA ANS. Vide que diximus ad Lucz o, 58. 

— 32. RNN. Angli accommodate, ut à d. Mareíchallo obfcrvatum, they 
made or took a run. 

9» 3- Quidam vero, Ecce quidam. nam P ARnh refpondet i», ut apparet 
ex commate hujufce capitis 18, Luca 7, 12, & alibi. 

95 17. Ambo conferoantur BAGRPNM PÀABAIRT AO A. Sic A.Saxo- 
nes. hym pzy gebopgen. Josh. 9, 27. 

10,29. BÜPG ANO A i. e Emuntur; fed eodem recidit, 

11,2. De priore Annotationis parte dubito. Mihi videtur legiffe noftrum 
cum cod. Cantabrig. & verfionibus quibufdam Az. Vide Marefchallum. 

16,4. Innexiwm SYIKN. Hinc non incommode deducas Ifl. (y£n. & A.S. 
gerpycnan. purgare, expurgare, quod in LL. 145 15, $2. Inx Regis occurrit. 

26,75. Dicentzs. UIP ANIS eft difi. Legit itaque sgrog’ nifi per ofcitan- 
tiam librarius pro UIP ANAIS fcripferit UIP ARIS. 

27,3. Argenteos SIANBREIN AIZE. Gen. 45, 22. he yealde Beniamine 
Jie repube J ppeo hunopeb pylypinga. Benjamin dedit trecentos argenteos cum 
quinque (lol. 

Marc. 1,36. TAA AISTANS. Hanc verbi fignificationem. A. Saxonibus 
non ignotam fuifle difcimus ex gl. Cot. 36. ubi Comitavere exponitur co ge- 

lxycenne, 


LXIV 


E DESEOSTSIMS 


lepcenne. Bedæ I, 15. yona am beore bxbum zelercon. neque aliquanto feg- 
pius minas effeclibus pro[equuntur.. Waulfftani Paræn. c. 7, reo ur geleyca'ó epe 
co populoe. Quare hac verba Chronici Saxonici ad ann. pccccxx. pe him ge- 
lzyvan poloon verti debuiffent, qui eum comitari voluerunt. Hac data occafione 
non ingratum Lectori me facturum fpero, fi lacunas quafdam in verfione ejuf- 
dem Chronici fuppleam, & veras Sloaniano annulo, & clypeo argenteo, ut ego 
opinor, le&iones reftituam, quorum illam reperies pp. 8, 13. Hickefii Przefatio- 
nis generalis Linguarum vett. Septentrionalium Thefanro præmiffæ, hunc ad cal- 
cem ejufdem Operis incomparabilis expreffum —— Pag. 2. lin. ult. Præfationis 
ad Chron. Saxon. lege Deping Duyyan yunu lzooc pone hepe pibep. Hering 
Hufjæ filius illuc duxit exercitum. Quinam ifti fuerint, tam fum ignarus quam 
qui maxime. Pag. 115. lin. 19. Pro cpipan, qux eft vox nihili, lcge eonipan. 
Denuo, retro. Pag. 133. pepbe pep he pyre hiy y óhengervay. Ivit, ubi fciebat 
naves fuas effe. Y'óhengepcap. Equi marini, i.e. Naves. HuJufmodi soja, funt 
pene innumerz apud Poetas Anglo-& Dano-Saxones. 

Pag.194. De par cyng op apocan. Z quo bic Rex genas deduxit. Vide pag.13. 
Pag. 216. Pro on cpeop legendum puto oncneop. agnovit. Pag.219. Cac bir 
geap per rpa gerne on mzpcene. ad verbum, Fuit etiam Dic annus ita varus in 
glandibus. Vide Etymol. Anglicanum in Geazos. Pag. 231. Ing he mihce ben 
pocyarc on Cnglelano. f; quietus effet, feu "vitam quietam five hilarem agere pof- 
fet in Anglia. Vide Hug. Candidum p. 73. Pag. 239. venpepie eft cenfus. Pag. 
240. ] an o%ep op pe lanber pe lien vo þe cipce-pican. 7 gir he leng moyte 
huen. alye he ming to bon oy pe hopocppican. Q* alterum pro terris, qua ad 
facriflam pertinent, atque, fi diutius viveret, fimiliter facere pro cellerario cogita- 
verat. Vide H. Candidi hift. pag. $2.87. Hinc p. 222. oy myptlicean pican ver- 
ti debuerunt, ex variis mini[leriis. 

Annuli Sloaniani infcriptionem hoc modo legendam cenfeo. Æ%Śped mec ahe. 
Anpeb mec agnoyv. Æthred me tenet, Anred me celavit. Fuit fortafle Æthe- 
redi, qui regnum Weft-Saxonum capeífit anno pcccrxvr. Cælator autem Ean- 
red eodem tempore monetarius, ut ex nummo Burgredi Merciorum regis patet. 
Infcriptionem clypei ita legas, Æbupen mec ag. age hyo Dpihzen. Dpihcen 
hine apepie. "óc me hipe zcyepie. buton hyo me elle hipe agenep pilley. quz 
expreífa ad verbum ita fonant Anglice, Æduwen owns me, tbe Lord own ber. The 
Lord curfe bim, that takes me from ber, unlefs be gives me to ber of bis own will. 

Marc. 4, 6, 17. Malim Radicem. Vide Gramm. p. 61. 

7; ii. MS. PABA'T NIS. Foret PABATRNAIS. 

10,29. AT'TIN pro ATTAN. Vide p. 4o. Verf. 45. MS. habet. AT- 
ANABATGAM. fed perperam pro AT ANAB ATG ÀN. 

Marc. 
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Marc. 12, te Efodit NSTRRE. Fodit PRRE. Luc. 6,48. Boet, p. 159. 
Se þar pongrcebar. 

pop æptep golve &c. vide locum --- AAG Ap eft. Mio, aliorfum. 

14,68. PAA AIP EADR. TARA. Gothice eft, Ivit ante domum. Non 
legit AZT 

15, 36. Currens pR ATDG ARA S. Hinc fortaffe lucem accipient hzc ver- 
ba Boethii p. 192. gerepap Sa hipe mibope ymbe peaple þpægeþ. Sapa ir 
gehacen Satcupnur. 

16, 4. Dele eum. Videfis Luce 17, 15. Joh. 6, s. 

Luc. 1, 15. Liquorem AGIN. Greg. Paftor. 40, 4. Irepeiepao him per P 
l6. Digefferat vinum. Notkeri pfalm. 10, 6. fone uuarme lide, 2 calido liquore. 
Sicera Otfr. I, 4, 70. 

Ni fullct er fih uuines 
Ouh lides niheines, 
Non implebit fe vino, 
Nec ficera quavis. 
Vide quoque II, 8, 21. Portus, verf. ṣo. & IV, 33, 39. 
—. 527 ERATIBTIM. Cum hoc conveniunt A.S. zy pta. Syfeu. Nuptie ; 
Marc. 22, 2, 8. gypelic. gypcelica. Nuptialis; Matth. 22, 25. gl. Cot. 139. A 
quibus proficifcuntur Suec. gift, conjugatus, gifta, giftar, &c. 

1,75. In fantiitate. SONG À eft Veritas. Videtur igitur legiffe c» 4sSeiz. 

2,7. Loci &fYMIS. A.Sax. verfio habet. þe hig neybon pum. Angl. there 
was no room for them. Suec. them war icke rum. 

2,42. Rećtius VŲINTRNNS. Lineola fuperinducta, quz literæ omiffz in- 
dex, vetuftate fine dubio evanuit. 

3:23. Pro DEP AKNNY AI quid fi legeris NS PABANRYAI. non 
multum diftat, & apprime quadrat in locum, 

4,7. Not. (b). Adde ex Bedæ V, 5. Da yang he opationem ofep hine. di- 
xitque orationem. 

41 23. Semper ADE'T'&. Utique mallem. 

5,24. UAP eft aiebat. 

5:36. AFTANRNIÀ eft Paffivæ formæ. Legit ergo giere, nullo con- 
fentiente MS. 

5:39. Pro E AIR NgI legendum puto F AIR NI. 

6, 9. Diftinctionem pone poft (JA. non poft TZVIS. & verte, interrogabo 
vos quiddam, fas &c. 

6,44. TRNA ANA À, nifi me fallunt omnia, ponitur pro TRAT AN- 
AA. à vevygr, vindemiare. Nam prius verbum locum heic habere non poteft. 

r Luc. 
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Luc. 7, 2. SYNAT À. Bed. V, 6. 1c pep gerpolven. moribundus eram. 

8,17. SUGSDTup AMM À. Forfan SYEKNNYAMMAÀ pro SYPIKNN- 
PAMMA à SUVIKDNOS. ere. 

8,23. Navigarent. Rectius fortafle repigrarent. vide Joh. 6, 19. 

8,42. Legerim UIT RIVG. 

8, $6. Isterdixit FANRBANA. Ego maluiffem dicere, Precepit, quemad- 
modum verf. 25 hujus capitis, & infra 9, 21 vox ea transfertur. Similitudine vo- 
cum in eo fenfu hodieque ufurpatarum decipi videtur reverendiffimus Benzelius. 
Alibi etiam pro ZInrerdixit fubftitui Præcepit, quod mihi videtur effe vera & ge- 
nuina vocis fignificatio. 

9; 3. Baculos Vy AANNS. Huc fortaffe fpectant Cambro-Brit. guialen, & 
Armor. gualen, guialen, quibus virga denominatur. 

9» 13. Penes RINA AR. Hickefius p. 19 1. ex Harmonia Cotton. gaf 1c un- 
ber chem if 1ungron. Diffribuit inter difcipulos fuos: hinc Belg. onder. 

10, 10. Plates ADR AO AD RG RÀ. Foredoor, nifi me fallit memoria, co- 
dem fenfu adhuc apud Damnonios. 

16,8. Prudestior ERR RZ ANS. Gloffarium habet ER gà AZ ANS. 
fed perinde eft. 

17,7. Adfcribe SA CCI. 

18,6. Extremum. NNA ANAI és rose Nota quam preffe fequitur Grz- 
cum codicem, 

18,9. Tas mmis i$ iae, P AIGI SIABANS TRADAIO GO DN 
SIS. GI. qua fic vertas, qui fibi ipfis per[nadebant, ut &c.. Omifit Prep. i¢'. vi- 
de Matth. 27, 43. Hinc liquido patct variaffe noftrum lectionem Marci 10, 24. 
quam omnes codices tam impreffi quam MS. habent. 

19, 11. Lege disundim AT r Ah ANSC ANA ÀM. 

20, 32. Nevifime. SAGAIST À eft Noviffima. Legit itaque ixárz. 

20,25. Alterum ævum, rectius illud evum. 

joh.6.6. SIABA VISSA PATA hABAMAA TANGAN. He 
bim[elf knew (vett. avifl) that which be bad to do. Suec. han wife wel, bovad 
ban wille góra. verf. 9. IST AINS hes. SAGI hABAnb (E) EIME 
hAAIbAnHS BAKRGIZANS gAh (B) TVANS EISKANS. AKGI 
PATA OA IST ÀN SUA MANAT AIM. There z one bere, who bath 
five barley loaves and two fishes, but that what ts it for fo many? Succ. Hår år 
en. [om hafwer fem biuggbrod, och twå fiskar, men bwad forflár thet ibland fò 
monga? Sic cap. 11,10. AFAR PATA uir àN iM. AAZ A- 
RNS FRIGRNAS NNSAR PASAIZAGH. AKGI rATTrTAM EI 
DSVAKGAD TINA. After that, he faith to thcm, Lazarus our friend [leep- 

eth; 
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eth; but let ns go, (vett. gang) that I may awake bim. Suec. fedan fade ban til 
them: Lazarus wår wen fofwer: men jag går at upweckia honom af [oómmen. 
verf. 2. PIZRZEI BRRYPAR AAZARDS SINKS VAS. NSAN- 
AIACANN PAN PRS syiSTeRgns 1S5 AN IMMA— SXR SIN- 
KEI NIST ÀN à ANPAN. whofe brother Lazarus was fick, then fent his 
fiters to bim — bis ficknefs zs not unto death. Succ. hwilkens broder Lazarus lág 
fiuk. T fende hans fyfirar til bonom — Thenne fiukdomen &r icke til dodz,. Joh. 
6,29. PAT IST V AnKSTV TRYS. That zs tbe work of God, or God's 
work, Suec. Thet ár Gudz werk. 

Joh. 6:71: SA hABAAA INA PDAAGUGgAn. Similis loquendi for- 
mula frequens apud Anglo-Saxones. De 1c co bpincenne hæbbe. Matth. 20, 22. 
Ic hzbbe on yulluhze beon zepullob. Luc. 12, 5o. P ze vo geappenne hzbbon., 
Exod. 16, 23. 

7» 6. Audenter &AAp ABA. Adjectivum eft BA A«pA, nomen Alarico 
ob audaciam virtutis, ut Jornandes habet, inditum. Vide pag. 26. 

9,54. Nibil. NIV AIhTS eft nalla. Legit igitur Ais, quam le&ionem 
nulli agnofcunt codd. MS. 

10, 4.1, Vera funt. STYNG A VAS. veritas erat. Abftractum pro Concre- 
to, quod alibi obfervatum. 

11, 4. Pro 1S lege TAISNS. 

11,21. NI An) legerem divife, ut & com. 32. PAN enim exprimit Grz- 
cam particulam čr 

11,39. STAINÀ DEARAATIAÀA VAS. Lapidi fuperimpofita erat, 
{fed eodem recidit. 

11,40. MAHAT AI UEMNN AT IMMA. Many came at bim, ut 
Damnonii mei dixerint, quibus folenne eft at pro to ufürpare, & vice verfa, vi- 
de Marci 9, 14, 20. 11, 7, 13. I5, 1. Joh. 12, 12. 

14, 2. Not. (c). Recte fe habent Gothica. Ellipfin fupplevit Interpres, Alp- 
vq An autem potentiali y refpondet. 

14s 17. Spiritum veritatis. ARM A SDNGR&S. Gothus nofter n wrug pro 
Nominativo cafu accipit. Mallem legere AhM AN. Linea, ut mihi videtur, 
fuperindućta evanuit. 

18,3. Evencrant UGMNN. Mallem ventura erant. 


ERRA- 
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Pag. 4. n. l. x. afpicit.. p.25. |. ul. GAh AIKAI. p. 31. l. 10. dele 
punctum poft P A'TINS. p.34.1.5. KANNI p. 35.1. 4. VADR p Ant gs. 
p.5o. n. i. PASATTQ. p.85. n. 1.6. hAIPNANS. p. 97. n. 1.8. 
groses p. 101. 1. 8. quia. p. 104. marg. pro RN fcr. RU. p. 106. n. l 8. 
TtzmÓómg. D. IIZ. n. IO. feguewAi, — p. I18. l2. refpondete. p. 119. n. L 16. 
medie Lat. p.134.1.13. VAIT 1S. p.137.1.3. QAROR. p.141. n. l. 
pen. 27, 49. p. 142. l. 6. miniflraverant. p.148. n. 1.3. as p. 150. 1. g. Do- 
mino, p.158. n. l. 14. ACIS. p. 160. n. 6. midelkerd, p. 161. 1. 2. IN- 
KIAd &N. l.15. hiMMA AATA. p174 n. l. pen. fequantur.. p. 196. 
n. l. 12. chemate. p. 207. verf. 11. appone GZ, — LXVII. n. l. 11. QIAFE- 
TRGRM.: p. 208. n. L ult. meupe: p. 212. 6. égegsan2 7. ERA- 
VADnRhTAIZ. 252.1. 12 DSAAT gd. n. l. 1. y. p.255. n. L. 
pen. vox. p.260. l. r1. AIPPAN. 1:3. EMRhNPRAINNA. p.279 
7. ATVAnRÓ1AÀA SIK. 280. L 8. PAVADRhTA. 292. . 4. TÀ 
v An AAnbsiA có GI. n.1.2. JR&hg An. p.296. 1. 4. dele i2» vel. 
p.300. l. 2. dico vobis. p. 305. bg Wx. Lir tranftuleris. p.306. n. 6. 
quod inter. p.316. 1. 6. Abrahamus eft. p. 327. n. . 2. hADnSg An. p. 
329. n.l. pen. às' ipasri. p.343. l 2. hoc. p. 351. n. l. pen. riae. p. 3555. 
n. l. 6. modo. p.358. n.l.4. 4j p. 360. n. l 1. 2m. 


PR /EF. &.c. 
Pag. 6. l. 35. jacentium. p. 8. 1. 4. epifcopo ver. p. 9. l. pen. fua. p. 15. 
l. 9g. poft Severo adde mortuo. l.15. xdws. p. 22. l. 9. uberior. p. 26. 1. 17. 
pepigiffe. p. 31.1. 9. evyaegse. 1.35. 0.37. p. 32. l. ult. longe dev. p. 33. 10, 
1I. perabas — anae — p. 34. Qs Ce 37. — xe. l. 29. oix. p. 35. 1. 3. fuam ma- 
xime. p.38. l. 10. impreffa. p. 44. l. 4. fyncopen. 1.32. Feeminina. p.45. 
l. 5. quorundam. 
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* * * * Superiora defunt. AK ANA AnKAKRNA-STA«p An. 
GAh Anrep AAA AIM pAM IN p AMMA RAZNA: SYA 
AinhTgAÀ1 Ainh Ad ZVAR ÎN Anto y AIR(QGAÀ MANNE. GI 
CASAIOQAImHA ZVARA rÀÀ vAnKSTVÀ. GAh hAÀnh- 
GAINA ATTAN TZUVARAmA PANA in hIMINAM: NI hnr- 
GAI EI NI UEMGAN TATARAN PITRY MYPAN ngjgAn- 


Sed fuper candelabrum (a) & lucet omnibus, qui in illa do- 
mo. Sic luceat lux veftra in confpectu hominum, ut videant ve- 
ftra bona opera & glorificent patrem veftrum, illum in coelis. 
Ne putate quod venerim (b) diffolvere legem aut prophetas, non 





(a) Sed fuper candelabrum AK ANA ADDKARINAST A«cp An. Sic MS. 
utrumqué ramen recte fe haber; nam ANA, & tertium & quartum cafum re- 
git, ficut im eadem fignificatione apud Graecos. 

(b) Diffolvere legen T AT AIR AR. VITRY. Proprie foret difrumpere, di- 
fcindere, deffruere legem, nam de templi deftructione utitur quoque Gothus nofter 
hoc vocabulo Marci 14, $8. 15,29. Prudentius, refolvere, fed metro id requi- 
rente xa$»z«g. IX. 103. Pofl, ut occafum refoloit. i. e. mortem deftruxit. Lati- 
nius diceres abrogare legem, vel antíquare, vel ctiam obrogare legi, 1. e. legis in- 
firmandz cauffà aliam ferre. T4 xem, opponitur hoc loco eAsgaeeq 1. €. paa- 
e.  Pbilo de LL. Spec. P. 905. €. Weaver gae à19 Ergo Engg unikuiar Torrt gwia, 
D Tis HIEI GATETKUIIE, KATEAVIITWI MEE ESIN, S pluga, nam id agere, ut qui pu- 
niuntur, luant penas à delilo diver[as, atque nullatenus convenientes, non eft fia- 
bilientis leges fed diffolventas. 

À . (a) Ve- 


I5. 
16. 


17. Àr. 


Cap.5. v.15. 
16. 


17. X XXIIL 


22. 


XXXIV, 18. 


XXXV. 19. 


20. 


21. 


221. 


M A TH as 25 


kernns. NI UAM TATARAN AK DnSEDAAgAnH: AMEN 
AnK UPA iZyIS. NNA pATEI nsAenpip hIMINS GAh 
AIRPA. g&TÀ AINS APPAN AINS STRIKS NI NSAEIPIP 
AF VITÀ A. NNTE AAAA CAVAIRYIp: ip SAEI nn rA- 
TARI AINA ANABNSNG HIZR MINNISTRNSR. GAh A ÀIS- 
GAÀI SVÀ MANS. SAh MINNISTA hAITAAA in pina An- 
LARA GA! hIMINE. ip SAEI TANGIP GAh AAISgGAI SYVÄ. 
SAh MIKIAS hAITÄAA A ÎN PINA ANT ARASA hIMINE: ul- 
PA ANK UZyIS. PATGI HIBAI MANADIZR VARYIp iZ- 
VARATYZRS rARARhTEINS. PAN dqrze BgKAROGG gAh 
FARGISAIE. NIPAN UMMIY ipi PINA ANT ARAS hIMING: 
hANSIAEANPY qATGI UIPAN IST PAM AIRIZAM. NI 
MADROURGAIS. i SAGI MANRYPREIP. SKNAA VAIROIU 
STANAI APAN ÜK UPA izyis. p ATGI OAZNh Mg- 
AATS BRRYR SemAMMA SvARG. SKNAA VAÄRYIY 
STÀANAL . ip SAGI anpakp BRRYRK SSINAMMÀ. RAKA. 
veni diffolvere fed adimplere. Amen quippe dico vobis, quoad 
tranfibit coelum & terra, jota unum aut una lineola non tranfibit 
è lege donec omnia fiant. Quifquis itaque diffolvit unum man- 
datorum horuncce minimorum, & docuerit fic homines, hic mini- 
mus vocabitur in regno coelorum, fed quifquis facit & docuerit fic, 
hic magnus vocabitur in regno coelorum. Dico etiam vobis, quod 
nifi abundantior fuerit (a) veftra juftitia quam Scribarum & Phari- 
{æorum, nequaquam venietis in regnum ccelorum. | Audiviftis quod 
dictum eft antiquis: ne occidas, quifquis vero occidit, reus erit 
judicio. Sed ego dico vobis, quod quicunque iraícitur fratri fuo 
temere (D, reus erit judicio: qui vero dicit fratri fuo, raka, reus 


(a). Vefiva juflitia. Secundum verba: nif abundantius fuerit vefre juffiti.e. cft 


enim TZUAR ATZ&S DAR A1hTGINS, cafas fecundus, fingul. 
(P) Temere, Legit ergo cum quibufdam vetuftiffimis patrum, & Syriaca ver- 
fione, 


E Ww. wu 


SKNA A vAIR«pup rAunmo Ar. APPAN SAGI upip. AYA- 
AA. SKNAÀA YVARYIp IN rArAmuANH FNNINS: GABAI 
ND BAIRAIS AIBR PSN àn hNNSAASTAAA. GAh gAr- 
NAR rAMnmGIS PATEI BRgIpAR pEINsS hABAIP OA BI 
PNK. AFAET GAINNAR PR TIBA PENA in ANày AIR q- 
GÀ hNNSAASTAAIS. GAh rArr EFAnRdOIS rASIBgQRN 
bR&UDR PEINAMMA. gÀAh KI pE ATrÁÀrrAmnMóàS AT- 
BAIR OR DIBA PENA: SIGMS YVAAAhNrOGANAS AN- 
AASTANIİN PEINAMMA SARANTR. NNA PATEI TS in 
VITA MIP IMMA. BAI OAN AÀATTIBAI «DK SA ANà À- 
STANA STANIN. gÀh SA STANA PNK ATTIBAI ANà- 
BAhTA. GAh it KARKARA rAAArTGOGAZA: AMEN UIPA 
PNS. NI NSrATTIS GAm«upRg. NANNTE DSTIBIS PANA MIN- 


erit (e) frnagoga : fed quicunque dicit, fatue, reus erit gehennæ 
ignis. Si ergo tuleris munus tuum ad altare (D), & illic memineris 
quod frater tuus habet aliquid contra te, relinque illic munus tuum 
in conípe&u altaris, & vade prius reconciliatum fratri tuo, & tunc 
accedens offer munus tuum.  Efto benevolus adverfario tuo cito, 
dum es in via cum eo, ne quando tradat te adveríarius judici, 
& judex te tradat miniftro, & in carcerem conjiciaris. Amen 
dico tibi: non exibis illinc ufque dum reddis minimum quadran- 


fione, ut ceteras taceam, eixz, Et fi quomodolibet confiderata ira in crimine, cur 
Deo fanctiffimo tribueretur? cur manfuetiffimo Salvatori Marci 3; 5 : Sv ARE 
non aliter quam temere five in vanum verti pofle difcimus ex Marci 7, 7. 

(a) Synagoge. Sic, quoties Græcam non retinet, id eft voce r AUNMYS, 
transfert vocabulum ceviz;»yzs non itaque potui heic aliter vertere, præfertim quia 
ewicg,» à noftro redditur T AE ADRAàS Marci 14,955. 15, 1. In Synagogis 
autem jura etiam exercita fuiffe, & poenas, faltem minores, inflictas aliunde no- 
tum, vide qus viri docti ad Matth. 10, 17 copiofe annotirunt. 

(b) Ad altare AN hniHSAASTAQO A. Reftituimus ex MS. non enim 
hnnsAASTAwS Fominini eft generis, 

(2) Qn. 


23. 


2141. 


2e Ad. 


16. 


213. 


24. 


25. X XXVI. 


26. 


39» 


31: 


XXXVII. 


2x 
28. 


29. 


30» 


31* 


MA TEATAR 


NISTAÀNM KINT): hANSIAECEANPp PATEL UIPAN TST. NI 
hRRINQS. APPAN IK UIPA 1TzyiS. d ATGI OAZNh SAEI 
SAIOIP UINRN ÀN ANSTRN ZRS. GN rARhRQRINRA A Tz AI 
IN hAIRTIN SEINAMMÀ: 1p gÀABAI ANTR PEN PATĂ 
TASYR MARZGAI PNK. nSSTArr ITA. GAh yÄRNO 
AF PNS. BATIZR IST ANK dns er FRÄAUISTNAI ANS 
AxpryG PENAZE. gAh NI AAAATA AGIK PEIN rA- 
ARINSAIL ÍN TMNNNAN: GAh GABA:I TNBhSYR PENA 
hANANS MARZGgAI nk. AFMMT PR gÀh YARA AE 
PNS. BATIZ& IST ANK qns EI EKAuISTHAI AINS Ar- 
PIYE dein Arze. gGAh NI AAAATA AGIK PEN rAo gin- 
SAI iH DAIAnuAH: UIPANNh PAN IST qQATGI OÀ- 
zbh SAGI AkcAeTAI UCN. DIBA TZAI AESTASSAIS BR- 


tem. Audiviftis quod ditum eft: non moechaberis. Sed ego dico 
vobis, quod (a) quicunque afpicit mulierem ad concupifcendum eam, 
jam moechatus eft eam in corde fuo. Si vero oculus tuus dexter (b) 
Ícandalizet te, erue eum, & abjice abs te, (c) melius eft enim tibi ut 
pereat unum membrorum tuorum, & non totum corpus tuum proci- 
dat in gehennam. Et fi dextra tua manus fcandalizet te, abfcinde 
eam, & abjice abs te, melius eft enim tibi ut pereat unum membro- 
rum tuorum, & non totum corpus tuum procidat in gehennam. Di- 
ctum autem eft quod quicunque dimittat (7) uxorem, det ei repudii 





(a) Guicunque apice. Cogitationes tranfgreffionis graviores funt tranfgre(hone 
ipfa. Maimonides More III. cap.8. p.348. Buxt. confer Macarium Homil. XXVI. 
P. 346. 

(b) Oculus tuus dexter... ADT PEIN PATA 'TAIhSQR.— Sic re- 
& e MS. 

(c) Melius eff. Seneca Ep.51. Bine. Projice quecunque cor tuum laniant, que fi 
aliter extrahi nequirent, cor ipfum cum illis revellendum erat. Voluptates precipue 
exturba, © invifilfimas babe, latronum more, quos Pbiletas £g)ptii vocant. 

(d) Non legit «itä. 

(a) Pror- 


E URP. SV. 


RERS. ip K UIDA Tzuyis. PATEL OAZhh SAGI ApAeTI 
UEN SEINA. INNh EAIRINA KAAKINASSADS. TANGIYP 
PR hgRmgN. GAh SA ZE AFSATIÀ ÀA AINTAIP. hgRKI- 
NRY: AFTRA hAnsiàeand PAÄATEI UIPAN IST (qAIM 
AIRIZAM. miD EARSVAKRAIS. i NSDIBAIS FÀNIN ÀI- 
PANS PEINANS. APPAN IK UIPA TZVIS- NI SVARAN 
AAAIS. NI Bi hIMINA. nnTG STRÀS iST l&US. NIh BI 
AIRY Ar. ni TG ERTNBANRA 1ST E&TIVG 1S. NIh KI TÀI- 
RDhSADAVMAI. NNTE BANRTS YST PIS MIKIAINS þina À- 
NIS: NIh Br hADbBIÀ A PEINNAMMA SVARAIS. NNTE NI 
MArT AIN TAA OEIT MPPAN SVART rÀATANGÀN. 
SIGÀI PAN vAnRÀ ZVAR. GÀ. GA- ne. ne. iq PATA 
MANALTIZ& PAM. NS PAMMA NKIÀAIN iST: hANSIAE- 
ANY PATEL UIPAN TST. ANTR Dià ANTIN. GAh TNN- 


librum; fed ego dico vobis, quod quicunque dimittit uxorem fuam, 
fine culpa fornicationis, facit eam moechari, & qui dimiffam du- 
xerit, moechatur. Iterum audiviftis quod dictum eft antiquis, ne 
pejeres, fed reddas Domino juramenta tua; fed ego dico vobis, 
(a) prorfus non jurare, nec per coelum, quia folium eft Dei, neque 
per terram, quia fcabellum eft pedum ejus, neque per Hierofoly- 
mam, quia urbs eft magni regis: neque per caput tuum jures, quia 
non potes unum capillum album vel nigrum facere. Sit autem fer- 
mo vefter, Sic, Sic, Non, Non; nam abundantius his, à (b) malo 
eft. Audiviftis quod dictum eft: oculum pro oculo, & dentem 





(a) Prorfus non jurare. Quintilianus Inftit. IX. cap. 2. p. 531. Obr. In totum; 
jurare, nifi ubi neceffe eff) gravi viro parum convenit. 

(b Male. NS p AMMA NBIAIN. Auctorem mali intelligit non ipfum 
malum, alioquin dixiffet NS p AMMA DBIAAMMRA, hzc enim generis 
Neutr, terminatio. 

B (a) Mil. 


32. 


45. 


S 
XXXVIII. 


40. 
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42. 
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45. 


M AW CE n SE. 


dn Duo TDriup An. iqq iK UIPA TZyIS. NI ANAST ANA ÀN 
AAAIS qAMMA NNSEAGIN: AK GABM OAS dnk STAN- 
TÀI BI TAIRSYRN PEINA KINNN. vAmnàci MMA gAh 
PR Arp ARA. GÀh PAMMÀ viAg Anas rip qns STANA 
GAh nAIAÀ A PENA NIMAN. AkAGT IMMA gAh YAST- 
GÀ: GÀh GÀASM OÀS PNK ANANANPOAM RASTA Ar- 
HÀ. TATTAIS MIp IMMA TUS: PAMMÀ BIÀAGANAIN 
PNK PIKAS. GAh PAMMÀ VIAGANAIN AE PNS AGIOAN 
SIS NI NDSYPÄNAGAIS: hANSIACANP PATEI UIPAN isT. 
FERIGRS NEONNAGAN dqem ANA. gAh ErAIS FIANA qer- 
NANA. Adv Am TK UPA TZVIS. ERIGI FIGANAS YzyA- 
RANS. PNPGAIP PANS YPRIKANA ANS TZYIS. VAIAA- 
TANGA PAM hATGANA AM 1ZVIS. GAh BIÀAGAIY bi 
PANS DSYRINT ANA ANS TzVIS. EI VAIR(AERp Snngns 
ATTINS TZUVARIS dis im hIMINAM. NNTE SNNNRN SEI- 


pro dente; fed ego dico vobis, prorfus non refiftendum homini im- 
probo; verum fi quis te percufferit in dextram tuam maxillam, obver- 
te ei & alteram, & volenti tecum lite contendere, & tunicam tuam 
capere, dimitte ei etiam pallium. Et fi quis te angariaverit milliare 
unum (z) vadas cum illo duo. Roganti te des, & volenti à te mu- 
tuare, ne avertas faciem.  Audiviftis quod dictum eft: diliges pro- 
ximum tuum, & odio habebis inimicum tuum; fed ego dico vo- 
bis, diligite inimicos veftros, benedicite perfequentibus vos, be- 
nefacite iis qui oderunt vos, & orate pro iis, qui vobis molefti 
funt, ut fitis filii patris veftri, illius in coelis, quia folem fuum oriri 


(a) Milliare unum R ASTA AINA, preffe juxta Graecum uuo» in Lati- 
nus, mille pafus. Eft vero RASTA (Fom.) proprie Quies, & hinc tropice 
Locus quo curfor quie[cat. 


(a) Le- 


C AT. VÀ 


HÀ PRRÄNNEIP ANA DBIAANS GÀAh rRà ANS. GAh RIF- 
NEID ANA TrARAIhTANS GAh ANA ÎNVINA ANS: GABAI 
ANK ERIGRD PANS FRIGRNA ANS IZYIS AmvANS. OR 
MIZAgNR hABA. NIN gÀh PAL PINAR PATA SÄMR 
TÀngANA. GAh GABM rRAGEIP PANS FRIGRNAS ïZ- 
VARANS PATANGE. OE MAnArrzg TANGI. mn gAh 
MRTARGRS PATA SAMR TANGANA. SIGA NN GNS 
EDAAAT2GAÀI. SVA SVE ATTA ZVAR SA iN hiMINÀAM 
ENAAATRGIS IST: ATSMOIP ARMAiRM TZVARA NI 
TANGAN IN ANAVAÄAIRPGA MANNE AN SAIOAN fM. 
Ai AD AANN m NABAI ERAM ATTIN TAYAR AMM A 
PAMMA in hIMINAM: PAN NN TANGAIS ARMAIREIN. NI 


facit fuper malos & bonos, & pluit fuper juftos & (a) fuper ini- 
quos. Si enim diligitis amicos vobis (b) folos, quid mercedis habe- 
bitis? nonne & (c) gentes idem hoc faciunt. Et fi falutatis (7) ami- 
cos veftros folum, quid majus facitis? nonne etiam publicani idem 
hoc faciunt? Sitis ergo vos perfecti ficut pater vefter, qui in coe- 
lis, perfectus eft. Attendite ne (e) eleemofynam veftram faciatis in 
confpectu hominum, vifum eis, alioquin mercedem non habebitis à 
patre veftro, qui in coelis; Quum ergo feceris eleemofynam, ne 





(a) Legit xyi èm, &dixove. 

(b) Soles. Legit mis àj«zhrms $ugs pass, ubi quoque obferves pes pro powy, 
quod optimis fcriptoribus frequens. 

(c) Gentes PAI PINAR. Legit à 5e. 

(4) Amicos veffros PANS FRIGRNÀAS. Legit v5 tss cum plerifque & 
veterrimis codd. Eft autem, ut hoc otiter dicamus, ERIGRQNAS pro ERI- 
GRNA ANS. 

(e) Eleemof;nam legit ergo Despoevwo, licet cod. Cantabr. & Latinus Anao- 
wm, fuflitiam, atque jufta cft fufpicio nihil tamen aliud hac voce illum intellexif- 
fe quam eleemo[ynam familiari Ebraifmo. Certe, Proverb. 10, 2, dicenoevvo dè po- 
eire os Saára, fed Tobie 12, 9. Duzpgsor] oap ie Seyaru putrage 

(a) Pre- 


46. MÀ 


MI. 7. 


6. 


XLIII, 7s 


M ASUSEOBL BET 


hAnRmngAIS EADKRA qns. sy A SYE PAL AINTÄNS TÀN- 
GANA iN rAUNMYIM gAh in rARDNSIM. EI hAnh- 
GAINA AD ERAM MAÀANNAM: AMEN UIPA TZUIS. Anà- 
NEMNN MIZARN SEINA: ip PNK TANGANAAN AR- 
MAIRN. NI VITI hAGIÀANMEI PENA OA T Ang TAIR- 
SYR PEINÀA. EI SIGI SR ARMARhNRTIPA PENA in 
EDAhSNGA. GAh ATTA PEINS SAGI SMOIP in FNAhSN- 
GÀ nsribkp «qns in KAIRhTEIN: GAh PAN KACA. 
NI SIGMY SYA SVGS pA ANTANS. DNTE FRIGRNÀA In 
rAuDnMqQiM GAh vAIhSTAM HAAng2 STArNO ANÀ ANS 
BIÀAGAN. EI rAniMgAINO AN MAHNAM. AMen UIPA iZ- 
VIS. p ATGI hABANÀ MIZAKN SEINA: id pN PAN BIA- 
GAIS rArr IN hedqoggH YPEINA. gAh rAAnkKAmNOS 
hANRA AL PENA. KAEI AN ATTIN PEINNAMMA PAMS 
MÀ in EDAhSHRGA. GAh ATTA PEINS SASI SAMOIW ín 
ENAhSNGA. nSribip qns in 5AikhTGIH: BIAG ANA ANS 


tuba canas ante te, ficut hypocritæ faciunt in fynagogis & in vicis, 
ut honorentur ab hominibus. Amen dico vobis, acceperunt mer- 
cedem fuam. Te vero faciente eleemofynam, nefciat finiftra tua 
quid facit dextra tua, ut fit eleemofyna tua in abfcondito, & pater 
tuus, qui videt in abícondito, reddet tibi in manifefto. Et quum 
(a) precamini, ne fitis ficut hypocritz, quia amant in fynagogis & 
angulis platearum ftantes precari ut appareant hominibus. Amen 
dico vobis, habent mercedem fuam, "Tu itaque quum precaris 
ito in tugurium tuum, & claudens oítium tuum precare ad pa- 
trem tuum, qui in abícondito, & pater tuus, qui videt in abf- 
condito, reddet tibi (D) in manifefto. Precantes autem ne fitis 





(a) Precamini. Legit ergo, smo ageeióxmde, cóx Yade & hic Latinus. 
(b) In manifeflo.  Abfunt à Vulgata & Patribus Latinis atque, ut ait Francif- 
cus Lucas, i» fols leguntur libris Greca. 


(a) Ut 


CAP. VI. 


Dni An NI FIANYVANRAG AP. SVA SVE PAIL PINAR. Pnr- 
KEIP iM ANK GI in FIANVANRAEIN SENM ANAhANS- 
GAINA AN. NI PAAGIKgIp NN PAM. VÄT ANK ATTÀ 
IZVAK PIZEIL GNS PANRKNY EAngRqrzei GNS BIAG AY 
INA: SYA NN BKBIÀAGNMY GNS: ATTA NNSAR qn iN hr 
MINAM: VGIhNAÁI NAMR PEN: UIMA PINAINASSNS 
PEINS: VARPA VPIAGA PEINS. SYE İN hiMINA GAh 
ANA ARYA: hAME NNSARANA PANA SINTGINAN PIE 
NNS hIMMAAArA: gÀh AFAET NNS qATGI SKDA ANS 
SIGIM A. SV A SVE GAh VEIS AFAETAM pM SKDA AM 
DNSARAIM: GAh NI BRICTAIS NNS iN ER AISTDENG AI: 
AK AAÀnsci NNS AE y AMMA DblIAIN: NNTE (GIN ÁA IST 


multiloqui ficut gentes, videtur enim illis quod in multiloquio fuo 
exaudiantur. ne itaque illis affimilemini, novit enim pater vefter 
qua re vos indigetis antequam precamini eum, Sic itaque precami- 
ni vos: Pater nofter tu in coelis fanctificetur nomen tuum, veniat 
regnum tuum, fiat voluntas tua (4) ut in coelo etiam fuper terra, pa- 
nem noftrum (b) perpetuum da nobis hodie, & remitte nobis quód 
debitores fumus, ficut etiam nos remittimus debitoribus noftris, & ne 
ducas nos in tentationem, fed libera nos (c) à malo, (d) quia tuum eft 





(a) Ut in celo &c. vide Macarium Homil. TII. initio. 


(b) Perpetuum, vide Fr. Funium Gloffario, & Marefcballum Obfervauonibus,. 


plures non memorabo, nec numerum caperet modus, quem in hifce notulis mi- 
hi prafcripfi, unum tamen nominabo illuftrem, & multz tam doctrinz quam 
P , ? g 
prudentiæ civilis gloria celebrem virum Fobannem Olivekranzium noltratem in 
Explicatione Compendiaria Precationis Dominice: Amftelodami wipe; edita, an- 

no 1691. 
(c) A malo. i.e. à diabolo, vide fupra ad cap. 5, 37. 
(d) Quia tuum efl, vide qux diligentiffime congeffit Fobannes Alb. Bengelim 
vir clarif. in Variis Lectionibus, ad hunc locum. A Latinis codd. abeft; non ita- 
2 2 
que eos fequutus eft nofter. 


C l (a) Cor- 


EO 


MG. 


ELV. 


MATTH ZEI 


PINA Anr ARA. gAh MAhTS. gÀAh ynAqns. in Amis. 
AMEN: NNTE GABAL AFAETIP MANNAM MISSAO Gà 1NS 
TZE. AFAGTIP GAh ZVIS ATTA TZUAR SÀ DEAR hMi- 
NAM. ip GABM nr AFAETID MÀANNAM MISSAAEAINS 
TZE. NIPAN ATTA ZVAR AFAETIP MISSAÀAEAINS ïz- 
VÄARRS: APPAN BI PE FASTMY. NI VARPA SYA sve 
PAL ANTANS TANRAL FRAVARACGANA ANK ANà- 
VAIRPGA SEINA. 61i rT ASMOMNNA AN MAÅANNAM EAST AN- 
AANS: AMEN UIPA TZUIS. «p ATGI ANANEMNN MIZA gH 
SEINA: ïb PN EASTANAS SAABS hANBIP PEN. gAh 
ANASA PENA dyAh. ei m rASAONZAN MÄNNAM 
EASTANAÀS. AK ATTIN PEINAMMÀA iQAMMA in EnAh- 
SNGA. GÀAh ATTA PENS SAGI SMO in pEnAhSngA-: 
NSMIBIP qns: m hnzàgAmp rzyis hDZóà A ANA ÄR- 


regnum, & poteftas, & gloria, in fecula, Amen, Nam fi remitti- 
tis hominibus peccata eorum, remittet etiam vobis pater vefter, qui 
fupra coelos; fed fi non remittitis hominibus peccata eorum, neque 
pater vefter remittet peccata veftra. Sed cum Jejunatis, ne fitis, fic- 
ut hypocrita, triftes. (a) corrumpunt enim facies fuas, ut videan- 
tur (^) hominibus jejunantes, amen dico vobis, acceperunt mercedem 
iuam; tu vero jejunans unge caput tuum, & faciem tuam lava, ut non 
videaris hominibus jejunans, fed patri tuo qui in abícondito, & pater 
tuus, qui videt in abfcondito reddet tibi. Non congerite vobis the- 


MMM—— BUM MA A———— À— r ———————————— À— — — —— "nn denn 


(a) Corrumpunt ER AV ARAGANA, fic enim cum cod. MS. legendum, 
ex particla negativa ER A & PARAAN cuffodire, nobis Wårda, adeo ut 
ER AVARO AN üt non cuffodire, i.e. corrumpere, perdere. Sic mox ver- 
fug. MAÀR GAh NIAYA ER AY MARO eI. erugo C tinea corram- 
pir, & v. 20. Nih MAAR NIh NAVA ERAVAROA GIO, sec erungo 
neque tinea corrumpit. 

(b) Ut videantur. Re&e MS. GI r ASAIOQAINO AD. 

(a) Uni 


CH FP. - VI. 


PÄI PAREI MAAR GÀh NIAYA ERAVARO GI. GÀh pA- 
REI PINKS NErRABANA gAh hAIFANA. i hNZAG Ap 
izyIS hNZA A in hIMINA. «p ARGI nih MAAR NIh NIAYA 
ERAVARAEIIP. gAh PAREI PINBRS NI NECR ABANA nih 
STIAANA: PAREI ANK isT hNZA TZUVAKR. PARNh iST 
GAh hAIRTR 1ZUAR: AnKAKRN AGIKIS IST ÀANrR. GÀ- 
BAI ND ANTR PEIN MNEAAP IST. AA AATA AGIK qoin 
AINhAAEIN v AIRI P. «p SABAI ANTR PEIN NNSEA 1ST. 
AAAATA AGIK PEIN RIUIZEIN YV AIRY. gABAI ND ÀIN- 
h Adv PATA ÎN dns RiUIZ IST. PATA RIUIZ OAN FIAN: 
NIMANNA MAr TYAM ERAngAM SKAAKINgN. DNTG 
GABA FIGAP ANANA GAh ANPARANA FRIGRO. AIg- 
PAN ANAMMA nphAnsenp. ip ANPARAMMA FRÀ- 
KÄNN. HI MArNY r$ A SKAAKIN&H GAh MAMMSIIN: 
ange UPA 1zyiS. NI MANRN MY SAIQAAAI TZUAR AI 


fauros in terra, ubi ærugo & tinea corrumpit, & ubi fures effo- 


diunt & furantur; fed congerite vobis thefauros in coelo, ubi nec. 


zrugo neque tinea corrumpit, & ubi fures non effodtiunt, neque fu- 
rantur. ubi enim eft thefaurus vefter, ibi eft quoque cor veftrum. 
Lucerna corporis eft oculus, fi ergo oculus tuus fimplex eít, to- 
tum corpus tuum lucidum erit, fed fi oculus tuus nequam eft, to. 
tum corpus tuum tenebrofum erit. Si ergo lux quz in te, caligo 
eft, ipfa caligo quam magna? Nemo poteft duobus dominis fer- 
vire, quia fi odit unum, etiam alterum diliget: aut uni (a) obe- 
dit, fed alterum contemne:. Non poteítis Deo fervire & mam- 
monz. Propterea dico vobis, ne anxii eftote de anima veftra, quid 


—————————————————————————————————— 


(a) Uni obedit. Sic verto, quia ficut obedire ex ob & audire, fic IYgh ANS- 
GAN ex NE & h ANSGAN, i.c. audire, Vulgus apud noftrates linguæ ve- 
teris tenacior, hodie Hufga pro Hora. 


(a) Er 


II 


20. MI. 


2I. 


22: MZ. 


244 Mh. 


22. XLVI 


21m. 


24.XLVIIT. 


295 ALIM 


T 


18. 


Bo. 


2,6. 


29. 
30: 


M ACTION 


OCA MATSgÀNRp GAh OA ORirKAnp. Nih AGIKA 1ZUA- 
RAMMA OG VASSGARp. NIN SAIQAAA MAIS IST FRAEI- 
NÀI. gÀAh AGIK VASTOQRM: INSMOỌI àD EDDPAAM hi- 
MINIS. PEI NI SIANA. ih SNGIANA. nih AISANA YN 
BANSTINS. GAh ATTA ZVAR SÀ NEAR hIMINÀAM FE2- 
AEIP INS: NIN GNS MAiSyG APRIZANS SONY PAM: 
ip OAS TZVARAÀ MAnRNAHÀS MAr AHAADKAN ARA 
vAhsSrTnh SEINAN AAAGINA AINA: gÀAh BEI VASTSgRS 
OA SAnRg Amp. rAKDHNANRpD BARMANS hAMPOGRS OAI- 
VA vVAhsg Ana. nih ARbAIAg Arno. nih SONINN ANA. UI- 
pnh PAN Tzyis. PATEL mih SADAAnMgMH ÎN AAAAM- 
MÀ vynAdqd AD SEINAMMA rAVASIAA SIK SG Aims qr- 
"ZG: gAh PANE PATA hAyr hARpggS hiMMAO Ar A 
UISAHAÀR. gÀh TISTR AÀ ATIS iH. ANhN rAAArnp. TRYP 


edatis, (a) & quid bibatis, neque de corpore veftro, quo vos in- 
duetis. nonne anima præftat cibo, & corpus veftibus? Infpicite a- 
ves cceli, quod non ferunt, nec metunt, neque colligunt in horrea, 
& pater vefter, qui fupra coelos, alit eas, nonne vos multo præ- 
ftantiores eftis illis()). Quis vero veftrüm anxie folicitus poteft ad- 
Jicere ad ftaturam fuam ulnam unam? Et de veftibus cur lugeatis? 
confiderate flores agri: quomodo crefcunt? nec laborant neque 
nent, Dico autem vobis, quod nec Salomon in omni gloria fua 
veftiebatur ficut unus horum. (c) Et quia foenum agri, quod ho- 
die eft, & cras in clibanum miffum Deus ita veftit, quanto ma- 


(a) Et quid bibat, Non habet interpres Latinus. 

(b) His. qp AIM bene MS. nam DAIMA vox cft nihili. mox etam pro 
corrupta VAhS'TM, codicis ope reftituimus Y AhSTT quod à recto VAh- 
STNS, Malc. Suec. Wæxf. quin & v. 29. PNAP AN pro PNAN, quod 
Accufativi cafus & cum SEIN AMM À (tare nequit. 

(c) Legit ii ize, in MS. enim non GAB M PANAE fed GAh P ANAE. 

(2) Guo 


C m$ B. WI. 


SVA VASgip. OAIVA MAIS 1ZVIS AGITIAPDAAADnEGgAn. 
AANS: NI MADRHALEKp NN arm ANO ANS. OA MATGAM. 
APPAN OA àRIFKAM. MPPAN OG vVASGAIMA. AAA 
ANK PATA qinàgs S&Kg An. vArrnh PAN ATTA iZ- 
VAR SA NEAR hIMINAM spATGI qADREDp ******* 
CAINA izVyIS MÄNS. SYA GAh GNS TANGA iM. pÀ- 
TÀ ANK iST VITRY GAh nRADEGTGIS: NNT ATT AIP 
PAIRh Arrvn AANR. NNTE BRAA AANR GAh RNMS 
VITS SA BRICrANAA in ERAADSTAÀI. GAh MANATÀI 
SINA «AI INTAAGIPANA ANS qAIRh. PATA. OAN Ar- 
ryD PATA àADR GAh wRAIhANS VIFS SA BRIFT AAN- 
AA in AIBANAL. GAh EAVA SINA PM BICIT ANA ANS 
PANA: ATSAOIL SyYepinNnh EADRA AinrnAngAn- 
EETNM. qAIM ZEI UIMANA AT TIZŲŅIS iH VASTGRM 
AAMEG. ip INNAPRR SINA VDAERS VIAVANO ANS: KI 


gis vos parum credentes? Ne itaque anxii eftote dicentes: Quid 
edemus? aut quid bibemus? aut quo nos induemus? (a) Omne enim 
hoc gentes quærunt, novit autem pater vefter, qui fupra coelos, 
quod indigetis * * * * * * * faciant vobis homines, ita etiam 
vos facite illis; hoc enim eft, lex & prophetz. Introite per an- 
guftam portam, quia lata porta & {patiofa via, ducens in per- 
ditionem, & multi funt introeuntes per eam. (b) Quam! angu. 
fta porta & arcta via ducens ad vitam, & pauci funt invenientes 
eam. Cavete vero (c) à falfis prophetis, qui veniunt ad vos in 
veftimentis ovium, fed intrinfecus funt lupi rapaces. A fructi- 





(a) Guo nos induemu.. MS. (OG V ASGAIMA, & dic paullo ante, v.25. 
(b) Quam angufla. Legit 4 «6»; & fic przftantiffimi quique codd. Grzc. 
(c) Vero Sy ed Anh fic MS. 


D (a) Gol- 
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Hq. 


LIX: 


LX. 


I7. 


21. 


2174 


M 8 NITET BE. 


AKKAmHAM izc6 npknmnmnAkp iHS: IBAI AISARÓÀA AE 
PANRNAM VGIHABASGA. MYPAN AE yVIrAàENgM 
SMÀKKÀĀNS: SYA AAA BATME rRà AZE AKRAHA rg- 
AA rTATANGIP. i SA NBIAA BATMS AKRANA DBIAA 
LlATADgip: NI MAT BATMS qindeirs AKRARÀA NBIAA 
rATANGAN. mih BArMS DBIAS AKRARNA PINYErA 
TATANGAN: AAA BArMG ni TÀANGANAANE AKRAN 
rR. DSMAITAO À GAh ÎN ERN ATAATGAA A: PANNAN 
BI AKRAnAM ZE NEKNNNAIP INS: NI OAZNh SAGI 
ampi MIS. EAR. EFAN. INNT AAGIPIP in PINA ANT ARA- 
GÀ hiMING. AK SÀ TÀANGANÀS VIAgÀN ATTINS MEI- 
NIS «iS i hIMINAM: MANATA üanpAmà MIS in GAI- 
HAMMA AATA. FAN. FAN. NIN «(QGINAMMA NAMIN 
ORANEETIÀAECEANM. GAh PEINAMMA NAMIN NNhNA- 


bus eorum agnofcetis eos, num (z)colliguntur ex fpinis uvæ, aut ex 
tribulis ficus? Sic (P) omnis arbor bona fructus bonos fert, fed ma- 
la arbor fructus malos fert. Non poteft arbor bona fructus malos 
ferre, nec arbor mala fructus bonos ferre. Omnis arbor non fe- 
rens fructum bonum exciditur & in ignem mittitur, itaque ex fru- 
Cibus eorum agnofcetis eos. Non quifquis dicit mihi; Domine, 
Domine, introibit in regnum coelorum, fed faciens voluntatem 
patris mei in coelis. Multi dicent mihi in illo die: Domine, Do- 
mine, nonne tuo nomine prophetavimus, & tuo nomine (c) dæmo- 





(a) Colliguntur. Legit UKTI CUMooYra| eo andar cayAa, e Senfus idem. 

(b) Omnis arbor. Juxta conftru&ionem Gothicz linguæ foret univerfitas ar- 
borum bonarum, idque ad imitationem linguæ Grace, ceu bene monuit Mare- 
fchallus ad Marci 15,21. 

(c) Demonia. Retinuimus vocem Grzcam, etfi propius vim vocis Gothicæ 
exprimeret inimicos, ut enim RNAYS benevolus, fic Dinh DA ds :vfenfi ani- 
mi bomo. unde fuübítantivum Foem. rtynihn A«pg, deemonium, & nonnunquam, 


fed rarius Mafcul. DR hDA4p À, idem. vide Lucz 4; 55. 8,29 & 33- 
| (a) Af- 


C XB m 


PRNS NSYVANRANM. gAÀh PEINNAMMA NAMIN MAh'TINS 
MIKIARS rATAyVIAEANM. GAh PAN ANAhAMTA M. 
PÀÄTEI NIOANhNN KNNYA TzUIS. AFAcIþIp EAIRRA 
MIS GNS vAnRKgANA ANS DNSIBgGANHA: OAZNh NN 
SAEI hANSEIp VANRA A MENA gAh TANGIY PR. rÀ- 
AGIK& INA VAIRA FRA AMMA SAGI rATIMKIO ÀA RAZN 
SEIN ANA STANA. GÀAh. ATIdAAGA AAAAYP RIN. GAh 
UEMNN AORS. GAh VÄIŅVRNN PINAS. GAh. BISTNTUNN 
BI pAMMA RAZNA GNNAMMA. GAh NI rAARAnS. NN- 
TE rASNAIP VAS ANA STANA: gAh OAZDh SAGI 
hANSEIP VANRAA MEINA gAh NI TANGIP PR. rÀ- 
ACIKRA A MANN AVAAAMMA. SAGI TrATIMRIA A KR AH 
SEIN ANÀ MAAMIN. GAh ATIAAGA A AAAY RIN. gAh 
UEMNN AORS. gÀAh VAÄIYRNN VPINARS. GAh BISTD- 
runnm BI GAINAMMA RAZNA. GAh rAARANS. GAh VAS 
ARNS ïS MIKIAS: GAh VARY PAN nsrAnh MSNS qa 


nia ejecimus, & tuo nomine miracula multa fecimus? Et tunc pro- 
fitebor eis, nunquam novi vos, difcedite à me vos operantes iniqui- 
tatem. Omnis ergo qui audit verba mea & facit ea, affimilabo 
eum (a) viro fapienti, qui zdificavit domum fuam fuper petra, & 
decidit pluvia, & venerunt flumina, & flaverunt venti, & irruerunt 
in domum eam, & non cecidit, quia fundata erat fuper petra. Et 
omnis qui audit verba mea, & non facit illa, fimilis eft viro ftulto, 
qui zedificavit domum fuam fuper arena, & decidit pluvia, & vene- 
rant flumina, & flaverunt venti, & irruerunt in eam domum, & ce- 
cidit, & erat cafus ejus (b) magnus, Et factum eft cum confümma- 


(a) Afimilabo eum T AAGIKS& NA. Si cum Latino legitfet affimilabitur, 
haberemus PAAGIK tp vel rAAEIKSA À. 
(b) Gafus ejus ARNS ïS. Sic MS, non AR ANS. Gothi noftrates, præ- 


fertim 


15 


23. 


24 GÀ. 


25. 


26. 


27. 


24. LXI. 


28. LXII. 


LXIV. 5. 


M AST TAHI 


VADRO A. BIABRIAGO IN MANATGINS ANA AMSENM 
19. VAS ANK A AISGANÀAS ins SVE VAAANENI h AB ANAS. 
GAh NI SVÀ SYE BbRKARGRS: AAAAP PAN ATTAT- 
PTÄNAIN IMMA AF FEARTNNGA. ANMSTIÀAECANN AFAR 
IMMA INNGRNS MANAT&S. GAh SAI. MANNA YRNTS- 
FIAA hAbArnós ANRINNANAS IHQAIT İNA. UIP ANAS. 
FAN. GABÀI PIAEIS. MArT MIK rAhRAINGAN. GAh 
DERAKGANAS hANAN ATTAÀITRK IMMA. up Amos. 
ViÀgAn. vAIRi hRAms. gGAh SNNS RRAIN VARY pÀ- 
TA wQRDTSEIAA 18$. GAh UAP MMA TAISNS. SAIO GI 
MAN NI Uit AIS-. AK FAT T PNK SIABAN AT ADrGI rnà- 
GIN. GÀAh ATBAIR TIBA PREI ANABANY MRSES AN 
VEITYVYRAIP AI iM: AFAR NhPAN PATA INNATT ATT ÀN- 
AIN IMMA iN KAEFARNANM. ANATIAAGA IMMA hnic 


verat Jefus hæc verba magnopere mirabatur turba doctrinam ejus, 
erat enim docens eos ut auctoritatem habens, & non ficut fcri- 
bx. Defícendente autem illo de monte fequuti {funt eum multi 
viri-juvenes. Et ecce leprofus accurrens adoravit eum dicens: Do- 
mine, fi vis potes me mundare. Et extendens manum tetigit eum 
dicens: volo, efto mundus, & mox mundata eft lepra cjus. Et 
dixit ei Jefus: vide ut nulli dicas, fed vade, te ipfum oftende fa- 
cerdoti, & offer donum, quod praecepit Mofes, in teftimonium il- 
lis (a). Poft hec autem cum introiffet in Capernaum, adiit eum (b) 





fertim Smolandi, hodieque at Zréffa, procidere, & communi dialecto ez dréffa, 
frumentum, quod, paleis per ventum difper(is, in aream cadens colligitur. 

(a) In tef imonium ils AN VEITVRA Itb A 1M Grai ds uzee au Toig 
religiofe inhzret ; alioquin foret es kegmveaos OCs ours in teffimonium contra cos. 
fcd evangelifta fuis confuetam Grzce loquendi rationem fequitur. fof 24,27. 
Albos &Tes isay omiy ei uægmeion Miche Y,2. X tse xógios piv eis «preso. T acobi 5,3. 
0 ió$ AUTAN HG M9: eo gAov ouv isee (C. Marci 6, 11. Luce $;:14. 9,3$* 

(b) Adiit eum, nimirum, per legatos, vide Luce 7, 3. 


(a) Dic 


C AP. VIII. 


àAEAUS BIACANAS INA. GAh arp Anos. FAN. dqinMA- 
rTDS MEINS AIIP IN TARAA NSAIPA. hARANBA BAA- 
VIPS. GAh aA. AN MMA iAISDS. 1K UIMANAS rÀ- 
hNAGA NA. GAh AndàhAEGANAS SA hNNAAFAYPS 
UAP. EFAN. ni iM YVÄRYS EI NE bR&T MEIN INNT AT- 
TAIS. AK PATANGE Up VANRA A. GAh rAh MANIY SA 
PINMArNS MEINS. GAh ANK 1K MANNA TM hABANAS 
NE VAAANENGA MGINAMMA rAARANhTINS. GAh ur. 
PA AN PAMMA. TATT. gAh TrATTIP. GAR ANY ARAM- 
MA. uiM. GAh uiMkp. GAh AN SKAAKÁA MGINAMMA. 
TAÀVGI PATA. GAh TANGIP. rAhANSGANAS PAN TAIN 
SNS SIAA AAGIKIA A. GAh UAP àN pAM AEARA AIST- 


centurio, orans cum, & dicens: Domine, puer meus jacet domi 
paralyticus, graviter tortus. Et dixit ei Jefus: ego veniens fanabo 
eum. Et refpondens centurio dixit: Domine, non fum dignus ut 
fub tetum meum intres; fed tantum dic verbo (a), & fanabitur puer 
meus, Nam etiam ego homo fum, (^5) habens fub poteftate mea 
milites, & dico huic: vade, & vadit, & alii: veni, & venit, & fervo 
meo: fac hoc & facit, Audiens vero Jefus miratus eft, & dixit fe- 





(a) Dic verbo UIP V ADR A. Legit ergo cum przcipuis codd. MSS. & 
verfionibus veterrimis, ez: ayw (non A45») nec eft cur metuamus ex Leca tranf- 
latum effe. Porro multo expeditior fenfus, (1 ayp, non pro fexto, fed tertio ca- 
fu habeatur, ita ut centurio verecunde rogaverir, vellet Jefus folüm m; ¥ esms 
Zwapros Minifterio uti in fanando puero. Id fequentia fuadent, ubi fuum in mili- 
tes imperium, militumque obfequium allegat, qua quorfum aliàs pertinerent, 
eere dixeris. Nec quidquam hac affertione decedit orthodoxiz, nam non facer 
evangclifta miniftrum hunc appellat 245» fed centurio Platonizans, Sic fuppar ei 
«tate & Platonis amantiffimus Philo Allegor. JI. p. 93. Teseía © Se, axi aigar iy- 
ve 73 Rees, tisi Maps, dmg idlgoy axdv. Non abg», fed Deum nutritorema vocat. 
(Jacobus, Genef. 48. 15, 16.) angelum vero five yor quaft medicum morborum. 

(E) Haben: fub poteftate "mte, Legit, kr ew $ ejt (zz ibyo pov ixw gQo. Ta Ts. 

, E (a) Ve- 


IOs 


10. 


18 


GG. I1. 


GU. 13. 


ISI. 


I2. 


LXVI. 13. 
LXVII.14. 


M. 


T6. 


MEAT OISUSE 


GAHÓÀ AM. AMEN UIPA TZVIS. NI ÎN TSRAGAA SUVAAAD- 
AA rAAAnEGIN EIPDAT: APPAN amA TzvyiS. «v ATGI 
MANATAI ERAM NRRNANSA gAh SATTU UIMANA gAh 
ANAKNMEG ANA MIP ABRAhAMA GAh 1SAKÁ gÀh AÀ- 
CREBA in PINA ANTARAGSGAIL hIiMINE. ip PA SNNOGNS 
DINA ANT ARASGRS NWN AIIRAANA A 1H RIUIS PATA hIN- 
àDMIST&. GAINAR YVAIRYIp FRETS GAh KRNSTS TNN- 
piye: GAh ad TAISNS PAMMA hNNA AFAA A. rArr. 
GÀh SVÀ SYE rAAANKIÀAES VARPA qns. gAh rÀ 
h AIAH&À À SA HINMATNS 1S5 1H GAINAL OGIA A: GAh 
UIMANAS TAISNS dH rARAA nArrRADS. GAh rASAO 
Sy AihRgN 18 AIr ANAEIN IN herrgM. gAh ATTÀAITRK 
hANAAN 1Tz8s. GAh AEAAIAgT IGA SR hGerrg. gAh 
DRRAIS gAh ArntàBpAhTIÀ A IMMA: AT ANA AnAhTGgA 
(AH VADRIQARAMMA. ATBERNN AN IMMA à AIMR- 


quentibus: amen dico vobis, non in Ifraële tantam fidem inveni. 
Verum (a) dico vobis quod multi ex oriente & occidente (b) venient 
& accumbent cum Abrahamo, & Ifaaco, & Jacobo in regno cœ- 
lorum; fed filii regni ejicientur in tenebras illas exteriores, ibi erit 
fletus & ftridor dentium. Et dixit Jefus centurioni, vade, & fic- 
ut credidifti fiat tibi, & fanabatur puer 1n eodem tempore. Et ve- 
niens Jefus in domum Petri, & vidit focrum ejus (c) jacentem, fe- 
bri correptam, & tetigit manum ejus, & dimifit eam febris, & fur- 
rexit, & miniftravit (d) ei. Vefpere autem facto, obtulerunt ei dæ- 





(a) Verum. APPAN. Sic rete MS. non App An. 

(b) Occidente SAT TUA. Sic rete MS. à SITUAN, mergi, occidere di- 
cemus ad Luce cap. 4.. 40. 

(c) Sfacentem, febri. Verbum verbo redditum, forct jacentem in febri. 

(d) Ei. Legit am^, multorum codicum confpiratione, 


(a) Zbffu- 


€ A/Pr VHI. 


NARGANS MANHArANS. gÀh nsyARm q Ans AhmAns 
UVADRAA. gÀAh AAAAnS PANS NBIAh ABANA ANS rÀ- 
hA1AIÀ A. Er NSENAANQAEAI PATA rAMEAIAR d AIR 
ESAIAN ngRADEGTD UIPANAAN. SA DNMÀAhTINS NN- 
SARRS NSNAM GAh SANTINS NSKAR: TrTASMOANÀS 
PAN TAISNS MANArTANS hinhMANS KI SK. hMhMT 
LlAAempAn SIIRNGANS DINAAR MAREN: GAh ANAT- 
lArPrTANAÀS AINS BRKAREIS. UAP AN IMMA. ANSARI. 
AAISTgGA dnk þpISOAANI pAAEI rArriS. gAh aj 
AN IMMA TAISNS. kEADhgNS TRRBRS AINN. GA EDr- 
AQS hIMINIS SITAANS. iq SNNNS MANS NI hABAMY 
OAR hANBIP SEIN ANANN AIVE AI:: ANYAR NhYAN SI- 
ORNGE iS UAP AN IMMA. EFAN. DSAADEGI MIS FRN- 
MIST TrAAGIPAN GAh rPAEIAhAR ATTAN MEINANA. nb 
TAISNS UAP ÀN IMMA. AAISTGI AEAR MIS. GAh AET 


moniacos multos, & ejecit fpiritus verbo, & omnes male habentes 
curavit, ut impletum fit, quod dictum per Efaiam prophetam dicen- 
tem : ille infirmitates noftras (z) abítultt, & morbos exportavit. V1- 
dens autem TJefus multam turbam circum fe, juflit abire (5) difcipulos 
crans mare, Et accedens unus fcriba dixit ei: Magifter, fequar te 
quocunque ibis. Et inquit ei Jefus: Vulpes foveas habent, & aves cœ- 
li nidos, fed filius hominis non habet ubi caput fuum reclinet(c). Alius 
autem difcipulorum ejus dixit ei: Domine, permitte mihi primum 
ire & fepelire patrem meum; fed Jefus inquit ci: Sequere me & fine 


(a) Abftulit. Forfan legit fese Certe Tertullianus contra Marcionem III, cap. 
17. ipfe enim imbecillitates noftras abftulit. 

(b) Difcipules. Legit ergo «is 2925. 

(c) Reclinet Art Ahn A1gg Aj. Sic emendavimus, nec enim h ANBIP 
Neutre fert Accuf, Mafculinum SEIN ANA 


(a) SKIIU 
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M IET MA 


ip ARS à An ipANS FIAR AN SEINANS A And ANS: GAh NN- 
ÄTTÀACTANAIN IMMA IN SKM. AFARIAAGEANN ïM- 
MÀ SIMIRNGRS 1S. gAh SAI. YErTS MIKIAS VARY İN MÄ- 
REIN. SYVÄ SYE PATA SKIN rAhNDAIP YARPÀAN FRAM 
veriM. fp iS SAiSAen. gAh ANATTATTANAANS SI- 
n&NG&S iS DRRAISIA GO DN INA. a ANO ANS. FAN. NA- 
SEI DNSIS. ERAduiSTNAM: GAh ad àn iM TAISDS. OA 
EANRhTEIP AGrTIACAAADnbgArNO ANS. PANNh NRREI- 
SANAS rASQK VINAM GAh MARGIN. GÀh VARY PIS 
MIKIA: ip PAI MANS SIAA AAGIKIÀAEANN. UIP ANA ANS. 
QIAEIKS IST SAGI. GAh yiiàgS GAh MAREI! NEh ANS- 
GANÀ IMMA: GÀh UIMANAIN IMMÀ hINà AR MARGIN 
TN TANGA rAIRTAISÀAINE. rAMRTIÀAEANN IMMA TYM 


mortuos fepelire fuos mortuos. Et introeunte illo in (a) navicu- 
lam, fequebantur ilum difcipuli ejus. Et ecce, motus magnus 
factus eft in mari, adeo ut navicula operiretur fluctibus, is vero 
dormiebat. Et accedentes difcipuli ejus fufcitaverunt eum dicen- 
tes: Domine, falva nos perimus. Et dixit illis Jefus, cur ti- 
metis parum credentes? "Tunc furgens increpavit ventos & ma- 
re, & facta eft tranquillitas magna. Et homines mirati funt dicen- 
tes: Qualis eft hic? (£) & venti & mare obediunt ei... Et venien- 
te illo trans mare in terram Gergefenorum (c), occurrebant ei duo 


(a) SKIIL vertimus naviculam, neque majoris molis naves caperet lacus Gc- 
nefareth. Vulgus in provincia Gothiz noftratis Smolandia, naviculas hodieque 
Skip vocat. 

(b) Et venti. Non legit in. 

(c) Gerge[enorum. Legit ergo Teymar, quod quorundam fedulitas mutavit, 
ctiam vetuftiffima ætate in redzen ut cum Marco & Luca conciliarent, Aft 
nihil hac varietate detractum auctoritati S.S. Evangeliftarum, nam fi quis voluif- 
fet imponere fimplicitati Chriftianorum, adeo non locorum defignatione peccal- 
fet, ibique fuiffet contrarius; proinde hzc diverfitas non minuit, fed confir- 

mat 


e mb VAL 


à AIM&HARORS NS hAAIVASN&RM KRiriniANO ANS. SÀGIA- 
GAI FIN. SYA SYE NI MAhTAÀ MANNA nsAeGnpAN 
PAIRh PANA vir GAINANA. GAh SAIL RRRQONIÀAEANN ur 
PANA ANS. OA NNS GAh pns 1AN SDNAD TRYS. 
UAMT hER EANR MEA BAAVGAN NNSIS: VAS Nhy AN 
EARRA iM hAIRAA SVEINE MAMATATZG hAAA ANA: 
ip PR SKZhSAA BEANN INA. UIPANA ANS. GABAI NS- 
PARS NNS. NSAANBEI NNS rAACIPAN in PR hAIR- 
AA SVENE: GAh UAP AN iM. PAPPIQ. i ES nsrAr- 
TANA ANS rDAAnnn IN hAIRAA SYEINE. GAh SAIL RNN 
TAYVANRhTEANN SIS AAAA SR hARAA ANA ARIN- 


dæmoniaci (2) ex monumentis currentes, fzvi vehementer, fic ut pof- 
{et nemo praterire per hanc ipfam viam. Et ecce, clamaverunt di- 
centes: Quid nobis & tibi Jefu fili Dei, venifti huc ante tempus tor- 
quere nos? Erat autem longe ab eis grex porcorum multorum pa- 
Ícens; fed demones orabant eum dicentes: Si ejicis nos, permitte 
nobis ire in gregem porcorum. Et dixit illis: ite. illi vero exeuntes 
ibant in gregem porcorum. Et ecce, celeri curfu projecit fe totus 


mat veritatem hiftorig Evangelice, Nec quidquam prohibet, alio loco commu- 
ne nomen regionis nominari, alio fignari eam nomine oppidi, cujus cives domi- 
ni erant gregis porcini in mare irruentis. 

(a) Ex monuments NS hÀ AIV ASH M. Marci 5,2. NS ANR AhggM, 
idem ergo hÀAAIUVASNA & ADRAhGA five ADR Ahgg, monumen- 
tum, fepulcbrum. & pofterior hzc mere Suecica vox eft, plebi adhuc in ufu, Ha- 
rii, congeries lapidum, nam fepulchra veterum infinita lapidum copia operieban- 
tur, qui poftea terra tecti in tumulos excrevere. Porro, in fepulchris habitare 
damonas antiquis creditum, & dabo hac occafione lucem Macario, piiffimo pa- 
trum, homilia XII. p. 161. Mor. loco, quo dicti hujus meminit. tn c mi; uger- 
DOT Afpova, xeke$ ue, xass pe, adbuc in martyris (id eft [epulchris martyrum) di- 
cunt, uri me, uri me. Male interpretes, iz tormentis dicunt. docti(fimus etiam 
Heywoodus, under the torture they fay. 

F (a) Tunc 
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yo 
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Oh 


MI AT NEST 


SRN iN MARENN. GÀh r AA ANPNRAEANN IN VATHAM. 
itp PAL hAAA ANA ANS rAPAANhNN. GAh rAAGemAn- 
AANS rÀTAIhDn iH BANRTr AAA bi PANS à AIMRHAR- 
GANS. GAh SAI. AAAA SR BADRTrS DSIOQOSA VIpRA 
TAISN. gAh TASAIOQANO ANS INA. BEANN ei nsAnpi 
hINA AR MARK$&S izc: gAh ATSTGICANAÀS TN SKIM. 
DEARAANRp. gAh UAM IN SEINM BADRT. PAN DSAT- 
5eRnHn AN IMMA NSÀAIPÀAN ANA AIRA AICANA An. 
GAh TrASMNOANAS TAISDS TrAAANBEN Tzc. üaAq on 
tQ AMMA DSAnpm. qRArESTGI PNK BARIRIA. AEAGTAÀAn- 
AA dns ERAvAng&hTeaiIS PEINQS. «(d ARDh SDMAI dizc 
bBRKARgG UGPNN IN SIS SIABAM. SÀ vAgAnMeRenp. 
gAh YITÄNAS TAISNS PRS MrTRIUHS 1zc. uA. àn 
OE GNS MITRY DEIAA in hAIRTAM YTZVARAIM. OÀ- 
PAR IST RAIhTIS AZGTIZ& UIPAN. AEAGT Arn A dns 
ERAvAngRhTGIS. PAN UIPAN. NRREIS gAh rArr. Aq- 


grex ex pracipitio in mare, & mortui funt in aquis. Paftores au- 
tem fugerunt, & euntes nuntiaverunt in urbe omnia de damonia- 
cis. Et ecce, tota urbs exiit obviam Jefu, & videntes eum ro- 
garunt ut exiret ex finibus eorum. Et aícendens in naviculam 
trajecit & venit in fuam urbem. (s) Tunc obtulerunt ei para- 
lyticum fuper lecto jacentem, & videns Jefus fidem eorum, in- 
quit paralytico: confide filiole, remiffa funt tibi peccata tua. Qui- 
dam vero Íícribarum dixerunt apud fe ipfos: ifte blafphemat. 
(b) Et fciens Jefus cogitationes eorum dixit: cur vos cogitatis 
mala in cordibus veftris? Quodnam eft enim facilius dicere: re- 
miffa funt tibi peccata, an, dicere: furge & ambula? Ut autem 





(a) Tusc. Non videtur legiffe 55 ;à, fed v. 
(b) Et fciens. Legit itaque confenfu multorum codicum :9 825. 


(4) Ti- 


CHa Dm. 


PAN GI yrrenp PATE! VAAANENI hABArnp SÀ SNNNS 
MANS ANA AREA AkEAGIT Aj ERAvAngRhTINS. p Annh 
uUàp AN PAMMA NSÀIJPIN. NRREISANÀAS NIM PANÄ 
AIR PENANA gAh rArr ig rARA PENANA. GAh 
DREREISANAS rAA AIP irt TARA SEINANA: rTASAIOAN- 
AECINS PAN MANArTEINS. QhTEANN SIAA AAGIKG AN- 
AANS. GAh MIKIAIÀAEANN TRY PANA TDTIBANA AN vAA- 
ANENI SVÄAGIKATA MANNAM: GAh d AIRRhAEIP ANAS 
TAISNS GAINPRR. TASAO MANNAN SITANA AN AT MQ- 
TÀI. MAYAN hArrTAHRANA. GAh uàp àn iMMA. 
AAiSTG€I AFAR MIS. GAh NSST ANA ANAS TAAGA AFAR 
IMMA: GAh VARY Bi pE i$ ANAKNMBIA A IN ARA À. 
GAh SM MANAM MRTÀARGRS gÀh ERAVADRhTAI 
UIM ANA ANS MIP ANAKNMBIÀACANN TAISNA GAh SINQN- 
GAM ïS. gÀh rANMGANA ANS FAREISMEIS. aeqnmn AN 


fciatis quod poteftatem habet filius hominis fuper terra remittendi 
peccata, tunc dixit paralytico, furgens tolle le&um tuum & vade in 
domum tuam. Et furgens ivit in domum fuam. Videns autem tur- 
ba (a) timuit mirata & magnificavit Deum dantem talem potefta- 
tem hominibus. Et tranfiens Jefus inde vidit hominem fedentem 
ad telonium dictum Mattheum, & dixit ei: Sequere me, & fur. 
gens fequutus eft eum. Et factum eft quum ille accumberet in 
domo, & ecce multi publicani & peccatores venientes accubue- 
runt cum Jefu & difcipulis ejus. Et videntes Pharifzi dixerunt 





(a) Zimuit mirata, Vertit ac fà legiffet ipoCzSsour Savngborrs varietate exempla- 
rium inductus, ceu fufpicatur. Marefcballus, vel, quod malim, librarius lectio- 
nem repetitz editionis in contextum intrufit. Hoc ne fit tibi mirum quod parti- 
cipium SIAA AAGIKG ANA Arts fubftantivo foeminei generis M AN À- 
TGINS jungat; nam & Græcis & Latinis ufitata hzc generum pwzaaji, ita ut 
non ad m TID fed ad & CL ACAVEIAUOY refpiciatur, 


(a) Sed 
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qAIM SingNGAÀAM iS. àD OC MIP M&TAROGAM GÀh 
ERAeAnRhTAÀAIM MATGIP SA AAISARGIS 1ZUAR: dv 
TAISNS r AhANSGANAS UAP à n im. NI qAngRsnm hAl- 
AAL AGKEIS. AK PAL nnhAIAT hABANAANS: APPAN 
lTArPANRp. PAmniMED OA SIGAI. ARMAhARTIPA viA- 
SAN. gÀh NI hnisA. NIPPAN UAM AAPRN NSY ANRA- 
TANS. AK EkRAvAnRhTAÀnS: qAmnmünh ATIAAGEANN 
SIHI&NG&S IRhANNES. UIPANA ANS. AN OG YEIS gAh 
EAREGISAIGIS FASTAM FIAN. ip PÄI SIONRNGRS PENAI 
NI 'EĀASTANÀà: gÀh UAP AN iM TAISNS. IBM MACNN 
SNNGNS BRNYKFÄAIS UAINRN NNA PATA OEIARS YEI 
Mip iM IST BRNYFAPS. ip ATTATTANA AArRS YAN 
AFMMAAA Ap iM SA BRNOPFAPS. gÀh qAÀm EAS 


difcipulis ejus: cur cum publicanis & peccatoribus edit magifter ve- 
fter? Tefus autem audiens dixit eis: non egent fani medico, fed ma- 
le habentes. Ite vero, difcite quid fit, mifericordiam volo & non fa- 
crificium, non enim veni vocare juftos, fed peccatores(a). Tunc adi- 
verunt difcipuli Johannis dicentes: cur nos & Pharifzi jejunamus * 
multum, fed difcipuli tui non jejunant? Et dixit illis Jefus: Num 
poflunt filii fponfi (b) lugere (c) in quantum temporis cum eis eft fpon- 
fus? fed advenient dies, quando auferetur ab eis fponfus, & tunc je- 





(a) Sed peccatores. Non ergo lcgit es uenboss, qux quoquc à plurimis codd. 
Grzcis abfunt. 

* Fejunamuse ]: AS'T AM. Sic recte MS. non EASTTÀAIM:; unde cl. Ka- 
tenio E: AST AIM À. 

(b) Filii fþonfi. dicemus ad Luce 5; 34. 

(c) In quantum temporis. Incertum utrum legerit iQ" Ze» xejv», an ellipfin no- 
fter interpretatione fua fupplere voluerit. Mox pro «p ÀM AENIM ÀA À re- 
fiituimus ope MS. PAN AFNIMAA À- 


(a) Pla- 


C A R. "IX. 


TANA: AdipAm NOAShNN AArgup à nnAATA FANAN 
QARhiS ANA SNHADAM EAjiRHgAmHA. DNTE AcnMmp 
EDAARH AE PAMMA SrAriN. GÀh VAIRSIZA r AT Àn- 
RA VAIRDERp: NIPPAN rirANHA VEIN rniDgGATA iW 
BAAriS EAjmNgANS. MYPAN AISTANRNANA BAA- 
reis. Bipeh PAN GAh VEIN NSNTNIY. GAh BAArGIS 
ERAduiSTHANÓÀ. AK TINTÀÄNÀA YEIN GNTTATÀ iN BAÀA- 
TINS NINGANS. GAh BAGRYNM TrABAIRrTAA A: MIPYA- 
NEI S RRAIA A PATA àN iM. PARNh REIKS AINS UI- 
MANAÀS iNyArT INA, UPÄNAS. PATEL AANhTAR MEI- 
NA HD CTAÀASUVAAT. AKGEI UIMANÀAS ATAÀAÀrcGiI hANàn 
PEINA ANA GA. GAN AIBMỌ: GAh DRKGISANOS AI- 


ftimentum vetus, aufert enim (b) fupplementum ex illo veftimento, 
& pejor fiffura erit, Neque fundunt vinum novum in utres veteres, 
alioquin difrumpuntur utres, (c) tanc etiam vinum effunditur, & u- 
tres pereunt; fed fandunt vinum novum in utres novos & ambo 
confervantur. Hæc cum loqueretur eis, ecce princeps quidam ve- 
niens adoravit eum dicens: filia mea modo defuncta eft, fed ve- 
niens impone manum tuam fuper eam & vivet. Et furgens Je- 





(a) Plagulam, pannum z... Genuina eft lectio cod. Argentei, ANIMA A- 
TA FANAN qQARhiS; fed adhuc quæro quid fit PARRTS, & malui 
omittere, quam incertam interpretationem affuere purpureo antiítitis noftri pan- 
no. Ceteroquin fenfus perfpicuus ex collatione locorum Marci 2; 21 & Lucz 5, 
36, ubi quoque pro NÀ AT, ex MS, reftituimus MA ÀT. 

(b) Supplementum. E-YAA S, qui cafus quartus elt à YA A &;. (Foem.) 
fupplementum, plenitudo. Et fic Latinus: tolit plenitudinem ejus, non tamen 
difhitendum, longe commodiorem effe fenfum, fi s» exige pro cafu recto ha- 
beatur, quod Beza pridem docte monuit. 

(c) Tunc. BIDE PAN. Alterutrum ex margine, nam & BIpe & «p An 
exprimunt rir, adeo ut legerit rir xa, 

G (a) Teti- 
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M AT T RÆ 


SNS AAGA AEAR IMMA GAh SimgnggS iS: GAh SÀI 
UINR BARPARINNANAEI. I5. VPINTRNNS ÀANATT ATT AN- 
AECI AETAR& ATTAITRK SKANTA VASTggS 1S. UÀ- 
pnh ANK im SIK. GABA dq AT AINGI ATTGKA VASTGAI 
1S TANISA: iq ASNS rTAVAnagAmno s SIK gAh rASAr- 
OARNAS PR. a Ad. PRÄESTEI PNK à AnhTAR. TAAAn- 
BGINS PEINA PrANASIAA PNK. gAh rANAS SR aima 
ERAM PIZAL OGIAM GANALI: GAh UIMANAS iMSNS 
IN TARAA PIS ReiKIS- GAh TASAMOANAS SVITAG ANS 
GÀh hADNDRNGANS hANRNGANA ANS. GAh MAnATGIN 
Anhggwóàci. UAP AN iM. AFÀAEIpIp. DNTE NI TAS- 
VAAT SR MAYI. AK SAcENnIp. GAh BihAghnm INA: pÀ- 
nDh PAN DSARIBARA VAR SR MANATGEI. ATTAT- 


fus fequebatur eum & difcipuli ejus. Et ecce mulier fanguinis 
proflavio laborans duodecim annos, accedens à tergo tetigit fim- 
briam pallii ejus, dicebat enim fecum: fi folüm tetigero pallium 
ejus (a), convalefcam. Sed Jefus converfus & videns illam in- 
quit: Confide filia, fides tua fanavit te, & convaluit mulier ab 
eodem momento. Et veniens Jefus in domum principis & vi- 
dens tibicines (& (b) buccinatores buccinantes,) & turbam tumul- 
tuantem, dixit els: Recedite, quia non mortua eft puella, fed dor- 
mit. & deridebant eum. Quum autem ejecta erat turba, ingref- 





(a) Tetigero pallium ejus A'TTTEK A VASTGAI 1S. Sic recte MS. & ex 
regulis Grammatices, nam TEKAN & ATTEK AN regunt cafum tertium. 
(b) Buccinatores. confer doctiffimum Marefcballum Obfervationibus. Valde 
fallor, aa hAnRNgAHS hANRNG ANA ANS eft interpretatio vocis 
SVITAg ANS, & ex margine irreplite Graphice Fuvencus 1M. v. 400. 
Poftquam perventum ef ubi funera virginis, ingens 
Plangentis populi fremitus, clangorque tubarum 


Ultima fupreme celebrabant munera pompe. 
(a) Sur- 


CAR px. 


TÄNAS INN hABAIAA hANàN izgS. gÀh DRRAIS SR 
MAVI: gÀh NSIAAGA MCRBIDÁ SR And AAAA GAINA 
ARVA: GAh OARBRNAIN TAISNA GAINPRR. A NISTI- 
ACANN AFAR IMMA TYM BAINA ANS. hRgIGANO ANS 
GAh uUIPANAANS. ARMA: DrrKIS SNNAN A AVEIAIS. 
UIMANAIN PAN IN TARAA. ANATIAAGEANN IMMA 
PAL BAINA ANS. GAh ad iM TAISNS. rAAANBGÀTS 
PATEL MAGAN PATA TANGAN. UEpnNnN AN IMMA. 
GÀI FAN. pANNh ATTAITRK ANTAM TZE. am ANAS. 
BI TAA ANBENAM IrrUARM YVANRPM iPrüUIS. gAh NS- 
ANKNRACANN iM AnrgHA. GAh INATIA A INS MSNS 
UIPANAS. SAIOATS GI MANNA NI ITI. id ES NST ÀT- 
PANA ANS NSMERIACANN INA IN AAAM MRYM GN- 
NAI: PANNh BIYE NTNSIAAGEANN EIS. SAL. ATEG- 
RNN IMMA MANNAÀN BANAANA AMMRNARI. GÀh Ei 
PE DSARIBANnS VARY NNhNAYR. RRAIAA SA ANMEA. 
GAh SIAÀ AAGIKIA GO DH MÁAnNATrGINS. UIPANA ANS. NI 


fus tenuit manum ejus, & furrexit puella, & exiit fama hzc in to- 
tam illam terram. Et abeunte Jefu illinc fequebantur eum duo 
coeci clamantes & dicentes: Miferere noftri fili Davidis. Venien- 
stem autem in domum adierunt coeci illi, & dixit eis Jefus: cre- 
ditis quod poffim hoc facere? Dixerunt ei: utique Domine. Tunc 
tetigit oculos eorum dicens: fecundum fidem veítram fiat vo- 
bis. Et aperiebantur eis oculi, & graviter monuit eos Jefus di- 
cens: videte, ne quis fciat. Sed illi exeuntes notum faciebant 
illum in omni illa terra. Quum illi exiiffent, ecce, obtulerunt ei 
hominem (s) fürdum damoniacum, & quum ejectum effet dæ- 
monium, clamabat mutus, & mirabatur turba dicens: nunquam 





(a) Surdum. iterum vide laudatum AMarefcballum. 
(4) Nus- 


27 
26. 


27. NG 


23: 


27.LXXY, 


BT. 


33* 


40 
34- 


NU. 35. 


34 
LXXVL25. 


LXXVII. 
36. 


LXXVIIL 
37* 

Cap. 10. I. 
LXXIX. 


23: 


MATTHES 


Aly SYA NSKNNY VAS İN ISRÄAGCGAAN. ip FAREISAIEIS 
UEPNN. IN FANRABAPAGA nnhnAdqdgm& NSAREIKIY 
nnmhnAqqagmS. GAh KITANh iAiIShS BAnRrS AAARS 
GAh hAIMRS AAISGANAS im rÀAuDnMqQIM ize. gAh 
MERGANAS AiyArreAgg PMNAANTARAGRS. gAh 
hAiIAGANAaS AAAgS SADnhTINS GAh AAAA NNh NAGA: 
LCASAIOANAS PAN PRS MAmNArceimS. TNEGINRQAA TN 
TZE. DNTE VESNN AFA ANIA M GAh ERAVANRIANAMI 
SVE AAMBAÀA NI hABANAKRNA hAIRAEIS: PANNh aA 
AN SINRNGAM SeiNAIM. ASANS RAIhTIS MANATA. «p 
VADRSTVSgANHS FAVA. Biàgkp NN FAN ASANÄIS. el 
NSSANÀAGSGAI VANRSTVGANS ÍN ASAN SGIRA: GAh ÄT- 
NAITANAS PANS TVAAÀIE S1 * * * * * * * DZA BANRT. 
QAIDnhAnp IN ANPARA. AMEN ANK UIPA TzvyIS GI NI 
NSTINhiIp BANRTS iS&KAGAIS. nivTG UMI SA snnns 


tale (a) apparuit in Ifraele. Sed Phariízi dixerunt: in principe dæ- 
moniorum ejicit daemonia, Et circumibat Jefus urbes omnes & vi- 
cos, docens in fynagogis eorum (b), & przdicans evangelium regni, 
& fanans omnes morbos & omnem infirmitatem. "Videns autem 
turbam, commiferatione intima in eos motus eft, quia erant viribus 
deficientes & projecti ficut oves non habentes paftorem. Tunc dixit 
difcipulis fuis: mefls quidem multa, fed operarii pauci, rogate itaque 
dominum meffis ut emittat operarios in meffem fuam. Et advocans 
duodecim difcipulos * * * * * * * illa urbe, fugite in aliam. Amen 
enim dico vobis quod non peragetis urbes Iíraélis ufquedum venit fi- 


(4) Nunquam tale NI NIY SYA fic MS. probe. Vide Marci 2, 12. 

(b) In fjnagogis eorum ÙN TAUNMYIM Z6. Sic MS. & ex regulis 
Grammatices. nam Foemin, in S definentia, in Dat. & Abl. plur. terminantur in 
iM, nunquam in TN. 

(a) Beel- 


CA F. "s 
MÄNS: NIST SINQNEIS DEAR AAISARGA- rh SKAAKS 
NEAR EANIN SEINAMMA: TrTANAh SINQNI GI YVAIRY AI 
SvyG AAISARGIS is. GAh SKAAKS SVG FAN i$: gÀABAI 
TARA AVAAA ANA BAIAJAZAIEDA hArmhArrnnm. NNA 
OAN EIAD MAIS PANS INNAKNNÀ ANS i5: NINN NN 
&srenp izvis İNS. NIVAIhT ANK IST rAhNAIp coXTGI 
NI ANÀAhNAGAA AN. GAh ENADIN qXATGI NI DEKNN- 
HAIÀAn: PATEL UPA YTzyIS im RIUZA. Upp in 
ANhAA A. GAh PATELIN ANSR rAhADnsem. MERG AIP 
ANA hRRTAM: GAh NI gremnp YZyIS PANS NSUIM AN- 
A ANS AGIKA PATAINGEI. ip SAYAAAL NI MAT ANA ANS 
NDSUIMAN. ip gre MAIS PANA MATANA AN GAh SÀI- 
VAAN gAh AGIKA FERAUISTGAN ip DAIAIMNAN: NIN 
TVÀI SHARVANHS ASSARGAN KNrGOGANAA. GÀAh Aims 
izc NI DAAÀRIDSEp ANA NRPA. inh ATTINS izy A- 


lius hominis. Non eft difcipulus fupra magiftrum, nec fervus fupra 
dominum fuum. Sufficit difcipulo, ut fit ut magifter ejus, & fervus 
ut dominus ejus. Si patrem familias Beelzebul (a) vocaverunt, quan- 
to magis domefticos ejus. Ne itaque timete eos, nihil enim opertum, 
quod non revelabitur, & occultum, quod non detegetur. Quod di- 
co vobis in tenebris, dicatis in luce, & quod in aurem auditis, nun- 
cietis fuper tectis. Et non timete occidentes corpus (0) tantüm, fed 
animam non valentes occidere. verum timete potius valentem & 
animam & corpus perdere in gehenna. Nonne duo pafleres affario 
venduntur, & unus eorum non cadet fuper terram (s) fine patris ve- 


(a) Beelzebul. Recte MS. BAIAIAZ, AIUBDA, Grzce enim Bagya, X 
perpetua confuctudine, Grecorum : per AI proferunt Gothi. 

(b) Tantum. Legit ergo: n õps porov 
(c) Legit ceu item Latinus, & verfiones Orientales, Zwv vi meres (a£ Jean- 


A TY e, 


H (tri 


29 
24. Q. 
215. 

qÀ. 


26. Q5. 


27. Yr. 


28. 


29. 


(Jo. 


eG. 5 


qu. 3 


XCVII.3 9. 


30. 
3I. 


23s 


. 3 3* 


«344 


35. 
36. 


D. 


38. 


M Ag TI ZA I 


RIS VIAGAN. Adi AnR TZVARA GAh TATAA hANBIàIS 
AAAA TARAPANA SINA: MNN NN gren. MARATAIM 
SMARŞVAM BATIZANS SIGNY GNS: SAOAZNh NN SAEI 
ANAhAITIP MIS IN ANAYNRYSGA MANNE. AntàhArTA 
GAh IK IMMA iH ANAPVA—RPSGA ATTINS MEMIS SAEI 
IN hIMINAM ST. T dwqisoAnmgh SAGI AFMKIP MIK ÎN 
ÀANAYVAIRPSGA MANNE. AFAKA GÀh ïK INA ÎN ANà- 
VAIR(QGA ATTINS MGINIS «IS SAGI iN hiMINAM 1ST: 
NIN AhgAnp PATEL UEMGAN AArg Anm PAUAIRUI ANA 
AIR A. NI UAM AArgAnR PAVAIRqi. AK hAiRn: GAM 
ANK SKAIÀ AN MANNAN PIPRA ATTAN iS. GAh à Anh- 
TAR VIPERA APEN ZRS. GAh BRNYP VIPRA SYÄIRRRN 
1Z&8S. GAh FIGANÀAS MANS TNNAKNNÀA M 1$: SAGI ERIL 
GRP ATTAN APPAN AIPGIN NEAR MIK. NIST MEINA 
VÄIRPS. GAh SAGI ERIGRY SNNN MYPAN à AnhTAR 
NEAR MIK. NIST MEINA VAIRqS. GAh SAGI NI NIMI 
TAATAAN SEINANA GAh AAISTGÀAD] AFAR MIS. NIST 
MEGINA YAIRYS: SAGI BICITIP SAIVAAA SEINA. ER M- 


ftri voluntate? Verum veftri etiam capilli capitis omnes numerati 
funt. Ne itaque timete, multis pafferibus meliores eftis vos. Qui- 
cunque igitur confitetur me in confpectu hominum, confitebor etiam 
ego eum in confpec&tu patris mei, qui in coelis eft. Sed quicunque 
negat me in confpectu hominum, negabo etiam ego illum in con- 
Ípectu patris mei, illius qui in coelis eft. Ne exiftimetis quod vene- 
rim mittere pacem in terram. non veni mittere pacem, fed gladium. 
Veni enim feparare hominem à patre ejus, & filiam à matre ejus, & 
fponfam à focru ejus. & hoftes hominis domeftici ejus. Qui amat 
patrem aut matrem fupra me, non eft me dignus, & qui amat filium 
aut filiam fupra me, non eft me dignus. Et qui non tollit crucem 
fuam & fequitur me, non eft me dignus. Qui invenit animam fuam, 

: (a) Po- 


^d... DS 


aisTenp 1z A1. gAh SASI pRAuisSTGIp SAI AA AIL SGIN A 
IN MGINA. BICITIP PR: SA AndànMANAS UZUIS- MIK 
ANANIMIPp. GAh SA MIK ANÀANIMANAS. ANANIMIP pA- 
NA SANAGAN AN MIK: SÀ ANANIMANAS rng AncgeTn 
IN NAMIN ORANEETANS. MIZARN HRADEGTIS NIMI}. 
SAh SA ANANIMANAS TARARTANA IN NAMIN rA- 
RARTIS. MZARN TARAIRTIS NIMI. gÀh SAGI rÀ- 
ARArKEP ANANA qrze MINNISTANG STIKAAÀ KAA- 
AIS vATINS. PATAÄINGI IN NAMIN SITIgNGIS. AMEN UI- 
QA izyis ejr NI FRÄUISTEIP MIZARN SENM: GAh 
VARY Babe DSEDAAIAA TAISNS ANABINA ANAS p AM 
TVÀAAÀIE SIRNGAM SemAIM. NShRE SIK GMNYRR AN 
AAISGAN GAh MERGAN ANàA BADRrS TZE: Tp ighAn- 


amittit illam, & qui amittit animam fuam propter me, invenit 
eam.  Recipiens vos, me recipit, & me recipiens recipit. mit- 
tentem me.  Recipiens prophetam in nomine prophete merce- 
dem prophetæ capiet: & recipiens juftum in nomine jufti, mer- 
cedem jufti capiet, Et qui potum dat uni horum minimorum po- 
culum (a) frigide: aqua tantum, in nemine difcipali. Amen di- 
co vobis quod non amittet mercedem fuam. Et factum eft cum 
abfolviffet Jefus praecipiens duodecim difcipulis fuis, tranfit. in- 
de ad docendum & prazdicandum in urbibus eorum, Sed Johan- 





(a) Poculum frigide aque. S'TIRAÀ KAAOIS Y ATINS. Suec. Bega- 
re kalt wattn, fupplet vero ellipticam locutionem zeszgvs s vxes*, En! benigni- 
tatem Numinis, quz vel exiguum in pios officium remuncratur, exiguum enim 
munus eft potus frigide ; quid ft calida illis daretur aqua? P5Zo de Therapeuta- 
rum fuorum epulis, (Libro de vita Contempl. p. 900.) oio; cations muis Xaigente ois 
eiTx9uietre4 , ku Awyren Vae, WVvxegw piv Trig moMo, Sepp 0 P omeictvnrer Tis abeg- 
Aero, vinum iles diebus non praebetur, fed aqua limpidifima, ceteris frigida, fec 
calida illis ex feuioribus, qui tratlantur delicatius, 

(«) 4. 
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MATTHEE I 


NES rAhANSGÀANAS IN KARKARAI QVADRSTUA XRIS- 
TANDS. INSANÀAGANAS BI SINRNGAM SGINAIM. UAY àn 
IMMA. ỌN IS SA UMANA À. PAN ANPARIZNh BEIA N- 
MÀ: gAh ANÀRhAEGANAS TAISNS UAP àN iM. rAr- 
rANA ANS rATGIhEp IRRANNE qd ATGI rAhANSEIP gAh 
rASMNOIP. BAINAN NSSMOANA. GAh hAATAI rAr- 
LlAmàÀ. PRNTSKIAA M hRAINGSM VARYPANA. GAh BAN- 
AAL rTAhAnSsgGgAnmaà. gAh AANPAL NRREISANA. gAh 
NNACA AI YV NMAAMERGANAA. gAh ANAATrS ïST OA- 
zDh SAEI NI rTAMARZGAAOA in MIS: AT PAIM PAN 
ARFCATTANÀA AM. ANTANN TAISNS UIPAN PAM MÀ- 
NArGIM KI IQRANNEN. OA NSidàdSEANP ANA ANY- 
AA SNHOAN. RANS ERAM VINA A PATIA ATA. AKGI OÀ 
nsidàgceandQ SAMOAN. MANNAN hHASOGGAIM VAST- 


nes audiens in carcere. opera Chrifti, mittens II. (a) difcipulos 
fuos dixit ei? Tu es ille venturus, an alium exfípectabimus? Et 
refpondens Jefus dixit eis: euntes nuntiate Johanni quod au- 
ditis & videtis, coeci vident, & claudi ambulant, leprofi mun- 
dantur, & furdi audiunt, & mortui refuürgunt, & pauperes evan- 
gelizantur, & beatus eft quicunque non offenditur in me. Il- 
lis autem (b) abeuntibus, coepit Jefus dicere turba de Johan- 
ne: quid exiiftis in defertum, videre? arundinem à vento agita- 
tam? Sin, quid exiiftis videre? hominem mollibus veftimentis 


(a) II. BI. Obfervanda pronuntiatio Gothica elementi B. ut &, quod TN- 
SANAGAN regat Dativum, quod rarius; Accuf. enim frequentilfime. 

(b) .Abeuntibus. AFT Arr Amaà AM. Librarius feftinanter Ícripferat À- 
EARTCATT ANA AM, fed errorem fentiens induxit fyllabam AR, & hinc 
fufpicio cl. "funio eandem veluti vetuftate exefam reftituendam effe, quod perpe- 
ram; nam AFART Arr ANA AM eft coexeAuzvwwew, à fenfu evangeliftæ 


alienum. 
(a) Si 


C Y P. * 3l. 


GRM DPAVASIA ANA. SM wqAIGI hNASUGAM VÄSI 
SINA. IN TARAIM PINA ANE SINA. AKEI OA NSIAAGE- 
ANP SAMOAN. ngRADEeTD. gÀI UIPA 1zyiS. GAh MÀ- 
NADNIZA HRADEGTAD: SA IST ADK BI PANEI rAMC- 
Aib IST. SAI IK dNSANAÀGA ArDIAN MGINAHA EFANÐRÀ 
qns. SAEI rAMAnvyenrp vir PEINANA ERDRA pns: A- 
MEN UIPA TZyIS. NI DRKAIS iN BAnRIM UINRNR MÄI- 
ZA IRhANNE «dg AMMA AANIGÅNAIN. ip SÀ MINNIZA 
iN PINA ANT ARASA hIMING MAIZA IMMA 1ST: FRAM 
NhPAN PAM àArAM IQ&hRANNIS PIS A ANIG ANAINS 
NNA hITA. qno AmRrAROI hiMINE ANAMAhTGAAA. 
GAh ANAMAhTOGANA ANS FRAVIAVANA YR: AAAM 


ami@um? Ecce, qui (z) mollibus veftiti funt, in domibus regum 
funt. Sin, quid exiüftis videre? Prophetam? immo dico vobis, 
& plus quam prophetam. Hic eft enim de quo fcriptum eft: 
ecce, ego mitto angelum meum (b) ante te, qui przparabit viam 
tuam ante te, Amen dico vobis, non furrexit inter natos mulie- 
rum major Johanne Baptifta, fed minor in regno coelorum ma- 
jor illo eft. A diebus autem Johannis Baptiftz ufque nunc re- 
enum coelorum vi rapitur, (c) & violenti rapiunt illud; omnes 





(a) Qui P AIGI. Sic rete MS. 

(b) Ante te, Legit e& es. 

(c) Violenti rapiunt: Clemens Alex, opuículo Qui diver falvetur, abin pdvo 
pia xaz, 9r» Gimdo, 1) mog 918 Carr demao, bec unice laudabilis violentia Deo 
vim inferre, & à Deo vitam rapere. Piiffimus poeta ati sepá, Hymno IV, 109. 

Hic €, Encrati, vecubant tuarum 
Ofa virtutum, quibm efferati 
Spiritum mundi violenta virgo 
Dedecorafti. 
Pro ERAVIAVAR PR Grammatices ratio poftulat ut legatur, ER AVIA- 
VANA PR. Latet autem A in fequenti qr. 
I (a) Alios, 
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Ku. 16. 
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19. 
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CVII, 20. 


M Aw TREI 


ANK ngADEereis gAh VITRY NNA ighAnne EAARA- 
UECPNN. GAh GABA! VPIAAECEAEIP MIPNIMÄN. SA IST 
hEAIAS SAGI SKNAA A UIMAAN: SAGI hAbAI ANS.... 
hADSgAI: ...... PATA KDnn....SITANOMAM.... 
AnpARANS...... AAM. SVITARÀAGODM .. NI IHAINSI- 
AcAàANp: hDE...mnr UAINRQAEANY: UAM RAihTIS ig- 
hAN ... GANAS NIh ARIK ... PANA. NNhNAY ... 
SÀ SNNNS MANS .. ARICKÄNAS..... HÀ AECTGÁA 
Ouh*. .** e. TARGE FRIGRNÀAS gÀh ERAVAnRhTAI- 
Ze. gAh DSygAnRhTÀ rAÀRQMIÀAA VARY hANANTrEI 
ERAM BARNAM SENAM: pANNnh ANANN TAYEIT- 
GÀN BADRTIM IN PAMEL vADKdqnm PRS MABNATIS- 


enim prophete & lex ad Johannem pradiserunt. Et fi velletis 
concipere, hic eft Elias, qui erat venturus. Qui habet aures... 

- (Foo orc CÓ hoc genus . . . fedentibus ~. . T (B)'alios "= 
. . . Cecinimus tibiis . . non faltaftis . . non planxiftis . . . Ve- 
nit enim Johannes . > . edens nec bibens . . . dicunt: damonium 
. . . filius hominis . . bibens. . . . homo edax & .: . . . . pub- 
licanorum amicus & peccatorum, & jufta judicata (b) eft fapientia à 
liberis fuis. Tunc coepit exprobrare urbibus, in quibus facta funt plu- 





(a) Alios AFR«p AR ANS.  Corrupit ætas ferme integrum hoc folium, nec 
aufi fumus reddere noftra hac editione, quz prior fuppofuit, ubi quoque non- 
nulla genio linguæ Gothice contraria, penfavimus autem Jacturam reftitutione 
commatis 2.1. , quo incipit facies fecunda. Quod ad ipfum hoc ANP AR ÀNS, 
in Greco quidem contextu, x94 «&eQurüin mis traegis awurên, fed manifeftum eft, 
noftrum incidiffe in codicem, qui legerit xai e;cgosiios irtegise Cafus vero quarti 
eft a ARRUAR ANS, quia illum regit præcedens V&IIg ANA AM, cujus 
veftigia fuperfunt. 

(b) ufa judicata e£ Sy AnRhiTÀ T AA MIA A VARY, ixu- 
Sn, quod Luce 7, 35 vertit; TASDNGRO À VARY vera agnita eff. 

(a) Et 


CAY EXVL 


TINS MAhTGIS i$. .. ; YML PNS KADRAZGrM. YM qns 
BEPSAIA AN. NNTE iq in TYRA gÀAh Seid gm AT VANK- 
PENA. .. AANA M MAhTGIS PRS vAnRqAngUss tn 12- 
VIS. AIRIS PAN IN SAÁKKAn G Ah AZr&M iàRGIr&AG- 
AGINA: syedAnh UI. . TVRIM GAh SEIARNIM . . Rpp 
IN AACA STAN ... gÀh PN KAEARRA .. . hiMN NS- 
hANhIA A . . . TAAGIŅIS. .. SANA ANMGAM . . MAhTEIS 
PRS VANRYANRNS in TZYIS. ÄIPPAN EIS YPESEIN A NNA 
hiNA AAr: syepAnNnh Up A YTzyi$: PATEL ARPA SAN- 
AANMGE SNTIZR VARIP im AACA srAngs An 
pns: innh gAmAMMA MGAÀ AnàdhAk **** NC 


OA urpis: NSCArTANAAN PAN INA iH AANR. rA- 


SAO INA ANARA- GAh UAY AN PAM GANAR. GÀh 
SA VAS MIP YAISNA PAMMA NAZRKÄAN. gÀAh Af- 


rima miracula ejus, . . . Væ tibi Korazin, væ tibi Bethfaida, quia 
fi in Tyro & Sidone facta fuiffent . . . miracula, qua facta funt 
in Vobis, olim in facco & (2) cineribus refipuiflent. "Tamen dico 
. 5 Tyro & Sidoni . . eric in die judicii . . . Et tu Capernaum 

. e (P) ad coelum elata . . . : defcendes . : , Sodomis . . . mi- 
racula, qua facta funt in (c) vobis, vel illæ manfiffent ad hunc 
diem. Ceterum dico vobis, quod terrz Sodomorum remifhius erit 
in die judicii quam tibi. In illo tempore refpondens * * * * * * * 
quid dicis. Exeuntem autem eum in portam vidit alia, & di- 
xit iis, qui illic: etiam hic erat cum Jefu Nazorxo. Et iterum 





(a) Et cineribus, Legit ergo xai emes Reftituimus autem hunc verficulum 
ex folio ferme evanefcente. 


(4) Ad celum elata, Cicero Famil. IX, Ep. 14, te fummis laudibus ad celum 
extulerunt. 


(c) In vobis.. Legit en propera CY VH. 


(a) j- 


38 


22. 


223e 


2I. 


26 


p. 


74- 


"TIU 25* 


TIZ I 


TIE 2. 


TIP. 3. 


Ta 


74 
CCCXVTI. 
75° 
CCCXVIL 
Cap. 27. I. 


€ CCXVIIT. 
2. 
CCCXIX. 5. 


M Aw Tr TE 


TRA AEAIAIK. MIP NPA SV ARAS. (pATGI NI KANN 
DANA MANNAN. AFAR AGITIA PAN ATT APT ANA ANS 
PAIL STANA ANA ANS UGPNN MAITRAN. BISNNGAM gAh 
Pn qrze is. GAh ANK RAZA A PENA BANAYEIP qnx. 
PANNh ANCANN AFÀAKRMGAN GAh SYARAN. qATGI NI 
KANN PANA MANNAN. gÀh SNNS hANA hRNKIAÀ. 
GAh rAMnNAA nArrKkns VANRAIS MSNS unpAnis 
AN SIS. PATE! EADR hAmnims hRDK PRIM SINPAM AF- 
AIKIS MIK: gAh DSPArrAmas NT. PAIPR&T B5AITKRA- 
BA: AT MADRDrAnN PAN VANRPANANA RANA NEMNN 
AAAM rnàgAmns gAh PA SINISTANS MÁAmHATGINS KI 
1AISD. €i AFA ANPIÀACAESEINA INA. gAh TABINA ÀN- 
AANS INA TATANhNN. gAh AnAEDAhnn INA NANN- 
TIAN OGIA ATAN KINAINA: PANNh PASAIOAmAS ïn- 
AAS SA rTAAGQGANHOS INA. PATEI AN STANN rÀ- 


negavit cum jurejurando (a) jurans; non novi hunc hominem. Paullo 
poft autem adeuntes, adítantes dixerunt Petro: vere etiam tu unus 
eorum es, & quoque fermo tuus te prodit. Tunc ccepit deteftari & 
jurare: non novi hunc hominem, & mox gallus crocitavit. Et me- 
minit Petrus verbi Jefu dicentis ad fe: ante galli cantum tribus vici- 
bus negabis me. Et egreffus foras flevit amare. Mane autem facto(/) 
confilium ceperunt omnes (c) facerdotes & feniores populi de Jefu, ut 
interficerent eum, Et vincientes eum abduxerunt, & tradiderunt eum 
Pontio Pilato przfidi. Tunc videns Judas prodens eum, quod in judi- 


(a) Furanse vel gloffema eft, vel varia le&io, nam MIP AIYA AFAI- 
KAN, jurejurando negare & SUVARArHm, jurare, idem eft. Suec. at Sorerja. 
(b) Mane autem fato. AT MADRT AN PAN vVADRANANA. 
Sic legendum; dicemus ad Marci 5. 18. 
(c) Sacerdotes, Legit Tnt oi leeg 
(a) Ho- 


CRAP NOSE 


TANh ANS VARY. id Reirguá S rAy ANAIA A PANS PRIN- 
STICNNS SIADbRIMAITZG rNÀAGAM gÀh SIMISTÀM. UI- 
PANAS. ERAVADRhTAÀ MIS rAAEVGANAS BARY SYIKN: 
iv EIS UEPNN. OA KARA NNSIS. qn yrreis: GAh ÀT- 
VAIRIIANHAS PAIM SIADBRAM IN AAh. AFAMY. GAh 
rAAEIPANAS NShAIhAh SIK: ip (AI TNÀAGĂANS NIMAN- 
AANS PANS SKATT ANS. UGPNN. NI SKNÀÀ 1ST AAÀAr- 
GAN PANS iH KANRBANANN. nire ANA AYVÄIRYI BAg- 
PIS IST. TARNNI PAN NIMANA ANS. NSB ANhTEANN NS 
PAM PANA AKR KASgrms. AN NSFIAhAN PAM rAS- 
TIM. ANYppE hAITANS VARY AKRS GAINS AKKRS BAg- 
PIS DNA hINA AAr. PANNh NSENAANRA A PATA dl- 
cq Ang PAIRh TAIRAIMIAnR riRADEeTD UIPANA AN. gAh 
TANEMNN PRINSTICNNS SIADBRGINAYZG. ANA AV AIR (I 
PIS v AIRQRA1INS «ATGI rARAhniàcónmn ERAM SNNNM 


cium tractus erat, poenitens retulit triginta illos argenteos facerdo- 
tibus & fenioribus, dicens: peccavi prodens fanguinem innoxium, 
fed illi dixerunt: qua nobis bujus rez cura? Tu ícias. Et abjiciens 
argenteos in templum diíceffit, & abiens fufpendit fe. Sacerdotes 
autem accipientes pecunias dixerunt: non licet eas mittere in cor- 
banan, quia pretium fanguinis eft. Confilium autem capientes eme- 
runt ex iis agrum figuli ad fepulturam hofpitum (a). Propterea voca- 
tus eft ager ille Ager fanguinis ad hunc diem. Tunc impletum eft 
quod di&um per Jeremiam prophetam dicentem: Et acceperunt 
triginta argenteos pretium æftimati, (b) quod numeraverunt à filiis 


(a) Hofpitum .. N.. T'ASTIM, non difficile eft videre legendum efle 
PAIM lASTIM. 

(b) Quod numeraverunte PATEL TARAhNIÀACANN. ubi PATEI 
pronomen pari Neutr. ad ANÀ AY AIR YI iii adeo ut videri pof- 


(it legiffe, ; AM puta TJ, énazenym, 


K (a) Ce- 


ph oc 
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16. 17. 


MIA VT E EEAM 


ISRKAecAIS. gAh ATreBnnH iHS NNA AKRA KASQiNS. 
SVA SVG ANAKAN MIS FAN: Tp TAISNS STRY FAN- 
RA KINÀINA. GÀh ERAh INA SÀ KINÀAINS. UIPANAS. 
yn i$ PINA ANS NA ME. 1v IMSNS UAp à n IMMA. on 
anpis. GAh Mii AnGI YRRhIPS YAS ERAM pAM rnà- 
GAM GAh SINISTAM. NIVAIhT AndhgE. PANNh UAY 
AN IMMA AGIAATNS. NIN hANSEIS OAN FIAN ANA 
PNK VEITVRAGANA. GAh NI ANAhRFE IMMA UIpRA 
NIINAN VANRAE. SVÀ SVE SIAA AAGIKIÀA A SÀ KIN- 
AINS FIAN: ANA ANAP PAN OARgAngh BINhTS VAS 
SÀ KINÓINS FRAAGTAN ANANA PIZA MANArGeIM 
bAndàgAn. PANEI VPÄAEANN: hABAAEANN Nhy AN 
BANAGSGAN rPATARhIÀ ANA BAKABBAN: TrAUNMÀNAM 


Ifraélis, & dederunt eos pro agro figuli, ficut mandavit mihi Domi- 
nus. Sed Jefus ftetit coram Præfide (a), & interrogavit eum Præfes, 
dicens: Es tu rex Judæorum? Jefus autem dixit ei: Tu boc dicis. Rt 
quum accufabatur à facerdotibus & fenioribus, nihil refpondit, Tunc 
dixit ei Pilatus: Nonne audis, quantum adverfus te teftantur? Et non 
refpondit ei vel ullum verbum, ita ut miraretur Præfes valde. Quo- 
libet vero fefto confueverat Prafes dimittere populo unum vinctum, 
quem vellent, Habebant autem vinctum infignem, (b) Barabban. Il- 


(a) Coram Prefide FE ADRA KINAINA fic bene MS. KINO INS, Pre- 
fes, Prefecius. Cl. Wacbterus Gloffario huc refert Ammiani Marcellini Hendi- 
nus. Vetuftiffimz vocis veftigia adhuc fuperfunt in plurimis utriufque Gothiz 
noftratis nominibus PrefeQturarum. Kinn, Kinne-fierdmg, Kinne-Eulla, Bancke- 
kinn, Hammar-kinn, Skier-Ekinn, Off-kinn &c. 

(b) Non legit arnore DA'TAR hI ANA vertimus infignem, ett enim à 
TATAhRGAn excellere, ceu monuit Katenus vir cl. introd. T. 1. p. 580. 
ingeniofa eft conje&ura Marefcballi, TATNKNIÀ ANA, fed nullum de 


vulgata voce dubium. 
(a) Ut 


CAA GB, -XX Vella 


PAN iM. aj iM OGIAATNS. OANA VIAeIp €i ER AASe- 
TAN izVIS. BARABBAN. qd An ASN. SAGI hAMTAA A 
XRISTNS. VISSA ANK «A TGI IN NEIPIS ATrTEBNN INA: 
SITANAIN VAN MMA ANA STADASTRAA. INSANAIA À 
AN iMMA UENS ÏS. UIP Anagr. NIVAIRT ns GAh Yp AM- 
MA TARAINTIN * * * * * * * ISRAGÀIS IST. ATSTEIr À- 
AAN NN Ak (AMMA rAArim. GI rASAIQAIMA gAÀAh 
lTAAADEgAM IMMA: TRADAIMÁ AN PRA. AAnSgA- 
AAN NN INA GABAN VIAL TNA. UAP ANK qATGI rRYS 
iM SNNNS: PATNh SAMR GAh PÄI YVÄAECAGANS dAI 
MIPNShR AMIA ANS IMMA iàyerrid cann IMMA: FRAM 
SAmhST&RH PAN ..- VARY RUIS NEAR AAAMN ARYA 
NNA OGIAA NINNÀQN. ip PAN KI OGIAA NINNAQN 
NERRROIÀA A TAISNS STIBNAI MIKIAAI. üumpANAS. hc- 
AGI hEAGI AIMA SABAKdQ An. «dA TGI IST. yp MEINS. 


lis ergo congregatis, inquit eis Pilatus: Quem vultis ut dimittam vo- 
bis, Barabban, an Jefum, qui dicitur Chriftus? Sciebat enim quod 
per invidiam tradiderant eum. Sedente autem illo pro tribunali, mi- 
fit ad eum uxor ejus, dicens: Nihil tibi & jufto illi * * * * * * * Jf. 
raelis eft, defcendat nunc de cruce (a)ut videamus, & fc credemus ei. 
Confidit in Deum, liberet nunc eum, fi vult eum; dixit enim: Dei 
fum Filius. Hoc ipfum-() etiam latrones crucifixi cum eo exprobra- 
bant ei. A fexta autem . . . facte funt tenebra {uper univerfa terra 
ad horam nonam. Sed circa horam nonam exclamavit Jefus voce 
magna dicens: Helei, Helei, Lima Sabacthani (c), id eft: Deus meus, 


(a) Ut videamus, Legit fa upes & fic Marci 15, 32, quin & Syrus ac Arabs 
in ipfo hoc Matthzi loco. 

Ck) Legit, T WN XH. 

(c) Helei &c. Legit Al, 921, Apg enGoxtant ; 
(a) Si- 
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MAJAA T T7 AV 
rR MEINS. AN (OG MIS BIA AIST: ip SNM M pIZE gÀr 
NAR STANA ANA ANE rAhANSGANA ANS aegnm. pÀ- 
TEI hEAIAN YVROEIP SA: GAh SNNS PRATIA A ANS NS 
iM GAh NAM SVAMM EDAAgANAS AKGITIS. GAh AAr- 
GANAS ANA RANS ARATTKIAA INA: ip PAL ANYA- 
RAIL UGPNN. Aerei. SAIOQAM UIMAAN hGAIA NASGÀAN 
INA: ip TAISNS AFTRA hRRUGÀANAS STIBHAI MIKIA AL 
AFA MART AhMAN: GAh PAN FANRhAh AAhS AIS- 
SKRITNRAA IN TVÀ. INIAYPRR NNA AAAY. GAh 
AIRPA REIRNAA. GAh STANRS AISSKRITNRAEANN. 
GAh hAAIVŅVASNRS NSANKNRAEANN. GAh MANATA 
AGIKA «1zG AIrANà ANE yerh MZE NRRISNN. GAh NS- 


Deus meus, cur me deferuiti? Quidam autem illorum illic ftantium 
audientes dixerunt: Heliam vocat ille. Et mox cucurrit unus ex illis, 
& fumfit fpongiam implens aceto, & ponens fuper arundine dedit 
ei potum. Ceteri vero dixerunt: fine! videamus (a) an veniat Helias 
liberaturus eum. Jefus autem rurfus clamans voce magna emifit fpi- 
ritum, Et (b) tunc velum templi diflciffum eft in duas partes (c) à fum- 
mo ad imum, & terra mota eft, & lapides diflciffi funt, & monumenta 
aperta funt, & multa corpora (4)Jacentium fan&torum furrexerunt, & 


(a) Sine! videamus an veniat ACT. GI S AIQAM üIMAID. Sicre- 
&e locum affetum fanaffe nobis videmur. Fuit antea, AGTEI SAIO ÀM 
UIM AIN. Eft autem juftus ordo verborum AGT. SAIOÀAM €I dul- 
MAIN. fine! (five ecce!) videamus, an veniate vide Marci 15, 36. 

(b) Et tunc. Legit xai tor. 

(c) In duas partes. Non tamen legit eis dvo pign, ceu Latinus, & Cantab. Be- 
2,4, Mlo ipfo monente in Annotat. 

(d) Sacentium. Ne dubites quod Grzcum fequutus fit codicem, obferva le- 
gifle xemire prO xeommatw», hoc fi inveniffet, utique non jam haberemus Àl- 


FANA Ane, fd SACI Amo Ane. 
(a) In- 


CA p. * XXVI. 


TATANA ANS NS hAAIQJASR&M AFAR DRKIST 1S. TNN- 
ATTArTTANAANS iH PR VEIRRN BADRr. gAh ATAÀn- 
lCTIÀGADN SIK ...... iw hnià AEAwdS gAÀAh YA MIP 
IMMA PITANA ANS TAISDA. TASMOANA ANS pg REI- 
RN gAh PR VANRYPANRNA. KhTEANN ABRABA. Ul- 
PANA ANS. BISDNgG AI TRYS SANNS ST SÀ: vesnn Nh- 
PAN GAINNAR UINRNS MANATRS EAMKRAUKR SMOÀN- 
AEINS. PRSEI AAISTIA GO D! AFAR TAISDA FRAM rÀ- 
AGIA AMA. ANABAhTOGANAEINS IMMA: iN PAIMEI VAS 
MARGA S& MAràAAcENE. GAh MARGA SR TAKSREIS 
GAh igsez Auper. GAh APEL snmiye ZAIE AA AANS: 
ip PAN SEIN vAR«. UAM MANNA rABITS AF ARGI- 
MAPAIAS. qrznh nAM igQSEk. SAEI GÀAh SIAB À Sirig- 


exeuntes ex monumentis poft refurrectionem ejus, introeuntes (a) 
in fanctam urbem, & apparuerunt . . . . Centurio autem & qui cum 
co, obfervantes Tefum, videntes motum & facta (b), timuerunt val- 
de, dicentes: vere Dei filius (c) eft ille. Brant autem illic mulieres 
multa: procul fpe&tantes (4) qua fequutæ fuerant Jefum à Galilæa mi- 
niftrantes ei. In quibus erat Maria Magdalene, & Maria Jacobi & Jo- 
{ez mater, & mater filiorum Zebedzi. Quum autem vefper erat, ve- 
nit homo dives ab Arimathia, cujus nomen Jofeph; qui etiam ipfe fe- 


(a) Introeuntes. TNN ATT ATT ANA ANS. Hac MS. eft lectio, & fic 
Marci $39. Lucz 14,23. Gaudent vero Gothi imitatione Grzcorum hujuíce- 
modi decompofitis. 

(b) Et fata «pg VADROQANRNA. Sic MS. & hzc forma Participio- 
rum Paflivorum generis Neutrius, cum przítant vicem nominum Subftantivo- 
rum. 

(c) Eff. forfan legit ie» žm; pro SNNN reftituimus ex MS. SANNS. 

(d) Procul fpe&antes EMRRAURR SAIQANAGINS (Suec. Fierran 
ifrån feende ) Sic MS. SAIOAN enim videre, fPeclare, non SAIQ Arn. 

E (a) Gu- 
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62. 
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M! AR T AT 


NIA A TAISNA. SAh ATCATTrTANÀAS àN niciAATAD: KAQ 
PIS AGIKIS TAISNS. PANNh neiAATDS NSA ANKIA M Ti- 
BAN PATA ÀGIK: GAh miMANAS PATA AGIK TgSeE. 
BIVANA ITA SABANA hRAmNGAMMA. GAh rAAATIA A 
ITA ÎN NINGAMMA SeIHAMMA hAAYA. PATEL NShN- 
ARAA ANA STANA. GAh EANRVAAVGANAS STÄINA 
MIKIA AMMA à ANRRNS pIS hÀAAIyIS rAA NY: YAS nh- 
PAN GAINAR MARGA MATA MAGNE GAh SR ANPARA 
MAKRgA SrrAmOGINS ANAYVYAÄIRYIS qAMMA hAAWA: 
TETNMIN PAN à Ar A. SAGI IST AFAR HARASKAIUGIN. 
rAueMnm AnhnMiSTANS PDàg ANS GAh EARGISAIGIS 
AN nciAATAn. am ANO ANS. ERADGA. rAMDRO GO nM 
PATEI GAINS AIR Zg AnNAS UAP rADh Alb AnaS. AFAR 
PRINS àArAmns.ngRReiSA. hArr NN VITAN (QAMMA 
hAAIVÀA NNA PANA PRIAGIN à Ar. IBAI NETR UIMAAN- 
AANS PAI SIIRNGRS 1S KINIMAINA IMMA. GAh uiy Àl- 


Cabatur Jefum. Is accedens Pilatum, petiit corpus Jefu. Tunc 
Pilatus permifit dare corpus. Et Jofeph accipiens corpus involvit 
illud linteo mundo. Et pofuit illud in novo fuo monumento, quod 
excavaverat in petra, & claudens lapide magno oftium monumen- 
ti, abiit, Erat autem ibi Maria Magdalene & altera Maria feden- 
tes exadverfus monumentum.  Poítero autem die, qui eft poft Pa- 
raíceven, venerunt fummi facerdotes & Pharifzi ad Pilatum, dicen- 
tes: domine, meminimus, quod ille feductor dixit adhuc vivens, poft 
tres dies refurgam. Jube ergo (a) cuftodire monumentum ufque ad 
tertium diem, ne forte venientes difcipuli ejus.auferant illum, & di- 


—À —— 





(a) Cuffodire. Legit xiAtvcv) gy &cdaAMou T. mpor, 


cant 


C RE OT. 
NA àD MAmn Argi. DRRAIS nS A ANYAM. gAh IST SR 
Sneiàrzei AIRZIPA vAIRSIZGeI PIZA pERDMGIN: UÀ 
iM IIGIAATDS. hAB NP VARAGAnS. rArrrp yrrAiÀnh 
SYVÄ SYE KNNNNY: bip EIS rArrAmà ANS TAADKDN 
PATA hAAig- EADRSIPCAGAnO ANS JANA * ** s x 


* 


cant populo: furrexit à mortuis, & erit pofterior error pejor 
priore, Dixit eis Pilatus: Habete cuftodes, ite, cuftodite ficut 


ícitis, Illi vero euntes clauferunt monumentum, obfignantes * * 
*X ko ck ok OX 
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MIVArrCAG PAIRh MARKN 
ANASTRQAEIP. 


sooty HAÀSTRAÀGINHS AIV ATTT'GAGRNS iMSNIS XRIST ANS 
ki À $ SNNANS TRYS. SYE TAMGA IST im GSAÜN 

PRIITP HnRADEGTAD: SAI TK THSANÀ GA ArTTIAD MGI- 
NANA kEADKRA PNS. SAGI DAMAmnyGIp VID. (elt ANA 
EADKRA PNS. STIBHA VRIGÀNAINS iH ANYPIA Aj. MAN- 
YEIP vir kEAruns. RMhTRS vVADRKGIQ STAIRS rRYS 
DNSARIS: VAS ighArmGS à ANIAGANAS IN ANYI Ar. 
GAh MERGANAS à ANIEIN IAREIRS. AN AEAATGINAI 
ERAVADRhTG: GAh NSIAÀAGEANN AN IMMA AAA in- 
AAA AANA GAh TAjRDSADAQMGIS. GAh AANNAM 
VESNN AAAN IN ANRA ANE AOM FRAM IMMA. ANà- 


EVANGELIUM rer MARCUM 
ILAC T P I P 


RINCIPIUM evangelii Jefu Chrifti filii Dei, ut fcriptum eft 

n (2) Efaia propheta: ecce ego mitto angelum meum ante te, 

qui praeparabit viam tuam ante te: vox clamantis in deferto, 
parate viam Domini, rectas facite femitas(/)Dei noftri. Erat Johannes 
baptizans in deferto, & przdicans baptifmum poenitentiz, ad remif- 
fionem peccatorum, & egrediebantur ad illum omnis Judæa terra & 
Jerofolymitani, & baptizabantur omnes in Jordane flumine ab illo, 


(a) Efaia propheta. Legit confenfu multorum codd. c Hexiz n «terr. 
(b) Dei nofiri, Legit rë 3: zn. 
(a) Ex: 


& AP. TI. 


h AITANA ANS ERAvAnRhTIM SEINAIMM: VAS NPP ÄN 18- 
h ANNES rAYVASIPS TATAAM NAKANA Ans. GAh TMR- 
AA EIAAGINA KI hnn SEINANA. GAh MATIA À PRAM- 
STEINS GAh MIAIP hAYPIVISK: GAh MERIA A arp ANAS. 
UMID SYINPRZA MIS SÀ AFAR MIS. Qrzer IK NI 1M 
VAIRyS. AnAhnGiyANAS ANAKINAAN SK ANA AR Air 
Skghce is. APPAN ik à AnngA 1TZVIS İN VATIN. id TS 


confitentes peccata fua. Fuit autem Johannes veftitus crinibus ca- 
meli, & zona coriacea circa lumbos fuos, & edebat (a) extremitates 
fraticum & mel fylveftre, & praedicabat dicens: venit (b) fortior me, 
ille poft me, cujus ego non fum dignus in genua procumbens folvere 
corrigiam calceorum ejus. Ego quidem (c) baptizo vos 1n aqua, fed is 





(a) Extremitates fruticum. Sic fere "fobannes Schilterss Gloffario p. 158 qui 
vidt PR AMSTGINS vocem effe compofitam ex PRAMS & TGINS. Et 
&xgidus beati Præcurforis non infecta fuiffe, fed teneros frutices plurimis ecclefie 
Grece patribus perfuafum, ceu ex I/idoero Pelufiota notiffimum, Utrum in ea- 
dem opinione fuerit 7fobannes Chryfoflomus difputavimus notatis ad Supplementa 
Homiliarum ejus, p. 82. Herbas & cacumina arborum in parciori ciborum ge- 
nere etiam Seneca numerat Epift. 110. Tunc te admirabor, fi non contemferis e- 
tiam fordidum panem: fi tibi perfuaferis, herbas, ubi neceffe efl, non pecori tan- 
tum, fed bomini nafci: fi [ciers cacumina arborum explementum effe uentris. | Fal- 
luntur, ut mihi quidem videtur, Viri do&tifümi. Nam PRAMSTEINS eft 
acc. plur.  pR AMST'GI. unde liquet vocem effe fimplicem, non compofi- 
tam. Si quod velint, intellexiffet Gothus, certe fcripfiffer «p&R AMSA'T ÀI- 
NANS, ut analogiz ratio exigit. Sic enim Joh. 15, 5. VEIN AT AINSUIS 
palmites. à VEIN & "T AINS. Vox eft Zzs£ 254i», & quid proprie fignificet, 
incertum. ) 

(b) Fortior me, ille. Legit 3 imio pev, omiílo articulo ante igvegregse Mox, 
pro UIZG TK ex MS. reftitummus PIZEGI iK. Senfu id pariter requirente, 
DIZE enim iorum, «pYZGI cujos. 

(c) Baptizo. Recte accipit ismano in fignificatione temporis Præfentis conve- 
nienter Matthzo & Lucz, fi pro Praterito habuiffet, foret à ANNIA À. 


M (a) Aper- 
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€.9. àAnnenp izyrs im AhMIN elhAMMA: GAh VARY in 


TO. 


I I. 


VIIL 14. 


GAImAIM AArAM™M uAM MSNS FRAM NAZARMĄY rÀ- 
AGIA MAS. Ah AANNIPS VAS FRAM i&hAmNHG ïN 
ANRA ANE. GAh SNNS NSrArTÀANAS DS PAMMÀ VÀ- 
TIN. TASAO nsAnkNAnNS hIMINANS. GAh AhMAÀN sye 
AhAK ÀATTATTANAAN ANA INA. GAh STIEHA UAM 
ns hIMINAM. pN ïS SNNNS MEINS SÀ AINKA. IN pn- 
ZEI VMAATrAAGIKAIA A: gAh SNNS SM AhMÀ INA NS- 
TANh in ANYA A. GAh VAS in PIZA ANYIA Ar à Are 
EàuygRTICTDNS ERAISAMS FRAM SATANIN. GÀh VAS 
MIP AIhZAM. gÀAh ArriAGis AnàbAhTIàcónn IMMA: 
iP AFAR PATGEI ATribANHS VARY ighAnwNGS. UAM 


baptizabit vos in Spiritu Sancto. Et factum eft in illis diebus, ve- 
nit Jefus à Nazareth Galilææ, & baptizatus eft à Johanne in Jor- 
dane, & ftatim afcendens ex aqua vidit (s) apertos coelos, & fpi- 
ritum ut columbam defcendentem fuper eum. Et vox venit è cœ- 
lis: tu es filius meus dilectus, (b) in te beneplacuit sb. Et fta- 
tim fpiritus eum (c) eduxit in defertum, & erat (4) in deferto dies 
quadraginta tentatus à Satana, & erat cum feris, & angeli mi. 
niftrabant ei. Sed poftquam traditus erat (e) Johannes, venit Je- 


(a) Apertose Legit ergo zroyuirss, quod etiam cod. Bezæ & Latinus agno- 
Ícunt. 

(b) Loco Y ỌNZEI vAIAATAAGIK AO A in margine cod. Arg. 
eadem vetuíta manu, pro varia lectione fcriptum eft PNKEI IÀ à A, [quem 
volui. Gothice eft, In quo bene placui. Vide Lucæ 3, 23. ] 

(c) Eduxit eum INA AST Anh. Affectu amico: fic de fido ac folicito 
paftore ovium Fob. 10,3. «pg SVESRNA AAMBA nsTinhig, mida 
bare iay. 

(d) In deferto, Abfuit à cod. quo nofter ufus cft, fed nullo fenfus detrimen- 
to, à multis hodieque abeft, e. 

(e) Traditus erate ATTIBANS VARY. Sic rete MS. ATIhà ANS 


VOX 


Qj Ag. 5 I. 


TAISNS it TAAGIAAIA. MERGANAS AIV ATTGASgRR pin- 
à ANrARAgRS rRPS. UIPANAS. PATEI DSEDAANRO À 
PATA MEA GAh ATNEQIA A SIK PINA ANT ARAI TRYS. 
IAREIrRY gAh rAAAnbenp gm AIVArrTEAGRN: GÀh 
OARBRNÀS FANR MARGIN rAAGIAMAS. TrASAO SEL 
MRNN GÀh ANAÀARAAN BRRYAR 1S. YIS SeiMguIS. 
VARINA Ans NATI iM MAKRGIN. VESNN ANK FISK- 
GANS: gÀh YAp iM iAÀAISDS. hiRGgATS AFAR MIS. GÀAh 
rATANGA iruis YV NRYPAN nnT ANS MÅNNE. GAh SNNS 
AFACTANÀA ANS qd NATOGA SEINA. AAMSTIAEANN À- 
FAR IMMA: GAh OGANYRR INNT Arr ANAS FERAMISAGI- 
TA. TASAO iAKREBDn PANA ZAISA AANS gAh ïg- 
hANNE BRRPYAR IS. gÀh PANS in SKINA MAnygAn- 


fus in Galilæam, prædicans evangelium regni Chrifti, dicens: im- 
pletum eft tempus, & appropinquavit regnum Dei, refipifcite & cre- 
dite evangelio. Et circumiens juxta mare Galilez, vidit Simonem 
& Andream fratrem ejus, nimirum (a) Simonis, Jacientes rete in ma- 
re, erant enim pifícatores. & dixit eis Jefus: venite poft me, & 
faciam vos piícatores hominum. & ftatim relinquentes retia fua, 
fequebantur eum. Et inde progreflus paululum, vidit Jacobum Ze- 
bedai & Johannem fratrem ejus, eofque in navicula (b) difponen- 


vox nihili, etiam ab ea parte monftrofa, quod terminationem habeat Participii 
Activi, contra fenfum Scriptoris Sacri. - 

(a) Simoni, fic nofter & codices przftantiffuni, nec fcholion effe crediderim, 
fed ipfius facri evangeliftz, ne Andream Jefu fratrem {criphffe videretur, Et in 
codice notis diacriticis deftituto prorfus hæreret lector astros ne, an avro, fratrem 
fuum legendum foret. 

(b) Difponentes retia MANQgGANHAÀ ANS NATGA. MANVG ÀN, 
parare, difbonere. Luce 17, 8. MANUGI QÀ An nAhTMATgAn. 
imig n dannos. Juvencus Y, 424« Zdndreamque fimul fimuofa qolumina lini Pif- 
cibus infidias difponere marmoris undis. 

(a) Die 


17. LI: 
18. 


19. XI. 


Ib. 


IT". 


IÀ. 


XIH. 
XIV. 


MA TRICS i 


AANS NATGA. GAh SNNS hAIhMNT INS. GAh AEAG- 
TANAANS ATTAN SEINANA ZABAN IN PAMMÀ 
SKINA MIP ASNGAM. rAAIPNN AFAR IMMA: gAh rÀ- 
AnpnH iH KAEFARNANM. GAh SNNS SABBAT&OÓ ATA 
rAAGIPANAS IN SyHALT&RDGN. AAISIAA NS. gAh NS- 
EIAMANS VANDRYNN ANA dqrzAr AAISgINAI 1S. NNTE 
VAS AAISGANAS INS SYE VAAANENI hAbAnas. GAh 
NI SYA SYE PÄI BRKARORS. gÀh VAS in qIZAI SYNA: 
TREN ZE MANNA IN DNhRAINGAMMA AhMIN. GAh 
NERRQOIA A. UIPANAS. ERAAGT. OA NNS GAh Pns 
TAISA NAZ8QRENAI. UAMT FRAÀAUISTGAN NNS. KÀNN 
PNK OAS vn TS. SA VEIRA rRYS. GAh AnlàbArT INA 
TAISNS. AIPANAS. qAhATI GAh nsrArr NT DS pAM- 


tes retia, & ftatım vocavıt eos; & relinquentes patrem fuum Zebe- 
dæum in navicula cum mercenariis, fequebantur eum. Et ingredie- 
bantur Capharnaum, & ftatim (a) die fabbati ingreflus in fynagogam 
docuit eos. Et obftapuerunt fuper hac doctrina ejus, quia erat docens 
eos ut auctoritatem habens, & non ficut fcribe. Et erat in fynagoga 
eorum homo in fpiritu immundo, & exclamabat dicens: (b) Sine! quid 
nobis & tibi Jefu (c) Nazorene? venifti perdere nos? Novi te quis tu 
fis, fanctus ille Dei, Et increpavit eum Jefus dicens: Tace, & exi ex 





(a) Die fabbati. SABE AT &à Ar A. Sic optime nofter. mnc ms 
ex Gua enallage numeri. idem infra 2, 23. 3, 2. 

(b) Sine! Quia nobis propofitum non Græca fed Gothica vertere, non po- 
tuimus aliter reddere ER A AG'T, quod Imperativus vocis ER AAGT' AN, 
finere, permittere, quamvis i& hoc loco potius fit exclamatio, quam vox obfe- 
crantis, atque docte obfervat Beza ex ipfo verbo èz» particulam hanc profluxif- 
Íe. infra 15, 36. & Luce 4,34. Tuvencus 1,353. Nunc fine. 

(c) Nazmorene. Legit hoc loco & alibi conftanter & fyllaba fecunda. 


(a) Spi- 


Q Ag. T. 


MÀ. AhMA DnhRArmGA. GAh TAhIÀ A INA AhMA SÀ 
nnhRAINGAÀ. GAh hRgHugANAÓÀS STIKNM MIKIAA1 Nns- 
TAAGA DS IMMA: gÀAh AESAAndmngóAGAnN  AAAAI 
SIAA AAGIKG ANA ANS. Sv AGI S&KIÀ GO DN MIp SIS MIS- 
SR- urpAHà Ans. OA SIGM PATA. OR SR AAISGINR 
SR NINGR. EI MIP VAAANENGA GAh AhMAM pAM 
DnNhRAINgAÀM ANAKINA. gAh NEhANSGANA TM. 
MÀ: DSidàAgA PAN MERIPA IS SNNS ANA AAAANS 
BISITANAS TrAAGIA MAS: GAh SNNS DS PHZM SYNA- 
LlT&rGN NSrArTTANA ANS. UEMPNN ÎN TARAA SEIMQNIS 
GAh ANÀARAINS. Mkp TAKRBAN GAh ighArmnnen. ip 
SVAIhR& SGIM&IIS AAr im BRINNRN. GAh SNNS ug- 
PNN IMMA BI 1gÀ. gAh àDATP Arr ANAS DRRAISIAA 
PR. nnàrgRenrAmÓàS hANàAN ZRS. GAh AEAAIART 
PR SR ERINN& SNNS. GAh ANABARNTIA A iM: ANà A- 


illo, (e) fpiritus immunde. Et (b) laceravit eum fpiritus ille im- 
mundus, & clamans voce magna exiit ex eo. Et obftupefcebant 
omnes (c) (mirati) ita ut quærerent inter fe invicem dicentes: Quid 
eft hoc? quz hzc doctrina nova, quód cum auctoritate etiam fpi- 
ritibus immundis imperat, & obediunt ei. Exiit autem fama ejus 
© ftatim ad omnes circumjacentes Galileam. Et ftatim ex fyna- 
goga exeuntes venerunt in domum Simonis & Andrez, cum Ja- 
cobo & Johanne. Socrus autem Simonis jacebat febricitans, & fta- 
tim dixerunt ei de illa, & accedens erexit eam, apprehendens ma- 
num ejus, & ftatim dimifit illam febris, & miniftrabat ei. Vefpe- 





(a) Spiritus immunde. Legit ergo o4 ipae. 

(b) Et laceravit. GAh TAhId A. legit X tezatop tn. 

(c) Mirati. Pro paraphrafi habet Marefcballas, malim fcholium cfle zë Af- 
SÀ ANPNQAEANN, ex margine tranflatum, hinc uncis illud inclufimus. 


N fa) Oc- 
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NI CUAPTCRI 


NAhTGAÀ PAN V ADR ARAMMA: PAN rPASArra sAn 
TÀ. BERNN AN IMMA AAA ANS PANS NBIAh ABANA ANS 
GAh nmnhnAdgus hABANA ANS. gAh SR BANRTS AA- 
AA rARDNHNANHAÀ VAS AT AANRA: gAh rAh MAARA 
MANArANS DBIAhAbBANO ANS MISSAAGIKAIM SANh- 
TIM. GAh NNhNAPRNS MANArg&S DSUVARn. GAh NI 
ERAAAJA&T RRÀGAN PRS nihnAdq gus. NNTE KNN- 
PEANN INA: GAh AR NhTYRN NSST ANA Anas nsiaa- 
GÀ. GÀh rAAAMP ANA ANPGANA STAP. gÀh GAL 
NAR BAP: gAh PAAAISTAnHS VANRYNN IMMA SEI- 
MRN GAh pA MIP IMMA. GAÀAh BICITÀANA ANS TRA. UG- 
PNN AN IMMA. PATEI AAA AIL PNK SRKOGANA: gAh 
UAP àn iM. TATTAM AN PIM BiSDNgANG hAIMQRN 
GAh BANRTIM. EI gAh GANAR MERGAN. NNTE àn 
PE UAM. GAh VAS MERGANAS IH SUNATTIM ZE ANà 
AAAA TrAAGIA MAN. GAh nihnAq gus NSYANIROANAS: 


re autem facto, quando occiderat (a) fol, adducebant ad eum om- 
nes male habentes, & habentes dæmonia, & urbs tota concurrerat 
ad januam, & fanavit multos male habentes variis morbis, & dæ- 
monia multa ejecit (b), & non permifit daemonia loqui, quia nofce- 
bant eum. Et primo diluculo 'furgens exit, & abiit in defertum : 
locum, & illic precabatur. Et fequebantur eum Simon & qui 
cum illo, & invenientes eum dixerunt ei: omnes Te quaerunt. 
Et dixit eis: eamus in eos gui in circuitu. vicos & urbes, ut 
etiam ibi predicem, quia ad hoc (c) veni. Et erat praedicans 
in fynagogis eorum per totam Galileam, & daemonia ejiciens, 





(a) Occiderat TASATU, fic enim cum cod. MS. legendum, pro PASAT 
Gn. Dicemus ad Luce 4, 40. 
(b) Ejecit YSV ARI. Sic rete MS. non NSY MRI. 
(c) Veni. Legit cum plurimis codd, MSS, ixav9«. 
(4) Je 


CAT. TL 


GAh UAM AT ÍiMMA (QRhnTSEJIAA hABANAS BIAGANAS 
INA GAh KtUVy AM KnnssgAnás. gGAh UIPANAS à n TM- 
MA. «q«QATGI GAÀABAI VIÀGIS MATT MIK rAhgRAINgAn. 
kp TAISNS INESINANAS. DERAKGgAnHOS hANAN SEINA 
ATTAITRK IMMA. GAh UAP iMMA. VIAGAN. VAIR(d 
hRAINS. GAh BI (6G aAdcq PATA ASNS. SNNS PATA 
QRDTSEIAAA AFAA Ak IMMA. GAh hRANS VARO. 
GÀh rAORTGANAS IMMA. SNNS NSSANAIAA TNA. 
GAh aAd AN IMMA. SAIO EIL MAnnhnmn NI urp AIS 
vVAlhT. AK PArr PNK SIABAN ATADrg An rnoógiw. 
GAh ATBAIR ERAM TrAhR ANGINAL PEINAI qATGI À- 
NABANY MQSES AN VEITVRAIPAI iM: d 1S DSPAr- 
l'ANAÀS ANTANN MERGAN FIAN GAh NSUIPAN PATA 
VANRA. SVA SyG 18 GNYAN NI MAhTÀ ANà ANTGOGR in 
BANRr PAA€npAH. AK DTÀ ANA ANPGOGAIM STAOIM 
VAS. GAN id à. geànmn AN IMMA AAAAQRR: GAR rÀ- 


Et venit ad illum leprofus, obíecrans eum, & genua flectens, eique 
dicens: quod fi velis, potes me mundare. Sed Jefus mifertus ex- 
tendens manum fuam tetigit eum, & dixit ei: Volo, efto mundus. 
Et quum hoc dixerat (s) Jefus, ftatim lepra abiit ab eo, & mun- 
dus factus eft. Et comminatus ei, ftatim emifit eum, & dixit ei: 
vide ne ulli vel tantillum dicas, fed vade, oftende te ipfum facer- 
doti, & offer pro munditie tua, quod prxcepit Mofes, in teftimo- 
nium illis; (^) fed is egreffus coepit praedicare multa & divulgare 
fermonem hunc, ita ut Jam non poffet manifefte in urbem introire, 
fed foris in defertis locis erat, & ibant ad eum undique. Et in- 


(a) Fefus. ac fi legerit: x eizovT?6 TE TO lzc?7. 

(b) Sed x. Lineola tranfverfa, vitio librarii mutavit 1S in 1S, notam 7o 
TAISNS; nec enim legit nofter ó 22 1j, nec legere potuit, nifi mens læva 
fuit, Porro vide quz diximus Matth. 8, 4. 

(a) Aun- 
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AAP AETRÀÁ iN KAEARHADM AFAR OàArAns. gAh 
rAEkRGhnm qATGI in TARAA IST. gAh SNNS rAuc- 
MNN MANAT AI. SV A SYE gni AR NI rAMRSTGOÀDn mih 
AT &AnRA. gAh RRAIAA iM VANRA: GgÀAh UEMNN 
AT MMA NSAIPAN BAIRANO ANS. hAEAn ANA FRAM 
EiàeygRIM. GAh NI MATANA ANS NGOA UIMAAN IMMA 
EANRA MANArEIM. ANAhNAIAECANN hRgT PAREI VAS 
TAISNS. GAh nsrRABAmNO AnNS INSÄIAIÀAEANN PATA 
BAAI GAh ERAAMARTNN. ANA pAMMEI AAr SÀ ns- 
AIVA. TASMOANÀAS PAN TAISNS TAAADEGIN ZE. UAY 
An PAMMA NSAIPIN. BARWIAR. AFAETANàAA pns 
ERAVADRhTGIS PEINRKS. vesni NhpAN SNMM qize 
BRKARGE GANAR SITAN Ans. gAh PATKGÄNA Ans 
SIS iN hAIRTÀM SEINAIM. OA SÀ SVÀ R8AEIP NÄI- 
TGININS. OAS MAr AFAETAN ERAVAnKhTINS HIBA 
ANS rp: GAh snms nEgKDnHnAmHAS iAISDS AhMIN 
SEINAMMA PATE! SVÀ PAI MITRAEANN SIS. UAP àn 


greffus iterum Capharnaum poft dies aliquot, & (a) audiverunt quod 
domi effet, & ftatim convenerunt multi, 1ta ut Jam non capacia eí- 
fent, ne quidem oca ad januam, & loquebatur eis verbum. Et ve- 
nerunt ad eum paralyticum ferentes, portatum à quatuor, & cum 
non poffent ei prope accedere propter turbam, aperiebant tectum 
ubi erat (b) Jefus, & perfodientes funibus demiferunt lectum fuper 
quo jacebat paralyticus. Videns autem Jefus fidem eorum dixit pa- 
ralytico : filtole, remittuntur tibi peccata tua. Erant vero quidam 
Ícribarum illic fedentes, & cogitantes in cordibus fuis: quid hic fic 
loquitur blafphemias? quis poteft remittere peccata, nifi folus Deus? 
Et ftatim fentiens Jefus fpiritu fuo, quod fic (e) illi cogitarent, dixit 


(a) Audiverunt, Legit x Zxeur, 
(b) "fefus. vel legit vel de fuo addit 2 Inerts. 
(c) Ii, nofter itaque iis edjiciendus, qui legunt wm, (a) Pec- 


CAP XE 


iM. AN OG MITRP PATA iN hAIRTAM YIZVAKR AM. 
OAUVAR IST AzeTIZ& AN UIPAN dqAMMA nsAmimw. 
AFACTANHAÀAÀ dns ERAvAnKRhTOGIS qeimgS. q An ur 
PAN. DRKRGIS gÀh NIM PATA BAAI dqdemATA gAÀAh 
TATT: APPAN EI yrrGenp qATGI VAAANENI hABALp 
Snuns MANS ANA MRYM AFAETAN ERAvAnKRhTINS. 
UAP AN PAMMA NSAIPIN. «(ns JIPA. NRREIS. NiMNh 
PATA BAAI PEN. GAh rArr àD TARAA (6l AMMA: 
GAh nRRAIS SNNS. GAh NShAFGANAS BAAI NSTAA- 
GÀ FANRA Andy AIRgA AAA NZE. SVÀ SYE nSrais- 
NRQACANN AAM gAh hANhIAEANN MIKIÀAG ANA ANS 
rRP. UIPANA ANS. qATGI AIV SVA ni rASeOnM: GAh 
rAA AIP AFTRA FANR MAREN. GAh AAAA MANA- 


illis: cur cogitatis hæc in cordibus veftris? Utrum eft facilius, dice- 
re paralytico, remittuntur tibi peccata (a) tua, an dicere: furge (b) & 
tolle letum tuum, & ambula. Ut autem fciatis, quod poteftatem 
habeat filius hominis fuper terra, remittere peccata, dixit paralytico: 
tibi dico, (c) furge, tolle lectum tuum, & ito in domum tuam. Et fur- 
rexit ftatim, & fuftollens le&um exiit in prefentia omnium, ita ut ob- 
ftupefcerent omnes, & (d) extollerent laudibus (magnificantes) Deum, 
dicentes: nunquam fic vidimus. & ambulabat iterum juxta mare, & 





(a) Peccata fua. multorum codd. confenfu legit ai sugera ev. fenfus attamen 
idem. 

(b) Et tolle. legit & cum multis. 

(c) Surge. omittit xa. 

(d) Extollerent laudibu; h ANhIÀACANN MIKIAGANO ANS. Grz- 
cus conftanter x hide c 9i, Dubito periphrafis fit, ut vult Marefcballus, an 
varia lectio ex margine, iterat editionis indicium, quarum una habuerit G Ah 
hAnhidconnmn, alters MIKIAGg ANO. ANS. Mox cum MS, legimus 


LT ASGODM pro TASSODn. 
: O (e) Le- 


9 


IO. 


I2. 


13. KÀ 


IO. 


13. AXI. 


I6. 


KT. 17. 


XXIII. 17. 


18. 


M "À ACH 
rei NSIAAGEANN AN IMMA. gÀh AAISIAA iNS. GAh 
OARBRNAS rASAO AMYV PANA  AAEAIAnS SITAN- 
AAN AT MTÀI. GAh aAd àN IMMÀ. rArr AEAR 
MIS. GAh NSSTÄNAÄNAS 14ÀgA AEAR 1iMMÀ: gAh 
VARY KI pE 1ÀAI$SDS ANAKNMEIA A ÎN PARA A iS. gAh 
MANATA M&TARGRS GÀh ERAVAnRhTAI MIPANA- 
KNMBIAEANN TAISNA gÀh SINRNGAM ïS. vyesnn ANK 
MANALTAI. GAh iAAGEANN AFAR IMMÀA: GAh PAI 
BRKARGRS GAh FEARGISAIGIS TASAOANAANS INA 
MÁTGÀNO AN MIp pAIM M&TARGAM GAh ERAYVANRR- 
TAIM. UEPNN AN qAIM SIIRNGAM IS. OA IST pATEI 
Mkp MR&TARGAM GAh ERAvAnKhTÀIM MATGIp GAh 
ARITFTKIEp: GAh rAhANSGANAS TAISNS. UAP àN iM. 
NI PANREBNN SVINPAI AGKGIS. AK dÀI DBIAABA hÀ- 
BANA ANS. NI UAM AAPRN nsvyAnRhTAmnHS. AK FRÀ- 
vAnRhTANS: GAh vyesnn SITIRNGRS ighAmnmnis gAh 


omnis turba exibat ad illum, & docebat eos. Et praeteriens vidit 
(a) Levi filium Alphai fedentem ad telonium, & dixit ei: fequere me, 
& furgens fequutus eft eum. Et factum eft quum is accumberet in 
domo ejus, etiam multi publicani & peccatores accumbebant cum 
Jefu & difcipulis ejus, erant enim multi, & fequuti fuerant eum. 
Et fcribe ac Pharifai videntes eum edentem cum publicanis & pec- 
catoribus, dixerunt difcipulis ejus: quid eft, quod cum publica- 
nis & peccatoribus edit ac bibit? Et audiens Jefus dixit eis, non 
opus habent fani medico, fed male habentes: non veni invitare 
juftos fed peccatis (D. Et erant — Johannis (c) & Pha- 





(a) — Besa An] NON Are, A [NIVUI. nam : noftro eft AT, « vero T. 
qua fequuntur. xa3zpres im c madnos füfpecta habet Origene: contra qais » - 

(b) Multorum codd. confenfu omittit eis eniin - Tao 

(c) Et Pharifzi. & fic plurimi codd, MSS;: zr vi 1 CUOI, T 

e o í l (5) B. 


CJA. PIN 


FAREISAIGIS FASTANÀ ANS. GAh ATIAAGEANN gAh 
UEpnNN AN IMMA. AN Oc simigHgRS IRRANNES gAh 
EAKRGISAIGIS FASTANA . ip PAIL PEINÄI SINRQNGRS NI 
EASTAÀNAÀ:. GAh UA p iM TAISDS. TSAI MACNN SNN- 
SNS KBRNPEAAIS. NNA qATGI Mip iM IST Bb&DWpEAwvs. 
EASTAN. SYA AArTTA OGIAA Sye mMiıp SIS hAKBANA 
BRDpEAA. NI MATAN FASTAN. APAN ATP ArrArNO 
AArRS PAN AFNIMAAA AF IM SA BRNYFÀAYPS. GAh 
PAN EASTANAÀ IN GAINAMMÀA AAPA: NHIMANNA 
HAAT FÀNINS NINGIS SINGIP ANA SNACAN EAIRNGA- 
HÀ. IKBAL AFNIMAI ENAARN. AE PAMMÀA SA NINGA 
PAMMA FAIRNGIN. GAh VAIRSIZA rATANRA vAIK- 
PIP: NIMANNA DINTIP YEIN GgGDPPATÀ im BAATINS 


rifzi jejunantes, & veniebant ac dicebant ei: cur difcipuli Johannis 
& Pharifzi jejunant, fed difcipuli tui non jejunant? Et dixit eis Je- 
fus: num poffunt filii fponfi (a), quamdiu cum illis eft fponfus, jeju- 
nare? Quantum temporis fecum habent (b) fponfüm, non poffunt je- 
junare; fed aderunt dies, quando auferetur ab eis fponfüs, & tunc je- 
junabunt (c)in illo die. Nemo plagulam panni novi affuit vefti vete- 
ri, alioquin auferet (d) fupplementum ab eadem, novus pannus à VC- 
fle veteri, & pejor fiffura erit: Nemo fundit vinum novum inr utres 


(a) Filii fhonfi. dicemus ad Luc. 5, 34. 

(b) Sponfum. non legit.z» alioquin. haberemus vd senka à 
cafu recto, qui proxime præceflit. 

(c) In illo die. nihil intereft, legit tamen c» cuenz v teo. 

(d) Supplementum FDAARR. Cafus eft quartus, à recto em EDAARG, 
fed iis lubens affentior qui 5$ &eeuz pro cafu primo habent, adeoque ponatur 
diftinctio poft «srs, & fenfus fit: alioguin auferet [upplementum illud aliquid ab 
eádem. (puta vefte veteri) pannus nouns a "veteri C pejor fJuracerit. 


(a) Utres 
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2905 


zl. 


22. 
I Qe 
20. 


2I. 


22. 
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Ko. 


XXIV. 


t4. 


25. 


16. 


MINA AR c31 


EAIRHGANS. BAIL ADETR OISTAIRAI VEIN qu ATA NIN- 
GR PANS BAADINS. GAh VEIN nsrnTNurp. GAh PAI 
BAArGIS ERAUISTNANA. AK VEIN OGNITATÀ iN BAA- 
TINS NINGANS rifTAHÀ: GAh VARY YARhrArr AN 
TIMMA SABBATRAArA pAIRh ATISK. GAh ANTNNNNN 
SIIRQNGRS 1S SKOyVg ANO ANS KRAnngAH AhSA. gÀAh 
FAREISAIGIS UEPNN àN IMMA’ SM OA TAÀngANA 
SIIRNGRS PEINAI SABBbATIM «ATGI NI SKNAA IST: 
GAh ïAISNS UAP àN iM. NIN nsSsprrundg Aiy OA rÀ- 
TAVIA A A AYEIA. PAN qAnRETA GAh rREA Ars VÄS. 
iS GAh pA Mp IMMA. OARA TrAAMP IN PARA 
rRPS. NE ABIAPARA rNÀGIN. GAh hAAIBANS EAng- 
AArTEINAIS MATIA A: dq ANZGI NI SKNAA IST MAT- 


veteres, alioquin difrumpet vinum novum utres (a), & vinum effundi- 
tur, & utres pereunt; fed vinum novum in utres novos fundunt. Et 
factum eft quod tranfiret die fabbati per fata, & coeperunt difcipuli 
ejus iter facientes vellere fpicas, & Pharifzi dixerunt ei: Ecce, quid 
faciunt (b) difcipuli tui fabbatis, quod non licet? Et (c) Jefus dixit illis: 
nonne legiftis unquam quod fecit David, quando opus habuit & efu- 
riens fuit, is & qui cum illo. quomodo ingrediebatur in domum Dei 
fub Abiathare (d) facerdote, & panes propofitionis edit, quos non fas 


(a) Utres. BAAÀT INS & mox. BAATGIS. fic bene MS. prius male edi- 
tum, BAAGINS, & BAAGGIS. Suec, Belg, à rotunditate fic dictus, unde 
Boll, pila, Bulle, panis rotundus, item fcyphus rotundus, Bá//ja, follis, follicu- 
lus. Bálg, venter &c. 

(b) Difcipuli tut. Legit ei HASNT cvv 

(c) Et efus dixit. Gr. xj editis Pasare vide que monuimus ad cap. 1. v. 4.5. 
Heic tamen fenfus idem. 

(d) Sacerdote ac fi legerit isgéwç, fed confer quz eruditiffimus Marefcballus 
ad Matth. cap. 27. Pro EFADRAA ArGINAIS rede MS. EADRAJ- 
TEIN AIS, & (ic Luce 6, 4. 

- (a) Ni- 


GAP. € IY 


GAN NIBA ANAM TOÀGAM. GÀAh AE gÀh tpAmIM MI 
SIS VPISANA AM: GgGAh uUAp iM. SABBATR iN MANS 
VARY rDASKAnANHS. NI MANNA iN SABPBATROArIS. 
SV AGI. FAN iST.SÀ SANNNS MANS GAh qAMMÁ SABB5A- 
TR: gAh rAAANRp AFTRA IN Syn ArgrewN. gAh VAS 
GANAR MANNA rAPANRSANA hA BANAS hAnon. 
GAh PITÄIÀAECANN iMMA hMAIAECAI SABBAT£R AATA. 
EI PYRRhIAECAEINA INA: GAh UAP àn qAMMA MANN 
PAMMÀA rAPANRSANA hABANAIN hAnàn. DRKGIS in 
MIADMAI: gAh Up àN iM. SKNAAN IST IN SABBA- 
TIM PINPTANGAN AnpAD NNPINYPTANGAN. SAIVA- 
AA NASGAN ALjAD nsuisTgÀn. i EIS p Ah AAGE- 
ANN: gAh NSSAIOQANAS iNS MIp MRA. PADKS ïN 
AAnbHipgS hAiR&RTINS ZE. uAp àn PAMMA MANN. 
DERAKG! «4 hANàN PENA: gÀAh DÐERAKIÀ A. GAh 


eft edere (a) nifi folis facerdotibus, quin & dedit iis, qui fecum e- 
rant? Et dicebat eis: fabbatum propter hominem conftitutum eft, 
non homo propter diem fabbati, itaque dominus eft filius hominis 
etiam fabbati. Et introivit rurfus in fynagogam, & erat ibi homo 
arefactam habens manum, & obfervabant eum (/) az fanaret fabba- 
to, ut accufarent eum. Et dixit homini habenti arefactam manum: 
urge in medium; illis quoque dixit: an licitum eft fabbatis bene- 
facere, aut non-benefacere (c), animam curare, aut perdere? fed 
illi tacebant. Et circumfpiciens eos cum ira, anxius de duritate 
cordis eorum, dixit homini: extende manum tuam & extendit, & 





(e) Nifi fols facerdotibs. NIBA AINAIM rNÀGAM. Legit ergo e 
KT pavor itU, 

(b) An ad fenfum neceffaria fuit. "unius fuppoluit G AN, fed vel non legi 
Ulphilas ei, vel librarius omifit particulam G AB AI. 

(c) Nen-benefacere dicemus ad Luse 6, 9. 
P (a) Ia 


39 


Kt. 6. 


KZ. 


IO. 


XXVI. 6. 


7* 


XXVII. 
$. 


IDa 


M 3A R Chi 


PASTRY AFTRA SR hANàNS i$. GAh rArrAua Aus 
PAI EARGISAIGIS SNNSAIY Miib. «Ali M. hERRAILANNM 
TARNNI TrATAUIàGOnN BI INA: GI IMMA DnSUGMGIHA : 
GAh iA1ShS AFA Ap Mip SiigRHGAM SEINAIM àD MÀ- 
REIN. GAh KIAN MANATrTEINS NS PAAGIAAIAnR A AISTI- 
AECANN AFAR 1MMA. GAh ns inà MA. gAh ns MRN- 
SADnAUMIM- GÀh NS idnMAIA. gAh hii ANA TADK- 
A ANANS: GAh PM BI TYRA gAÀAh EI SEIARNA MÁÀNA- 
PEINS FIAN rAhANSGANA ANS OAN FIAN 1S TAVIA A. 
UEMNN AT iMMA: GAh UAP PAIM SINRNGAM SEI- 
NAIM & SKM hABKAIP VESI AT IMMA. in PIZRS MA- 
HALPGINHS.. €I NI PRAIRGCINA INA. MANATANS ANK rÀ- 
hAAAA. SVA'SYE ARNSNN ANA INA. GI IMMA ÀT- 
TAIT2KCGINA. GAh SYA MANATM sye hABAÄIAEANN 


reftituta eft manus ejus (a). Et euntes Pharifæi ftatim cum Hero- 
dianis confilium iniverunt adverfus eum; ut eum perderent. Et 
Jefus difceflit cum difcipulis fuis ad mare, & magna multitudo à 
Galilea fequebatur eum & à Judæa, & ab Ierofolymis, & ab Idu- 
maa ac citerlori parte Jordanis, & qui circa Tyrum. ac Sidonem, 
multitudo magna, audientes quanta is fecerat, venerunt ad eum, & 
dixit difcipulis fuis ut navicula (b) fibi praefens effet propter turbam, 
ne premerent eum (c), multos enim fanavit, adco ut inciderent in 
eum quò illum tangerent. (4)Et quotquot habebant ulcera ac fpi- 


$ 


(a) In codice, quo nofter ufus eft, non fuit is às n ane 

(b) [Ut navicula &c. G1 SKIN h ABAI YESI AT IMMA Angli- 
ce dixeris tbat a ship should be bad for bim. 

(c) Ne premerent eum CI NI (QRAIhGIN A INA. Sic recte MS. non 
PRAIRGIN AI. eft enim tertia plur, Imperf. Subj. à PREIRAN. Suec. as 
Trenga. 

(4) Et. Legit ergo ṣẹ cum cod. Alexandrino alüfque, atque repetenda à ver- 

fu 


CHA GP. Im 


PNNANENGRS gGAh AhMANS nnhgRAIRGANS p AIh YAN 
INA rASeOnN ARNSNN AN IMMA. GAh h&gnóàconmn 
UIPANA ANS. PATEI n iS SNNNS rg&ps. gAh riAn 
ANHOYBAIT INS. GI INA NI rASyiIKknmqIAGAOàGINA: gAh 
nSTAÀAIPD iN EAjRDTDHI. GAh AThAIhAIT PANZE VIA- 
AA iS. GAh rAAnpniu AN IMMA. GAh rAvADnRhTA 
TVAAÀIE àD PISAN MEp SIS. gÀh EI INSANAIAEAI TNS 
MERGAN. GAh hABAn VAAANENI AN h MAGAN: SAnh- 
TINS. GAh NSVAIRNAN NNhNAYRNS: GAh rASATIA A 
SCGIM&RNÀ NAMR nArrRDnS. GAh TAKRBAD PAMM 
ZAISAIA AIANS. GAh ighAnNuG BRRYR TAKRBAnS. 
gGAh TrTASATIAA iM NAMNA BANANARTAS. PATGI 
IST. SNNGNS PEIORKNS. GAh AnóàgRArIAH. GAh FiArmr. 


ritus immundos, qui quum eum viderent procidebant ei, & clama- 


bant dicentes: Tu es filius Dei. Et multum increpavit eos, jubens. 


ne illum manifeftarent. Et afcendit (a) in montem, & advocavit, 
quos ipfe voluit, & iverunt ad eum, & conftituit duodecim effe fe- 
cum, & ut emitteret eos pradicare & habere poteftatem fanandi 
morbos & ejiciendi dæmonia. Et impofuit Simoni nomen Petrus, & 
Jacobo illi Zebedai atque Johanni fratri Jacobi, his, ;nquam, etiam 
impofuit nomina, Boanerges, id eft, filii tonitru. Et Andream, & Phi- 


fu octavo venerunt ad eum. PAIR (pA vertimus qui quum, adeo ut legerit, 
X) 993i eio» urges igotg (puta zASes meds AUTO) xj TUULTA date DmoTx, à OTEN UTOY ÈGEDEES ATÀ. 
etenim PAIR pro «p AIGI pofitum effe difco ex Luce 17,12. præeunte cod; 
MS. nec te moveat quod tp Arh & «P AIGI, fint è non 2, nam mafculinum 
gcnus requirit præcedens ARM ANS fþiritus. | 
(a) Et afcendit G Ah nS AIT. Sic MS. hoc loco aliifque nonnullis, etfi 
non infrequentius cum gemino s indolem compofiti monftrante. Suec. at Up- 


figa. 
(a) is- 


16. AM. 


18. 


I1.X XVIII, 
I2. 
ToS. 
14. 

IŞ. 
uso XKS. 
i. 
18. 
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I9. 
AR. 20 


LIe 


AB. 22. 


I9. 
XXXI. 10; 


ET. 
AXXAXII.22. 


M «A "E COM 


nn. gAh BAR AnDnAAnMAiD. GAh HA TO( AID: GAh H2- 
MAN. gÀAh TAKRED PANA AAEATADS: GAh piddà Am. 
GÀh SGIMRNÀ PANA KAnAnerren. GAh inà An ISKA- 
RIRTEN. SAEI gÀh rAAGyIAMA INA: gAh ATidAGE- 
ANN ÎN TARA. GAh rAAAGA SIK MANATEI. SYA SYG 
NI MAhTEANN nih hAAE MATGAN. GAh hAnsgAn- 
A Ans FRAM MMA BRKARGRS GAh ANPARAIL NSIAA- 
GEANN PAhAbBAmn INA. acdnmn ANK. PpATEI nSr AISIS 
IST: GAh BRKARGRS PÄI AE TAIRNSANAYM ÄI UIMAAN- 
A ANS. aecdnms. PATE! BAIAIAZAIBDA NAKAMYP. GAh 


lippum, & Bartholomzum, & Mattheum, & Thomam, & Ja- 
cobum illum Alphæi, & Thaddæum, & Simonem illum Cana- 
nitem, & Judam lfcariotem, qui & tradidit illum. Et introi- 
verunt (a) domum, & convenit turba, ita ut non poflent, ne qui- 
dem panem edere. Et audientes (P) de illo fcribe & alii exi- 
bant prehenfum eum, dicebant enim : obftupuit. Et fcribe qui 
Ierofolyma (c) venerant, dicebant: habet Beelzebul, & in prin- 





(a) Introiverunt. Gracus addit sa», quod à noftro non lectum. 

(b) De illo feribe. Legit XAS KKOÚTAITES TCA UTOY oi YPFHUETÄS xas oi Aero, X [lic 
cod. Bezæ ; fed vereor ne quorundam fedulitas textui Graco vim infcrre volue- 
rit, arbitrantium. indignum difcipulis de optimo magiftro judicium efle, quod 
veluti infanierit, five ut Latinus interpres in furorem verfus fit fed fi eueivas 
fignificatione deliquium patientis fumíerimus, nil erit quod vel difcipulorum piz 
folicitudini non conveniat, vel de fanctiffimo Salvatore, in humani generis gra- 
tiam omnes, non peccaminofas, infirmitates fufcipiente, dici nequeat. Nofter 
eo vocabulo utitur quo.admirabundi ad rei infolite adfpe&tum vel auditionem 
dicuntur affici, Suecice dixeris, ban bifnade, & cum hac voce affinitatem. habet 
TEISNRN, NSTEISNRN, obfupefcere. [Vide quac diximus in Addendis ad 


Junii Etymologicum Anglicanum in Geazoz, Carus. ] 


(c) Ierofolyma 1AMIRDSADAVM Ar. Sic MS. & quidem ufu perpetuo, 
in cafu tertio ac fexto, Singul. nimirum quoties nomen hoc infle&tt; nec enim 


ánfrequentius zum 1 AJRDSA AG M. 


(2) Qs- 


CA WA wI. 


PATEL iH AMMA ReikISTIN. DihnAdq gg NSY AIRNIY 
(d AIM DnhDAqgM: gAh AThArrArmnas ins. IN PDAGn- 
KRM UAP à n iM. OG AWA MAr SATANAS SAT Arr A (t 
DSVAIRIIAN. GÀAh GABAI PINA ANTARAI VIRpRA SIK TÀ- 
A AASGAA A. NI MAr STANA ÀN SR HINA ANTARA GAI- 
NA. GAh GABAI TARAS VIPRA SIK rAd AIAGAO A. NI 
MAr STANA AN SA rARAS GAINS. GAh GABA SAT À- 
NANS STRY ANA SIK SIABAN GAh rA MAIS VARO. 
HI MAr STANA AW. AK ANàI hAbBArp: nIMANNA MAr 
LASA SVINPIS. TAAGIpANAS iN TARA 1S. VIAVAN. NI- 
BA FANRYIS PANA SYINPAN TABINAIP. GAh PANA 
TrARA ïS AISYIAVAÄL: AMEN UIPA Tzuis. PATEI AAA À- 


TÀ AFAETAAA PATA ERAVANÐRhTE SNNNM MANNE.’ 


GAh NAITEINRS SVA MANATRS SVÀ SVE VAGAMGRK- 
GANA. APPAN SAEI vAGgAMeRenp ANMAN veihAnA. 
NI hABAY ERAAET AIV. AK SKDAA IST AIVEINAIZRS 


cipe daemoniorum ejicit dæmonia. Et advocans eos, per parabolas 
dixit illis: quomodo (a) poteft Satanas Satanam ejicere? &, fi reg- 
num adverfus fe dividatur, non poteft ftare regnum illud. Et fi 
domus adverfus fe dividatur, non poteft ftare domus illa. Et fi 
Satanas infurrexit in fe ipfum & divifus eft, non poteft ftare fed 
finem habet. Nemo poteft vafa validi, ingreffus in domum ejus, 
rapere, nifi prius validum vinciat, & (7) domum ejus diripiat. A- 
men dico vobis, omnia remittentur peccata filiis hominum, etiam 
blafphemiz quotquot impie effütiunt, fed qui blafphemat Spiritum 
Sanctum, non habet remiffionem in zternum, fed reus eft aeterni (c) 


(a) Quomodo. OG AIYA. Sic MS. 

(P) Non legit rr. 

(c) Æterni peccati, aiov'a dponus, quam lectionem confirmat S. Athanafius, 
quod obfervandum, ne credas unius Latinz ecclefiz effe lectiones, quas habent 
vel codex Beza, vel verho vetus Latina. Q_ 


(a) So- 


28. Ad. 


29. 


23. X XXIII. 
24. 
25. 
26. 
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AG. 31. 


M EX W wg 
EFRAvVAnKhTAIS: NNTE UEPNN. AhMAN NNhR AING À- 
NA hABbAxp: gÀAh UEMNN PAN AIEI i$ GAh BRRR- 
GNS 1S. GAh nTÀ STÄNAÀAANARNA INSANAIAECANN 
AN IMMA hArTAHORNAÀ INA: GAh SETNN EI INA MA- 
NArei. aedqnm PAN AN IMMA. SM APEI PENA. gAh 
BRRUKRGDS PENAI GAh SyisTRGhS PEINRS NTA SRK- 
CANA «DK. GAh ANàhQRE iM. UIPANAS. OZ IST SQR 
Amber MEINA. AIPPAN PAIL BRRYRGNS MEINA: GAh 
BISAi9AmHOS BISNNGANG PÄNS BI SIK SITANAÀ ANS. 
UAP. SAI APEI MEINA. GAh PÄI BRRERGNS MENAI. 
SAGI AAAIS vAnRKenp VIAGAN rgps. SA GAh BRR- 
PAR MEINS GAh SyISTAR gAh MAEI iST: GAh ÀF- 
TRA TAISNS ANTANN AAISGAN AT MAREN. gGAh rÀ- 
AGCSNN SIK ÀN IMMA MANATrEINS kIAN. SVA SYVE INA 
TAAGCGIPAN IN SKIN. TASITAR ÎN MAREIN. GAh AAAA 
SR MANATEIL PIPRA MAREN ANA STAPA VAS. GÀh 


peccati; dixerant enim: fpiritum impurum habet. Veniebant itaque 
mater ejus & fratres ejus, & foris ftantes miferunt ad eum, vocan- 
tes eum. Et fedebat juxta eum turba, dixit autem ei: ecce mater 
tua, & fratres tui, & (a) forores tux foris quaerunt te. Et refpon- 
dit eis dicens: qux eft mater mea, aut fratres mei? Et circumfpi- 
ciens in orbem circa fe fedentes dixit: ecce, mater mea, & fratres 
mei. qui enim facit voluntatem Dei, hic & frater meus, & foror, 
& mater eft. Et rurfus Jefus coepit docere juxta mare, & congrega- 
ta eft ad eum turba multa; adeo ut cum naviculam afcenderat, fede- 
ret in mari, & univerfa turba prope mare (J)in continenti erat. Et 





(a) Sorores tug. ai à$ai cw. Non agnofcit Latinus, habent vero plurimi 
codd. Greci, Porro, recte cod. MS. SVISTR GhS.- 

(b) [Im continenti ANA STAPA. Legit im rw am in litore. nam 
ST AYS eft Litus, quod Alamannis ftad. Anglo-Saxonibus pea%®. pea 6. Ger- 
manis gefta.) (a) Se- 


C AR .IV. 


AAISIA A INS iH PDAgDnKRM MAHALr. GÀh UAP im in 
AAISGINAI SEINA: hAnsenp. SAL. NRRANN SÀ SÀI- 
ANAS ÀN SMAN ERAYA SEINAMMA. GAh vARd Mı- 
PANGI SAIS. SNM RAIhTIS rAARANS FANR VIr. gAh 
UEMNN ENTARS GAh EKETNN PATA: ANYAR NPPAN 
TrAAKANS ANA STAINNAhAMMA. PAREI NI hAB MAA 
AIKRPA MANATA. GAh SNNS NRRANN. TN pIZEI NI hÀ- 
BAQA diDHAITZRS AIRPRS. AT SNNNIN PAN DRRINN- 
ANAIN DEBRANN. GAh NNTE NI hAB AMAA VANRTINS. 
rAPANRSNRA A: GAh SNM rAARANS IN PANRNNNS. 
GAh nEgARsTIPDN PA PANRNGNS. gAh ApOAnioóe- 
ANN PATA. gAh AKRAN NI PrFAE: gAh SMM rÀ- 
ARANS in ARPA rRA A GÀh TAF AKRAN NRRINNAN- 


docuit eos per parabolas multa, & dixit illis in doctrina fua: audite, 
ecce, exiit feminans feminatum (a) femen fuum, & factum eft quum 
feminaret, aliquid quidem cecidit circa viam, & veniebant aves (b) 
& confumferunt illud, aliud vero cecidit fuper petrofo, ubi non 
habuit terram multam, & ftatim exortum eft, eo quod non haberet 
profundam terram; Sole autem oriente inardefcebat, & quia non 
habebat radices, exaruit. Et aliquid cecidit inter fpinas, & af- 
cendebant fpinz & fuffocabant (c) illud, & fructum non dedit. 
& aliquid cecidit in terram bonam, & dabat fructum affurgen- 


de c o appe 





(a) Semen fuum. Legit ergo n? ezéigon Y 0209» aó v», Notes pariter, tam hoc 
loco, quam verfu quinto bene cod. MS. legere DRR Amr, non DRR AR. 

(b) Aves. omittit, fed nullo fenfus detrimento, më desi, & fic plurimi codd. 
Græci. 

(c) Suffocabant AFOANIASANN. Sic recte cod. MS.. itemque paullo. 
poft, v. 19. AFOANG ANA, & alibi, licet nonnunquam librarius erraveri? 
pro N fcribeado rt. quod etiam ipfe emendavit infra 5, 12. Eft autem ipfa vox 


Suecica Qwewja, Fôrgwewja fuffocare, unde vulgus kåwan, afthma. [Hinc lice: 
cor- 


Jo 


Án gr 


I2. 


I 3. 


Ah. 14. 


Ij. 


9. IOe 


XXXVII. 
n. 


I2; 


Ij. 
XXXVIII, 
I4 


15. 
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AR gAh vVAhSgAHnaà. GAh BAR AN. A. gÀh AN. g. 
GAh AIN. R: gAÀAh aAds. SAGI hAbBAI AnSgNA hAns- 
GANO RNÀ DAhADSgAI: ip BI PE vARd SNNARR. ERE- 
hNN INA PAI BI INA MIP PAM TY AAIBIM PIZRS rÀ- 
GNKRNS. GÀh ad iM. TZVIS ATTIKAN IST KNNN ÀN 
RANNA PMAANTARAGRS rRYS. ip GAINAM pAmM n- 
TA IN TAGDKRItI AAAATA VAIRdID. EI SAMOANA ANS 
SAIOAINA GAh NI rANMGAINA. GAh hANSGANA ANS 
hAnsgAim A GAh NI ER AdOgAINA. NIBM ONN PAy ANA- 
GAINA SIK GAh AFAETANNAAN iM ERAVAnRhTeGIS: 
GAh adv àN iM. NI YPITNY PR TAGNKRN. GAh OAI- 
VA AAARS PRS rÄGNKRNS KNNNEIP: SÀ SAIGANAS. 
VANRA SAIgup. APPAN QAI YPIPRA VIC SINA. PAREI 
SMAAA PATA VANRA. GAh PAN rAhANSGANA NN- 
KARGgAmS. SNNS UIMIP SATANAS GÀh NSNIMIP YV ANRA 


tem & crefcentem, & tulit unum xxx, & unum Lx, & unum c, 
& dixit: quifquis habuerit aures audientes, audiat. Poftquam au- 
tem erat feorfim, interrogarunt eum, qui apud eum erant, cum 
illis duodecim, de hac parabola. Et dixit illis: vobis datum eft 
noffe myfterium regni Dei, fed iis, qui foris funt, in parabolis 
omnia fiunt ut videntes videant & non animmadvertant, & au- 
dientes audiant & non intelligant, ne forte quando convertantur, 
& remittantur cis peccata. Et dixit illis: an nefcitis hanc parabo- 
lam? & quomodo omnes parabolas cognofcetis? Seminans, verbum 
feminat. qui autem circa viam funt, ubi feminatur verbum, & 
quando audiunt (a) fecuri, ftatim venit Satanas & aufert verbum 


corrigere Goth. (9AHGgGAmn & AkOAngAn in voce Quappe, quam cum 
permultis aliis inferuimus Junii Etymol. Anglicano à nobis non ita pridem edito.] 

(a) Securi. Legit œ sry dxpdezc GusAés. NNKARG ANS, nec enim dc fuo 
adjeciffe religiofum interpretem exiftimo. 


(a) Et 


CAP. IV. 


PATA íiHnSAIANR iN hAIKTAM izG: gÀAh SINA SÀ- 
MAAGIK& «p AI ANA STAÀAINRAhAMMA SATAn ANS. qAIGI 
PAN hAnsgANA PATA vAnRà. SDNS MIP EAhea AI 
NIMANA ITA. GAh NI hABAnà vADRTINS in SIS. ÀK 
OGIA AONRB A SINA. PAPRRh BI qe aim AAR Ag- 
PAN vVRAKSgAI ÍN IS VADÐRAIS. SNNS TAMARZG AAN- 
AA: GAh PAI SINÀ PAIL iN PANRNNANNS SAIAnNAnNS. 
PAI VANDRA hANSGANA ANS. GAh SANRGRS qIZ&gS Àl- 
BAINAIS. GAh AEMARZGINS rAKEINS. GAh «AI bi 
PATA ANPAR ANSTONS in ATP Arr ANA ANS AEOAn- 
GANA PATA VANRA. GAh AKRANAAANS VAIRUI: 
GAh PAI SINA «(AI ANA MRỌM «iz AT CTRÀARN SAIA- 
HANS. PAIEI hANSGANA PATA VANDRA GAh Anàmr- 
.MAmÀ. gAh AKRAN BNRANA. Ar. A. gAh AIN. g. 
GAh AIN. R: GAh UAP àN iM. 15M ADKARmN arp 


feminatum in cordibus eorum. Et (a) funt fimiliter fuper petrofo 
feminati, qui, cum audiunt verbum, ftatim cum gaudio excipiunt 
illud, & non habent radices in fefe, fed temporari funt, deinde 
quum veniunt moleftia & perfecutiones propter verbum, ftatim 
Ícandalizantur: & hi funt inter fpinas feminati, (b) audientes ver- 
bum, & folicitadines hujus (c) vitæ, ac fallaci. divitiarum, quin 
& aliarum rerum cupiditates introeuntes fuffocant verbum, & fit 
infru&dtuofum : & hi funt fuper terra illa bona feminati, qui au- 
diunt verbum, & recipiunt, & fructum ferunt, unum xxx, & 
unum Lx, & unum c. Et dixit eis: num lucerna venit ideo 


(a) Et funt. non legit obzor 

(b) Re&e, non legit pofterius o5; eiam, turbat enim fenfum. 

(c) Vite, ac f^llacie. AIB AI ATIS. GAh AMEMARZGINS. Legit 
P» Hi AMT ToU fiov TTE, XU4 4M mtt, alioquin haberemus GAh SANRGRS 
VIS AYIS. GAh AEMARZGI. Senfus idem, 

R ut 
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XLII. 


XLIII. 


XLIV: 
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AN YE & NE MEAAN SATGAA An. MYPAN NNAAR 
AIrR. NIN EI ANA ANKARNASTAPAN SÀATOGAA NN. 
NIh AAAIS TST OÀ EnArinIS. PATEL NI rTABAIRhTGgA:- 
A AD. nih VARY ANAA ANTIN. AK €i Suyi&nmo vAIRQAI: 
GABAI OAS hABAI ADnS&RNHAÀ hAnsgAnogHA. rAhAns- 
GAI: gAh aAd àn iM. SMOL OA hAnsemp. iN pI- 
ZAIGI MIT Ad MITI. MITAA ÀA TzyIS. GAh KIANKÀAAd A 
1ZVIS YAIM rTAAAnBg Ano AM. NNTE PISOAMMEh SAGI 
hAB5Anp rIBAOQA iMMA. GÀAh SAGI mn hAbBAnp gAh 
PATEL hABARpD AFNIMAÀA iMMAÀ: gÀAh ad. SYA 
IST PINAANTARAI rP&dqS. SVA SVG GABM MANNA 
VAIRIIG FRAPA ANA NRPA. GAh SAenIp. GÀAh NR- 
REISI NAhT GAh àArA. GAh PATA ERAI9 KEINI 
GAh AINàIP SVE NI VAIT ïS. SIAB& ANK AIRA ÀK- 
RAN BARIP. ERDMIST TRAS. PAPRRh AhS. PAPRRh 
ENAAEIP KANRNIS in PAMMA AhSA. PANNh KI qc 
ÀATTIBAAÀA AKRAN. SNNS INSANÀGEIY DrIÀYPA. ÐNTE 
AT iST ASANS: GÀAh UAP. OG rAAGCIKRM PINA AN- 


ut fub modio ponatur, aut fubter letum? nonne ut fuper cande- 
labrum ponatur? non enim eft quidquam occulti quod non manife- 
ftabitur, nec reconditum eft, fed ut retectum fiat, fi quis habuerit 
aures audientes, audiat. Et dixit illis: videte quid audiatis, qua 
menfura metimini menfurabitur vobis, & adaugebitur vobis cre- 
dentibus. Cuicunque enim, qui habet, ei dabitur, & qui non habet, 
etiam quod habet, ei auferetur. Et dixit: fic eft regnum Dei, ut 
fi quis jacit femen in terram, & dormit, atque furgit nocte & die, 
& femen germinat & pullulat illo nefcio, ipfa enim terra fru- 
étum fert, primum herbam, deinde fpicam, deinde plenitudinem 
frumenti in fpica, quando vero prodiit fructus, ftatim immittit fal- 
cem quoniam adeft meffis. Etiam dixit: cui affimilabimus reg- 

(a) Con- 


QUAS. IV 


PARAGA rgpQS. MPPAN in OIAGIK M lÀAgDK&N rÀ- 
BAIRKAM PR: SVE KAngRNA SINANIS. PATEI PAN SAIA- 
AA ANA ARPA. MINNIST AAA AZG ERAIYG IST IZG 
ANA NRPA. GAh PAN SMAAA. NRRINNIP GAh VAIR- 
pip AAANZE rRASE MAST. GAh rATANGIO AST ANS 
MIKIA ANS. SVÀ SVE MÄrNN NE SKAAAN 1S FNTrAQS 
hiMINIS TABANAN: gÀh SVAAGIKAIM M ANAT AM rA- 
GNKRM RRAIA A AN iM PATA VANRÀA. SVA SVG MAh- 
TEANN hANSGRN. ip innh rAgnkgN NI RRAIA A TM. 
i9 SNNÀARR SINRNGAM SGINAIM ANO bBANOÀ AAAATA: 
gAh aA àn iM iH GAINAMMA AACA. AT ANA À- 
NAhTGÀ PAN VANRYANAMMA. NSASIPAM GAAINIS 


num Det, aut qua cum fimilitudine (a) contulerimus illud? Eft ficut 
(^) granum finapis, quod quando feminatur fuper terra, minimum 
eft omnium feminum fuper terra; fed poftquam feminatur, furgit & 
fit omnium herbarum maxima, & edit ramos magnos, ita ut poffint 
aves cœli nidificare (c) fub umbra ejus. Et talibus multis parabolis 
loquebatur eis verbum, prout poterant audire; fed fine parabola 
non loquebatur illis, verum feorfim difcipulis fuis refolvebat omnia. 
Et dixit eis in illo die, (4) fed vefperafcente, tranfeamus in illum 
c 

(a) Contulerimus ilud. TrÄBÄIRAM PR BARAN & PAEAIR AN 
proprie eft Portare, Parere, Proferre, Suec. Bara. vereor itaque ne loco zugsG- 
Aepe in corruptam inciderit lectionem «CO ceAwuw, atque frequentiffimum eft li- 


brariorum, przfertim fi ignorantiores erant, ad particulas e€&, a2, ve offendi- 
culum, earumque permutatio, 


(b) Sicut granum finapis. Maimonides More I. cap. 56. Ex. gr. fimilitudo eff 
mter. granum [napis & inter [Dbaram [lellarum fixarum, in tribus fcilicet dimen- 
fionibus, quamvis illud fit extreme parvum, bzc vero extreme magnitudini. 

(c) [Habitare ego dixiffem. Hæc enim eft verbi fignificatio in omnibus cog- 
natis linguis.] 

(d) Sed. Kr And ARAhTGÀ PAN VADRIARAMMA: legit 


fias 3 aropin - 
(a) [Sic 


32e 


m. XLV. 
34. XLVI, 


35. XLVII, 


Mi: S 


STÄAIS: gÀh AEAeTAnHO Anis & MANATEIN. And- 
NEMDN iNÀ SVG VÄS iH SKINA. GAh PAN An ARA 
SKINA Vesnm MIp IMMA. gAh VAR P SKDRA VINAIS 
MIKIAA. GAh vyer&sS VAATIÀAEANN 1H SKIN. SYA SYE 
ITA ghipAmR TrAFNAANRAA: GAh VAS 1S5 ANA NQTIN 
ANA VATTARGA SAGnAmNAS. GAh PRRAISIA CEANN ÍNA. 
GAh UEpNN àN IMMA. ANSARI. NIN KARA YNK piz 
EI FRAUISTNAM: GAh PRREISANAS PTAÀASRK VINAA. 
GÀh uAp àn MAREN. rASAAYVAL AkónMEN. GAh 
ANASI AAA SÀ VINAS. GAh VARY VIS! MIKIA: GAh 
up AN iM. AN OG FANRhTA SIGNY SVA. OAÀIVA 
NINANh hABAkRb rAAANBEGIN: GAh ghTGOnDnN SIS ATIS 
MIKIA. GAh acdqnm àN SIS MISSR. OAS PAN NN SA 


locum. Et relinquentes turbam, acceperunt eum, ita ut erat, in 
naviculam, quin & alie navicula erant cum illo. Et factus eft 
magnus (a) turbo venti, & undz volvebantur in naviculam, ita ut 
illa jamjam impleretur. Et erat ipfe in puppi fuper cervicali dor- 
miens, & fufcitabant eum, eique dixerunt: magifter, (b) num non 
curas fi perierimus? Et exfurgens increpavit ventum, & dixit mari: 
tace, obmuteíce, & requievit ventus (c), & facta eft tranquillitas mag- 
na. Et dixit illis: cur ita timidi eftis, (4) quó nondum habetis fidem? 
Et timuerunt timorem magnum, & dixerunt fibi invicem,quis ergo hic 


(a) [Sic Anglo-Saxones pealcap hic pinoey pcupa agitat eam venti turbo.] 

(b) [Gothice eft, ut ad verbum transferam, sonne tibi bujus cure, quod peri- 
eus. ] 

(c) Et requievit ventis. GAh AN ASIA Alà À SÀ VINAS. Sic ipfe 
codex Arg. Ten katen T. 11. p. 582. fufpicatur ANASTIA ANAA. [Ego à 
Lat. Sileo formatum fufpicor.] 

(d) Quo nondum. legit iss eire, mig oUm Yyere memz & fic vetus Latinus fuo 
necdum. 


(a) G ada- 


Y 


CT ASE V. 


SIGgÀI. NNTG gÀAh ymiàs cAh MAREI DEhAnsgAna 
IMMA: GAh UEMNN hINàA AR MARGIN IN AANA À rà- 
A ARENE: GAh nSrArrAnói IMMA NS SKINA. SNNS 
CTCAM&TIAMA IMMA MANNA DS ADRAhggM in AhMIN 
DNHhRAINGAMMA. SAEI BANAN hAbBAIÀ À irt ADR Ah- 
GRM. gAh NI HADOAIBAHAGRM GISARmGINAIM MANNA 
MAhTAÀ INA lFÀBEINA Am: NNTE 18 NETA GISARNAM BI 
E&TDNS lAÀABDrAmnmAIM GÀh HADAIBANHAG&M GISAR- 
NGINAIM PÀBDNÀ ANS VAS. GAh PAAAnSIAA AE SIS 
PRS NANAIKANAGRS. gÀh PR ANA ERTAN CISARNA 
rABRAK. GAh MANNA HI MAhTAÀ INA rATAMGAÀAN. 
GAh SINTEINR NAhTAM GAh àArPAM iN ANR AhGRM 
gAh iH EAiRTDNGgGAÀM VAS. hRRIGANAS GAh BAIT- 


erit, quandoquidem & ventus & mare obediunt ei? Et venerunt 
trans mare in terram Gadarenorum (a), & exeunte illo è navicula, fta- 
tim occurrit ei è monumentis homo fpiritu immundo, qui domicilium 
habuit in monumentis, & nequidem catenis ferreis quifquam potuit 
eum vincire. quia is fzpe ferro (P)circum pedes flexo & catenis fer- 
reis vinctus fuerat & diflolverat catenas, & ferrum, quod circum pe- 
des fregerat, & nemo potuit eum domare (vzncire). Et femper no- 
Cibus ac diebus in monumentis & in montibus erat, clamans & con- 





(a) Gadarenorum, vide qux diximus ad Matth. 8, 28. 

(b) Circum pedes BI ERTNNS mox An A EXRTDM, tertium enim ca- 
fum hac fignificatione regit AN À, ficut BI, quartum, quod non videntur vi~ 
ri doti obfervaffe, fed junctim legiffe. Utrum codicibus à noftris diverfis heic 
ufus fit Ulphilas, an vero preter morem «xes$esó», dubito. certe pro paffivis 
duezmudu X eur 12124 activa adhibet rAA ANSIA A & l'ABRAK. ac fi 
legerit AMezzes & ovrireaye, id veriffimum in margine cod. Argentei pro varia le- 
&ione annotatum effe TABINÀA AN, quod 2. [Legit cum codice Cant. 


dirmaxiry X onrespiry, & pro is, áa’, quod habet codex Magd. Vertendum 


igitur diffo)verat à fe catenar.] | 
S (a) Per 
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I2. 


I3. 


M A X CH 


VANAS SIK STAIRAM: TASMOANAS PAN ASN EAR- 
RAPRR. RANN GAh inyArT NA. GÀh. hRREGANAS 
STIBNAI MIKIAM UÀAp. OA MIS GÀh vns iAiSD sn- 
NAN rgws pIS hADhisSTINS. BISVARA PNK BI rgQA. 
HI BAAVSGAIS MIS: nNT€ UAP IMMA. NSCAFTrT AhMAÁ 
DnhRAINGAÀ NS PAMMÀA MANN: GAh ERAh INA. OA 
HAM PEN. gAh aAq AN IMMA. HAM MEIN AAI- 
LTAI&H. NNTE MANATA SighM. GÀh BAP TINA FIAN 
GI NI NSARGEBI iM NS AANA A: VAS NhPAN GANAR 
hAIRAA Syeic hAAA ANA AT PAMMÀ EAIRrDNOgA. 
GAh BEANN INA AAASS PRS NNhNAYPRNS. up AN- 
dàGINS. iNSANOGI NNSIS iH PR SVEINA. GI IN PR rÀ- 
AGIPAIMA: GAh nsAAnbBIAMA iM MSNS SNNS. gAh 


cidens feipfum lapidibus, videns autem Jefum procul cucurrit & 
adoravit eum, clamaníque voce magna dixit: quid mihi & tibi 
Jefu, fili Dei altiffimi, adjuro te (a) per Deum, ne torqueas me! 
quia dixerat ei: exi fpiritus immunde ex hoc homine. Et inter- 
rogavit eum: quod nomen tuum? & dixit (D) illi: nomen meum 
Legio, quia multi fumus. & rogavit eum valde, ne expelleret eos 
extra regionem, — Erat autem illic grex porcorum paícens (c) cir- 
ca montem, & rogabant eum omnia damonia dicentia: immitte 
nos in porcos, ut in eos eamus! & permifit eis Jefus ftatim, & 


(a) Per Deum, BI TRPA. Ex Gothorum in Galliis regno & hac per 
Deum jurandi formula, Gallicum Bigot arceffit Cotelerius ad Monum. Eccl. Gr. 
Rolloni Norrmannico in ufu fuiffe haud mirum, fiquidem eadem olim fuit Go- 
thorum & Norrmannorum Scandinavianorum lingua, quin & nunc non nifi dia- 
lecto diverfa. 

(b) Illi. Parum intereft, adnotandum tamen, noftrum cum multis codd. MSS. 
legiffe 2774. 

(c) Circa montem. AT p AMMA EAIRTDNSA. Multis confpiranti- 
bus legit &&; v Zee. At 52s non habet. i 

(a) Bis 


Gp AFP Và 


DSPAPrTANÀ AHS AhMANS PÄ NNhRAINGM NST AAI- 
PNN IN PR SYENA. GAh RANN SR hARAA ANA 
aARIDS&HM iN MAREIN. VESNN NYPAN SVE TYRRS pn- 
SNNAGRS. GAh AFOANNRAECANN IN MAREN: gÀh 
PAL hAAA ANA ANS PR SVENA rAPAANhNN. GAh rA- 
TAIhNN in KANRr GAh iN hAIMRM. gÀAh UEMNN SÀI- 
OAN OA vesr PATA VANRYANR: GAh ATIAÀAGEANN 
AN TAISNA. GAh rASAMOANA PANA VRAAN SITAN- 
AAN gAh TAVÄSIAANAN GAh ERAQGANO AN. PANA 
SAGI hABAIAA AAirAigN. GAh RKhTEANN: gAh SmA- 
AQAECANN iM p MEIL rASGODN. OAICA PARY El PANA 
VRAAN GAh Bi d SYEMNA. GAh ANCAPNNNN BIÀAGAN 
INA TrAAGIPAN hINAAR MARKRS SEINRS: GAh TNN- 
DlAPDANO AN INA IN SKIN. BAŲP INA SAGI VÄS VŘAS. 


exeuntes fpiritus immundi introiverunt in porcos, & ruebat grex ex 
przcipitio in mare, erant autem circiter bis mille (a), & fuffocati funt 
in mari. Et pafcentes porcos aufugerunt & nuntiarunt in urbe, & in 
agris, & venerunt fpe&tatum, quid effet, quod factum eft, & adibant 
Jefum videbantque furentem illum fedentem & veftitum, & fanz 
mentis, (/)eum zzmīrum, qui habuerat Legionem, & metuebant. Et 
narraverunt eis, qui viderant, quomodo factum effet de furiofo illo, 
& de porcis. & coeperunt precari eum, vellet abire extra terminos illo- 
rum, Etillo in naviculam ingreffo (c), rogavit eum qui fuerat furiofus, 


(4) Bm mille TYRRS «n snmnóaggs. Sic recte MS. Suec. Twå tufende. | 


[ Angl. two tbou[and. | 
(b) Eum, qui babuerat legionem. abfunt à veteri codice Bezæ five Cantabrig. 
neque Latinus legit, non tamen pro interpretamerto habuerim, fiquidem illu(trius 
reddant miraculum ; adhzc quid obftat, quin dicamus, noftrum fic digito de- 
monftrare unum 7 ðuponGonisws, duos enim fuiffe fcribit Mattheus cap. 8, 28. 
(c) Io ---iugreffo. TNNT ADD At AN INA ÎN SKII. Obferva Go- 
thicam 
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15. 


16. 


17. 
18. Mh. 


17. 
18. XL VIII. 
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9. 


20. 


MỌ. 21. 


221. 


23e 


NO, 


20. 


XLIX. 21. 
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GI MIp IMMA YESI. GAh NI AMART iHÀ. AK Uig àn 
IMMA. TrArr àN TARAA PEINAMMA àn PEIN AIM- 
GAh rATGIh iM OAN FIAN PNS EAN PDATAVIAA GAh 
DCDAARMAIÀA PNK: GAh rAA AIP. GAh ANTANN MER- 
GAN in à AKANANAGCGIN OAN EIAN rATAVIA À IMMA 
TAISNS. GAh AAAAI SIÀAA AAGIKIAGO DH: GAbh nsAei- 
PANAIN TAISNA iN SKIDA AETRA hm AR MARG. 
Ll'AGGMDN SIK MANArGINS FIAN àN IMMA. GAR VAS 
FANRA MARGIN. GAh SM. WMIp AINS pIZE SyHATR- 
LlDAEAÓMG NAMIN GAGEIRNS. SAh SAIOANAS INA rA- 
ARANS àn EKTNM TAISNIS. GAh BAP INA FIAN. ur- 
PANAS. PATEI A ANhTAR MEINA AFTNMIST hAEAnp. 
GI UIMANAS AArgAIS ANA PR hANANNS. EI rAmn- 


ut cum illo effet, (z) & non permifit ei, fed dixit: 1 in domum tuam, 
ad tuos, & nuntia eis quam magna tibi Dominus præftiterit, & mifer- 
tus fit tui. Et abiit ac incoepit praedicare in Decapolt quam multa ei 
fecerat Jefus, & omnes mirabantur. Et abeunte rurfus Jefu in navi- 
cula trans mare, congregata eft ad eum turba multa, & erat circa ma- 
re. Et ecce, venit unus praefectorum fynagogz nomine Jairus, & vi- 
dens eum procidit ad pedes (b) Jefu, & rogavit eum valde dicens: filia 
mea extremum fe habet, utinam veniens imponas ei manus, ut reva- 


thicam conftruendi rationem, nimirum, quod duo cafus abfoluti confequentiam 
defignantes, in Accufat. ponuntur, eque ac in Dativo, vel fi mavis Ablat. quin 
& Genet. Sic etiam Mattb. 6,5. PNK "TrADgG Ant. AN ARMAIRN. 
&c. adde 26,71. 27, 1. Imitatur autem hoc ipfo fermonem Grazcum, non fo- 
lum fcriptorum N, Teft. Marci 9, 28. xai éno9órm aurò eis oing, & alibi, (ed & 
puriffimorum 7 £e. 

(a) Et. Sic, loco à & 1s, cum przítantiffimis quibufque MSS. etfi nullo 
fenfus difcrimine. sn, quod in quofdam impreffos ante zaée» irrepfir, non legit 
nofter. 

(b) Jefu. vide qux diximus ad 1,45. 2,25. 

(a) Pre- 


= 3D W. 


SAM gAh AIbM: GAh rAAANY Mip MMA. GAh iàd- 
SEANN AEAR IMMA MAmAreiS FIAN gAh qgRAihnn 
INA: GAh UINRNR SNMÀ yisAnoó cti IN RnnA BASIS 
GERA TVÀAÀIE. GAh MANAT rAPNAANAGEI ERAM MA- 
HAÀrAIM ACKGAM. gAh EFERAUIMANAGEI AAA AMMA SEI- 
NAMMA. GAh NIYMhTM BRTI`AA. AK MAIS VAIKS 
hABAAA. TrAhANSGANAGEI BI 1ÀISD. ATTATT ANAEI 
IN MANArGIN AETÀAHA ATTAITRK VÀASTGgAI 1S. NN- 
TG UAP. PATEI GABM VASTOQRM 18 ATTGKAÀ. TANI- 
SA: CAh SnmnsAiy rA AnRSHRAA SA BRNNNA BAR- 
PIS Tz&S. gAh NEKNNYA ANA  AGIK A. qATGI rAhAIA- 
NÀÀ AE PAMMA SAAhÀA: gÀh ShnNSAIV TAISNS NE- 
KNNYA IN SIS SIABIN q NS SIS MAhT NSrATT AN- 
ACIN. TAVÄNAGANAS SIK IN MANATEIN. UAP. OAS 
MIS TAITRK VASTOGRM: GÀh UEPNN àn iMMA SINQN- 
GRS 1S. SAICIS YR MAnArcein qi&eihAnaácin PNK. gAh 


lefcat & vivat, & ibat cum illo, & fequebatur illum turba multa, 
& premebant eum. Et mulierum quaedam, quz fuerat in fluxione 
fanguinis annos duodecim, & multum perpeffa à multis medicis, & 
perdiderat omne fuum, nec tantillum adjuta fuerat, fed mage pejus 
habebat, audiens de Jefu, incedens in turba poft, attigit veftimentum 
ejus. etenim dixerat: quod fi veftimenta ejus attigero, revalefcam. 
Et ftatim exaruit fons fanguinis ejus & fenfit in corpore quod fanata 
effet ab hac plaga. Et ftatim Jefus cognovit in fe ipfo virtutem ex fe 
exeuntem, converfíus ad turbam dixit: quis tetigit veftimenta mea? 
Et dixerant ei difcipuli ejus: vides turbam prementem te (a), & 


(4) Prementem te pg GihAna GIN PNK. Sic recte MS. non PNS. 
nam PREIRAN Accuf. regit non Dat, Suec. Zreugande tig. | Angl. throng- 
ing tbee.] T 

T (a) Sta 
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UPIS. OAS MIS TAITRK: gÀh VAAYTRÀ A SAMOAN YR 
PATA TANGANAEIN: ip SR um& $T AnÓGI GAh REI- 
RANAEI. yrrAnàci PATEI YVARY BI IGA. UAM GAh 
ARANS AN IMMA. GAh UAP IMMA AAAA PR SnngA: 
i 18 UAP AN TZAL d ANhTAR. TAAANBEINS PEINA 
Ll'ANASIÓ À PNK. TATT iR TAVAÄIRYI GAh SIGMAS hAl- 
AA AF PAMMA SAAhA dGINAMMA: NANhYANNh 
IMMA RRACANAIN. ucMDNH ERAM «(QÀAMMA SVNAT&- 
rÀFAdA. UIPANA ANS. PATEI AANhTAR PENA rA- 
SVAAT. OÀ PANAMAIS ARAIBEIS PANA AMSARI: ip 
TAISNS SNNSAIY rAhANSGANAS PATA VANRA RRA. 
UAP AN  AMMÁA SyRAFRDAEAA À- NI FANRhTEI. YA- 
T AINGI TAA ANBEI: GAh NI ERAAAMAT AINQhNN 12E 
MIP SIS AEARPCArr AN. NIBA OMTRN GAh TAKgEÉD 
GAh ighAmnncWH BRSDAR TAKRBIS. GAh rTAAAnIp in 
LlAR& PIS SYNArRTCTAFAAIS. GAh rTASAO Anhggon. 


dicis: quis me tetigit? Et circumfpexit vifum eam, 4ue hoc fece- 
rat. Verum mulier timens & tremens, {ciens quod à fe factum ef- 
{et, venit ac procidit ante eum, dixitque ei totam veritatem, Sed 
is dixit illi: filia, fides tua fanavit te, ito in pace & fis fana à pla- 
ga tua. Adhuc eo loquente veniebant ab eodem præfećto fynago- 
ga dicentes: filia tua mortua eft, quid adhuc vexas magiftrum? Ve- 
rum Jefus (a) ftatim audiens verBum di&um, ajebat prafecto fyna- 
gogæ: ne metue, folummodo crede. & non permifit, (/) quenquam 
eorum {emet fequi, nifi Petrum & Jacobum, & Johannem fratrem 
Jacobi. Et venit in domum praefecti fynagogee, & vidit tumultum, 





(a) Statim. SnmnSAIy. Legit pe (0D ing, quamvis Lat. & cod. Bezz non 
agnofcant, quin & v. 39. exere non Yegor, lic enim haberemus gAh rÀ- 
AINN. 

(b) Quenguam AINQDNN ZE MIP SIS AEART Arr Am legit 


itaque: adiye eua eu Tto gur4x9Ày3 7o (a) Quin 


€& A P.o Vi 


gAh TrTRETÄANAANS gÀh VYHNE AIRKOGANA Ans FIAN. 
GAh INNATTATTrTANàÀS uig àn im. OA ANhGRY GAh 
rRETIP. PATA BARN NI rAd ANYNRAA. AK SÀAcNnIY. 
GAh BihAghnm INA. ip ïS nSVAIRHANAS AAA AIM. 
TANIMI ATTAN (iS BARNIS GAh AIPEIN GAh PANS 
Mhp SIS. GAh rAAAnup inm PAREI VAS PATA KARN 
AlrPANàÀ&. GAh EArRrFK Ai bI hANA AD PATA EARN. 
aAgnh AN TZM. TAAGIPA KNMEI. qd ATGI IST rÀ- 
SKGIRIp. MAVIAR. AN dns aA. NRREIS. GAh SNNS 
NRRAIS SR MAYI. GAh TAAGA. VAS ANK GERE TQ A- 
AIBE. gAh nsreismgócoónn jy AnghTGIN MIKIA A: GAh 


`MANABANY iM FIAN €1 MANNA NI ENNYI PATA. gAh 


(c) quin & multum flentes & perquam lugubriter ejulantes. Et in- 
ereffus dixit illis: quid tumultuamini & fletis? puella non eft mortua, 
fed dormit (b). Et irridebant eum, is vero eJiciens omnes, accipit pa- 
trem puellae & matrem, & eos qui fecum, & introivit /ocum, nbi erat 
puella jacens, & apprehendit manum puellz, dixit ei: Talitha kumi, 
id eft declaratum: puella, tibi dico, furge. Et ftatim furrexit puel- 
la & ambulabat, erat enim annorum duodecim, & obítupuerunt 
metu magno (c) & przcepit eis vehementer, ne quis illud fciret, & 


(a) Quin c. fic vertimus xa. 

(b) Sed dormit. Xenophon Pædiæ VIIL UÜyyoTt09Y ut? Td arewa Sayz T? céóts teu 
x, quod Cicero vertit libello de Sene&ute : nibil morti tam fimile, quam fom- 
nase Sed plura oratorum poetarumque exoticorum addere non hujus eft lo. 
ci, vide fis Meurfium ad Lycophronem p. 200 & 224. Prudentius «a9spteuids, 
decimo. 

Nifi quàd res creditur illis 
Non mortua, fed data fomno. 


(c) Metu magnos E ADRhTGIH MIKIA AI. Librarius levi lapfu 
FADKRTGHNI. 
(a) Sur- 
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hAihArT ZAL rTIbBAR MATGgAH: gÀh NSSTRY GAIN- 
ORQ. GAh UAM IN AANA A SeGIHAMMA. GÀAh AAISTI- 
àcóànm AFAR IMMA SINQNGRS 1S: gAh BI PGE VARY 
SÄBBATR. ANCANN IN SYNArRrE AASGAN. GAh MÀ- 
NATALI hANSGANAANS SIAQMAAGIKIAGODN. up AN- 
A ANS. OAURR PAMMA PATA. GAh O8RNR hANANTEI- 
HS S& TIBANSQ 1IMMA. GI MAhTEIS SVAAGIK&S PAIRh 
hANANNS iS VAIRb ANO. . NN PATA IST SÀ TINMRSA. 
SA Snnns MARGINS. i B5RSIAR TAKRBA GAh insc 
GAh iDàINS GAh SEIMQNIS. gGÀAh NIN SINA SyISTRODS 
is heR AT nNSIS. gAh PAMARZIAMAI vAngRqns du 
(AMMA: GAdg PAN iH TAISNS. PATEI NIST ngRAne- 
TNS NNSYERS. NIBA in DABADROQAI SEINM Gg Ah. TN 
TANIPGAM GAh i TARAA SEINAMMÀ: GAh NI MAh- 
TÀ GANAR AnmighnN MAhTG TrATANGAN. NIBA EÀ- 


juffit ei dare cibum. Et (s) furrexit inde & venit in terram fuam, 
& fequebantur eum difcipuli ejus. & quia erat fabbatum, coepit in 
fynagoga docere, & multi audientes mirati funt, dicentes: unde 
huic iftud, & quz fapientia data illi, quod virtutes tales per ma- 
nus ejus fiant? Nonne hic eft (b) faber ille, filius Mariæ, frater au- 
tem Jacobi & (c) Jufe, & Juda, & Simonis, & nonne funt forores 
ejus heic apud nos? & fcandalizabantur in eo. Dicebat autem eis 
Jefus: non eft propheta inhonoratus nifi in patria fua & inter cog- 
natos, & in domo fua, & non potuit ibi ullum miraculum edere, nifi 


(a) Surrexit YYSS'T Rp, ac fi legerit &e», antecedens pro confequenti. 

(b) Faber ille. Poles etiam arcbite&ius ile, nam "TIMRGAmn & TIM- 
BRGAn cft domos ædificare, nobis hodieque Timra & Timbra, & quidem pro- 
prie ex ligno, qux prima borealibus domos ædificandi materia. Augufinus Serm. 
xiv de Nat. Domi. de Maria: que cum defpon[aretur fabro, celi nupfit architecto. 

(c) Fufes Legit Ive, nam à per Q, 5 per N exprimit. 

(a) In 


GP ANPS VU 


VAIM Sin&AIM hANANNS rAAArgANAS rAhJAjAIA A. 
GAh SIAA AAGIKIO A IN DHCTAAAnbGINAIS TZE. GAR BI- 
TÀADh YESA BISNNGANE AAISgANAS: GAh AThÀI- 
hArr PANS TVAÄAE. GAh ANTANN TNS INSANÀAG AN 
TVAÀNS OAnzNh. GAh rÀAE iM VAAANENI AhMANE 
NNhRAINGAIZE: GAh FANRBANY iM GI YAIRT NI NG- 
MEINA ÏN UIT. NIBA hRNITA AINA. mh MATIBAAr. 
Nih hAAIE. NIh im PAIRÀRS AZ. AK TrASKRh AI SnA- 
GRM. GAh NI VASgAnp TPAIM riAÀlà gM: GAh aud àn 
IM. PISOAANhYpEI rArrAnp iN rARA. PAR SAAG AIH. 
DNTE DSPArrArp GAINPRR. GAh SYA MANATA SYE 
NI ANANIMAINA TzUIS. NI hANSGAINA TZUIS. DSDPAr- 
TANA ANS gAmnupRR nshRiSg ARD MNAA ÀA PR NNA ARR 
ERTNM iZUVARAIM AN VEITVYRAIPAIL iM. AMEN UIPA 
izyIS. SNTIZR IST SANA ANMGAM MYPAN rANMANR- 
GAM in AATA STANS. PAN HIZAL BADRT GgGAINAI: 


quod paucis ægrotis manus imponens eos fanaret, & mirabatur in- 
credulitatem eorum. Et circumibat vicos in circuitu, docens. Et 
advocabat duodecim illos, & incipiebat, eos emittere duos quof- 
que dabatque illis poteftatem (a) in fpiritus immundos, & przcipie- 
bat eis ne tantillum fumerent ad iter, nifi baculum folüm, nec pe- 
ram, nec panem, nec (b)in zonis zs; fed eflote calceati fandaliis, 
& non induite duas tunicas. Et dicebat eis, quocunque iveritis in 
domum ibi manete donec inde exieritis, & quotquot non excepe- 
rint vos, nec audiverint vos, egrefli inde excutite pulverem, qui 
fub pedibus veftris contra illos in teftimonium. Amen dico vobis, 
remiffius erit Sodomis aut Gomorris in die judicii quam urbi illi. 


(a) In fpiritus immundos.. verbum verbo, [Dirituum immundoram. 
(b) In zons. NT AIRA QS. legit eis vs Qva, & prorfus Grzciffat jungen- 
do cafum quartum cum TN, nam aliàs foret IN r AIRO &M. 
U (a) Pro- 
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GAh DnSPArT ANA ANS MERIAEANN EI tà KR Gir gÓ Ga Gr- 
NA. GAh DnnhDAqgNS MANArRS DSORIbhH. gAh rA- 
SAABRQAEANN AAEVA MAHAT ANS SINÐNKÄNS. GAh rA- 
hAIAIÀACANN: gÀh rAhÀANSIAA PINAANS hERRAES. 
SVIKNNY AAAIS VARY NAMRQ ïS. GAh UAY. PATEI ig- 
hANNIS SÀ àADIGANAÀS NS A ADqAIM DRRAIS. ANY- 
PE VANRKGANÀA PRS MAhTGIS IN IMMA: ANPARAI 
PAN aegnmn. PATEL heAIAS IST. ANPARAIL q An uG- 
PNAN. PATEL nRADEeTGS IST SYE AINS PIZE ORAN- 
EcTG: rAhANSGANAS PAN hERQAES. aAd. PATEL 
PAMMEI iK hAnbup AkMAIMArT IRhANNE. SÀ TST. 
SAh NRRAIS NS A ANYAM: SA ANK RMhTIS hERR- 
AES INSANAGSGANAS rAhABAAA IQhANNEN. GAh rA- 
BANA INA iH KARKARAI iN hAIRRAIAAINS UEN AIS 
EkAmmnAns KBRRYRS SEINIS. NNTE PR TAAINTÄIAA. 
UAP ANK IQhRANNES AN hERQAA. PATEI NI SKNAA 


Et egreffi prædicabant ut refipifcerent, & dæmonia multa ejicie- 


bant, & ungebant oleo multos agrotos & fanabant. Et audivit 
rex Herodes (clarum enim fiebat nomen ejus) & dixit: Johannes 
Baptifta à mortuis furrexit, (a) propterea agunt ha virtutes in eo. 
Alii (b) autem dicebant: Elias eft. Alit autem dicebant: Propheta 
eft, quafi unus prophetarum. Audiens vero Herodes dixit: cui 
ego abfícidi caput, Johannes, ille eft, ille furrexit à mortuis. He- 
rodes etenim emittens prehenderat Johannem, & vinxerat eum in 
carcere propter Herodiada uxorem Philippi fratris fui (c), quia il- 
lam duxerat uxorem. Dicebat enim Johannes Herodi: non fas eft 


(a) Propterea, Nihil intereft, non tamen legit hoc ipfum xa. 

(P) Alii autem. AFWp AR A1 PAN. Ergo nofter quoque: ča 2 fae» 
fed à ante à; non legit, ceu nec praítantiffimi codd. MSS. 

(c) Fratri fui BRRYRS SGINIS. Sic recte. MS, & ex regulis Gram- 
matices, (a) In- 
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iST qn$ RABBAN UEN BRRYRS vermis: ip S& hERQ- 
AIANAI SURR IMMA. gAh VIAA IMMA nsumMArn. 
GAh ru MAhTAÀ. NANNTE RERRAIS g&hTÀ SIS IRh ANNEN. 
KNNNANÀS İNA VAIR PARAmhiTAHA GAh verihANA. 
GAh VIT AIÀÁ MMA. GAh hANSGANAS IMMA MANAT 
rATAVIA A. GAh rABANRGABA iMMA Ant hAnSIA N: 
GAh YVANRPANS AArS PATIAS. PAN hERRAIS MEAA 
TrTAKANRPAIS SEINMZRS NAhTAMAT VADRRhTA p AM 
MAISTAM SEINNIZE. GAh PNSNNAIFAAM. GAh qAIM 
ERDMISTAM TAAGIA MAS. GAh ATTrTArTrTANÀAGEIN INN 
àADhTAR hERRQAIAAINS. GAh NMAINSGANAEIN gAh 
LlAAGIK Anci heRQ&AA GAh dAIM MIP ANAKDMÉ- 


tibi habere uxorem fratris tui, Herodias autem (a) infidiabatur 
ei, & voluit eum occidere, & non potuit, quia Herodes metue- 
bat Johannem, {ciens eum virum juftum & fanum, & obferva- 
bat eum, & audiens eum multa agebat, & libenter ei aufcul- 
tabat. Et quum adeífet dies opportunus, quando Herodes tem- 
pore felto nativitatis fuæ coenam apparavit magnatibus fuis, & 
chiliarchis & primariis Gallææ. Et quum ingreffa effet filia 
(b) Herodiadis & faltaffet placuiffetque Herodi & una accumben- 


(a) Iufidiabatur ei. SYQR IMMA. Sic cnim cod. Arg. non SAISURK. 
Infin. foret SV AR Am vel SVARGAtL quod utrum proprie i»fidiari, an 
irafci adhuc quxro. arripui interim prius. (hER ROAIANA SURRK vitiofe 
effe fcripta nullus dubito, quz pace viri incomparabilis hoc modo rehngerem 
hERQAIAS SAISVRKR. non à SVAR An. fed à SYERAN. ut TÄL 
T&K ài TEKAN. A MÀRT à AcT An. &c. Huic refpondet. Anglo- 
faxonicum pyppan vel pypan infidiari, feruere- infidis. pe æp hm luy peoph 
yypebon. qui prius in necem fuam con[piraverant ; Bedæ H. E. I, 9. Eoeth. p. 
33. he hine hec pecgan hpez hir gepepan pxpon þe mio him ymbe pzpebon. 
Anglofaxonica ver(io habet ryppoe.] 

(b) Filia Herodiadis, non legit así. 

(a) Des. 
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GANAAM. UAP PpINAANS àD PIZA MANGA. BIAEI 
MIK PISOIZNh pEI VPIAEIS. GAh TIBA PNS. gAh SYRR 
IZAI. PATEI wISOAh PEI BIAgAIS MIK. TIBA qns. 
NNA hAABA «wind AnrARASgA MEINAA: ip SI DSPAr- 
TANGI UAP AN AIPEIN SEINAI. OIS BIÀAGAN. ip SI 
UAP. hANBIAIS IRRANNIS PIS à ANIGÀANAINS: GAh 
ATTATTANÀEI SNNSAIY SNINMNNAR AN PAMMAÀ yın- 
AANA. EAP. UIPANAEI. viÀgAn EI MIS l'IBAIS ANA 
MESA hANBKIP ighAmnmiS PIS Aà ANIGANAINS: gAh 
TrADRS VANRPANS SA PNAANS. in qize Ape. SAh 
IN PIZE MIP ANAKNMEGANA ANG. NI PIAA A TZAI NE- 
BRIKAN. GAh SNNS INSANAGANAS SA PINA ANS SNÀI- 
KNAATNR. ANABANY BRITAN hANBIY 198: ip iS rA- 
AGIPANÀAS. AkMAIMArT iMMA hANBIP IN KARKA- 
RAIL- GAh ATBAR PATA hANBIP IS ANA MESA. GAh 


tibus, dixit rex puella: pete 2 me quidquid volueris & dabo tibi. Et 
juravit ei, quidquid petieris è me dabo tibi ufque ad dimidium reg- 
num meum. At illa egrefa dixit matri fuz, quid petam! illa vero 
dixit: caput Johannis Bapiftz. Et ingreffa confeítim properanter 
ad regem petiit dicens: velim ut mihi des (a) fuper difco caput Jo- 
hannis Baptifta. Et triftis factus eff rex, fed propter juramenta (b), 
& propter una accumbentes noluit eam rejicere. Et ftatim mit- 
tens (c) rex fpiculatorem, juffit afferre caput ejus. Is vero difcedens 
abfcidit ei caput in carcere, & attulit caput ejus fuper difco, & 


(a) Des. abfuit à cod. quo nofter ufus eft, m i£5;, quin & nonnulli alii non 
agnofcunt. 
(b) Propter juramenta. iW DIZE AIPE. Preffe fequitur Grzcum, da 
TUS OpX9UGe 
(c) Mitteus, MS. rete THSA RA GAmnNGOS. 
(a) Puel. 


CAP: Vh OI 


ATCTAE ITA IZA MAngAr. GAh SR MAYI ATP AE 

ÍTÀ Axpem SGINM: GAh rAhANSGÀNAANS SINRN- 25. 
GRS is. UEMNN GAh NSNEMNN AGEIMK i$. GAh PAAATIE- 

ACANN ITA iN hÞAMYA: GAh rÄidAGEANN ANAN- 39 GÀ- 
STANAGEIS AN TAISNA. GAh TATARhNN IMMA RAAÀ- 
TÀ. GÀh SVA FIAN SVE TATAVIAEANN. *v 7 7 5? 
GAh ànATSrueni. GAh NSrATT ANA AM iM NS SKINA. 53 
SANSAY DpEKDNNANÀ ANS INA. BIRINNANA ANS AAÀ 5;. 
PATA TAVI. ANCNNNNN ANA BAÀAGÇAM qAmns DEIA- 
hABANA ANS BARAN. pAàEI NANSIAECANN EI 18 YE- 

Si. gAh dis OAANh pAdEI AAGA im hMMRS Mp- 56- 
PAN BANRTrS AnmppAn im VERSA. ANA TAMTA ANTI- 
ACANN sinkANS. GAh BEANN İNA EIL PAN SKANTÀ 
YVAÄSTGRS iS AT T ATTRKGINA:. GAh SVÀ MANATM SVG 
ATTArTRKDNH IMMA. rAmeSDH: gÀh rAueMnmw SIK LA 


dedit illud puellae (a), & puella dedit illud matri fuz. Et audien- 29- 

tes difcipuli cjus venerunt & abftulerunt corpus ejus & pofüerunt 30 LXI 
illud in fepulchro. Et venerunt apoftoli ad Jefum, & narrarunt ei 

omnia & quantum egerant. * * * * * * * & appulerunt. Et 3:94 
egreffis illis ex navicula, ftatim agnofcentes eum percurrentes om-  ,;, 

nem illam regionem coeperunt füper lectis male habentes ferre 

illuc ubi audiverunt (b) quod is effet, & quocunque ibat, in yi- $6 

cos, aut urbes, aut villas, in platea ponebant ægrotos & roga- 

bant eum, ut vel fimbriam veftimenti ejus tangerent, & quot- 


quot tetigerunt illum convalefcebant. Et convenerunt eum Pha- EUH 





(a) Puelle pz. AI MANGAI. Sic recte MS. prius monítrofe PIZG, 
quod cafus fecundus numeri multitudinis, M ANG ÀI. 

(b) Quod s efet GY 1S YESI. legit ergo, minimum voluit legendum smv 
3xovor ?n exév ie, commodius fane quam vulgati sn ixé isn licet non diffitear E- 


brææ linguæ idiotifmum hanc lectionem pofle tueri. 
X (a) Non 


82 


DA. 5 


Ze 


E 


LXXI, +. 


M'A R 


AN iMMA FÅREISÄEIS gAh SNMM dqize BRKARGE. 
UIMANA ANS DS iAÀAIRDSADAyMIM. GAh rASMOAN- 
AANS SDMANS PpIZE SINRNGE iS rAMÄINGAM hAn- 
ANM. PAT IST NNYVÄAhANAIM. MATGANAANS hAAr- 
BANS. ip EARGISAIGIS GAh AAAM ïNAMEIS. NIBA 
NETA wdvAhANO hAnóànns. NI MATGANA. hABAN- 
AANS ANAFIAh wrze SINISTANE. GAh AF MAAA. 
NIKA àANÐNIGANÀA. NI MATGAÀNO. GAh ArupAR iST 
MANAT dQATGI ANAÀANEMNN AN hABAN. dAnrncIiNINS 
STIKE gÀh ANRKOE GAÀAh KATIAG GAh ArRe: pÀ- 
PRRh PAN FRENN INA PEM FÀARGEISAEIS gAh ỌM 
bKARGRS. AN CG PM Smg&HgGRS PEINAL NI rAÁr- 
TANA BKI PAMMEI ANAENAhNN PAI SimüusTANS. ÀK 


rifæi & quidam Scribarum venientes ab Jerofolymis, & videntes 
quofdam difcipulorum ejus communibus manibus, id eft illotis, e- 
dentes panes. (z) nam Pharifzi & omnes Juda, nifi (b) crebro lave- 
rint manus, non comedunt, tenentes traditionem feniorum, etiam 


à foro venientes nifi fe lavent, non comedunt, & alia multa funt, 


quz fufceperunt tenere, lotiones calicum & urceorum, & lebetum, 
& lectorum. Poftea (c) autem interrogabant eum Pharifzi & Scriba: 
cur difcipuli tui non ambulant, (4) fecundum quod tradiderunt fenio- 


(a) Non legit /u£povm, ut nec optimi quique codd. MSS, vide diligentiffi. 
mum Bengelium introd. in crifin N. Tet. p.432. Pro Dnpy Ath AN AIM 
repofuimus ex M3. PNV AhARAIM. Etenim (y AhAmn avare non 
Qv AIRAN. Suec. Twetta, Twå, NNYŲY ANANS, illotus, otwagen. 

(b) Crebro. NETA. (Sue. Ofta) Oportet ergo noftrum, ceu quoque Lati- 
num legiffe svo vel evi. 

(c) Poftea autem, Legit imaw dœ. Pro «p A«pRg reddidimus ex MS. (p À- 
URS. 

(d) Secundum quod tradiderunt. BI (Q AMMGI AN AFDAhnn. forfan 
legit xa9' à cueictixos oi atteGorgg, fenfus idem. confer v. 8. 

l (a) Aliud 


“a 


CAR VV 
nipuyAhAnAIM hANànNnM MATGANA hAJAijEp: d iS 
ANAhAEGANAS UAP AN iM. PATEI VAIAA ORANG- 
TIAA ESAÏAS BI iZVIS PANS AINTANS. SYE T AÅAMEÀIH 
IST. SR MAnArGI VAIRIARM MIK SyeRAnp. ip hAIRTR 
iZG FAIRRA hABAkp SIK MIS. ip SVARG MIK BÀR- 
TÀNAÀ. AAISGANA ANS. AAISCINIRS AHABDSNINS MAN- 
NE. AFAETANA ANS KArihTIS ANABNSN PgqS. hAB AIP 
PATEI ANAENAhNN MANNANS. A ANIEININS ANRKGOGE 
GÀh STIKAE. GAh-ANPAR rAAGIK SVAAGIKATÀ MÀ- 
NAr TANGI: gAh UAP AN iM. vVAIAA INYIAIP ANA- 
BNSN dS. EI PATA AnAEDAhAnHR 1ZUAR EASTA: 
M&SCGS ANK RARTIS UAP. SYERAI ATTAN PEINANÀ 
gAh AIPEIN PENA. gAh SAGI DBIAURpAI ATTIN SEI 
NAMMA AnxpAn AIPEIN SEINA. A ANPAN AFA ANY- 
SAIA AN. kp ONS upip. GgABAI UIDAL MANNA ATTIN 


res, fed illotis manibus edunt panem? fed is refpondens dixit eis: 
bene prophetavit Efaias de vobis hypocritis, ficut fcriptum eft: hic 
populus labiis me honorat, at cor eorum procul abeft à me: atque 
fruftra me colunt docentes doctrinas, mandata hominum, omit- 
tentes enim mandatum Dei tenetis, quod tradiderunt homines, lo- 
tiones urceorum & calicum, & (a) aliud fimile hujufmodi multum 
facitis. Et dixit eis: bene irritum facitis mandatum Dei, ut tra- 
ditionem veftram fervetis: Mofes etenim dixit: honora patrem 
tuum & matrem tuam, & qui maledixerit (b) patri fuo aut ma- 
tri fue, morte morietur; fed vos dicitis: fi dixerit homo patri 


(a) Aliud fimile bujufmodi ANPAR TAAGIK. SVAAGIKAT À, fic 
enim junctim legendum.  Crederes alterutrum ex margine; fed Gracus z»« 
amojuois rowie, & fic Evangelitæ noftro in more. ( Mallem, alia fimilia huju- 
modi multa, ficut infra v. 13. nam eadem verba Gothica funt utrobique. ] 

(b) Legit UT KUTI À urma ewtge Pro SEINA legendum SGIN AIT. 

(a) Et 
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Db. 17. 
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SGINAMMA AMP PAN AnpGm. KADREBAN. PATEI IST. 
MAIĻPMS. PISOAh PATEL DS MIS PABATIUS. GÀh NI 
ERAAGTIŲ INA MIpAIhT TANGAN ATTIN SGIHAMMA 
AIDAN Arbenm SemAr BAAndg ANA ANS vADRO. rRYsS 
PIZAIL AnAbBnSnATI UZUARATI PREI ANAFENAhNY. gAh 
rAAGIK SVYAAEIKATA MANAT TANGI: GAh ATh Ài- 
TÀANÀS AAAA dq MAnArei. UAP 1M. hANSEIP MIS 
AAA AL GAR ERAP. NIYAT iST NZAPRR MANS 
INNTATTANAR iN INA. PATA MAT INA rTDAMAINGgGAn. 
AK PATA NTATTANAR Ak IMMAÁ. PATA MAT INA 
TAMAINGAN: GÀ5ÀI OAS hABM ANSRNA hAnsgAn- 
AKNA rAhANSGAIL: SAh PAN TAA AP in rARA * * 
* * xx 1t TARRAINGIŲ AAAANS MATINS: Up ng- 


{uo aut matri, Corban eff, id eft, donum, quocunque à me juvare- 
ris. Et (a) non permittitis ei tantillum præftare patri fuo aut matri 
fuz, abrogantes verbum Dei (b) mandato veftro, quod tradidiftis, & 
fimilia hujufmodi multa facitis. Et advocans omnem turbam, dixit 
illis: audite me omnes, & intelligite. nihil eft extra hominem, ingre- 
diens in eum, quod poteft eum polluere, fed quod egrediens ex eo (c) 
id poteft eum polluere. Si quis habuerit aures audientes audiat. 
Et cum introiffet in domum * * * * (d) purgat omnes cibos. Dixit ve- 


(a) Et non. Legit oxe Editi «xis, & fic olim Latinus, © ultra non dimit- 
titis. 

(b) Mandato vefiro.. pz, AY ARABDSHAI TZVARAI PREI. ceu 
ex MS. fupplevimus. Legit ergo +) croa} óð n magedurare, Si legiffet cum editis: 
7) Tx podio] v VIA haberemus PIZ ÀI ANÀEIARh AI TZVAR ÀL 

(c) Ex eoo AF IMMA. Editus Af INA. Sed AF nunquam Accufat. 
regit, nec regere poteft, 

(4) Purgat T AhR Amex R Suec. renfar live renar) legit ergo ræ9aergas 
editi xæ9æeičore Senfus idem. 


(a) Pro- 


C A PB» VIE 


PAN. pATGI PATA NS MANN NSTÀTTANAR. (ATA 
TAMAINEIP MANNAN: InNAUQRR ANK ns hMNRTIN 


MANNE MITRNEIS DBIARS NSrÀTTANÀA. KAAKINASS- 


GNS. hQRINASSGNS. MANRYRA. PNEBGA. pAmhnERr. 
KEINS. NNSEAEINS. AINTEI. ATANTEI. Anrg NNSEA. 
VAgAnMeKRemS. hANhhAIRTEI. NNYITI. PR AAAA NKI- 
ARNA INNÄPRR NSrATTANA. GAh rArAMAINGANA 


MANNAN: GÀh GANYPRR NSSTANA ANAS TAAMY in 


MARK&S TVRE gÀh SEIÀRNE. GAD rAAenmpANAS iN 
TARA. NI VIAA vrrAM MANNAN. GAh NI MAhTA 
TAAANDNGAN: rAhANSGANAEI RAIhTIS UINR BI in A. 
qizszer RABAIA A à AnhTAR AhMAN nihgAIRGANA. 
UIMANAEI ARANS AN ERTNN iS. VAS Dp AN SR ur 
NR hAIPNR. SADRAIEUVHIKISKA rABANRYAI. gAh BAQ 


ro: egreffum ex homine, id polluit hominem, intus enim ex corde 
hominum cogitationes mala egrediuntur, adulteria, (cortationes, cÆ- 
des, furta, pecuniæ cupiditates, nequitiæ, dolus, (a) protervia, ocu- 
lus nequam, blafphemiz, cordis elatio, infcitia: hac omnia vitia 
intus exeunt, & polluunt hominem. Et inde fürgens abiit ad ter- 
minos Iyriorum & Sidoniorum, & ingreffus in domum, noluit ali- 
quem /or fcire, fed non potuit latere, audiens enim de eo mulier, cu- 
jus filia habebat fpiritum immundum, veniens procidit ad pedes ejus. 
Erat autem hac mulier ethnica, (/) Syrophoeniciffa nativitate, & ro- 





(a) Protervis.. ATA AITGI. Perinde eft, legit tamen. &eyex, quamvis 
his, qui in numero multitudinis legant, annumeret cl. Bezgeliv. mox etiam cum 
multis codd. Graecorum ga«e$zulag. 

(b) SyropbeniciJa. Legit evgaqonixesa, & fic MSS. prxftantiores. iais phar- 
fert h AIŲNR, ethbnica, adeoque non refpectu regionis, fed religionis. , Aliàs 
ubi ? i», mentio, qui ad Judæorum facra tranfierint, non h AIP Ans ap- 
pellat, fed PINA QS, gentes, Johan. 12, 20. SNMAI PINAR (Genet. 
plur.) quidam gentium. confer eundem facrum Evangeliftam cap. 7, 35. 


Y (a) Ex 
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31. 


MOM E 
INA CI PR nnhnAqgum nsyADRnEI nS À AnhTR izgs: 


ip TAISNS UAP àN IZAI. ACT EAnRdIS SAM A YAR- 
PAN BARNA. NNTE NI TRP IST NIMAN hAAIE BARNE. 


" gAh VARIAN hNNAAM: ip SI. AndhgkE IMMA. GAh 


up àn IMMA. GAL FAN. GÀAh ANK hNNARS NNA À- 
RR EINA A. .MATOGANAàA Ak ARANhSNRM BARNE. gAh 
UAP. .AN IZAL: in PIS VANRAIS rArr. NSIAAGA NN- 
hNAYR NS AANhTR PENA: GAh rAAGIPANAEI àn 
TARAA SCIHAMMA. BIAT NNhNAYRN NSCArTANA. 
GAh PR à AnhTAR AIÀANAEIN ANA AFRA: GAh Aj- 
TRA TAAGIPANAS Af MARKgM TYRE GAh Seià gne. 
UÄM AT MARGIN PAAGIAAIG. MIP TUGIhHAIM MAR- 
KRM ÀàAIKAHnAnDAAIRS: GAh KERNN AN 1MMA KAN- 


gabat eum ut dæmonium ejiceret ex filia ejus (a), At Jefus dixit 
ci: fine prius faturos fieri liberos, quia non bonum eft accipere 
panem liberorum, & objicere canibus. Illa autem refpondit ei, 
eique dixit: immo, Domine, etiam canes fub menfa edunt ex 
deciduis liberorum. Et dicebat illi: propter hunc fermonem ito; 
exiit daemonium ex filia tua. Et illa difcedens in domum fuam 
invenit daemonium egreffum, & filiam jacentem fuper lecto. Et 


(b) iterum egreffus ex terminis Tyriorum & Sidoniorum venit ad 


33 


lacum Galilez in confinis Decapoleos, & offerebant ei furdum 


(a) Ex filia ejus NS AÀA ADhTR 1Z S. Sic reĝe MS. nec unquam ali- 
ter in cafibus, quos obliquos vocant Grammaticorum filii. 

(b) Iterum egref[us. Nifi Grace effet mtam i32», vellem legere AETR À- 
l'AAGRpD ARAS. regrefas, ficenim AETRAT ASA TGAN & AETR AÀ- 
lABRTGAMN zx5sr reflituere, Marci 8,25 & 9, 12, interim hic fenfus eft 
hujus loci, ceu viri docti pridem monuerunt. Pariter obferves, rccte noftrum le- 
giffe ix «dy dewr mggu xa ndi, 5^9: non ut cod. Gantabrig. & Latinus, TASE Aa 
ado. l 

(a) Bal- 


C9» vir 87 


AANA STAMMAHA. GAh BEANN INA GI AATIÀAEAI iM- 

MA hAnàAn: gAh AkniMANAS INA AF MANATGEIN 33 
SNNARR. AADIA A EICCRANS SEINANS IN AnSgNA TM- 
MÀ. GAh SACIVANAS ATTAITRK TNITRN iS. gAh NS. 34 
SAIOANàAS AN hMINA. rASYRDIA A. GAh ad àn iM- 
MÀ. AIEEA A. PATEI IST. NSANKN. GAh SNNSAIY NS- 35- 
ANKNRQACANN IMMA hAINMANS. GAh AmndbDmnoómng- 

AA BAnàI TNrrRNS iS. GAh RRAIAA RAIhTABA: 
SAh ANAK ANY iM. EI MANN NI UGYPEINA: OAN FIAN 36 
1S iM ANABANY. MAIS »AMMA EIS MERIÀAEANN. gAh 37. 
NEARASSAN SIAA AAGIKIAECANN. UIPANA ANS. YVAAA NU. 
AAAATA rATAVId A. gAh BANA ANS rATANGIYP rA- 
hAnsgAN. GAh NNRRAGANAANS RRAGAN: IN GAÀL ı. 


(a)balbutientem & rogabant eum, ut imponeret ei manum, & abdu- 33. 

cens eum è turba feorfim, pofuit digitos fuos ei in aures, & fpuens 

tetigit linguam ejus, & fufpiciens in coelum ingemuit, & dixit ei: 34 
Ephphatha, id eft, aperitor. Et confeftim aperiebatur ei (D) auditus — 35. 
difficultas, & refolvebatur vinculum linguæ ejus, & loquebatur recte. 

Et przcepit illis, ut nemini dicerent. Quantum is illis precepit; | 36.LXXV. 
eo magis illi praedicabant, & fupra modum mirabantur dicentes: 37. 

bene omnia fecit, & furdos facit audire, & mutos loqui. (e) In il- a .. 


(s) Balbutientem, pesos», S'T AMM AA. Su. Stammande. | Angl. ftam. 
mering.) 

(b) Auditus difficultas. Sic interpretor RÀAINM ANS, non enim aures fig- 
nicat, que Gothis ANSQN A, fed malum, quo furdaftri laborant, Sic no- 
ftrates hodieque Liomt obícurum auditui, Liom-bórd furdafter. Ex verficuli 32 
interpretatione facile colligitur non credidiffe Ulphilam, miferum hunc fuiffe à 
nativitate furdum. 

(c) In illis autem. Legit c» euetiees 3 neis nulga mian mag quin & omittit cum 
multis codd. MS. fed fine ullo fenfus damno, 6 Isats, item aen, 

(a) Mo- 


MA RES 


NAIM PAN AATAM AFTRA AT FIAN MANATA MA- 
NATrTGIN PISANAEIN. GAh NI hABAHO AM OA MATIAG- 
AGINA. AThAIT ANAS SINRNGANS. aAdnh àn iM: ïN- 
EGINRAA AN (QizAI MAnAreGiN. NNTE gn àArAmNS 
PRINS MIP MIS VYESNN. gÀh NI hABANA OA MAT- 
GAINA. GÀAh GABAI ERAAGTA ins-AAnsunpRAmS àn 
TARAA izcG. DEÀAIFANA ANA virA. SAMAI RAIRhTIS 
iZE EMRRAPRR UEMNN: gÀh ANAhQENN IMMA SI- 
IIRNGRS iS. CAPRR PANS MAT OAS rASRYGAN hA AI- 
BAM ANA Andi AI: GAh FRAh INS. OAN MAHAT AÀNS 
hAbAnp hAAIBAmS: iq EIS UEPNN. SIBSNN: GAh ANA- 
VANY PIZAI MANATGIN AHAKDMBgAnH ANA MRYAI. 
GAh niMAmHàS dqdAmBHS SIBNN hAAIBAnNS. GAh AVIÀIN- 
AQNAS CABRAK. GAh ATTAF SNKNGAM SEINAIM GI 
ÀATAATCIÀACAEINA EADR. GAh ATAArIAEANN FANR 


lis autem diebus iterum, quum valde multa turba effet, & non ha- 
berent, quod ederent, advocans difcipulos, dixit eis, (a) Commi- 
feratione intima motus fum in hanc turbam, quia nunc tres dies 
mecum fuerunt, & non habent, quod edant, & fi dimifero eos ven- 
tre inani domum fuam, deficient in via; quidam enim eorum pro- 
cul (b) venerunt. Et refponderunt ei difcipuli ejus: unde illos poteft 
aliquis (c) fatiare panibus in deferto? Et interrogavit eos: quot pa- 
nes habetis? At illi refponderunt: feptem. Et prxcepit turbze (d) 
difcumbere fuper terra, & accipiens feptem illos panes & gratias 
agens fregit, deditque difcipulis fuis ut apponerent, & appofuerunt 





(a) Motus fum. Legit Iz Ay KD tre aliàs haberemus, INEGINA. 

(b) Venerunt. UGMNN. Legit cum cod. Alexandr. aliifque eximiis zx. 

(c) Satiare. non legit åd. 

(d) Turbe. PIZ AY MANATLGIN. Non difficile fuit fic emendare, nam 
PIZE MANATGIN prorfus contra regulas fyntacticas. Cod. MS. etiam con- 


firmat, (a) lø 


C AT VIIS 


PR MAnAreiu: GAh hABAIA conn FISKANS EA Ans. 
GAh PANS rAqinjgAmnas. UAP El. ATAAriA eo cn A 
GAh PANS. rAMATIÀAEANN PAN GAh SAAM VANK- 
PNN. cAh NSNEMNN AAÀIbgS rABRNKR SIBDIH SAYKREI- 
AANS: VESNN NPPAN PAI MATGANA ANS SVG Fid- 
VRR qnsnnàggs. GAh FRAAMART TNS: G Ah rÀ- 
AAP SnwSAI im SKIN MIP SIIRNGÀAM SENAM. GÀh 
UAM ANA FERA MArAAAAN: gAh NRRNNNNN EÀ- 
REISMEIS GAh ANCNNNAN MIPSRKGAN IMMA. SRK- 
CGANAANS AN IMMA TAKN DS hIMINA. EFRAISArn- 
AANS INA: GAh DESVRTgARAS AhMIN SGIHAMMA. 
UAP. OA PATA KANNI TMKN SRQKEIPY. AMEN UIPA iZ- 


turbæ. Et habuerunt pifces paucos, & (a) illis benedicens dixit, ut 
eos quoque apponerent, comederunt autem & fatiati funt, & fuí- 
tulerunt reliquias fragmentorum feptem fportas. erant autem come- 
dentes circiter quatuor mille, &'dimifit eos, & ingreffüs ftatim in 
naviculam cum difcipulis fuis, & venit ad partes (^) Magdalan. Et 
excurrebant Pharifzi & incipiebant difquirere cum eo, quzrentes ab 
eo fignum è coelo, tentantes eum. Et alte ingemiícens fpiritu fuo, 
dixit: Quid? hoc genus (c) bominum fignum quarit! Amen dico vo- 





(a) Il benedicens." Legit, ceu etiam aliquot codd. Græci «wi (ix3iða ) e- 
Ac2A7IE $e 

(b) Magdalan. Latinus, Dalmanutba.  Cantab. «2:522, corrupte, puto, ceu 
fieri affolet in nominibus propriis linguæ peregrinz, pro May2soz», loco natalitio 
Mariæ illius. Dixeris voluiffe librarium codicis, qui noftro intra manus fuit, 
conciliare evangeliftas Mattheum & Marcum; fed fi confines fuere Magdala & 
Dalmanutha, nihil intereft, cujus illarum mentio fiat. 

(c) Hoc genus PATA KDNI. Sic re&te MS. nec aliter infra 9, 19. ubi 
nunc vitiofe RD HINI. 


f$ (a) Si 
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w. nh. 
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II. 


LXXVII. 


12. 
LXXVIII. 


90 


Dp. 15. 


I$. 


14. 

LXXIX.15: 

LXXX.16. 
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18. 


MUF R84 T 


VIS GABÀ1 Ib Al. KNNGA (p AMMA TÀIKHG: GÀh Ap- 
AcTAmNOS INS. PAAGIpANAS AFTRA in SKIN. NSA A 
hN AR MAREN: gÀh DnEARMDNHRAGOÀDNH NIMAN 
hAAIBANS. gÀh NIKA ANANA hAMNME NI hAB AACE- 
ANN MIp SIS iN SKMA: GAh ANABKANY iM. UIPANAS. 
SAIOIP E1 ATS MOI 1zvis PIS BEISTIS EARGISAIG GAh 
KEISTIS hERQAIS: gAh PARTEANN MI p SIS MISSR. Ul- 
PANA ANS. NNTE hAAIBANS NI hABAM: gAh ERAq- 
GANAS TAISNS UAP AN iM. OÀ PArTrKEIp NNTE 
hA AIKANS NI hAKMY. NI NANE ERAdORp Nih yYITNY. 
NNTE AANBATA hASAP hAIRTR ZVAR: ANTRNÀ 
hABAnadAnNS NI PASAIONRp. GAh ANSRKNA NAB ANA ANS 


bis, fi dabitur (2) generi huic aliguod fignorum. Et relinquens eos 
ingreffus iterum in naviculam profectus eft trans mare, & obliti e- 
rant fumere panem, & prater unum panem non habebant fecum in 
navicula. Et praecepit eis dicens: videte, (b) & cavete vobis à fer- 
mento Pharifaorum, & à fermento Herodis. Et cogitabant fe. 
cum invicem dicentes: quoniam panes non habemus. Et intelli- 


gens Jefus dixit illis: quid cogitatis, quoniam panes non habe- 


tis? nondum fapitis, nec noviftis, (c) quoniam obduratum habe- 


tis cor veftrum. oculos habentes non videtis, & aures habentes 


(a) Si abitur. GAB AI DIBAIÀ fic MS. Funius TIB AIAI, quod quid 
fit me latet, nec video qua ratione TIK AIA locum tueatur, fecundum Grz- 
cum contextum foret PIB AA A. 

(b) Et cavete. GI ATSAYONp, adco ut legerit, nifi expofitionis cauffa 
addidit, igg«, xø BAtmem àm tis Cope. ŒI enim noftro, interdum xæ. AGITIA 
ECI NI SAIOIP MIR, tux go x où Sewer nt, Johan. 16, I7. [ Videte, cavea- 
tis prius verterat clariffimus Annotator, quam verfionem veriorem effe cenfeo. 
Namque locum ipfe fufpectum habet, quem adducit ad confirmandam particulx 
fignificationem.] ^ 

(c) Quoniam. Vel inadvertentia, vcl errore codicis legit 2» pro ta. 

(a) Pa- 


C» "m WII. 


NI FAhAnseuxp. gAh NI TAMNNNY: PAN PANS FEIME 
hAAIbANS PTABRAK FIME qdnSsnRAgRM. OAN MÁNA- 
TRS TÄINGRNS EDAARS CTABRDKR&R NSNEMNY. aeqnm 
AN IMMA. TVÀAAÀIE: Add Am PAN PANS SIKAN hA Ar- 
BANS FIÀAYVRR qnSDNAGRM. OAN MAnNAT ANS SnyKRer- 
AANS EDAAANS CDCABRDK& NSNEMNY. ip eis aedqnns. 
SIKSNN: GAh UAP AN iM. ONYA NNANh ERA dg: 
GAh UEMNN in BEPÄNIIN. GAh BERNN àD 1MMA 
BAINA AN. GAÀAh BEANN INA EI IMMA JATTAÀITRKI: 
GAh FAIRCREINANAS hANAN dis BÀINAINS. NST ANh 
INA DT ANA veihsiS. GAh SMECIVANAS IN ADPRHA 1S. 


non auditis, & non memores eftis. Quando quinque panes fregi 
quinque millibus, quot corbes plenos fragmentorum fuftuliftis? di- 
cebant illi; duodecim. Verum, quando feptem illos (a) panes qua- 
tuor millibus, quot fportas plenas fragmentorum fuftuliftis? illi 
vero dixerunt, feptem. Et dixit illis: cur (b) nondum fapitis ! 
Et venerunt (o) in Bethaniam, & adduxerunt ad eum coecum, & 
rogarunt illum ut eum tangeret. Et apprehendens manum cœ- 
ci, eduxit eum extra vicum, & fpuens in oculos ejus, imponens 





(a) Panes RA AIB ANS. (Suec. Lizpor.) Perinde eft, legit tamen mbs ix 
Ze Mox legendum ex regulis Grammaticis & cod. MS. przeunte etiam hoc 
loco NSNEMNY, non DnSneMrp. 

(E) Nondum. NIN ADh. Legit ergo cum veterrimis, iifdemque optimis co- 
dicibus zig ez» gurer. 

(c) In Betbaniam. | Pronum foret, in librarium Gothicum conjicere culpam, 
nifi vetuftus cod. Cantabrig. Graco Latinus, ceu docet Marefchallus (nam Beza 
ipfe non meminit) haberct es Ps9vías. in Detbauiam. Quia itaque in Galilæa, 
ubi Bethfaida, miraculum hoc fa&um, non in Bethania, prope Hierofolymas, 
fatendum ipfos codices Grecos & Ulphile, & librario Cantabrigienfis, fraudi 
fuiffe, Hoc pariter obferves, eth leviculum, noftrum forfan legiffe 229o - - ipe- 
p" TRONA Mte 


(a) Vi. 
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2I. IMA. 
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IIb. 27. 


29. 
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27. 
28. 
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LXXXIII, 


MEN MM 
ATAAPrGAHAS AN A hAnànmus Scias. ER Ah INA rAn 
OA SEOL. gAh NSSMOANAS UÀ. lASAIOQÀ MANS 
PATEI SYE BArMANS TASMOA CATTANA ANS: qA- 
PRRI AETRA rAAArià A hANANNS ANA ỌR ANTRNÀ 
iS. GAbh rATAYIAA INA NSSMOAN. GAh AETKRATA- 
SATIPS VAR. GAh rTÀASAO BAIRhTrABA AAAAmS: 
GAh INSANAIA A TNA àN TARAA iS. UIPANAS. NI ïN 
PATA velhs rArrAiS. NI MÀNNDNN UIPAIS IN PAM- 
MA YEhsSA: gAh NSAAGA IMSNS GAh SINIRNGRS 1S 
IN VEhSAÀ KAISARIAS qQYZXS piàinrADnsS. GAh ANA Vr 
TA ERAh singugANS Sem ANS. UIPANAS AN 1M. OA- 
HÀ MIK UIPANA MANS VISAN: d eis ANAhQENN. IR- 
NANNEN PANA AANIGANA. G Ah ANPARAL heAjAm. 
SnMAIh PAN AINANA nRAnreTe: GAh ïs up àn 
iM. APAN GNS OANA MIK amp VISAN: ANAh AF- 


manus fuas, interrogavit eum, num quid videret? Et fufpiciens 
dixit: video homines, quod fnt ficut arbores, (a) video ambulan- 
tes. Deinde iterum impofüit manus fuper oculis ejus, & fecit ut 
revideret, & reftitutus eft, & vidit clare omnes. Et mifit eum in 
domum füam, dicens: ne in hunc vicum cas, nemini dicas in hoc 
vico (b). Et egreffus eft Jefus & difcipuli ejus in vicos Cæfareæ 


illius, qe Philippi, & in via interrogavit difcipulos fuos, dicens 


eis: quem me dicunt homines effe? at illi refpondebant, Johan- 
nem Baptiftam, & alii Eliam, quidam vero; unum prophetarum. 
Et is dixit illis: vos vero, quem me dicitis effe? refpondens 


(a) Video ambulantes. Legit: primm ms àx9gdmows on de diipy, gà come moymis, 
& fi hac interpunctionc juves, nihil in expofitione difficultatis. Sequitur autem 
preffe contextum Grzcum. 


(b) In boc vico d «p AMMA (c recte MS. non q AMMARh) yeh$À. 
(a) Me 


C AP. VIH. 


GANAS «An nArTRDS ua Ad àN TMMÁ. pN 1S5 XRISTDS: 
GÀAh EADRBADY iM. CI MANNhNN NI aede A BI NÀ: 
GAh ANTANN AJAiSgAmM ïNS. PÀÄTEI SKAA SNNNS 
MANHS FIAN ẸPINNÄN. GAh NSKINSAN SKNAAS IST 
ERAM PAIM SiNISTAM GAh pAM ANhNMISTAM rnaà- 
GAM GAh BRKARGAM. GAh NSUIMAN. GAh AFAR 
PRINS àArANS NSSTANA AN. gÀh SVIKNNYABA PÀ- 
TÀ VANRA RZAIAA: GAh AFTINhANAS ÍNA MAI- 
TRNS. ANTANN ANAÀABEITAN INA. ip 1S rAVANA- 
GANAS SIK. GAh rASAIOAnRAS PANS SINRNGÀANS SEI- 
NANS. ANÀBAIT nArrTRD. UIPANAS. rArr hINAAR 
MIK SATANA. DNTG NI ERAdgis qAIM TRYS. AK 
PAIM MANNE: GÀh AThAITANOS PR MAnRArGIN MID 
SITI&HGAM SEINAIM. UAP AN iM: SAEI YIAI AFAR MIS 
AAISTGAN. INVIA M SIK SABAN. GAh NIMA TAATAAN 
SEINANA. GAh AAISTGÀI MIK: SAGI AAAIS VIAI SÀI- 


itaque Petrus dixit ei: Tu es Chriftus. Et interdixit eis, ne cul- 
quam dicerent de fe. Et coepit docere eos: oportet filium ho- 
minis multa pati, & reprobabitur à fenioribus, & fummis facerdo- 
tibus, & fcribis, & oportet eum occidi, & poft tres dies refurgere, 
& aperte hunc fermonem loquebatur. Et abducens eum Petrus coe- 
pit increpare eum. Sed is converíus & intuitus difcipulos fuos in- 
crepavit Petrum dicens: difcede pone me Satana, quia non fapis 
ea, que funt Dei, fed ea que hominum. Et advocans turbam cum 
difcipulis fuis, dixit illis: qui vult (a) me fequi, abneget fe ip- 
fum & tollat crucem fuam, & fequatur me. Qui itaque vult ani- 


(a) Me fequi AFAR MIS A ANISTGg Art. legit ergo cum praftantiffimis 


codd. imo Mv &X9^uO6m 


Aa (a) Ser- 
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Cap. 9, I, 
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MELIA A ae wr 


VÀAAAM SEINA DÀARASGAnm. ERAuISTERp ZAIL i SAGI 
ERAUISTEIP SAIVAAAI SGiHÁÀÁI ii MEINA GAh im qi- 
ZRS AIVATPTGAGRNS. CTANASGgIp PR: OA ANK bgTeup 
MANNAN GABA rAreirAnp PANA FARON AAAANA. 
GAh rASAenpenp SIK SAIVÄAÀAAN SEINAL. MYPAN OÀ 
TIBI MANNA iNmMAlÀGIN SAIQAARS SGINAIZSS: NN- 


TE SAGI SKAMAnp SIK MEINA GAh vAnROG MGINAL . 


ZG iN l'ABADRQAI PIZA hRRINRNAEIN gÀh ERA- 
VANRNTRN. gAh SANNS MANS SKAM AIp SIK 18S. PAN 
UIMIP IN YNAPAN ATTINS SEINIS MIP Arr1IADM PAM 
vVeclhAM: GAh UAP àD iM. AMEN UIPA TZUIS. y ATGI 
SINÀ SDMAI pze heg sTANOAÀNOÀANG. pQAnzc NI 
KADSgANO à AndAns. nwTG lÀASAIOAna PINAIN AS- 
SD rRPŲS UNMANANA iR MAhTÀI: gÀAh AEAR AÀ- 
TANS SAIhS TANAM t1AISDS nArTRD GAh TAkKg&bn 
GAh ighAmnHcGMH. GAh nsTÀAnh INS ANA EAÄIRTNNI 


mam fuam fervare, perdet eam, qui autem perdit animam fuam 
propter me, & propter hoc evangelium, (a) {ervabit eam. Quid 
enim proderit homini, fi lucretur mundum totam (b), & mul&e- 
tur anima fua? aut quid dabit homo zz permutationem animz 
{uæ ? nam quemcunque puduerit mei & verborum meorum in 
generatione hac adultera & peccatrice, etiam Filium hominis pu- 
debit illius, quando venit in gloria patris fui cum fanctis ange- 
ls. Et dixit eis: amen dico vobis, quod fint quidam heic af- 
fitentium, qui non guftabunt mortem, donec videant regnum 
Dei ventum cum poteftate. Et poft fex dies a(lumfit Jefus Pe- 
trum & Jacobum & Johannem, & eduxit eos in montem editum 





(a) Servabit eam. Res cadem, non tamen legit 5j», nec codicum optimi. 


(b) Totum. Lege PANA ENRON AAA ARA: 
(a) Splen- 


A 


CAP L 


hANh SNNARR AmANS. GÀh INMÄIAIA A SIK IN ANà- 
YNRYGA 1zG. gAh VÄSTGRS 1S YVANRYNN rArTMDnR- 
SANAE. SVÀ OGITRS SYE SnHAIUS. SVAAGIKRS Sye 
VDSAARGIS ANA AIR AI NI MAr rAOGITgAn. gAh 
ATrAnrups VARY iM heAIAS MIP MRSE. gAh yesnmw 
RRAGANA ANS Mkp ASNA: gGAh And hb AEgGAdU( A S NAIL- 
TRNS UAP AN TAISNA. KAbBBÉGI. rg IST NNSIS heg 
VISAN. SAh TAVANRKGAM hAIGANS PRINS. pNS Ar- 
NANA. GAh MRSE AINANA. GAh ANANA hGAIȘIN. NI 
ANK VISSA OA RRQAIAEAI. vesni ANK NSATIA M: 
SAh VARY MIAhMÀ NEARSKÄAVGANAS iM. GAh UAM 
STIBHA NS PAMMA MIAhMIN. SA iST SNNNS MEINS 
SA AINKA. pPpAMMA hANSGAID: GAh ANNAKS NSAI- 
OANAANS NI PANASEIPS ArmighnN rASCONN. AAGA 


feorfim folos, & commutatus eft in confpectu eorum. Et vefti- 
menta ejus facta funt (a) fplendentia, alba ficut nix, qualia fullo in 
terra non poteft dealbare. Et vifus eft illis Elias cum Mofe, & 
erant colloquentes cum Jefu. Et refpondens Petrus dixit Jefu: 
Rabbi, bonum eft nobis heic effe, & faciamus tabernacula tria. 
Tibi unum, & Mofi unum, & unum Elie; nefciebat enim, quid 
loquebatur; erant enim exterriti, & facta eft. nubes obumbrans 
eos, & venit vox ex nube: (/)hic eft filius meus dilectus, ei aufcuita- 
te. Et repente circumfpicientes non ultra aliquem viderunt, (c) nifi 


(a) Splendentia. locus vetuítate partim excíus, puto tamen fcriptum fuiffe 
lTAÀrTMhNGAHOÓGIHS. OGITRS SVG SHAIVS, coXrm, are às 
xz Prudentius kpSuatg. X, V. 49. 

Candore nitentia claro 
Pratendere lintea mos cff. 
(b) Omittit à&5»z, ceu quoque alii complures. 
(c) Nif. Sicalibi zaù per AAGA, quoties pro & uze qux etiam hoc locos 
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M A R C 


TAISN Art ARA MIp SIS: AAAAP PAN ATTATT ANA AM 
iM Ak PAMMA FÀARTNNGA. ANABANỌ iM GI MAN- 
hNN NI SHIAAgOCOGINA dQATGI TrASEOQNN. NIBA Bi 
PE SNANNNS MANS NS à ANYAM NSSTRYI: GAh ATA 
VÄANRA hABÄIAÀAECANN AN SIS MISSR SRKGAÅNA ANS OA 
IST PATA NS àA ANYAM NSSTANA AN: GAh EREhNN 
INA UIPANA Ans. NNTE UIPANA PA BRKARGRS PÀ- 
TGI hcA1AS SKNÀI UIMAAN FrAngRqyisS: ip 1S ANà- 
hAECANAS up àn iM. hEAAS SVEpANh UIMANÀAS 
FANRPIS AFTRAT ABRTEIP AAAA. GÀAh ORIVÁA rÀ- 
MCANp IST BI SANN MÅNS. GI MANAT VPINNM GAh 
ERAKANYS PVPARYÀI: AKCGI UIPA 1zyiS. PATEI gn 
hEAIAS UAM. gAh rATAyIAGODNH IMMA SYA FIAN 


folàm Jefum, apud fe. Defcendentibus itaque illis ex monte, præ- 
cepit illis, ne cuiquam narrarent quod viderant, nifi poftquam fi- 
lius hominis ex mortuis refurrexiffet. Et hunc fermonem intra fe 
detinuerunt, difquirentes, quid effet illud, ex mortuis refürge- 
re? Et interrogabant eum dicentes: quid illud, quod dicunt Scri- 
bz, quod Elias veniet prius? Is vero refpondens dixit eis. Elias 
quidem veniens prius refarciet omnia, (& quomodo fcriptum eft 
de Filio hominis) (a) fi multa patiatur & contemnatur; fed di- 
co vobis, quod Elias jam venit, & fecerunt ei quantumcunque 


ceu gloffema prius in margine pofita in contextum quorundam codd. MSS. mi- 
grarunt. Aliàs fip. APPAN. AK. AKGL quando 7» fed Latinorum re- 
fpondet, Vide Fobannis cap. 7, 49, ubi AASA SR MAnATSGI preter 
turbam. 

(a) Si multa patiatur. XI MANAT UINNAI. Sic enim accepiffe parti- 
culam sz, id eft pro & (quz cum noftri GI eadem, quamvis alias quoque habeat 
fignificationcs) evidens ex Fohannis 15, 8. a nagmv moa Gieo, GI AKRAN 
MANAT b5AIRAID. Et hzc conditio crucis Eliz Thisbitæ, Eliæque alte- 
ri communis fuit, eritque omnibus Chriftianis ad cocleftem tranfituris gloriam. 

(a) De 


CASTES 


SVE VIAÀAGCANN. SVA SYE TrAMEAIP 1ST BI INA: GAh 
UIMANAS AT SIIRNGAM. rASAO FIAN MAÀNATEINS 
BI INS. gAh BbRaKARgANS SRKGANA ANS MIip iM. GAh 
SnNHSAlV AAAA MAmNHALrGI DASAIQANO ANS INA. NS- 
rEISNRAEANN. gAh ANÐRINNANAANS inyrTDN İNA: 
GAh ERAh PANS BRKARGANS. OÀ SRKEIP MIP (p AIM: 
gGAb ANAhAEGANAS AINS NS PIZA MANATCEN. UAg. 
AAISARI. BRAhTA SNNN MEINANA àN qns. hAEAn- 
AAN AhMAnN NNRRAGCGANAAN. GAh qisoARnh pei 
INA TAFAhIP. TAYVARMY iNÀ GAh OApGIp gAh 
KRIDSTEHp TNNYNNS SEINANS GAh rASTÀANRKNIŲ . 
GAh dAÀd SINRNGAM PEINAIM EI NSAREIKEINA INA 


voluerunt, ficut {fcriptum eft de (a) ifto. Et veniens ad difcipulos vidit 
turbam multam circa eos, & Scribas difquirentes cum illis, & ftatim 
tota turba intuita eum obítupuit, & accurrens adorabat eum; & in- 
terrogavit Scribas, quid difquiritis (b) cum illis? Et refpondens unus 
ex turba dixit: Magifter, duxi filium meum ad te, habentem fpiritum 
mutum, & ubicunque eum corripit, (c) projicit eum, & fpumat ac col- 
lidit dentes fuos, & fuffocatur. atque dixi difcipulis tuis, ut ejicerent 


(a) De ifto. Puta, Elia veteri, qui multa mala perpeffus eft. 

(b) Cum ilis MIP «p AIM, legit ergo &&; a/vis, id eft difcipulos. Si fuiffet 
mes lauris five aum, inter wos, ceu cod. Cantabrig. & Latinus, haberemus 
MIP 1ZVIS MISSQ. 

(c) Projicit eum T AV AIRTIKRD INA. Legit, eth nullos, quod novi, co- 
dicum, qui fuperfunt, confentientes habeat, ££rre avm (ic Luce 4,35 rÀ- 
VAIRHANS INA SA NNhNAY A, i£ aim $$ Zeus. Si inveniffet 
pee, haberemus AIST AIRI INA, fic Luce 9, 42. ceu ex MS. fupplevi- 
mus: AIST AIRIA (idem enim five AIST AIR IQ. ive AIST AIRIA le- 
gas) TN. !pis£e aurore Porro in eodem hoc verficulo, pro £sganeray, legit 4z- 
zwar, Vel quid fimile, id enim TASTADRKrmIp: Suec. Stårknar. 
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GAh mni MAhTGOhN: p TAISNS AndàhnAEGAnAS iM. 
UAP. R Kn nNrPAAAnEgANHAR. NNA OÀ AT izyis 
SIGAN. NNA OÀ PnNnAAN izyrs. BARIP INA àN MIS: 
CAh BRAhTCGÓhN iNÀ AT IMMA: GAh rASAMOANAS 
INA. SANSAIY SA AhMÀA TAhIdA NA. GAh ARIın- 
SANAS ANA ARPA. VAAVISRAA OAPGANAS: GAh 
ERAh PANA ATTÀN 1S. OAN AAITT MGÀ iST GI pA- 
TA VARY iMMA: ip iS UAP. nS BARNISKQA. GAh 
NETA INA GAh im ERN ATUARH GAh IN YVÄTRQ. GI 
NSUISTIÀACAI IMMA. AKEI GABAI MAÁArcGiIS hiAn NNSA- 
RA. TAKAGIPGANAS NNSIS: ip rAIShS UAP àn iM- 
MA. PATA GAbÀI MAÀATEIS rTAAADBg AN. AAAATA 
MAhTGICT (4ÀAMMA rAAAnb5gANOIN: GAh SnmnsAm 
NERRRIGANAS SA ATTA dis KARNIS MI TAPRAM. 
OQ Ad. rAAADBSA. hiAn mMGINAYZRS NNT AÀ ANBEIN AMS: 


eum, & non potuerunt. Jefus autem refpondens () illis dixit: O ! 
generationem incredulam, ufque quò apud vos ero? ufque quo (b) to- 
lerabo vos? afferte eum ad me. Et duxerunt eum ad illum, & intui- 
tus eum, ftatim fpiritus laceravit eum, & cadens fuper terram, volve- 
batur fpumans(rc). Et interrogavit patrem ejus: quam longum tem- 
pus eft, quod hoc accidit ei? is vero dixit, ex pueritia, & faepe illum 
etiam in ignem projecit & in aquam, ut perderet eum; fed fi potes 
juva nos mifertus noftri. At Jefus dixit e1: (d) Hoc fi potes tu cre- 
dere. omnia poflibilia funt credenti. Et ftatim exclamans pater 
infantis, cum lachrymis dixit: credo, Juva meam incredulitatem ! 





(a) Illis. Legit cum plurimis codd. o/»4. Parum intereft. 
(b) Tolerabo «phA AD. Sic MS. Quod fi ex PNA AN, utique foret 
PNAA An. Confer Lucz 8, 15. 
(c) Volvebatur [bumans 9AAUISRÀA OAPGANAS. Sic rete MS. 
(4) Hoc fi potesse Senfus eft: modo tu poffes hoc credere. 
(a) Tu 


e AW ES 


rASAIOANÀAS dq Am TAISNS PATEL SAMAPRANN MÀ- 
NADGI. TAORTIÀAA AhMIN PAMMA NNhRAÀINGIN. uli- 
PANAS An TMMA. pN AhMÀA Pn NNRRAGANAS GAh 
BANYS. IK PNS ANAKINA A. NSCATT NS PAMMA. gÀAh 
t ANASGHDS NI TrAAGIPAIS iH INA: GAh hRRRIGANAS 
GAh FIAN TAhgAmnasS INA NSIAAGA. GAh VARY sye 
à ANYS. SYA SYE MANAT AI UEPNN. qATGI PASVAAT: 
ip TAISNS NNATREIMANAS INA Bi hANA AN. NRRAISI- 
AA INA: GAh NSSTRY: gÀh rAAGIPANA AN INA in 
lTARAà. SINRQNGRS 1S EFREhNN INA SNNÀRR. AN OG 
VEIS NI MAhRhTEANN DSORGIBAN PANA: GAh UAP àn 
1M. PATA KDNI IN VAIRTAIL NI MAP DSPATT AN. HIBA 
IN KIAM gAh EASTDBNHCGA: GAh gAmnupR& nsrAr- 


Videns autem Jefus, quod concurreret populus, minabatur fpiritui 
immundo, dicens ei: (a) Tu fpiritus, tu mute & furde, przcipio tibi, 
exi ex illo, & ultra neintroeas in eum. Et clamans & multum lace- 
rans eum exiit, & factus eft ficut mortuus, adeo ut multi dicerent : 
mortuus eft. Sed Jefus apprehendens ejus manum, erexit eum, & 
furrexit, Et cum veniffet in domum, diícipuli ejus interrogaverunt 
eum feorfim: (5) cur nos non potuimus ejicere illum? Et dixit illis: 
hoc genus prorfus non poteft exire (c) nifi prece & jejunio. Et inde 


(a) Tu fpiritu, tu. PN AhMA (pn. Legit e miga, o gazi 

(b) Cur nos? AN (9G. Legit cum Alexand. aliifque 222; nec enim puto 
Ulphilam heic agnoviffe vel Ebraifmum, vel Atticorum morem, aò sn inferen- 
tium interrogationi, 

(c) Nifi prece © jejunio. Pater miferi hominis, non precibus expetierat fa- 
nationem filii, nec fide in Chriftum, fed expoftulando, dixi difcipulis tuis v. 18. 
fi potes juva nos v. 22. At, devotum ac humile cor, ardentiffimaíque preces 
vera Ede fubnixas voluit Salvator, & huic tali fanationem przílitit. v. 23, 24. 


(a) Ibant 


99 
T5 
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48. XCII. 


30. XCIII. 


IOCO 


3/5 


31. 


M "A UM e 


FANA ANS iàà. geo nn qAiR&h rAAGIAATAn GAB ni yI- 
AA GI OAS PVISSEAI NNTE AASIAA SINRNGANS SEI- 
HANS. gÀh UAP AN iM. pATGI SNNNS MANS ATTE 
BAAA im hANÀANNS MANNE. gAh NSUIMANÀA IMMA. 
GAh NSUISTIPS PRIÀAGIN AATA NSSTANàIp: T1 GIS 
HI ERRPON PAMMA VANRAA. gAh QhTEANN NÄ 
ERAIhNAN: GAh UAM ÎN KAFARNANM. GAh ir rAR- 
AA UNMANAS ERAh INS. OA ÎN VICA MIP ZVIS MIS- 
S& MITQÀAEANYp: ip GCIS SAAV AIO GO DN. AN SIS MIS- 
SR ANAÀARNNNNN. OARgIS MAISTS VESI: GAh SITANÀS 
ATYROIA A PANS TUVAAIE. gÀAh Up àn iM. gABAI 
OAS VII ERDMISTS VPISAN. SIGM AAAATzG AẸTN. 
MISTS. GÀAh AAAAIM ANàBKAhTS: GAh NIMANAS 
BARN TrASATIAA TTÀ iN MIAGAIM 1M. GAh ANA AR- 
MINS NIMANAS TTA. UAP àN iM. SAGI Ain (qrize SYA- 
AGIK AIZE BARNE ANÀNIMIP ANA NAMIN MEINAMMÀ. 


egreffi (a) ibant per Galilzam, & noluit ut quis 24 fciret, doce- 
bat enim difcipulos fuos, & dicebat illis, quod filius hominis tra- 
detur in manus hominum, & occident illum, & occifus, tertio die 
refurget: fed illi non intellexerunt hunc fermonem, & metuebant 
querere illum. Et venit in Capharnaum, & quum venerat in do- 
mum interrogavit eos: quid in via vobifcum invicem difputabatis? 
fed illi tacebant; (b) invicem enim contenderant, uter foret maxi- 
mus. Et fedens accerfivit duodecim illos, & dixit illis: fi quis ve- 
lit primus effe, fit omnium ultimus, & omnibus minifter. Et acci- 
piens puerum ftatuit illum in medio eorum, & ulnis amplexus illum 
dixit illis: quicunque unum talium puerorum recipit in nomine meo, 





(a) Ibant. T1AASGEANN. Editi qmietTbetuoyToN Legit ETEEEVONTO. 
(2) Invicem cnim, vel non legit zeg, vel culpà librarii excidit ANK . 


(a) Non 


CAP. SN. 


MIK ANÀNIMIP. GAh SAOAZNh SAEI MIK AnórmiMmp. 
NI MIK AmndmniMIp. AK PANA SANÀGÀANAAN MIK: 
ANAàAhRE PAN IMMA ighAmnnces. UIPANAS. ANSARI. 
SEOQNM SNMANA in PEINAMMÀA NAMIN NSAREIB AN- 
A AN NNhNAYPQNS. SAGI NI AAISTEIP NNSIS. GAh ẸŅYÀ- 
RIAEANM iMMA. NNTE NI AAISTEIP NNSIS: ip TÀI- 
SNS UAp. NI VARgip iMMÁ. NIMANNAhNN ANK IST 
SAGI TANCIY MAhT iN NAMIN MEINAMMÀA. GAh MÀ- 
ri SiRAnT& NBIAVANRAGAN MIS: NNTE SAGI NIST 
VYIPRA TzyIS. EADKR TZVIS IST: SAGI ANK AAAIS rÀ- 
ARArTKOAAI TZUIS STIKAAÀ VATINS IN NAMIN MEIN AM- 
MA. DNTE XRISTANS SIGNY. AMEN UIPA TZyIS. EI NI 
ERAUISTEIP MIZARN SENAI: GAh SAOAZNh SAGI 
rPAMARZGAI AINANA dqrze AGrTIAANG pIZE r AA ANB- 
GANA ANE AN MIS. rp IST IMMAÀ MAIS €I rAA Àr- 


me recipit. & quifquis me recipit, non me recipit (a); fed mitten- 
tem me. Refpondit autem ei Johannes dicens: magifter, vidimus 
quendam in nomine tuo ejicientem daemonia, qui non fequitur nos, 
& prohibuimus eum, (b)quia non fequitur nos. Sed Jefus dixit : 
ne prohibete eum, nemo enim eft, qui faciet virtutem in nomi- 
ne meo, & poteft cito maledicere mihi. nam qui non eft (c) con- 
tra vos, pro vobis eft. Quifquis enim vel poculum aquz potum 
dat vobis in nomine meo, qui Chrifti eftis, amen dico vobis, 
non perdet mercedem fuam. Et quifquis fcandalizaverit unum 
horum parvulorum, credentium in me, melius eft ei, ut 1mpona- 





(a) Non me recipit. eüx ipi Oiytre pro x porov ipe Ayit, A xe. Vide Fohan- 
ni 7, 16. 

(b) Guia non fequitur nose Non habent Cantabrig. & Latinus. 

(c) Contra vos, pro vobz. Legit xa5' ond», dmg ona. Et fic non pauci codd. 
Grzci, alii rur Senfus idem. 


Ce (a) La- 


IOI 
gu. 


389. qz. 


32- 


4O. 
4I. üh: 


42: QU. 


XCVI. 
38. XCVII. 


39- 


40. XCVIIT. 
41. 


42. XCIX. 


IOX 


KR. 43. 


44- 


45- 


46. 
47- 


NM ^ A NON 


GAIMAn ASIAD-UüAiRHDS ANA BAASATTAH ïS. gAh 
ERAVADnKRüANS yVESI im MAREN: GÀh GABM MARZ- 
GAI PNK hANAàANS PENA. AEMAIT d. rY qns isT 
hANEFAMMA IN ÀAIBAIN rAÀAGIPAN. PAN TUS hAN.- 
ANNS hABANAIN TrAAGIPAN IN TMAINNAN iH ERN 
PATA DNOANNANAR. PAREI MAPA ZE NI PASUIA- 
TIP. GAh ERN NI AFOANNIY: GAh GAEM ERTNS 
PENS MARZGgGAI PNK. AkEMAIT INA. rP dns isT 
TAAGIPAN iH AIBAN hAATAMMA. PAN TyAÀHS ££- 
TONNS hABANAIN PAVAIRKIAN IN TAMAINNAN iH EQN 
PATA NNOANNANAR. PAREI MAPA İZE NI rASuIA- 
TIP. GÀAh ERN NI AFOANNIE: GAh GABM ANTR YEIN 
MARZSAi PNK. NSYVAIRN IMMA. rP dns IST hA- 
hAMMA TAAGIPAN in PNAANTARAGA rgps. pAn 


tur (a) lapis molaris collo ejus, & mittatur (b) in mare. Et fi fcan- 
dalizaverit te manus tua, abfcinde eam, melius eft tibi mutilo in 
vitam ire, quam duas manus habenti ire in gehennam (c), in ig- 
nem illum inextinguibilem, ubi vermis eorum non moritur, & ignis 
non extinguitur. Et fi pes tuus fcandalizaverit te, abfcinde eum, 
melius eft tibi claudo ire in vitam, quam duos pedes habenti proji- 
ci in gehennam, in ignem illum inextinguibilem, ubi vermis eorum 
non moritur, & ignis non extinguitur. Et fi oculus tuus fcandalizave- 
rit te, ejice illum, melius eft tibi monoculo ire in regnum Dei, quan 


(a) Laps molars. ASIÀN--UAIRNNS. quod proprie Afinus mole, pror- 
fus imitatione Græcorum, quibus 2s fuperior lapis molæ, à àáregs Aidos m9 pinu, 
He[ycbins. Hic vero lapidum heic memoratur, quia multo gravior inferiore, at- 
que graviffimum fuüpplicium indicandum fuit. 

(b) Et mittatur G Ah ERAVAn RI ANS VESI. fic probe MS. 

(c) Im gehennam 1 I AYAINN AN. fic iterum rede MS, vide verfu 45. 
& 47. quin & alibi, 

(a) Duos 


CLA- P. MI 
TVA ANCRNA hABANAIN ATVAIRHANM iN rAMNNAN 
ENÐNINS. PAREI MAPA TZE NI rAd ANYNIŲ. GAh ERN 
NI AFOANNIY: OAZNh ANK ENNIN SAATAAA. CgAh 
OARgAT&h hNNSAE SAATA SAÀATAAA: rY SAAT. 
ip gABAI SAAT NNSAATAN vAiRqkp. Oe snnnaA: 
hAbAkp in 1ZyIS SAAT. GAh TAYNRYEIM SIGMY 
MIP 1ZVIS MISS&: GAh gAIn«pRR NSSTANA ANAS UAM 
iN MARK&M INA AIAS hiHÀAR 1ADRO ANAN. GAh TÀ- 
aeMnnH SIK AFTRA MANATEINS àN IMMA. gAh Sye 
BIDhTS. AFTRA AJAISIAA INS: GAh ANATTATT AN- 
A ANS kEARGISAIGIS ERehnmn 1HÀ. SKNAAN SIGM MANN 
UEN AESATGAN. ERAISANO ANS INA: Tip IS ANAhAF- 
GANAS. UAP. OA TZẸVIS ANABAND MRSES: Ip EIS UE- 
PNN. MRSES DSAAnBIAA NNSIS ÉRK&S AESATGINAIS 
MCGAgAH. GAh AkEAGTAH: gÀh AndàhAEgANAS TÀI 


duos oculos (2) habenti projici in gehennam ignis, ubi vermis eorum 
non moritur, & ignis non extinguitur. quilibet enim igne falietur, 
& quzlibet victimarum fale falietur. Bonum eft fal, fed fi fal fa- 
tuum fuerit, quo condietur? Hlabete in vobis fal, & pacifici eftote 
inter vos invicem. Et inde exfurgens venit in fines Judææ trans Jor- 
danem, & congregata eft rurfus turba apud eum, & ficut mos erar, 
rurfus docebat eos: Et accedentes Pharifzi interrogaverunt eum, an 
fas efTet viro uxorem dimittere? tentantes eum. Verum is refpon- 
dens dixit (b): quid vobis precepit Mofes? illi vero dixerunt: Mofes 
permifit (c) nobis libros divortii fcribere, & dimittere. Et refpondens 





(a) Duos oculos TY A ANTZNA. Typographi vel corre&oris errore prior 
edito TVA AUD RNA. Suec. Twå ózon. 

(b) Dixit, Non legit eec. 

(c) INobis. NSA ANBIA À NNSIS. Legit inirge]e ruw Perinde eft. 

; P (a) Fe- 


I03 


49. 
49. RA. 
şo. KB. 


1. KT. 


ğe 


48. 
49. CI. 
5o. Cil. 


Cap. 16, 1. 
C I il. 


mPp 
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te OC NS 
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Ro. to. 
AG. rr. 


RN. 13. 


M' A 3R CONI 


Sns aAd àn iM. vi pRA hARANhAIRTEIN TZVARA rA- 
MEAIA A 1ZVIS PR AnABnSH. ip Ak ANASTRAGINAI 
TrÀASKÄETÀIS rTDMGIN GAh UINEIN rATAŞVIAA rgy. 
iNNh PIS BIAGIPÀAI MANNA ATTIN SCIHAMMA. GAh 
AIPEIN Sem AI. GAh SIGAINA PR TVA AN AGIKAS Ain. 
SVÀ SVE PANASEIPS NI SINA TUA. AK AGIK Arn. QA- 
TEI ND D$&d(4 rAVAP. MANNA PAMMAÀA NI SKAMAAI: 
GAh iN TARAA AFTRA SINRNGRS 1S KI PATA SAM 
FERechnm TNA: GAh UAP àN iM. SA OAZNh SAGI ÀF- 
AGCGTIP UEN SEINA GAh AINTAIP ANPARA. hggRimngo 
AN (dIZAI. GAh GABA UINR AFAETIP AKAN SEINA- 
NA. gGÀh AINT A ANPARAMMA. hRRINQY: pANNh 
ATBERNN AN IMMA BARNA. GI ATTAITRKI iM. kp 


Jefus dixit illis: contra veftram duritiem cordis fcripfit vobis hoc 
præceptum; Sed à principio creationis marem & foeminam fecit (a) 
Deus. propterea relinquet vir patrem fuum, & matrem (b) fuam, & 
erunt hi duo * in carnem unam, adeo ut ulterius non fint duo, fed 
caro una. Quod ergo Deus conjunxit, (c) homo id ne feparet. Et in 
domo iterum difcipuli ejus, de hoc eodem interrogaverunt eum, Et 
dixit illis: quicunque dimittit uxorem fuam & ducit aliam, cum hac 
moechatur. Et fi uxor dimiferit maritam. fuum, & nupferit. alii, 
moechatur. Atque obtulerunt ei infantes, ut tangeret eos (4), fed 


(a) Fecit Dem Tl'ATAVIA À Ip. non ergo legit imis Res eadem. 

(b) Matrem fuam. Legit unreg aim, nifi librarius ofcitanter omit interpre- 
tationem vocum »j asnon nara 769 TAY oreet. 

* [In carnem unam ÀN AGIK AS AIN. Gothica mendo laborare mani- 
feftum eft, quibus medelam videtur attuliffe Hickefius legendo AGIK A AIN- 
AMMA.] 

(c) Homo id non feparet. MANNA PAMMA NI SK AIO AI. legit čv- 
Sgozes mim u$ wesite,  AMMA tertii cafus propter verbum SK AIA ÀN. 

(d) Ut tangeret eos CI ATT AYTRKI YM. Sic rectc & ex regulis fyn- 


[aX€Cos 


@ AIP. X. 


PÄI Simniguggs iS SgKDN PAM BAIRANÀAÀAM: ANTA- 
SAIOANAS PAN TAISNS. NNVYERIA A GAh UAP AN iM. 
AGTkp PR BARNA TArrAmN àN MIS. gAh NI YVARGIYP 
PR. DNTG PIZE IST PINA ANTARAI rRYS: AMEN ul- 
QA TZVIS. SAGI NI ANÀNIMIP PINA ANDARO GA rRPS 
SYE BARN. mrpAnh uarMkp iN IZA: gÀAh rFAqAAr 
hAmaàS iM. AArgAmàS hAnónmns ANA PYR. PNYIAA 
iM: GAh nsrArrAmnói 1MMA IN Vir. àDATRIN- 
NANAS AINS GAh KmnnssgANAS. BAP INA ampAnas. 
AAISARI PINYErA. OA TANGAN. EIL AIBAINAIS Ar- 
VGIH&HS ARBOGA VAIRqdAn: ip 1AISDS UAP AN 1M- 
MA. OA MIK UPIS «qinipeir AnA. NI OAShNN qpinqeairs. 
AAGA AINS rp: PRS ANABNSNINS KANT. NI hQRI- 
NQS. NI MANRYRGAIS. NI hAIEAIS: NI SIGAIS PAAiID- 
lrAVGerrTUgRAS. NI AnAMAhTGgAÀIS. SYERM ATTÀN YEI- 


difcipuli ejus objurgabant offerentes. Intuitus autem Jefus ægre tu- 
lit & dixit i15: Sinite infantes (a) ire ad me, & non prohibete eos; 
nam (»b)illorum eft regnum Dei. Amen dico vobis, qui non ex- 
cipit regnum Dei ficut infans, neutiquam venit in illud, & ample- 
xus eos, imponens eis manus, benedixit eis. Et egrediente illo 
in viam, accurrens quidam & genua flectens rogavit eum dicens: 
magifter bone, quid faciam, ut vitæ aternz hæres fiam? Jefus 
vero dixit ei: quid me dicis bonum? nemo bonus nifi unus 
Deus. precepta nofti: non moechaberis: non occides: non fura- 
beris: non eris falfus teftis: non defraudabis: honora patrem tuum 


taxeos MS. GI etenim Subjun&tivum poftulat, A'T"T AIT &K. autem. modi 
Indicativi. 
(a) Infantes. PR BARNA. fic rete MS. Grece m muda. 
(P) Nam illorum. Legit mitwy zage Ty zeg moita foret DNNTEG qizsG 
SVAAGIK AIZE. 
D d (a) Tuam. 
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I5. 


I6. 


17. 


RZ. 


198. 


19. 


SC VIE 


IOÓ 


20. 


20e 
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CIX. 22. 
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M A "UREAMCR T 


NANA GgGÀh Amnpei PENA: PARNh AndàhAEgAdnas 
UAP àN iMMA. ANSARI. PR AAAA lAEASTAIA A ns 
GNN AI MGINAI: ip TAISNS INSAMIOANAS AN IMMA. 
FRIGRÀA A INA. GAh UAP àN IMMA. ANIS qns VÄN 
iST. TAIT. SVA FIAN Sye hABAIS ERABNTrEI GAh riE 
PARKAM. GAh bABAIS hnzà inm hIMINAM. GAh hi- 
RI AAISTGAÀN MIK. HIMANOÓS PÀAATAN: id 1S r ANMI- 
NANAS iN PIS vAnRAàIS. FAAAnp rADRS. VAS ANK 
hAb5BANAS FARN MANAT: GÀh BiSAIOANOS AINS 
UAP SIIRNGAM SCINAIM. SAI OAIVÀA ArADBA YM 


& matrem (a) tuam. Verum refpondens inquit ei: magifter, haec 


^ 


omnia fervavi à pueritia mea. Sed Jefus intuitus eum, amavit 
eum, & dixit ei: unum tibi deeft, ito, quantum habes vende & 
da pauperibus, & habebis thefaurum (b) in coelis, & accede fequu- 
tum me, (c) fufcipiens crucem: Is vero compunc&us propter hunc 
fermonem abiit triftis, habuit enim (4) pecunias multas. Et circum- 
fpiciens Jefus dixit difcipulis fuis: (e) ecce, quam difficulter pecu- 


(a) Tuam. Legit etiam hoc loco ez. 

(P) In celis IN hIMIN AM. Legit ergo iv PIATT Editi è eed. Perinde eft. 

(c) Sufcipiens crucem. HIM ANNOS T'AAT AN. Non legit Latinus, quin 
& nec Clementem. Alex. legiffe, video ex opufculo, Quis Dives falvetur. 

(d) Pecumas multas E AIRD MANAT. Legit geruam maa, & fic in Can- 
tabr. efle, annotatum alicubi vidi. Mox v. 24. hNNG ANA AM (vel ut lc- 
gendum fufpicor, nam MS. hoc loco perobfcurum, hnrgAmnoó AM) AFAR 
ENDAN, mmis im gengan (Pro ames. vix mihi perfuadere polum 
quin Gothus nofter z»z:55« legeret, nullo fuffragante, quod fciam; MS. codi- 
c. hNNGAN & hnrgAm eadem funratque Anglo-Saxonica hongian & 
hogian anxie aliquam rem appetere, magno alicujus rei defiderio agi. Locum igi- 
tur ita vertendum puto, Quam difficile eff im, qui inbiant pecuniis, vel qui ni- 
mium foliciti [unt de pecuniis acquirendis. Vide Etymologicum Anglican. in hone 
afier a thing, ubi cadem fere annotavimus. ] 

(e) Ecce, Legit iv. 

(a) Ca- 


CAP. B. 


FARSZ rAhABAna Ans im PINA AnrARAGA rF&QS rÀ- 
AGCGIPANA: p PM Simmg&HgRS AFSÀAANYNRAECSANN TN 
vAnRàc is. pqARDh iAiSnS AFTRA ANAhAFGANAS. 
uUAp iM. BARHIARNHA. OAIQA ArAn TST pAM hnn- 
GAHÀ AM AFAR FARAN ÎN dinàAHDARAGA rRYS 
rAAGIPAN. AZITIZR IST NAKANA AN PARR PÄRKR 
NEPARS TrAAGIPAN. PAN TrTABIrAMMÀA im pInà An- 
TARASA r&dS TAAGIPAN: id EIS MAIS NSTrEISNRAE- 
ANN. UIPANA ANS ÀN SIS MISS&. GAh OAS MAF rÀ- 
NISAN: INSMOANàS AN 1M TAISDS. uAp. AKEI 
ERAM MANNAM DmnMAhTGIClC iST. NI ERAM LTDA. 
AAAATA ANK MAhTGIT iST FRAM PA: ANTANN 
PAN nArrRDS UIPAN AN IMMA. SAI VEIS AFANAR- 


nias habentes in regnum Dei introibunt? Verum difcipuli obftupue- 
funt propter verba ejus, quapropter Jefus iterum refpondens dixit 
eis: filioli, quam difficile eft confidentibus pecuniis in regnum Dei 
ingredi? Facilius eft camelo (2) per foramen acus tranfire, quam di- 
viti regnum Dei ingredi. Illi vero magis obftupuerunt dicentes inter 
fe invicem: itaque, quis poteft falvari? Intuitus (7) eos Jefus dixit : 
apud homines quidem impoffibile eft, non apud Deum; omne enim 
poffibile eft apud Deum. (z) Coepit autem Petrus dicere ei: ecce, nos 


(a) Camelo. YYAÀA 5 Att An), quod non fono tantum, fed & origine convc- 
nit cum E/epbante, fed non infuetum eandem voccm tranfire in lingua alia in 
fignificationem diverfam. Sic VTYA ES Gothorum non Vulpi, fed Lupus, u- 
trumque tamen à rapacitate, Glupsk; Glupa enim Rapere, Devorare, Alce La- 
tinorum, animal generis hircini, etfi fono conveniat, non tamen Elg noftratium, 
vatæ molis, & ut arbitror, Fali Caefaris Bilons. 

(b) Intuitus eos INS NIOANAS An 1M, Non legit &, fed fine fenfus 
detrimento. 

(c) Cepit autem, plurimos fequutus legit zeğamw d, contra omittit Ñ poft ám- 
xg426$, & cjus loco legit au ois. 


(a) Reli- 


107 


24.. 


24. 
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KI. 
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CXI. 
CXII. 


39* 


: 31* 


29. 


3o. 


M NM Tece 


TNM AAAA gAh AAISTIO GO DM PNK: Andh AEg Anas 
iM TAISNS UAP. AMEN UIPA izyis. NI OAShnnm isT 
SAGI AFA AARTI TARA. AIPPAN BRRYRNNS. App An 
AIPEIN. AnibipAD ATTIN. An«p AD UEN. AIPPAN BAR- 
NA. AkpbibpAn hAIM&QQASgA IN MEGINA GAh iN PIZRS 
AIVATrTGAgRNS. SAGI NI ANÀANIMAI. R. FAAP nn iN 
PAMMA MGAA TrARAINS. GAh BRRERNNS. GAh SYIST- 
RNNS. GAh ATTAN. GAÀAh MYEIN. GAh BARNA. GÀh 
hAIMRPAGA MIP VRAKRM. GÀh iN MYA PAMMA A- 
HAVAIRqIN Aib Aim. Aiyeimign. APPAN MARATAI VAIR- 
PANA ERDMANS AprDMANS. GAh AprDMAmNS ERD- 
MANS: PESON nuüdpgAm ANA PYPrA rArrANóS ANS àn 
1AIRAnSADAVMA:. GAh EADREIT ATT ANAS INS ASNS. 
GAh SIAA AAGEIKIACANN. GAh AFARAMSTGAÄNA ANS 


reliquimus omnia & fequuti fumus te? Refpondens eis Jefus dixit: 
amen dico vobis, nemo eft, qui reliquerit (a) domum, (b) aut fra- 
tres, aut matrem, aut patrem, aut uxorem, aut liberos, aut præ- 
dia propter me, & propter evangelium, (c) qui non accipiat cen- 
tuplum, nunc hoc tempore, domos, & fratres, & forores, & pa- 
trem, & matrem, & liberos, & prædia (d) quamvis cum perfecutio- 
nibus, & in feculo futuro vitam æternam. verum multi erunt pri- 
mi, ultimi, & ultimi, primi. Erant autem in via euntes TJerofoly- 
mam, & erat prateriens (e) eos Jefus, atque mirabantur, & fequentes 


(a) Reliquerit AEA AIARTI fic re&te unius, librarius errore geminavit 
fyllabam mediam. 

(b) Aut fratres &c. Idem fenfus, legit tamen z unreg, 9 maneg, oves. 

(c) Qui non SAGI NI, à w. 

(4) Quamvis adjecimus ad fupplementum fententiæ. Sic autem cum fuis fti- 
pulatur Deus, vide fupra 9, 12. & alibi frequentiffime. 

(e) Prateriens. hzc vis vocis EFEADREITC ATT ANAS. 

(a) Eran: 


qup wo 


EADnRhTÀi VANRENN. gÀAh ANÀANIMANAS AFTRA 
PANS TUVÀAAÀIE. ANTANN iM UIPAN PREI hABAACANN 
INA TAA ABAN. ATEI SAI NST Arr AM iN TAIRDSADAQ- 
MÀ. GAh SNNNS MANS ATTIKAAA PAM DEARrnO- 
GAM GAh BRKARGAM. GAh rAYARTGANA in À à AN- 
PAN. GAh BIAAKANA INA. gAh BÀITYANA INA. 
GAh SOEIVANA ANA INA. gAh NSUIMANA IMMA. GAh 
PRIASGIN AArA NSSTANAIP: GAh AThABAAECEANN 
SIK àn IMMA iAkgBbhnS GAh ighAmnmnes snngns Z Äl- 
BAIA AIANS. UPANA ANS. AAISARI. VIAGIMA EGI pÀ- 
TEI PNK KIÀAGRS TANGAS DrrKIS: ip iS UAP 1M. 
OA YVIAEITS TANGAN MIK ïruIS. i EIS aeqnm àn 


timidi fiebant. Et affumens iterum duodecim illos coepit illis d1- 
cere quz fibi (z) erant eventura, nimirum: ecce afcendimus Jero- 
folymam, & filius hominis tradetur Archifacerdotibus & Scribis, & 
damnabunt eum morte (D), & irridebunt eum, & percutient eum, 
& infpuent in eum, & interficient eum, & tertio die refurget. Et 
accefferunt ad eum Jacobus & Johannes filii Zebedæi dicentes: ma- 
gifter, volumus, ut quod à te petimus, facias nobis duobus. Is ve- 
ro dixit eis: quid vultis vos, me vobis facere? Illi vero dixerunt 





(a) Erant eventura. Cogor transferre Grxca, m pinom ard cuucaa yen, NC- 
fcius quid fit INA TAA ABAN, & verecundia illud transformandi in 1M- 
MA l'ATAÀhngAmn. 

(b) Morte, deeft interpretatio horum, 5 maggdu oovan awtor Tis Orea, five quod 
Ulpbilas unam fimiliter incipientium in eodem commate fententiam tranfiliit, fi- 
ve quod librarius omit GAh ATTIBANA INA PAM qinàsgM, 
vel fi mavis G Ah l'AAGUg Ana &c. id enim infinitis locis vidimus, no- 
ftrum idem vocabulum in eadem periodo diverfimode transferre, forfan ftudio 
oftendendi copiam linguæ Gothice: heic vero przceffit «sea, quod ver- 
üt ATTIBAA A. 

Ee (a) Sedea- 


IO9 


35. RIT. 


34^ 
35. CXII. 


3 6. 
37- 


IIO 


38. 


39 


40. 


RIA. 41. 


M AREAS 


iMMA. ERATIE DrKIS E&I AINS Ak TAIhSURH PENAI. 
GAh ANS Ar hAGIÀNMEIN qeimAr SIT AIgÁA in vnA- 
PAN PEINAMMAÀA: 1p TAISNS aGAdDh AN iM. NI vi 
TNPS OIS BIAGATS. MArnTSD àRITTKAN STIKA «p A- 
NEI IK àRICTTKA. GAh à ANAGINAM (IZ AlGI K à ANI- 
GAA. EI A ANIGAMNAAN: fp EIS UEPNN AN İMMÄ. 
MArnM: ïp TAISNS UApnh àn iM. SyYepAnNnh PANA 
STIKÀ PANEI iK ARITKÀA ARIFTKATS. GAh PIZM 
A ADIIGINAI PIZ AIEI IK AANISGAAA. ip PATA àN SI- 
TAN AF TAIRSYRN MGINAI AIPPAN Afk hAGIÀANMEIN 
NIST MEIN AN TIBAN. AAGA PAIMEI MAmngri vAS: 
SAh rAhADnSgAmno ANS PA TAIhnm. ànrnmnnnm NN- 
VERGAN BI TAKREBD GAh IRRANNEN: dd TAISNS ÀT- 
hAITANAS INS. UAP AN 1M. VPITNY PATEI (nrrk- 


ei: concede nobis, ut unus à dextra tua, & unus à finiftra tua fe- 
deamus (4) in gloria tua. Jefus autem dixit illis: nefcitis, quid pe- 
tatis. Poteftis bibere (b) poculum quod ego bibo, & baptifmo, quo 
ego baptizor, num baptizaremini? Illi vero dixerunt ei: poffumus. 
Jefus autem dixit illis: Poculum quidem quod ego bibo, bibetis, & 
baptifmo, quo ego baptizor (c) baptizabimini ; fed federe à dextra 
mea, aut à finiftra (d), non eft meum dare, nifi hzs, quibus paratum 
fuit. Et audientes decem illi coeperunt indignari de Jacobo & Jo- 
hanne. Jefus autem advocans eos, dixit illis: noviftis, quod 4: fibi 


(a) Sedeamss SIT ÄI `À, puto errore pro SYT' AIMA . wi måge fittia. 
[ Angl. ove may fit. 

(b) Bibere M3. NÀARITTKRAN. [Omnino legerim MArnTSh 
ORICDTRKAHN. nam fimplex N affixum verbis plerumque interrogat. NI YI- 
TNYS errore certe librarii pro UITDTS.] 

(c) Baptizabimimi. Librarius omififfe videtur À ANIG ANA À (lrrað sa- 
$1) forfan propter proxime præcedens A ADIgG AO A. 

(d) Simifira. Non legit pofterius x3, uti nec Alex. Cantab. alii. (a) Pri- 


C APR. 


GANA KReiknmigN PINARM rAERAngiRNA 1M. ip pA 
MIKIA ANS izG rAVAAA ANA 1M. ip NI SvA SIGM IN 
TZVIS. AK SA OQAZNh SAGI yIAI YAÄARPAN MIKIAS IN 
TZVIS. SICAL TZUAR AnàbBAhTS. GAh SAGI VIAL TZ À- 
RA VAIRD An ERDMISTS. SIGA AAA AIM SKAAKS. gGAÀAh 
ANK SNNNS MANS HI UAM ATAÀANABAhTGAÀM. AK 
ANABAhTGOGAN. GAh DISAN SMYAAA SEINA FANR MÀ- 
NATAN SANN: GAh UEMNN IN TARIKRN. GAh ns- 
TArTTCTANÀAIN TIMMA GAINPRR mik SINRNGAM SGIHAIM 
GAh MANATGEIN TPANQh AIL SNNNS TEIMMANS BARTEI- 
MAIADS BAINAA SAT FANR yir àN ANTRRN: GAh 
TrAhANSGANAS dqATGI MSNS SÀ HAZRRAIDS IST. 
ANTANN hRgnugAN gÀAh UIPAN. SNNAN à AYEIAIS iA- 
sn ARMAI MIK: GAh ORQRTIÀAEANN IMMA MANATM 
GI TrAPAhAIAEAI. is TS FIAN MAIS hRgmaA A. SNNAN 


videntur regere gentes, dominantur eis, & magnates eorum potefta- 
tem habent 77 eos. Sed ne fic fit inter vos, verum quicunque vult 
fieri magnus inter vos, erit veter minifter.. & qui vult veftrüm fieri 
primus (a), erit omnium fervus; nam etiam filius hominis non venit 
miniftrari, fed miniftrare, & dare animam fuam pro multis pretium 
redemtionis, Et venerunt ad Jericho, & (5) cum inde abiiffet cum 
difcipulis fuis & turba multa, filius Timæi Bartimæus (c) cecus fedit 
juxta viam mendicatum, & audiens quod Jefus Nazorzus ille effet, 
coepit clamare & dicere: Fili Davidis, Jefu, miferere mei. Et com- 
minabantur ei multi, ut taceret ; fed is multo magis clamavit: Fili 


(a) Primus. E&RDMIS'TS. S in fequenti SIG AT delitefcente. 
(b) Cum inde &c. TYSCArTTr Artàti 1MMAÁÀ GAIBDRS MIP SI- 
I StNG AM, legit CrO cmeopim eurg xax: rms T HINTON Senfus idem. 
(c) Filius Timei Bartimæus. SNNNS "TGIMAIAnS BARTGIMAI- 
MAS. (ic MS. pro perpetua confuetudine mutandi ; Grecorum in. GI. 
(a) Ex- 


III 


41 


46. 


PRG. 


KIU. 


47- 


4.8. 


EXV. 


6 CXVM 


47. 
49. 


$9. 
$t: 


52. 
CXVII. 
Cap. 11; 1; 


M «wA RCI 


AAvGiAIS. ARMM MIK: GAh TrASTÄNAANAS 1A1S5nS 
hAihArrT ATPYROGAN INA: GAh YPRIIÀAEANN PANA 
BAINA AN. UIP ANA ANS AN IMMA. (RAESTGI nk. NR- 
REIS: vgriekp PNK: iq 18 AFYMRIOANAS VASTSAI SEI- 
NAI NShAANDANAS UAM AT ASN: GAh ANàhAF- 
GANAS UAP AN IMMA TAISDS. OA vyiAeis GI TANGAN 
pns: ip SA BAINA UAP AN TIMMA. RABBANNEI EI 
NSSAIOAN: ip rAIShS UAP àD IMMA. TATT. TAA AN- 
BEINS PECINA TANASIÀ A PNK: ÇAh SNNSAIY NSSAO. 
GAh AAISTIA A in rA TASN: gÀh BI e NEOA ve- 
SNN TAIRDSAACM in BGdqgsrArem gAÀh BIPANIIN AT 


Davidis miferere mei. Et ftans Jefus juffit eum advocari, & voca- 
bant coecum illum, dicentes ei: confide, furge, vocat te. Is ve. 
ro abjiciens pallium fuum, (a) exfiliens venit ad Jefum. Et refpon- 
dens dixit ei Jefus: quid vis ut faciam tibi? fed coecus ille inquit 
ei, (b) Rabboni, ut revideam. Jefus autem dixit ei, ito, fides tua 
falvavit te, & confeftim revidit & fequutus eft in via Jefum. Et 
(c) cum prope effent Jerufalem in (d) Bethfphage & Bethania ad 





(a) Exfilienss. YYShA ANIANAS. (Suec. Lópandes) Legit cum plurimis 
codd. Grxcis & verfionibus antiquis &emioens, fi legiflet dres&s, haberemus NS- 
STÀNAÓ ANS. 

(b) Rabboni. Leve eft, annotandum tamen, noftrum non legiffe $4564, ut 
ait vir doctus in collectione Variantium Le&. N, Tet. Grzce, fed («2955 nam 
AN noftri cft Grxcorum 7. 

(c) Cum prope effent Ferufalem. BI PE NEOA vesnm 1AIRnSA- 
ACM fic MS. & V€MDN vox nihili, fi venerunt voluit cl. editor, non 
veMnn fed UEMNN fuiffe. TAIRDSAAGIM haud magis dici poteft, 
quam irgguez Ada. 

(d) Betbfhbage. Non legit ss5e«/. Sed fibilus eft ex 9 Grecorum, Runàá- 
que P, quem hodieque Anglorum 72 fervat. 


(a) In 


CAE TOW 


EMKrünNGA AAGCygim. INSANAIAA TVÄNS SmgugG 
SEINÄIZE. gGAh UAP àN iM. PATTATS in hAiM vqg 
VRpRAVAIRpRN irruis. gAh sSDmNSAi9 diNHNPATTArn- 
A ANS iH PR BADRr. BIDITATS EDAARm rABNNÀA ANA- 
NÀ. ANA PAMMEI nAnh AmShnw MANNE NI SAT. 
AnàbINÓ ANA ANS INA ATTINhITS: GAh gABAI OAS 
irruIs Up AIL. AN OE PATA TANGATS. ampArTS pA- 
TEI EAN PIS TrAIRNEIP: GAh SANSAMP INA INSANÀAEIŲY 
hiàRE: rAAnpnn PAN gAh KIrETNN EDAAN rABNN- 
ÀAHAHA AT AANRKA NTA ANA rArrÀ. GAh Anà- 
BANNANN İNA: GAh SDnMAI dize GAINAR STANA AN- 
A Anc ueni àn iM. OA TANGATS ANA BINA ANA ANS 
PANA ENAAN: 1 EIS aeqnm AN iM SYA SVE ANA- 


wontem oliviferum, mifit duos difcipulorum fuorum; & dixit eis: 
ite in vicum, vobis exadverfo, & ftatim introeuntes in (a) urbem, 
invenietis pullum vinctum, cui nondum ullus hominum inífedit, fol- 
ventes illum adducite. Et fi quis vobis dixerit: cur hoc facitis? 
dicetis, Dominus illum defiderat (D), & ftatim illum huc dimittet. 
Abibant itaque & inveniebant pullum vin&um ante oftium foris in 
platea, & folvebant illum, Et quidam illic ftantium dicebant illis : 
quid facitis folventes pullum? Illi vero dicebant iis, ficut præce- 


(a) In urbem IN PR BANRT, ac fi legiffet es 7i» man, quod tamen mihi 
non perfuafero,fed unice factum effe fu [picor ideo quod xu» paullo ante reddidit per 
h AIM, vide fup. cap.10.v.3 3. Mox, nendum ullus bominum, NANA AINShNN 
MANNE NI. legit ergo ize goes. & fic Origenes, & veteres aliquz verfiones. 

(b) Illum defiderat PIS T AIR RI. fed hoc non eft aură gge te quam- 
vis iterum hzc ita transferat Luce 19.31. ubi tamen mox verfu 34. E ANIN 
PANRETS PIS IST dominus illo indiget. PANRB AN, opus babere, une 
de Suec. Torftig, egenus. TAIRNG AN, defiderare, hinc Suecicum Gara in com- 
pof. Begæra, expetere, defiderare. Girig, avarus. Gerna, libenter. (Al. geron, 
defiderare. ger, begierig, cupidis. gerno, cupidè, vehementer. & A.S. gýpnan, 
Sypman, defiderare, geffire.] Ff (a) Illis. 
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CXVIII 
4e 

$. 

64 


IC. 


8. 


CXIX, 9. 


lO. 
CAX IH 


12, 


M A R ca 


BANY iM MSNS. GAh AMARTNN iNS: GAh BRAhTE- 
ANN PANA EDAAn AT iAISDA. gAh rAAATrTIÀACANN 
ANA VASTgg8S SEINRKS. GÀh rASAT ANA iHÀ: MA- 
NAPAI PAN VASTG&M SeiAIM STKRKAVIAGODN ANA 
VIDA. SAMM ASTANS MAIMArTDN DS BATMAM. GÀh 
STRAyIAGODH ANA VITA: gAÀAh PA EADRAT Arr ÀN- 
AANS hRRIIÀACANN anpAnoóo ANS. RSANNA. bmnp A 
SÀ UIMAAN A iH NAMIN FANINS. PINPIAR Sg UIM AN- 
AECI PINA ANTARAI IN NAMIN ATTINS NNSARIS à Aver 
AIS. RSANNA in hANhISTGAM: GAh TrAA ANY in TÀAIRD- 
SAnAVMA TAISDS GAh i AAh. GAh BISMOANAS AA- 
AA. AT ANA An Ah TGA GNYAN PISANAIN OSIA AN. NS- 
IAAGSGA in BGEPANIAN Mip qAIM TVAAÀIBIM: GAh tiẸ- 


perat (a) illis Jefus, & dimiferunt illos. Et ducebant pullum ad 
Jefum, & (b) fuperpofuerunt veftes fuas, & fedit fuper illo. Maul- 
ti vero veftes {uas ftraverunt fuper via, quidam ramos cadebant 
ex arboribus, & fítraverunt fuper via, & przeuntes (c) clamabant 
dicentes: Ofanna, benedi&tus veniens in nomine Domini, bene- 
didum regnum, quod venit in nomine (4) patris noftri Davidis, 
Ofanna in altiffimis. Et ingreflus eft Jerofolymam Jefus, & in 
templum, & circumfpiciens omnia, vefperafcente jam tempore 
diei, egreffus in Bethaniam cum duodecim illis, & fequenti die 


(a) Iz. Legit C9ETELÀXTO. auTO. 

(D) Superpofuerunt T AAATIÀ GO Di ANA, non legit 424. 

(c) Uter librariorum in culpa fit Grxcus an Gorhicus quis dixerit? quifquis 
demum, lapfus eft occafione rhythmi o; megdgovzes & oi dspatirrs, «p AI FADR- 
PATT ANA ANS & PAL AEARAAISTGAnO ANS. 

(d) In nomine patris noflris Omifit librarius damno fententiæ E ANINS, x- 
eis, nam non rcgnum Domini venit in nomine Davidis, fed benedicitur regno 
Davidis venienti in nomine Domini, 


(a) Cum 


C ASPLOUNR 


TDÜMIN AArA NSSTÄANAANAAM iM NS bGdjAmniAn 
rREAArS VAS. gAh rASAIQAHÓAS SMAKKABATM 
EAIRRASURR. hABAnO An AANE. ATIAAGSGA EL ADnETR 
BIPCTI OQA ANA IMMA. GAh UMANAS AT IMMA. NI- 
VART BICAT ANA IMMA NIKA AANE. NI ANK VAS 
MEA SMAKKANC. GAh NSÉENRANàS UAP àN IMMA. 
NI PANASEIPS ns PNS Arg MANNA AKRAN MÀTGÀI. 
GAh rAhANSIAEANN PÄI SIRNGRS 1S: gAh idAGE- 
ANN AN iAIRDSADAVMAI. GAh ATrTArrANàS TAI- 
SNS iN AAh. ANANN NSYAIRAAN PANS ERABDr- 
GANA ANS GAh BnDrgAmóANS im AAh. gAh MESA 
SKATTgAmNC. gGÀh SITAANS PIZE ERABDrgAno Anc 


(2) cum fürrexiffent è Bethania efurivit, & videns procul ficum ha- 
bentem folia, adiit, fi forte inveniret aliquid in ea, & veniens ad 
eam nihil in ea (b) invenit nifi folia, non enim fuit tempus ficuum. 
Et refpondens (c) dixit illi: non amplius in eternum ex te quifquam 
fractum comedat, & audiverunt difcipuli ejus. Et abibant Jerofoly- 
mam, & ingreffus Jefus in templum coepit ejicere vendentes & emen- 
tes in templo, & fübvertit menfas nummulariorum, & fedilia ven- 


(a) Cum furrexiffent NSST ANA ANA AM TM, fic enim MS, Legit ita- 
que drasárrav ara, Antecedens pro Confequente, folito Ebraifmo, quin & alia- 
rum linguarum genio. 

(b) Invenit. Legit obd edet ce aith, 

(c) Refpondens. Codices tantum non omnes 4z««e9es, quod nofter femper 
reddit ANAàh AEG ANAS, unde ergo hoc loco SB AIR ANAS. Huic 
refponderet gazces, collato Matth. 8, 17. ubi zi revs iSésaren, redditur SA ih 
TINS NSBAR; fed quid illud X £4 Basét wy ame aùr)? doti f. Funins in Gloff. 
P. 371. excufat fimilitudine sé» B AIR AN, portare (Suec. Bera) & hAE- 
GÀN tollere (Suec. Hefuz). Porro, quod multorum codd. confenfu non le- 
gerit à 1525, cuivis obvium, 


(a) Per- 
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I5.RK Á- 


13. 
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16. 
ID. 


RKB. 18. 


RKT. 19. 


RKA. 22. 


CCXIEIS. 


CXXIII. 19. 


20. 
2 Ie 


CXXIV.22. 


M A LHC 


AhAKIM NSVAATIA A. GAh NI AMART EI OAS p MRh- 
BERI KAS PAIRh pR AAh: GAh AJAISIAA UIpANAS 
AN iM. NIN TrAMGAIP iST PATEI KÀAZN MEIN R AZN 
BIAR hAITAA A AAAAIM pInàgM. iv GNS TrATAyIAE.- 
Anp ITA AN EAIFRGA YVAMNAEAGŞGINE: GAh rAhAnst 
ACANN PAI BRKARGRS GAh rNAGANE ANhNMIST ANS. 
GAh SRKIAEANN OAIVA IMMA NSUISTIÀAECAEINA. Kh- 
TEANN ANK INA. NNTE AAAA MANATrEI SIA AAGI- 
KIAECEANN iH AAISGINAIS 1S: GAh BI PE ANA ANAhTI 
VARY. NSIAAGA NT NS HIZAL bADRT. gAh itt MADK- 
DIN EADRPArrTANO AHS PASGODM PANA SMAKKA- 
BAM PANRSGANA DS vADKTIM: GAh rAMDNHAmROS 
nArTRDOS aA AN IMMA. RABBGI. SAI. SMAKKA- 
BALTMS PANEI ERAUMAST rAPANRSNQA A: GÀh Ana- 
hAkgAmas TAISNS UAP AN iM. hABAIP rAAAnsciN 


dentium columbas, & non permifit, ut quis (a) perferret vas per tem- 
plum, & docuit dicens eis: nonne fcriptum eft quod domus mea do- 
mus precum vocabitur omnibus gentibus? fed vos feciftis illam fpe- 
luncam latronum (b). Et audiverunt fcribz ac fummi facerdotes, & 
quaerebant quomodo illum perderent, timebant enim eum, quia tota 
turba admirabatur fuper doctrina ejus. Et quando vefper erat, egref- 
fus eft extra urbem, & mane pratereuntes viderunt ficum illam (c) 
arefactam radicitus. Et recordatus Petrus dixit ei: Rabba, ecce ficus, 
cui maledixifti, exaruit? Et refpondens Jefus dixit eis: habete fidem 


(a) Perferret «p AIRhEGRI- correctoris errore facili, prius fut «p Arg h- 
BEKI. 

(b) Latronum VAIÀ GA gne. Sic ree MS. Nomin. fingularis numcri 
VAIAGAÀ GA ex VAI ve live male & TANGAN facere, Succ, Adifdg- 
dare, [Pro v AlÀ GA ginG refcribe Y AIACAG Ane. ) 

(c) Ficum illam (ANA SMAKKADBATLM. Sic rccte MS. 

(a) Re- 


cA S ST. 
T5: AMÈN ANK unpA izyis. di$ OAZhh ei an x 
AN PAMMÀA EARINNGA. nshÁgéi pnk GAR YARE 
PAS iH MÄRGIN: GAh Hr ThzySkEGAI TH KARTIN séi- 
NÁMMA. AK rÀ ÀNEA iATAGI pATEIL dipp rA- 


lÀAPPEp. VÄRI IMMA qiSoAhdger pip: ANPYE ur 


PÄ izyis. AAA ATÀ qisoAhder BIAG ÅNA ANS SRKEIP. 
rÀ Angy PATEL NIMIP. GAR VAIROI TAyiS: SAh 


PAN STANA ÄH BiàgAndàAnS. AFAETÄIP GAEM OA 


hAbÄIP VIRA OANA. €i gAh ÅTTA TZUAR SÁ im 
hIMINAM AFAETAIL 1zyiS MİSSAAEAIİINS İZYVÁRŠRS. i$ 
GÅBAI GNS NI AkAeTIQ:; NIPAN ATTÀ UZVAR SA iN 
hIMINAM AŁAGCTI izyIS MISSÄAEÀINS TZVÄRŘS: GÄh 
idàceànnm AFTRA AÑ TAIRhDSADAVMAI. GAh iN AAh 
OÄRBRNAIN iMMÁA: ATIÄAGEANN AN IMMA PÄI An- 
hnMISTÀANS rNAGANS GAh BRKÄRGRS GAh sSimmIS- 
TÀNS: gAÀh aedgnm à n IMMA. IN OÀMMA VAAANEN- 
GG PATA TANGIS. GAh OAS vns PATA VAAODENI 


Dei. Amen enim dico vobis, ^ M dixerit monti huic, attolle 
te & projice te in mare, & non dubitaverit in corde fuo, fed cré- 
diderit id ipfum, quod loquitur procedere, erit ei quodcunque di- 
cit. Proptereà dico vobis: omnia quecunque precantes qüzri- 
tis, credite quod accipietis & erit vobis. Et quum ftetis oran- 
tes, remittite, fi quid habeatis adverfus aliquem, quò etiam pater 
vefter, qui in coelis, remittat vobis peccata veftra; nam fi vos non 
remittitis, neque pater vefter, qui in coelis, remittet (a) vobis pecca- 
ta veftra. Et ibant iterum Jerofolymam, & in templo cum circum- 
iret, adibant illum fummi facerdotes, & fcribz, ac feniores, & dice- 
bant ei: qua auctoritate hzc facis? & quis tibi hanc auctoritatem 





(a) Remittet vobi. Legit agxo og; Senfus idem. 
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CXXVIII. 
Cap. 12; 1; 


MivA K xw 


ATTAF EI PATA TANGIS: ip TAISNS ANA hAEGANÀAS 
up àN 1M. ERNMhNÀA GÀh TK izyis AINIS vAngais. 
SAh ANàhÀŞGIp MIS. GAh uIpA izVyIS iN OAMMA 
VAAANENGE PATA TANGA: AANNAEINS ighAmnmns 
Dznh hiMIHA VAS. PAN NZNh MÄNNAM. ArtàhAEernrp 
MIS: gAh PAhTEANN AN SIS MISSg. UIPANA Ans. 
GABAI ur pAM. NS hIMINA. arprp. Addi An àN oe NI 
DTAAADnBIAGOD 1MMÀ: AK UPAM. DS MAmRNAM. 
DhTreànmn PR MAnArei. AAAA ANK AAAKGR hÀ- 
BAIACANN IQhANNEN dwdATGI BISNNGM ARANEETES 
VAS: GAh ANAhAFGANA ANS USPNN AN INA. NI vi- 
TONM: GÀh ANÀAhAEGANAS MSNS UAP àn iM. NIh 
iK 1ZVIS UIPA IN QAMMA VAAANENGE PATA TAN- 
GÀ: gÀAh ANTANN iM IN rAGNKRM UIPÀAN. VGINA- 
TARA DSSATIÀAA MANNA. gAh BISATIAÀA INA ẸÀ- 


dedit, quia hæc facis? Jefus autem refpondens dixit illis: interro- 
gabo etiam ego vos unum verbum, & refpondetis mihi, & fc di- 
cam vobis, qua auctoritate hac facio. Baptifmus Johannis, ex cœ- 
lo erat, an ex hominibus? refpondete mihi. Et cogitabant fecum 
dicentes: fi dixerimus, ex coelo, dicit: ergo, cur non credidiftis ei. 
Sed (a) / dixerimus: ex hominibus; timebant (b) populum ; omnes 
enim habebant Johannem, quod revera propheta effet. Et refpon- 
dentes dixerunt ei: Nefcimus. Et refpondens Jefus dixit eis: ne- 
que ego vobis dicam, qua auctoritate haec facio. Et incoepit eis dice- 
re in parabolis: Vineam plantavit bomo, & (c) circumdedit illam fe- 





(e) Si. Addidimus, ut perfpicuior fit oratio, non tamen legit ¿æ nec optimi 
quique codicum agnofcunt. 
(b) Zimeban: Yyh'TGÀ Dri. (ic MS. pro «eh Tea nnt. 
(c) Circumdedit illam fepe. Scio toà, effe ATAALTGAN; fed nifi me 
fallit oculorum acies, fcriptum eft BIS ATIÀ A. Eft quoque contra conftru- 
i ionem 


C AE xm 


qM. GAh nsrRaE DEMGSA. GAh rATIMKIAA KE- 
AlKN. gAh ANAEAAh INA VADRSTVGAM. GAh AF 
AAP AAgAvq: gAh INSANAIAA AN PAIM vADRSTV- 
GAM AT MEÀ SKAAK. &I AT y AiM VADRSTVGAÀM NE- 
MI AKRANIS diS VEINATrTARAIS. ip GIS NIM ANA ANS 
INA DSBbAnrrynn gAÀh INSANàIÀACANN AADShAmna- 
GAN: GAh AETRA INSANàIAdA AN İNS ArnupARANA 
SKAAK. GAh PANA STAINAM VAIRIIANO ANS TAAI- 


pe, & effodit lacum, & zdificavit turrim, & elocavit eam opera- 
ris, & abiit peregre. Et mifit ad operarios certo tempore acto- 
rem, ut ab operariis acciperet de fru&tu(a) vinez ; fed illi capien- 
tes eum flagellarunt & miferunt manibus vacuum, Et rurfus mi- 
fit ad eos actorem alium, etiam illum lapidantes (b) irreverenter tra- 





&ionem Grammat. ATÀ ATIA ÀA TNA EAdqM; foret enim ATA A- 
DIAA IMMA EA S, Dativus perfonz, Accuf. rei. Quin & à Millio an- 
notatum video Colbergianorum alterum legere Ine awt egy ugr. 

(a) De frutu. NEMI AKR ANIS PIS VGIHATARAIS. Obferva con- 
(tructionem mere Græcam, fic Luce 20, 10. GI AKK Anus «is VEIN À- 
rARAIS rEBEINA IMMA. 

(b) Irreverenter tratlarunt lAÀAAIVISK à nà nn . Foret T'AAIVIS- 
KRQAEANN. Ad hanc vocem bene refert Katenus Introd. T. 1. p. $83... An- 
glo-Saxonicum zpirc. &pircnyype, dedecus, irreverentia. [Et huc etiam refer- 
rem quz ad illuftrationem vocis maxime faciunt, haec verba Chronici Saxonici 
ad annum pccccxxxvrrir. Jepitan him þa Nop% men — Digelin. yecan J 
heopa lano epiyrcmobe. Difcefferunt. Aquilonares viri — ad petendam Dublinium. 
fuamque terram, dedecore e infamia cooperti. | Meo judicio, ex margine, ubi 
vel varia lectio fuerat, vcl gloffema rôs TINS ANAÀAIACANN PAR AITIEÁ- 
A ANA, remiferunt contumelia afeđdum. [A T AN Arg ÀN fortaffe Negas 
re & Necare infimz Latinitatis verba ; ut & It. annegare. L. Alamann. Tit.83 ; 
Si quis aliquam claufaram in aqua fecerit, quicquid ibi negaverit, fimile veflituate. 
LL. Burgund. t. 34, t. Si gua mulier maritum [num, cui legitime juncla eff, di- 
miferit, necetur in luto. Appofite Tacitus de Moribus Germanorum c. 12. Igna- 
vos Qo imbelles, € corpore infames, ceno ac palude, injetla infuper crate; mergunt.]. 


(«) UI 


3e 
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NILUM CBS NEU 


yiskKgóndànmn. gAh hAnEnp ynnóàÀnm bBbRAhTGOÓhn. 
GAh INSANAIAECANN rAmnAimrIÀ AHA: GAh AFTRA 
INSANAIA A ANPARANA. GAh GANANA AFSAQhNN. 
gAh MANHArANHS ANPARANS. SNMANS NSBAITTY ÄN- 
A ANS. SNAMANZNh PAN NSUIM ANA ANS: PANNh mAnh 
PANDh AINANA SANN AI ANAS AINBANA SIS. INSAN- 
AAA GAh PANA AN iM SNEAISTANA. UIPANAS. 
t ATGI TAAISTANA SNNN MEINANA: ip GAINAL AI 
VAnRSTUGAuS UEpNN AN SIS MISSR. PATEL SÀ IST 
SA ARBINNAMGOGA. hIiRGIp. NSUIMAM IMMA. GÀh NN- 
SAR YARAL PATA ARBI. gAh NNArREIN ANA ANS 
INA NSUEMNN. GAh NSVYANRANN 1MMA NT NS $ AM- 
MA VEINAFARA A: OA nnh TANGM FAN pIS YEMA- 
TÄRAàIS. umMIp GAh NSUISTEIP PANS VANRSTYGANS. 
GAh riErp PANA VENATARA ANPARAM: Nih pÀ- 
TÀ TrAMEAIAÀAR nsspnrrynd. STAINS t AMMGI DSUADK- 
UNN Ar TIMRgANHS. SAh VARY àN hANKIAA YAIM- 


Carunt, & caput vulnerarunt, & remiferunt contumelia affectum, 
iterumque mifit alium, & illum occiderunt; quin & multos alios, 
hos verberantes, illos vero occidentes. Adhuc itaque unicum filium 
habens dilectum fibi mifit etiam illum ad eos (a) ultimum, dicens: 
reverebuntur filium meum. Sed illi operarii dicebant inter fe invi- 
cem: hic eft hæres, huc venite, occidamus illum, & noftra erit hæ- 
reditas. Et comprehendentes eum occiderunt, & ejecerunt eum fo- 
ras ex vinea, Quid nunc faciet dominus vinez? veniet & perdet 
operarios illos, & dabit vineam aliis. Nonne quod fcriptum eft, le- 
giftis: lapis quem ejecerunt exftructores, hic factus eft in caput an- 





(a) Ultimum SYYGÀIST ARA. Sic MS. interim utrumque in ufu, tam 
G quam: GI fyllabà primá. 
(a) Fa- 


CJA P. XH. 


STINS. FRAM FANIN VARY SA. gGAh 1ST SIAÀAAGIKS 
iN ANTAM NNSARAIM: gÀh SRKIÀEANN INA NNàA- 
rREINAN. GAh QhTEÀANN YR MArnArem. FRRPNN 
ANK PATE AN iM PR rAgnkgH up: gÀh AEAC 
TÄNA ANS INA TrAAIPNN: GAh INSANAIÀAEANN àn îM- 
MA SNMAI PIZE EARGIiSAIG GAh hERRQAIANEG. el INA 

TANNTEINA VANRAA: ip EIS UIMANA ANS USPNN AN 
IMMA. AAISAKRI. yrrTDM PATEI SANGENS 1$. gÀh NI 
KARA PNK MANShNN. NI- -ANK SAIOAIS N Ani y AIRY- 
GÀ MANNE. AK BI SDNgAI VIP rps AAISGIS. SKDA- 


guli, à Domino (a) factus eft hic, & eft mirabilis in oculis noftris. 
Et quzrebant eum comprehendere, fed timebant populum, intellexe- 
rant enim, quod in illos hanc parabolam dixerat. & relinquentes eum 
abierunt, Et miferunt ad eum (») quidam Pharifzorum & Herodia- 
norum, ut eum (c)irretirent fermone. Illi vero venientes dixerunt 
ei: magiíter, novimus quod verax fis, & non cures quemquam, neque 
refpicias ad perfonam hominum; fed in veritate viam Dei doces, li- 





(a) Fatlus ef bic. YARŲP SA, legit ergo ioero obros, puta apă, quam le- 
&ionem non tuebor, nam airs eft ipfius facri Hymnographi, nil tamen in ea in- 
commodi, nam non fimpliciter Chriftum à Domino factum elle diceret evange- 
lifta, fed factum effe lapidem angularerm. 

(b) Quidam SNM ÀI nEs? Tias SNM ANS. 

(c) Irretirent. NNT ÀN, pifcari & proprie reti capere pifces. Luc. §, 9. TN 
TAEAhiS drze FISKE qAmzei rAmntYTDN, ob capturam pifcium 
quos ceperant, Hinc noftrum sot, rete. [ Belg. nette. Angl. net. Al. nezze. 
A.S. nete. nýt. & Ifl. nootur.) Atque ut obiter id adjiciam, multum differt NN- 
TAN. pifcari, à NINT AN. nancifci, (Suec. niuta) Luc. 20, 35. quamvis illa 
conjungat Fr, Junius Gloffario. [Fallor, aut hinc corrigas benugon. quod oc- 
currit in cap. xxv Boethii ver(ionis Alfredianz. gip hi þær puba benuton. 5; 
be (aves) fylvam occupaverint. ] 


Hh (a) Vel 
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LI. 


I2, RKP. 


RA. 
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12, CXXIX. 

CXXX. 
I3: 
I4. 
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MIA fac d 


AN İST KAISARATIAÀM DIKAN KASARA. QAN nin ri- 
BAIMA: ip TAISDS TASAIQAnaS ÍZE Aim rem. aAq 
AN iM.... ERAISIp. ATbAIRI MIS SKATT. GI CASAL 
OAN: ïp EIS ATbeRnN: gAh Up àN iM. OIS iST 
SA MANAGIKA gÀh SR NEARMEAGINS: ip CIS UEPNN 
AN IMMA. KAISARIS: gÀh ANàhAEFGANAS TAisns. 
uÀp AN iM. NSTIKIP PR KAISARIS KAISARA. gAh 4R 
rRPS rRPA: GAh SIAA AÀAEIKIAECEANN ANA PpAMMÀ: 
GAh  ATIAAGEANN SAAANK IEIS AN IMMA. P AIEI UI- 
PANA fISSTASS NI VISAN. GAh ERehnn INA. up AN- 
A ANS. AAISARI- MRSES TrÀAMEAIA À NNSIS. PATEI GÀ- 


cet tributum Cæfareum dare Cæfari, (z)an non dabimus? (b) Je- 
fus autem videns eorum fallaciam, dixit illis, (c). . . tentatis? af- 
ferte mihi nummum, ut videam. Illi vero attulerunt, & dixit iis: 
cujus eft haec imago (2), & hzc infcriptio. Illi vero dixerunt ei, 
Caefaris. Et refpondens Jefus dixit illis: reddite. que Cæfaris, 
Czfari, & que Dei, Deo, & mirabantur (e) eum. Et venerunt 
Sadducai ad eum, qui dicunt refurrectionem non effe, & inter- 
rogarunt eum dicentes: Magifter, Mofes fcripfit nobis, quod fi 





(s) Vel non legit 2 s; Wue, vel librarius omifit p AN (fic enim legendum 
cum MS, non «(p AN) NI. CIBAIMA. Attamen fenfus idem, 

(b) Fefus autem videns, Legit 3 di qsovoe iðn Et fic quantum ad ô Isa; Wol- 
fianus T. in preftantiffimi viri Anecd. T. III, Senfus idem. 

(c) « . . tentati., Vetuftas exedit voculas, qu£ zp: exprimerent, earumque 
loco fubftitutz funt OQA ME. fed MG aliquid nihil eft. Legendum (2A 
MIK. 

(4) Hæc imago. SA MANAGIK À. Sic recte MS. vide Luc. 29, 24. 'Suec, 
diceres »znlikuelfe. [Hinc Yl. manlifa, Imago, ftatua. Fr. manlib, manlich, 
& Anglo-Sax. manlica & monica. ] 

(e) [ Gothice et ANA PAMMA ideoque tranftuliffem, fuper hoc vel ifto 
fc. dicto. Vide Luc, 20; 26. ] 
; ' (a) Libe- 


CoA P. XIN 


BAI CIS BRRAR TAA ANNALI. GAh BIAGIp AI UENAI. 
GAh BARNE NI BIAGIPÀI. CGI NMM BRRPAR 18 YR 
UEN iS. gÀAh NSSATGAIL BARNA KRRYR SGIHAMMA: 
SIBNN BRRYRARANS yesnit. GAh SÀ ERDMISTA HÀM 
UEN. gGAh TrASYIATANAS NI KAMY ERAIQA. GAh An- 
PAR NAM YR. GAh rAd ANYPNRQAA. gAh NI SÀ ÉI- 
ANP FRAWA. GAh PRIAGA SAMAAEIKR. GAh NEMNN 
d£ SAMAAGIKR PÄI SIKSNN. GÀAh NI BAIPNAN ERAWYA. 
SHEANMISTÀA AAANZE rASVÄAT GAh S& UENS. iN 
qdIZAI NSSTASSM PAN NSSTANAANA. OARGAMMA 
IZE VAÄIRPIP UENS. PAI ANK SIBOPN AhTEANN YR 
AN UUENA: GAh ANàAhAEFEGANAS TAISNS UAP AN M. 
NN ANYpE AiRzgAi Signdq. NI KNNNANà ANS MGAA 


alicujus frater moriatur, & reliquerit uxorem, & liberos non reli- 
querit, ut ducat frater ejus uxorem ejus, & excitet (a) liberos fratri 
fuo. Septem fratres erant, & primus duxit uxorem, atque moriens 
non reliquit femen. Et fecundus duxit eam, etiam mortuus eft, & 
nec ille reliquit femen, & tertius fimiliter. Atque duxerunt eam fi- 
militer feptem illi; & non reliquerunt femen, ultima omnium mortua 
etiam mulier. in (b) refurrectione, cum refurgent, cui illorum erit 
mulier, nam illi feptem habuerunt eam uxorem? Et refpondens Jefus 
dixit illis: nonne erratis propterea quod ignoratis fcripturam (^) (li- 





(a) Liberos BARNA. (Sue. Barn.) Legit ergo etiam hoc loco «we. Editi 
212492. 
(b) In re[urre£hione, cum. Multorum confenfu, fenfu tamen eodem, non le- 
git oUr 

(c) Libros BRK&S. (Su. Bócker.) Poffes etiam vertere JZibrum, nunquam 
enim nifi in plurali numero, fi probe memini, occurrit, quum tamen Singul. in- 
telligatur. Eft autem varia lectio, eádem vetufta manu, in margine notata. 
Pro NIN paullo ante, NIN legendum effe, cuivis obvium. 

(a) Ego 


I22 


20. 


2I. 


22. 


2.2. 


24. 


12 
15. 


2.6. 


27. 
23. 
RAA. 


2o. 


25. 
26. 


27e 
198. 
CXXXI. 


29. 


M. 4A TIEN 


Nih MAhT P&QS: AAAIS PAN NSSTÀANA ANA ns à AN- 
i AIM-. NI AIDDANOÀ. NI AINTANA A. AK SINA sye Ar- 
TIAgDS PAIL iH hiMINAM: APPpAN BI AANPANS pA- 
TEIL NRREISANA. WN rAKDNNAIO GOD ANA BRKRM 
M&SGZIS ANA MOATNNAGM OÀIVÀ IMMA UAY rg. 
UIPANAS. iK iM rg ABRAhAMIS. GAh rgo SAKIS. 
GAh TAKRBIS. NIST TRP à AD Arze ÀK UWAZE. Ad- 
PAN GNS FIAN AIR Zg A: SIGNY: gAh ANATT ATT ANAS 
AINS PIZE 5b2KARgG. rAhANSGANAS INS SÀAMMASRK- 
GANA Ans. rASMOANAS qdATGI VAIAA IN ANAhgRE. 
ERAh INA. OARGA iST AAAAIZR ANABNSNEG ERDMIS- 
TÀ: dp TAISNS ANANKE 1MMA. PATEL ERDMISTA 
AAA AZSR ANABNSNS. hAnsei iSKACA. FAN rg NN- 


bros) & potentiam Dei? nam quando refurgent à mortuis, nec uxo- 
res ducunt, nec nubunt, fed funt ficut angeli, qui in cœlis. Verum 
de mortuis, quod refurgent, nonne cognoviftis ex libris Mofis, perico- 
pa de rubo, quomodo ei dixit Deus dicens: (s) Ego fum Deus Abra- 
hami, & Deus Ifaaci, & Jacobi. non eft Deus mortuorum fed (b) vi- 
vorum, ergo vos valde erratis. Et accedens unus fcribarum, audiens 
eos difquirentes, (c) videns quod bene iis refponderat, interrogavit 
eum: quodnam eft omnium preceptorum primum? Sed Jefus refpon- 
dit ei: preceptum omnium primum eft, Audi, Ifrael, dominus Deus 





(a) Ego fum iK 1M, legit ergo ixw du, & fic Exodi 3,6. Sed ante 1426 non 
legit 0 Otós. 

(b) Sed vivorum. Nullo fenfus damno omifit pofterius ©ess. ficut quoque 
Alcxand. aliique. 

(c) Videns. Suppofuit cl. Editor G Ah, «e. Pro e autem legit Ulphilas 
itcrum (vide v. 15.) iy, & fic Latinus. &2 foret KONN ANA S (Suc. ken- 
nande) vel YIT ANS (Sue. wetande.) Res eadcm, nam ut origine, fic pa- 
riter fignificatione, fzpiffime eadem funt. 


(a) Et, 


CA E. WwXIM 


SAR EAM ANS iST: ÇAh ERIgRS FAN rg demAnA 
nS AAAAMMA hygiRTIN der AMMA. gGÀAh NS AAAI 
SAIVAAJAI PEINAIL. GÀh DS AAAAI rAhDroó M PENAI. 
SAh NS AAAA MARTA PENAI. Sg ERDMISTA ANA- 
BNSNS. gAh ArnpARA rAAGIKA diZAI. ERIGg8S NG- 
OnmnàgAmn PEINANA Sue PNK SIABAN. MAYIZGI «( AIM 
ANPARA AnABnsNS NIST: GAh aAdq àN IMMA SA 
BRKARGIS. VAIAA AAISAKI. BISANG GAST PATE 
AINS iST. gAh NIST ANPAR AAGA IMMA. gÀAh YÀ- 
TA àN ERIGRN INA NS AAAAMMA hAIRTIN. Ah NS 
AAAAMMA EFRAPGA. GAh nS AAAM SAMYAAAI. GAh 
DS AAA AL MAhTAÀI. SAk PATA AN ERIGRN NEONNA- 


nofter, dominus unus eft: &, Diliges (a) dominum Deum tuum ex to- 
to corde tuo, & ex tota anima tua, & ex tota mente tua, & ex tota 
vi tua. hoc primum przceptum. Et fecundum fimile (b) huic, Diliges 
proximum tuum ficut te ipfum, majus his aliud preceptum non eft. 
Et dixit ei fcriba: Bene magifter, in veritate dixifti, (c)unus eft, & non 
eft alius prater eum. etiam illud, Amare eum ex toto corde, & ex to- 
to intelle&tu, & ex tota anima, & ex tota vi; quin & illud, Amare pro- 





(a) Et, diliges GAh ERIG&S fic legendum pro IEERIPRS. nam ẸRI- 
GQN Amare, non ERITRN. Suec. at Frija, Ambire matrimonium. [Ag- 
noícunt verbum tam Franci quam Anglo.Saxones. Harm. evangel. Cott, cap: 
17. Friehan ip ypiunto gihuena. amare omnes fuos amicos. Cædm. 49, 11. Ne 
popleve ıc Ve. benben pic hipia'ó bú. apnaleape. ac "in agen mot, mennen 
aceon. [pa "Óin mob ppeo%ð. non ego te inquit Abrahamus ad Saram, quoad am- 
bo vixerimus, inbonoratam derelinquam, fed tu tuam ancillam poffis difbonere, ficut 
tuus animus amat i. e. prout tibi animus eft. 

(b) Huic PIZ AI. Suec. zbeffo, (Angl. thá.) Legit ergo cum multis a7. 
Avr foret Sgh. Senfus idem. 

(c) Unus eft, Nullo fenfus detrimento cum multis non legit ec. 
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GÀN SVE SIK SIABAN. MAHATTZR iST AAAAIM qj AIM 
AAABRNNSTIM GÀh SAnoóiM: gAh iAIShS TASA: 
OAnNAS INA PATE! FRRA ABA ANAhRE. UAP àN im- 
MÀ NIE ARR A iS PNA ANTARAGSGAIL TRYS: GAh AINS- 
hnn PAÄANASEIPS mi rAd ANRSTA INA EkRAIhmAn: 
GÀh ANAhAEGANAS TAISNS UAP. AASGANAS IN AAR. 
OAIVŅVA UIPANÀA PÄI BRKARGRS qATGI XRISTNS SN- 
NNS IST à AVEIAÀIS. SIABA ANK AVEIA UAP AN Ah- 
MIN UGIhAMMA. upip EAR àn FÀNIN MGIHAMMA. 
SIT Ak TrAmhSygH MGIHÀAI. NNTE iK l'AAArgA Fr 
GANAS PEINANS E&TDBADRA kEgTIVG PENMZE. SIA- . 
BA RAIhTIS à AVEA armi INA kEAmnm. GAh OAQRR 
1IMMA SDnns iST: GAh AAAA SR MANATrEI! hANSIAE- 


ximum ficut fe ipfum, majus eft omnibus holocautomatibus & facrifi- 


ciis. Et Jefùs videns eum, quod fapienter refponderat, dixit ei: non 
procul es 2 regno Dei. & nemo ulterius aufus eft eum interrogare. 
Et refpondens Jefus dixit docens in templo: Quomodo dicunt feri- 
bz, quod Chriftus filius eft Davidis, ipfe enim David dixit (a) Spi- 
ritui fan&to: dicit Dominus Domino meo, fede à dextra mea, do- 
nec ego pono inimicos tuos fcabellum pedum tuorum. Ipfe ergo 
David dicit eum Dominum, & (b)unde ei filius eft? Et tota turba au- 





(a) Spiritui fandio àn AhMIN yerhAMMÀ. Si quid excufationis, fo- 
cietate plurium errare, habet U/philas interpretem Anglo-Saxonicum, ab optimo 
Surio fibi à latere additum, qui pariter zo. ad. cpæ® co pam halgan Dapre: 
Sed cauffam magagaan; non alii affignaverim, quam librario Graco, qui parti- 
culam c» occafione proxime pracedentis ém» omiferit.  Frequentiffime autem id 
genus operarum litteras fequentes intrufere proxime antecedentibus, fi eædem 
effent, interdum paullo majores fingendo. Alienum foret ab hoc loco exemplis 
id illuftrare. Fuit autem fzpe noxia pofteritati lapidaris hzc Ícribendi ratio. 


(b) Unde ci filins oe Ac fi legerit; x zi av Td uos it 
| (s) LU- 


CA P. OW. 
ANN IMMA TABADRgABA: GAh aAd àn iM in AAI- 
SGINAI SEINAI. SMO EADRA **** * * * pASTGCA 
SEINA: APPAN YAL PAM amnhAETRM gÀAh à Add- 
GANÀGIN iH GAINAIM AArAM: APPAN BIÀAGÀIP EI 
NI VAIRQAI SA PAANhS ZVAR VINTRAN: VARPANA 
ANK PAI à ArgS gAINAI ATAR SUVAAGIKA. SVE NI VAS 
SVAAGIKA FRAM ANÀASTRAGINAI ClASKAETAIS ŲQGEI 
LlÀASKgRI rP. NNA hITA. gÀh NI vAiRqip: gAh NI 
EAN TrAMANRTIAEAI PANS AATANS. nipAnh rAmGSI 
Ambnmn AGIKE. AKGI IN PIZE TrAVAÄIA ANG dq Amnsel 
TAVAAA A. TAMADRKRrIÀA PANS AArANS: GAh PAN 
GÀBAI OAS izyis ünpAr. SM hER XRISTNS. AnpvpAn 
SAI GAINAR. NI TAAADBSgAnp: NDNTE DKRRGISANA 
TAAIDPAXRISTgAIS GAh rAAinrAn&KAnceTeis. gAh 
lCIbBANÀ TAIKNINS GAh FANRATANGA An AEAIRZ- 
GAN. gABAI MAhTEIr SIGM. GAh PANS PAVAAT 


divit eum libenter. Et dixit eis in doctrina fua: Cavete a * * * * * 
* * pallium fuum. Sed væ prægnantibus & lactantibus in illis diebus. 
Verum orate ne fiat fuga veftra hyeme; erunt enim dies illi moleftia 
talis, qualis non fuit à principio creationis, quam creavit Deus, (a) uf- 
que nunc, & nec erit, Et nifi Dominus breviaret hos dies, non falva 
foret ulla caro; fed propter hofce electos, quos elegit, (^) breviavit 
hos dies. Et tunc fi quis vobis dicat: ecce, heic Chriftus, auc ecce il- 
lic, ne credatis. quoniam {urgent fali Chrifti & falfi prophete, & 
dabunt figna & portenta ad feducendum, fi poffibile effet, etiam ele- 


(e) [Ufque nunc NNA hYT À. fubaudi MGA & verte ufque ad boc tem- 
pus. Sic quoque Matth, 11,12. oh. 16, 24.] 
(b) Breviaret TAMADRTIAÀGOI. Si aures Latinz ferrent, fcripfiffem 


matutinaret, [utpote fatum ex MADRT AÀ. Tempus matutinum. | 
| (a) Sol 
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A Ans: Tp GNS SAIORD. SAL EADR AT AT AIh 1ZyiS AA- 
AATA: AKGI ÎN gAINAHS à ArTANS. AFAR PR ArTARH 
GAINA. SAN ïA Riurzenp. gAh MENA NI DIKI AAN- 
hAp Sem. GAh STÄIRNRNS hIMINIS Y ÄARYANA ARIN- 
SANAEINS. GAh MAhTGIS PRS iN hIMINAM TAVAr- 
GANA: GAh PAN TrASAIOQANÀA SNNN MANS UIMAAN- 
AAN iN MIAhMAM. Mip MÁAhTÀI MANATI GAh ynA- 
PAN. GAh PÀÄN INSANÀAEIp ArriIADNS SEINANS. GAh 
DTAAISEKp PANS TrAVAAIÀ ANS SEINANS AF FIÀAYVRR VIN- 
AAM. FRAM AnNAÀGAM AIRYPRS NNA ANAI hIMINIS: 
APPAN AEF SMAKKABATMA TANIMI d£ rAgnKRN: 
PAN PIS GAPAN ASTS qdAAuns VARJI P. GAh nsker 
NANA AANBRS. KNNNNPY PATEI NEOA IST ASANS: 
SYÄh gAh GNS. PAN rASMOIP PATA VAIRPAN. KNN- 


ctos. Sed vos videte, ecce, prædixi vobis omnia. Ceterum per 
illos dies, poft moleftiam illam, fol (a) obtenebrabitur, & luna non 
dabit lumen fuum, & ftella coeli decident, & poteftates, qua in 
coelis, commovebuntur, & tunc videbunt Filium hominis venien- 
tem in nubibus cum poteftate multa & gloria, & tunc mittet an- 
gelos fuos & colliget ele&os fuos à quatuor ventis, (^) à finibus 
terre ad finem cœli. Sed à ficu intelligite fimilitudinem, quan- 
do ejus ramus jam fit tener & folia germinant, noviftis, quod 
prope eft (c) meflis, Sic etiam vos, quum videtis hac fieri, fcito- 


(a) S] SAN TÀ. Sic legendum, non SA NTA, namque SAN, etfi ra- 
rius occurrat, que ac SA & SAh ef Articulus quem Præpofitivum vocant 
grammatici. vide Marci 1: 32. "fob. 9:2 & 19. adhac, puncta duo fuper 1, fa- 
tis monftrant initialem effe litteram. alice, Hayle Armorice, Heol. [ Grece, 
ars] vide Edwardi Lhuyd Archzologiam Britannicam 1. p. 297- 

(b) A finibus terre FRAM ARAGAM. legit iz ego vi. Sic Mattb. 
24» 31. áT Zxgu: geovg. 


(c) Meffis ASÀANS. Legit 0 GEEATHIS igit 
(«) Hoc 
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NEID qATGI NCOA SIGN PAN * * * * * * * MEINS ŅIS 
BAASAmiS VARqd: MAhT esi ANK PATA BAASANW 
ERABDrgAn in MANMATIZR PAN qgRIgAhnnó À SKAT- 
TE gÀh TIBAN NNAECA AIM. gÀAh Ann STADRR Aia e- 
ANN pg: ip TAISNS uA. AeTEp PR. ANGE IZAI NS- 
PRINTIP. PANNN rP vAnRSTV VAnRhTA BI MIS: 
SINTEINR ANK PANS DNHACO ANS hAB Ap MIp 1zZuiS. 
GAh PAN VPIAEIP MANY IM YVNMAATANGAN. tp MIK 
NI SINTEINR hABAIP: qATGI hABAIAA SR. PATAVI- 
AA: EANRSNAN SAABRN MEIN AEIK AN NSFIAhA: 
AMEN UIPA iZyIS. PISOARNhpEI MERGAAA S& Ar 
VATrTEASR ANA AAAA MAnASed. GAh PATEI rATAÀ- 
VIAA SR RRAGAAA AN rAMNNGAN IZ&RS: gAh in- 
A AS ISKARIRTGIS. AINS dqrze TVAAIbG. rAAMY àn 


te quod prope fit * * * * * * * hujus balfami erat. poterat 
enim (az) hoc balfamum (b) vendere pluris quam trecentis num- 
mis & dare pauperibus, & torve eam intuebantur, Verum Je- 
fus dixit: Sinite eam, cur ei moleíti eftis? (c) utique bonum o- 
pus fecit in me. Semper enim pauperes habetis vobifcum, & 
quando vultis, poteftis eis benefacere, fed me non femper ha- 
betis. Quod illa habuit, fecit, antevertit ungere corpus meum 
ad fepulturam. Amen dico vobis, ubicunque pradicabitur evan- 
gelium in toto mundo, etiam quod fecit illa, nuntiabitur in me- 
moriam ejus. Et Judas Ifícariotes, unus duodecim illorum abiit 


(a) Hoc balfamum. Legit m meg, & (ic plerique codd. MSS. Perinde eft. 

éb) Vendere ERABDT Gg Am. Legit ee, & mox öy, nimirum mulier 
poterat. 

(c) Utique bonum opus «p ANNN TRP VADRSTV, ac fi legerit raais «eg 
(gp. Sic interrogativum ze fupra 4, 41: OAS PANNN SA SIgAI. zs 
AOR ETI £917 5 


K k (a) Sacer- 
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PAM rNÀGAM. EI TAAGyIAGOI INA 1M:. i EIS rÀ- 
h ANSO ANA ANS FArNQAEANN. GAh rAh AIh AITAN iM- 
MÀ EAIN TIBAN. GAh SgKIÀÀ OAIWWA TrATIA ABA INA 
TAAECEVIAEAI: GAh PAMMÀ EeRDMISTIN à ATA AzyMe. 
PAN HÀSKÀ SAAIÀGOnN. UEPNN AN IMMA «AI Sr 
IIgHGRS iS. OAR viAGIS EI TAAGIQARO ANS MANYG AI 
MÀ €I MATGgAIS HASKA: gAh INSANAIA A TVÄNS SI- 
H&NGG SGINATZC. üQAwqDh àN iM. PATPATS in YR 
BADRFr. GAh rAMgTCGHp irUIS MANNA KAS VATINS : 
BAIRANAS. TATTATS AFAR «9 AMMA. gÀAh qi Ao 61 INN- 
TrAAGkpAI. anpArTS «(d AMMA hGIyAERAnDgiN. qATGI 
AAISARGiIS anpip. OAR Sità SAAIPYRS PAREI HASKAÁ 
MIP SIIRNGAM MEINÀAIM MATGAN: gÀh SÀ TZVIS 
TAÀIKNE€Ip KGAIKN MIKIA ATA rASTR AVIY. MANVYGATA. 


ad (e) facerdotes, ut proderet eum illis. Illi vero audientes læ- 
tabantur, & promiferunt dare ei pecuniam, & quærebat, quo- 
modo commode eum proderet. Et primo die azymorum, quan- 
do immolabant pafcha, dixerunt ei difcıpuli ejus: ubi vis ut 
abeuntes preparemus, ut comedas pafcha? Et mifit duos difci- 
pulorum fuorum, dixitque eis: ite in urbem, & occurret vobis 
homo vas figulinum aqua portans, fequimini eum, & ^ ubicunque 
introiverit, dicite domino domus: magifter dicit, ubi funt habi- 
tacula, ubi pafcha cum diícipulis meis comedam? & ille vobis (b) 
monfítrabit editum locam magnum, ftratum, (c) paratum, & illic 





(a) Sacerdotes. vide fupra 2, 26. 
(b) Vobis TZ,UIS. Sic M3. quod & dualis & plur. numeri. Si in duali etiam 
heic, ceu v. 13. utique non foret TD'VIS, ficut in edit. Funiana, fed 1'UIS. 
(c) Paratum MANUGATA. Legit ergo ETOLMOY, licet multi codd. MSS. 
non agnofcanr. Sed hic ftylus eft S. Marci, ut plures voces idem fignificantes 
conjngat. Mox & illic, GAh GAINAR; quod rgs. 
(a) Tur- 


C AW XM 


gAh GANAR MANYG ÄP NNSIS. gAh NSIAAGEANN 
PAIL SIIRN- * ***** * SAT PTAAGUGAO A SNNNS MANS 
IN hANANNS ERAVANRhTAZE: DRRKRGISNp. T APTAM. 
SAI SÀ AeygANAS MIK ATNEOId A: GAh SNNSAIY 
NANhpANNnh AT iMMA RRAGÇGANAIN. UAM INAS- 
SNMS dqize TVÀAAIBG. GAh MIp IMMA MAnNArGI MIY 
hAIRNM gÀh TRIVAM FRAM pM ADhnMISTAM rnaà- 
GAM gAh BRKARGAM GAh SINISTAM: AT DhwpAm 
l'AE SA AEVGANAS iM BANAYRN. UIPANAS. PAMMEGI 
KDhKgAD. SA iST. TREIMIP PANA gAh TINhIp ARNI- 
BA: GAh UIMANAS SNANSAIY ATTArTANAS AN IMMA. 
Ap. RABBEI RABBGI. GAh KNKIAA IMMA: iw EIS 
NSAArIAECANN hANA Ans ANA INA. GAh NNÀTCTRIMNN 
INA: i AINS SNMS qIzG ATSTAnHO ANA ANGE IMMA. 
NSANK ANAS hAIRN SAgh SKAAK AnhnMiSTINS rnà- 


parate nobis. Et abierunt difcipuli * * * * * * * ecce, tradi- 
tur filius hominis in manus peccatorum. Surgite, eamus, ecce, 
proditor meus appropinquavit. Et ftatim, adhuc eo loquente, ve- 
nit Judas, quidam duodecim illorum & cum illo (a) turba cum gla- 
diis & contis, à fummis facerdotibus & fcribis ac fenioribus, dede- 
rat enim proditor iis fignum dicens: quem ofculatus fuero, is eft, 
prehendite eum & ducite caute. Et veniens, ftatim accedens ad 
eum, dixit: Rabbi, Rabbi, & ofculabatur eum. Illi vero injece- 
runt manus in eum, & ceperunt eum. Unus autem quidam afli- 
ftentium (/) illi ftringens gladium percuflit famulum fummi facerdo- 





(a) Turba. Non legit zc. 
(b) Affifentium illi. Legit È magister wrd. 


(s) 4e 
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GINS. GÀh AESAgh IMMA ANSR PATA TÀIhsyg8: GAh 
ANAhAEGANAS 1AISNS. UAP AN iM. SVE AN vAraea- 
GIN NRRNNNN4Y MIp hARNM GAh TRIVAM rREMAN 
MIK. dArAOAMMGh VAS AT TIZŲVIS İN AAh AMS- 
GANAS. GAh NI TrRIANYP MIK. AK EI nSEDAAmngO Ga cr- 
HÀ BRKRS: GAh AFAETANA ANS INA. rAdgAAnhnn 
AAAA: GAh AINS SNMS GNrrAAANYS AAISTIAA 
AEAR IMMA. BIVAMBIPS ACINA ANA NAUAA ANA. CAh 
TRINN iS PAL gnrrAAAnoeciS. ip IS BIÀAGKRpAmNOS 
PAMMA ACINA. nAuAqS rAPAANh EADRA iM: GAh 
TrÀATANhNN TAISN AN ANhNMISTIN rNAGSIN. GAh rÀ- 
RONNAN MIP IMMA AnhnMIiSTANS rNAGANS AAAI 


tis, & abícidit ei (a) aurem dextram. Et refpondens Jefus dixit eis: 
Sicut adverfus latronem erupiftis cum gladiis & contis prehenfum 
me, quotidie eram apud vos in templo docens & non prehendiftis 
me, fed ut impleretur fcriptura. Et deferentes eum aufugerunt 
omnes. Et quidam juvenis fequebatur eum obvolutus (b) linteo fu- 
per nudum corpus, & prehenderunt eum juvenes, fed is relinquens 
linteum nudus aufugit ab illis. Ec duxerunt Jefum ad fummum 
facerdotem, & pergebant una cum illo omnes fummi facerdotes, 


(a) Aurem dextram ANSR PATA T AIhSYR. Legit sè oùs zò Abo», 
ficut apud Lucam. — ( Otfrid. 4, 17, 12. 
Thoh fluag er imo in uuara 
thana thaz zefua ora. 
Attamen feriit ipft revera 
inde dextram aurem. 
Tcro apud Cædmonem 8o, 20 eft cjufdem fignificationise Formatum volunt à 
dade, capere, quod capit quz dantur.] 
(b) [Obvolutus BIY ÄIBIPS. Huc pertinent bepzyeb. quod habet verfio 
A.Saxonica, Suec. »refva, Involvere, implicare, & Ifl, vefia, Circumvolvere. | 
(a) Do- 
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GAh PÄI SiüiSTANHS GAh Bb2KARGRS: gAh MAITRNS 
FAIRRARR AAiSTIALA AFAR IMMA. NNTE UAM iN 
PARAA dis AnhnMiSTINS rDàgiNS. GAh VÄS SI- 
TAÀNÀS Mkp ANAKBAhTAM gÀh VARMGANAS SIK AT 
AIDhAAA: ip PAL AnhnMisSTANS rNAGSANS gÀAh AA- 
AÀA SR rAEAnRAS SRKIAEANN ANA TAISN verrygar- 
PA AN AFA ANPOSGAN İNA. GAh NI KIrETNN: MANA- 
TAIL ANK TrTÄAINTCTVEITVRAIACANN ANA INA. GAh SÀ- 
MAAGIKRS PRS VEITYVRAIPRS NI YESNN: GAh Sti AI 
NSST ANA ANA ANS r AAINTYVEITYVRAIAEANN ANA TNA. 
UIP ANA ANS. PATEI PEIS TrAhANSIAEANM urp ANA An 
INA. PATEI IK TATARA AAk pR hAnànyAnghTgn. 
GAÀAh BI PRINS à ArANS ANPARA nmnhAnónpAnghTA 
lTATIMRGA: GAh NI SVA SAMAAGIKA VAS VGITUROTI- 
PA TZE: gÀAh NSSTANA ANAS SA AnhnHMISTA rna- 
GÀ iN MIÀGgAIM. ERAh TAiSD. UIPANAS. nin ANANA- 


& Ífeniores, ac fcribe. Et Petrus procul fequebatur eum, (a) do- 
nec venit in domum fummi facerdotis, & erat fedens cum mini- 
ftris, & calefaciens fe, ad lumen. Summi vero facerdotes & to- 
tus conventus quaerebant adverfus Tefum teftimonium, ad illum 
morti tradendum, & non inveniebant; multi enim falío teftaban- 
tur adverfus eum, & convenientia teftimonia illa non erant, At 
quidam {urgentes falfum teftimonium ferebant contra eum, dicen- 
tes: audivimus eum dicentem, ego deftruam templum manu fa- 
ctum (b), & per tres dies aliud non manu factum exítruam. Et ne 
lic quidem conveniens erat teftimonium illorum. Et furgens fum- 
mus facerdos in medium, interrogavit Jefum dicens: nihil ne re- 


(a) Donec venit NNTE UAM. Legit ergo 7 EA ZASE. Editi Z ENG LoT) 
(b) Tan pe manu fatum AÀh PR hAnany RID Legit 


" pat T XeUe97vinvor, 


ipe (s) Seden- 
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GIS V AMihT- OA PAI ANA PNK verrygógAnaà: dp 1S 
Ah AiA A. GAh VAIT NI And hgE: AFTRA SA Anhp- 
MISTA rNÀGA ERAh INA. GAh aAq àN IMMA. PN is 
XRISTNS SÀ SNNNS HIS PINYEIINS: ip TAISDS uA- 
nh. iK iM. GÀAh TrTASAOIP PANA SNNN MANS AF 
TAIRSYRN SITANA AN MAhTAIS. gAh UIMAAN AN MIY 
MIAhMAM hiMIiNIS: ip SA AnhDMISTA rDAÀSgA AIS- 
SKREITÄNAS VASTGXRS SGINRS. UAP. OA PANAMAS 
PANRENM VEIS yerrvygóàc. hANSIAEANYP PR VAGA- 
MEREIN 1S. OA ÏZyIS nrKemp: q«qARDh EIS AAAAI 
TrAAKQMIÀAECANN ÍNA SKDAAHR VISAN AANYAN: gAh 
&àDrnNmNnN SDMAI SrneiyAN ANA vArT 1S. gAh hNÀ- 
GAN AnóvyJAIRdqI 1$. GAh KAnrrATgAN INA. gAh UE- 
PNN àn IMMA. nRADEGTGI. GAh ANABAhTRS rÀ- 
BADRGABA AREAM SAghnn INA: GAh VISÄNAIN HAI- 


ípondes? quid illi contra te teftantur? Sed is tacebat, & ne qui- 
dem minimum refpondebat. Iterum fummus facerdos interrogavit 
eum, & dixit ei: Es tu Chriftus filius Benedicti? Jefus autem dixit: 
fum ego, & videbitis filium hominis (a) fedentem à dextra poteftatis, 
& venientem cum nubibus cœli. Summus vero facerdos difrumpens 
veftes fuas dixit: Quid magis opus habemus teftibus, audiviftis bla- 
Ífphemiam ejus. quid cenfetis? Propterea illi omnes judicabant eum 
reum eíle mortis. Et coeperunt quidam fpuere in faciem ejus & te- 
gere confpectum ejus, & colaphizare eum, & dixerunt ei: vaticinare, 
Et miniftri (4) libenter manibus cædebant eum. Et remanente Pe- 





(e) Sedentem. SYr Art AN. Sic bene MS, xatspevos, Suec. Sittande. [ Angl. 

fitting. | 
(b) Libenter manibus cedebant eum T ABAMDRGABA AREÀM SÀR- 
hNN INA.. Preter omnium codd. confenfum legit zo id enim rA- 
bADRGABA bis fupra, puta cap. 6, 20 & 12; 37. & (emiepan BaAém vertit 
ARF AM 
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TRAN im RghSHATI àMAAAq A. GAh ATIÀAAGA AINA 
dingg dis AnhnMmisTINS rnàógiss. GAh rASAIQ AIR 
àci nArrRaG vVARMGArO AN SIK. itHSAIOQANO GI AN 1M- 
MA. UAP. gÀAh qn Mkp TAISDÀA PAMMÀ nAzgRemAn 
VAST: ip iS AEATAIK. up ANA S. NI VATT- NI KANN OÀ 
qn upis: gAh TAAN pEAnR rARAà. gAh NANA vs 
MIAA: GAh PIVI TASAIOAnRO GI INA AFTRA. ANT Ann 
UIPAN PAM FANRASTANAANAAM. PATEI SA qrizei 
IST: ip iS AETRAÀA AADrmàÀA: GAh AEAR AGITIA AF- 
TRA PAI ATST ANA ANA ANS UEPNN à D nArTRAD. BI 
SPNGAI dizei is. GAh ANK RAZA A PENA TrTAAGIKÀA 
IST: ip iS ANTANN AEAm&kAnR GAh SYARAN. qATGI NI 
KANN PANA MANNAN p ANEI ag: gAh ANP AR ÀM- 
tro in atrio inferius (a) etiam venit una ancillarum fummi facerdo- 
tis, & videns Petrum femet calefacientem intuita eum dixit: e- 
tiam tu cum Jefu Nazorzeno eras; fed ille negavit dicens: non 
novi, nec fcio quid tu dicis, & egrediebatur è domo, & gallus 


cantavit. Et ancilla videns eum iterum, coepit dicere circumftan- ` 


tibus: hic vnus illorum eft. Is vero iterum inficiabatur, & 
paullo poft rurfus adítantes. dicebant Petro: vere unus illorum 
es, (P) quin & loquutio tua fimilis eft. Ille vero coepit, (z).ne- 
gare & jurare: non novi hominem iftum, quem dicitis. Et fecun- 





A&8EAM SÀ Ah AN, manibus cedere. AREA enim manm, nobis hodieque 
Hand-lofva. (crederes hinc per metathefin effe Latinorum Vola.) Gloffæ vett. 
tamGo Expalmo. Alapo. tamiQuos, Salapitta. Alapa. Juvencus IV. 568. 
Et palme in malis, colaphique in «vertice crebri. 
(a) Etiam venit G Ah ATIAAG À, fic enim ex MS. reftituimus. Legit 
CrgO 3 kexet. 


(b) Non legit 5 54» ;a20zi à, qux autem fequuntur, quin Cr loquutio tua 


fimili eff non habent Cantabrig. & Latinus. 
(c) Negare AFAIK ÀN i Legit deryw ed. Editi éra9«4omCen. 
(a) Sicut 
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MA SINPA hAHA U9gnaàA. GAh rAMDHAÀA nArrkgns 
PATA VADRAÀ SVE aAd IMMA TAISNS. «p ATGI FANR 
qrzc hANA hRNKGAI TVÀAIM SINPAM. iNUIÀIS MIK 
PRIM Sit AM. GAh ANTANN rRerrAn: gAh SNNSMY 
IN MAnRrIN lPARnNI TADGANAANS PAL AnhnMis- 
TANS PTDàgAmNS MIP. PAIM, SINISTAM gÀh B5&RKAK- 
GAM. GAh AAAA SR TAEANRAS rABINA ANA ANS TÀI- 
SN. BRAhTEANN INA AT OGIAATAN: GAh ERAh INA 
IIGIAATDS. pN iS PINA ANS TNA AIE: ip 1S AnnÀhATF- 
GANAS UAP àD IMMA. ỌN upis: GAh yRghidcànn 
TİNA PAL ANhNMISTANS TrNÀAGANS FIAN: iw NGIA A- 
TNS AFTRA ERAh INA UIPANAS. NN AntàhAEgis NI- 
VART. SM OAN FIAN ANA PNK VEITVRAGANA: Tp 


da vice gallus cantavit. Et recordatus eft Petrus verbi, (a) ficut di- 
xerat ei Jefus: antequam gallus cantat duabus vicibus, abnegabis 
me tribus vicibus, (b) & coepit flere. Et mox mane concilium fa- 
cientes fummi facerdotes (c) una cum fenioribus & fcribis, totuf- 
que conventus, vincientes fefum (4) tradiderunt eum Pilato. Et 
interrogavit eum Pilatus: es tu rex Judeorum? Is vero refpon- 
dens dixit ei: tu dicis. Et accufabant eum fummi facerdotes 
multum. Sed Pilatus iterum interrogavit eum dicens: nihil ne 
refpondes? ecce, quam multa adverfüs te teftificantur? Jefus 


(a) Sicut dixerat Sye UAP. Legit 2: ám, nec illud male. 

(b) Et cepit flere G Ah ANTANN rRGIT An. Suec. och begynte grå- 
ta. Legit o) zežam xamar, & fic preter Cantabr. Syrus ac Larinus interpretes, 
Pro PRIM SINDAN legendum cum MS. PRIM SINP AM. 

(c) Summi facerdotes AnhnMISTAÀNS rhàgArns. Sic rccte MS. 

(d) Tradiderunt eum Pilato bRAhTGODN INA AT NEIÀ ATAN, 
legit ergo dmiryrar «sv» čs admes, omillo à mugida, culpá, ut videtur, libra- 
rii propter àygiortAcvmr, 

(a) Et 


CAE Xv 


TAISNS qq ANAMAIS NI AndàhgE. SYVÄ SYE SIA AAGIKI- 
AA HGIAAThS: ip Arntà ANAP OARSgA ERAAAIART 
iM AINANA BAndàgAN. PANEI BEANN: VAS Nhy AN 
SA hAITANA BARABBAS MIp pAM MIP IMMA ARRE- 
GANA AM rABNNA Ans. pAIEI iN ANhGRA An MANRYR 
rATAVIACANN: GAh NSrATTrTANàEI AAAA MANATEI 
ANCNNNNN BlÀgAN SVA SYE SINTEINR TTAVIÀA iM: 
ip neiAATDS Andàhg iM. UIPANAS. VIAEIA ERAAGI 
TAM izyIS PANA PINA Anm ino ME: visSÀA ANK YÀ- 
TEI iH NEIPIS ATrGbDN INA PA ADhnMIST ANS rnà- 
GANS: ïp PAL ANhNMISTANS rDàgANS inyAriae. 
ANN PR MAHArGIH. GI MAIS BARABBAN ERAAAIAR- 
TI iM: ip AGIAATNS AETRA ANàhAEGANAS. UAY 
AN iM. OA NN VIAEIP EI TANGAN pAMMEIL urpiy 


autem hoc magis non refpondebat, adeo ut miraretur Pilatus. Ve- 
rum fefto quolibet dimifit eis unum vinctum, quem petierant. Erat 
autem quidam dictus Barabbas, vinctus una cum illis, 42; fecum fe- 
ditiofi fuerant, qui in tumultu homicidium fecerant. Et (a) aícen- 
dens tota turba, coepit rogare, uunc quoque faceret, ficut femper fe- 
cerat illis. Sed Pilatus iis refpondebat, dicens, (b) vultis, dimittamus 
vobis regem Judzorum? Sciebat enim quod ex invidia tradiderant 
eum fummi facerdotes. nam fummi facerdotes commoverant tur- 
bam, ut potius Barabbam dimitteret iis (c) At Pilatus iterum re- 
fpondens dixit illis: quid ergo vultis ut faciam ei, quem dicitis 





(a) Et afcendens tta Gg Ah SP Arr Ante] AAA. Legit ergo «a 
&vacus baos, G fic, ex parte, Cantabr. ac Latinus. Vitium ex abbreviata fcriptu- 
ra we, 

(b) Vultis, dimittamu. VIAGIA ER AAEIT ÀM, ficut ex MS. emenda- 
vimus, Legit ergo, 9/aer ámoàúrwyer. 


(c) Dimitteret i$ ERAA AIARTI M. Sic recte & juxta regulas fynta- 
Mie Mm (a) [ Satel- 
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13. 
I4. 


Sd. 15. 


SZ. 16. 


17. 


18. 


13. 
14. 
CCVI, 15. 


CCVII. 16. 


17. 
18, 


MIZA ME EUM 


qiDà An INA AIE: ib EIS AFTRA hRg&niàcanns. NS- 
hRAMGI iNÀ: ip rneiAATDS UAp àN iM. OA AAAIS 
DBIAIS TÀTĀŲŅVIA A: dip EIS MAIS hRRNIÀAEANN. ns- 
hRAMGI INA: ip neiAATDS VIAGANAS HIZAL MANA- 
rEN EDAAAEAhgAN. FRAA NART iM PANA BARAE- 
BAN. id 1AISD ATTAF NSBAIrTY ANAS EI NShR AMIPS 
vVeSI: i rAÀARANhTEIS rATANhNN INA INN ANA- 
PrARàIS. PATEI IST nRArTrgRIADN. GAh rAhArhAr- 
TON AAAA hANSÀA. gAh rAvASIAGODN NA nAnDg- 
IDRAI. GAh ATAAriAcGOnmnm ANA INA PANRNEINA 
VIISA. NSVINÀA And ANS. GAh ANFCTNNNNN rQAGAN 
iNA. h MÀS PINA An iDÀ ME. GAh SAghnn ïs hANBIY 


regem Judaeorum? Verum illi iterum clamabant, Crucifige eum. 
Pilatus vero dixit illis: quidnam mali fecit? Sed illi vehementius 
clamabant, Crucifige eum. Sed Pilatus volens turbæ fatisfacere, di- 
mifit illis Barabbam, {fed flagellans Jefum tradidit crucifigendum. 
Catterum (2) fatellites traxerunt. eum (b) intra atrium, id eft præ- 
torium, & convocarunt totam cohortem, (c) & induerunt eum pur- 
pura, & impofuerunt ei fpineam, guam plexerant, coronam, & Cœ- 
perunt falutare eum (2), Ave rex Judeorum, & cadebant ejus caput 





(a) [Sarellites. TAÀARANTEIS milites, cujus nominativus fingularis 
l'AOMRAnRhTS. unde Ifl. drott. Dan. Sax. opibz & Fr. druht, Familia, plebs, 
populus. ] 

(b) Intra atrium, i. e. praetorium. legit Latin. intra atrium praetorii. Nofter 
inn ANATDARKOIS, i vis avañs. Philo Tudem Alleg. II. pro computatione 
vulgari, p. 68. D. 4 ades eris pi 025 Az, tou ) TS vryAatos, veftibulum extra au- 
lam, fed intra portam. 

(c) Induerunt eum purpura, Sic fatuo Carabz illufere Alexandrini, in contu- 
meliam & opprobrium Herodis Agrippz, vide Pbilonem in Flaccum p. 970. 

(2) Salutare eum TRAGAN NA. Gothi noftrates, præfertim in Smolan- 
dia, Gå/a, loqui. Gá7, loquela. Gá//az, loquax. 

(a) [Cæd- 


CAP. XV. 


RANSA. gÀh BISNIYNN INA. CAh AArgAnó Ans KNI- 
VÀ INVITNN INA: GAh Bi pE BIAAIAAIKDHN INA. ANA- 
VASIAECEANN INA dqrzAr ONANRANR AIL GAh TrAYÄSIAE- 
ANN INA VASTgRM SyGSAIM. GAh nsrAnhnn INA EI 
NShR AMIACAECEINA INA: GAh NNATrTRINNN SNMANA 
MANNE. SCIM&RNAÀ KyRGIN AID. UIMANA AN AF AKRA. 
ATTAN AAAiKSAHORADS GAh RDEADS. €I NEMI 
LCAArAN i$: gAh ATTANhNN INA ANÀ DAnATrAD- 
PA ST Aw. qATGI TST rASKeIRED. OAIRHGINS STAPS. 
GAh rEKNN IMMA ARIFKAN VEIN MIP SMYRNA. Td TS 
NI HÀM: CÀh NShRAMGANAANS INA. AISA MAG AN- 
A ANS VASTGRS 1S. VAIRIANA ANS hAANTA ANA PRS. 
OARgrIzDh OA NEMI: VAS Nh pAN OGIAA PRIAGZR. 
GAh NSRKRAMIAEANN INA: GAh VAS DEARMGAI FAI- 


arundine, & conípuebant eum, & ponentes genua adorabant eum. 
Et poftquam irriferant eum, exuerunt eum purpurà, induerunt- 
que eum [uis (s) veftibus, & eduxerunt eum, ut eum crucifige- 
rent. Et (b) comprehenderunt quendam Simonem Cyrenæum (c) 
venientem ab agro, patrem Alexandri & Rufi, ut tolleret cru- 
cem ejus. Et abduxerunt eum in locum Golgotha, id eft inter- 
pretatum Calvarie locus, & dabant ei bibere vinum cum myr- 
rha, fed is non accepit. Et crucifigentes eum, dividentes ve- 
ftes ejus, Jacientes fortem fuper eas, quid quifque fumeret. Erat 
autem hora tertia & crucifixerunt eum, Et erat infcriptio cul- 


(a) [Cedmon. 71. 11. hir rpepne punu fuum proprium filium. ] 

(b) Et congr be nae cAh DnnàrgRinunm. (Suec. grepo.) Videtur le- 
gifle xai izera (vel fi mavis xai xezr&av, fzpius enim przfens Tempus, pratcri- 
to reddit fenfu id admittente) certe áyzægeóen Matthei 5, 41. eff eani 
GAN (Suec. »ó4ga.) 

(c) Simonem Cyreneun SGIMRHRA KURGINAID. Sic cod. MS. 

(e) Nume- 
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32. 


M A RÆ 


RINQS 1$ DEARMGCAID. SA PINA ANS INA Aie: GAh Mig 
IMMA NShRAMIACANN TYANS y Ald GO gÀAnS. AINANA 
AF TAIRSYRN. GAN AINANA AF hAGIÀANMEIN 15: GAh 
NSENAANRA A PATA TrAMEAIAR PATA UIPANR. gAh 
MIP NNSIBGAIM RAhrnupsS VAS: GAh PAI EADRAT AT- 
PANA ANS vVAgAMeRIO GO DH INA. PVIPRNA ANS hAnni- 
AA SEINA gAÀAh UIPANA ANS. $ SA rATAIRAnNOAS YR 
AAh. GAh Bi PRINS à Ar AnRS PATIMRgANOS PR. NÀ- 
SEI PNK SIABAnM gAh ATSTGICD AE (4AMMA TAATLTIN: 
SAMAAGIK GAÀh PAIL ANRhNMIST ANS rNAGANS BIAAI- 
KANA ANS TNA MID SIS MISS& MIP ( AIM BgKARGAM. 
UEPNN. AnpARAnHS lAHASIAA. Tp SIK SIABAN NI 
MAr TANASGAN: SA XRISTNS SA pINA ANS iSRAGCEÀIS 
ATSTETAA AN NN AF PAMMA rAArIN. EI TASAIOAI- 


pz fuperfcripta: Rex Judæorum. Et cum illo crucifixerunt duos 
latrones, unum à dextra, & unum à finiftra ejus. Et impletum eft 
fcriptura dictum, Et cum fceleratis numeratus erat (a). Et præ- 
tereuntes blafphemabant eum, moventes capita fua & dicentes: 
O! deftrnens templum, & per tres dies exítruens (b) illud, fal- 
va te ipfum, & deícende de cruce. Similiter etiam. fummi. fa- 
cerdotes una cum Ícribis irridentes (c) eum. invicem, dixerunt : 
alios falvos fecit, fed fe ipfum non poteft falvum facere. Hic 
Chriftus, Hic rex Ifraelis defcendat nunc de cruce, ut videa- 


(a) Numeratus erat R Ahruqis VAS. Sic recte MS. Suec. rá£nad wart. 
[ Angl. was reckoned. ] 

(b) lllud. Legit obxobbas aum. 

(c) Eum. BIA AIK ANA ANS TNA amiLrms a4. optime, (1 vel non 
legiffet astrs, ut conftaret e& &»z»e non cum hoc verbo, fed cum 125» conjun- 
gendum effe. Porro ïP SIK SIABAN (Suec. men fig ffelf) adeo ut legerit 
«JM tauTor. 


( 4) Eloi 


CAU. Xv 


MÀ GAh TAAADEGAIMA: gÀh «AI MipnshR AMIA ANS 
IMMA IAVEITIACANN TMMA: GAh KI pE VARY OEI- 
AA SÀAhSTR. KRiuis VAR ANA AAAM ARYA NNA 
OSIA A NINNÀAKRKN. GAh NINNARN CGIAAI VROIA À TAI- 
SNS STIBNAI MIKIA ÀIL. UIPANAS. AIAgG. AARE. AIMA 
SIKAKYP ANEI. PATEI IST FASKGIKEp. rp MEINS. rRY 
MEINS. AN OS MIS BIAAIST: GAh SNMA!L þIZE ÀT- 
STANA ANA ANGS rAhANSGANAANS. UEPNN. SAL hE- 
AIAN YRIOEIp: PRArGANAS PAN AINS. GAh TrTAENAA- 
GANAS SYAM AKGITIS. TrAAArGANAS ANA RANS. 
AKRALTKIAA INA. UIPANÀAS. AETEI. SAOAM ulMAiID 
hEAIAS AThAEGAN INA: ip MSNS AFTRA ACETÀANÀS 


mus & credamus. Et crucifixi cum eo exprobrabant ei. Et quum 
effet hora fexta, tenebra facta funt fuper totam terram ufque ad 
horam nonam. Et nona hora clamavit Jefus voce magna dicens: 
(2) Eloi, Eloi, lima fibachthani, id eft interpretatum, Deus mi, Deus 
mi, cur me deferuifti. Et quidam affiftentium audientes (b) dixe- 
runt: ecce, Eliam clamat. Currens autem unus & implens (c) fpon- 
giam aceto, ponens fuper arundine dedit ei bibere dicens: fine! vi- 
deamus an veniat Elias ablaturus eum. Jefus autem iterum emittens 


(a) Eloi &c. Legit Ezwi, Ewi, à enCxxfas. nam T in prima fyllaba poftre- 
mæ vocis hujus, erronee fcriptum fufpicor pro A. & fic apud Mattheum. 

(b) Audientes LTAhADSGAnO Ans. Sic reftituimus ex MS, 

(c) Spongiam aceto SYAM  AKKGITIS (Suec. Swamp med áttika) li ver- 
bum verbo reddas /Pongiam aceti, fed Ulphilas non obfervaffe videtur conítru- 
ctionem Graecam, qua niey conjungitur cum genetivo rei implentis. Porro, 
ACT. GI SAIORM (fic enim legendum, non AGTGI. SAIQAM) le- 
git itaque Zee, bum e Vexirog.. vide Matthei 17, 49.  (Le&io non folicitanda 
eft. dubitatio defignatur N particula r4 UIM AI affixa, cujus exempla plura ha- 
bes Luc. 14,28, 31. Joh.7, 17. Marc. 10, 2. De nota (a) ad Matthzi 27, 29. 
idem dicendum. ] 

Nn (a) Tem- 
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diga: 


M "A WES 


STIBNÀ MIKIAA DZ&H: GÀh EAnRAhAh AAhS dıs- 
SKRITNR&OÀ A ín TVA. INIAPRR NNA à AAA: rASA: 
OANOS PAN SA hDHÓ AEAdS SA ATSTAÀNO ANAS inu 
Ano AIRQSgA ïS. wy ATGI SV A hRgIugAnós nzg. aAq. 
BI SANGI SA MANNA SA SNNNS VÄS rg&dqs: vesnH 
NPPAN UINRNS EAJRRAURR SAIOANAEINS. iN p AMEI 
VÄS MARGA SR MATAAAENE. GÀh MARGA TÀKRBIS 
ÞIS MINNIZINS GAh IRSEZIS ArbGir. GAh SAARMG. GAh 
PAN VAS IN rTAAGIAMA. gÀh AMSTIÀACÀANN INA. 
GAh ANAKAhTIACANN MMA. GAh Ar ARRS MANA- 
LT2S PRZEI MIPIAAGEANN MMA in 1AIRDSAAGM: 
GAh GNYAN AT ANà ANAhTOGA VADRIARAMMA. NN- 
TG VAS NARÀASKÄIVS. SAEI IST FRNMÀ SABbBATR. 


vocem magnam exfpiravit. Et velum templi (a) diffcindebatur in 
duas partes, à fummo ad imum. Videns autem centurio adftans in 
confpectu ejus quod ita clamans exfpiraret, dixit: vere hic vir filius 
Dei erat. Erant autem mulieres procul fpectantes, in his erat Ma- 
ria Magdalena & Maria Jacobi minoris, & Jofes mater, & Salome. 
(b) Et quum erat in Galilea etiam fequuta fuerant eum, & minftra- 
verant ei, & alize multa, qui iverant cum eo Jerufalem. Et jam ve- 
{pere facto, quoniam erat parafceve, qua eft (c) initium fabbatorum, 





(a) Templi AAhS.  Librarius errore omifit afpirationem. Cafum primum 
bujus vocule non memini obfervaffe in fragmentis hifce Gothicis. Eft vero 
Foemin. irregulare, cafu fecundo habens A ARS, in ceteris obliquis AAh. 

(b) Et quum — etiam. Non legit à, praemittit autem xj ante zx^s9v, quod 
per etiam vertendum nobis fuit. 

(c) Initium Sabbatorum ERNMA SABBATRG, & fic non male fibi vifus 
eft vertiffe a&exléams, fürnit autem hoc loco initium non pro prima parte, fed 
ingreffu ad rem ipfam, atque id prorfus z«eaexez, Mox UIM ANAS, adeo ut 
cum Alexandr. aliifque legerit i224». 

(a) Hone- 


CES IG 


aüIMANAÀS 1«&SGE AE ARCGIMAQAIAS. rArnaàs RATI- 
NEIS. SAGI VAS SIABA BEIA ANAS PINA Annr ARA gRS 
TOS. An An Ang AHAS DAAAEp init AN reiAATARD. 
GAh KAP PIS AGIKIS TAISDIS: ip neiAATDS SIAO À- 
AGIKIÀA À GI 1$ GNPAN TASVÄAT. GAh AThAITÀANAS 
PAN hNNA AFKAP. ERAh NA EL GNPAN rAà Angua- 
ACAI. GAh FINPANAS AT PAMMA hnnà AFAA A. FERÀ- 
TAE PATA AGIK 18SGEÀ: GAh NSÉNrGANAS AGEIN 
gAh NSNIMÀANAS ITA. BIV ANO PAMMÀ ACINA. GAh 
TAAArIAMA iTÀ IN hAMNYÀA PTEI VAS rAÄARAKÀN 
NS STANA. gAh ATVAAYVIÀA A STAIN à) AANRA «rs 
hA ÀAIyIS: ip MARGA S& MAÁràAAcHG GAh MARGA 


veniens Jofeph ex Arimathæa, (a) honeftus fenator, qui erat ip- 
{e exfpe&tans regnum Dei, confidens (b) introivit ad Pilatum, & 
petiit corpus Jefu. Pilatus autem mirabatur fi jam mortuus ef- 
fet, & adyocans centurionem interrogavit eum, an jam modo mor- 
tuus eflet. Et intelligens à centurione donavit corpus Jofepho. Et 
emens linteum, & detrahens (c) illud corpus, involvit linteo, & po- 
fuit illud in monumento, quod erat extructum ex lapide, & ad- 


volvit lapidem oftio monumenti. Maria vero Magdalena, & Maria: 


(4) Heonefius fenator TATNÀAS RATrINGIS. Sic MS, licet cl. units 
LTnàS RAFLINGIS cie psawris. affentior autem viro doctiffimo in Glof- 
fario, permutatione vocalium $ & N, quam etiam fupra obfervavimus, idem 
vocis effe ac POS bonus. Tatisnus Harm. cap. 212. Guot man inti reht, vir 
bonus C juftus. Otfridus IV. 35. So guat thegan fcolta, st bonus famulus debe- 
bat. Uterque de Jofepho Arimathenfi. 

(b) Confidens AN AMARI pg ANA S. Sic MS. fed magna fimilitudine ve- 
ri eruditiffimus Edvardus Lys ANNA upg ANO S. 

(c) Wud TÀ. Legit itaque utroque loco hujus commatis ars, nimirum 
ug, quanquam non male az», fi Atticorum dialecto ufus fuiffet facer evan- 
gelifta. 

(a) In- 
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CCXXX. 
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3. 
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M A EE 


IRQSEZIS SEONN OAR rAAArnmpS ves: gAh inyisAn- 
AIN SABBATGCO ATIS. MARGA SR MAróàAAGHG. GAh 
MARGA S& iAKgRBIS. GÀh SAAQME NSKANNTEANN 
AR&MATÀ. ECI ATTATTANAEINS lCASAAbgOGOGIHA 
INA: GAh FIAN AIR «IS à ATIS AFAR SABBATG. ÀT- 
T1AAÀAGEANN AN PAMMA hANVYA AT DRRINNANO IN 
SNNNIN. gAh UEPNN àn SIS MISSR. OAS AEVAAVgAI 
DNSIS PANA STAIN AF AANRQM PIS hAANIYIS: GAh 
INSAIOQANAEINS rANMIÀAECANN PAMMEI AFEYVAAŞYIPS 
IST SÀ STAINS. VAS ANK MIKIAS ABRABA:. gÀAh ÀT- 
rATTANÀAEINS IN PATA hANŲY. rASeOnm gnrrA- 
AANYP SITANA AN iN TAIhSY AM BIY ABIA ANA VASTSAI 


Jofes videbant, ubi pofitus effet. Et (a) inftante die fabbati Maria 
Magdalena & Maria Jacobi & Salome emerant aromata, ut euntes 
ungerent eum, (b) & valde mane diei poft fabbatum ibant ad mo- 
numentum oriente fole, & dicebant inter fe: quis devolvet nobis 
lapidem ab oftio monumenti? Et intuitz videbant eum, quod de- 
volutus effet lapis; erat enim valde magnus. Et ingreffz in mo- 
numentum videbant juvenem fedentem à dextra obvolutum pallio 


(a) Inflante die fabbati INYISANAIN SABBEATCO ATIS. vel legen- 
dum iNUISANOIN SABBATCO ATA ved iNUISANO INS SÄE- 
BATEA ATIS. S finali in prima fequentis vocis delitefcente. 

(b) Et valde mane &c. GAh FIAN AIR PIS dàAriS AFAR 
SABBATG (Suec. foret och wå? arla, dagen efter Sabbaten) Græci, xæ aias 
(quamvis hanc particulam non agnofcat codex Cantabr. Beza iplo referente ) 
meai Tis pug mxGeurev, quam lectionem non follicitabo, dignum tamen obferva- 
tione, noftrum legiffe, vel voluiffe legendum i Alas epi täs pere oxsezmr, vel fi 
Fofephi Scalig. fufpicionem fequamur exGe«ri»; fed ut prædixi lectionem hanc 
non tuebor, nam uí eft agor, & fabbatum, ftylo Synagogz, quilibet dies heb- 
domadis ; commoda itaque explicatio eft. 


(a) Vo- 


C ASES X8 


(OGrTAI. GÀh NSTrEISNRAEANN: QARDh UAY àn iM. 
NI EADKh'Tenp TzyiS. TAISN SgKGED HAZRRK AN PANA 
NShR AMIA ÀN. NIST hecR. DRRAIS. SM PANA STAY 
PAREIL TrAAATDIAECANN INA: AKEI PArrmnp. aspiành 
AN SIIRNGAM i$ GAh àn rnArTRAD. EIL FANRATTAT- 
Lkp 1ZyIS iH TAAGIA MAN. PARNh INA rASAIOnp. 
SVA Sye up àN ZVIS: gAh NSrTArTTAÄNAGEINS AE 
PAMMA hAAIvÀ rAPAANhNN. AIS NhPAN SAT IrgS 
REIRR GÀAh NSFIAMEI. GAh HIMANHHA ...... eese 
DSSTANÀ ANAS PAN IN MADnRTIN ERNMIN SABBAT& 
ATADrIÀAA FRNMIST MARIVG p AMGI MAr AAENG. AE 


albo, & obítupuerunt. Dixit autem illis: ne timete, Jefum quæ- 
ritis Nazorzum, crucifixum illum. non eft heic, refürrexit, ecce 
locus ubi pofuerunt eum; fed ite, dicite difcipulis ejus, etiam Pe- 
tro, quod prait vobis in Galilzam, illic eum videbitis, ficut dixit 
vobis (a). Et exeuntes è monumento (b) fugiebant, occupaverat e- 
Meas & pavor; & Nemini . e.s essees Refurgens vero 
mane primo fabbato, apparuit primum (c) Mariæ illi Magdalenz, ex 





(a) Vobis AN TZVIS. hzc vera ledio cod. MS. AN iN TS eft ali- 
quid nihil. 

(b) Fugiebant. Monftrofum et D)SD ATT Anti GINS — r AqAAn- 
hnnàGI. Si quid, fort PAqAAnhDmNOAGINS, égve. fed codd. 
Grzci conftanter 29». Lege ergo FAPA Anhnn. AIS nhipAnR SAT 
1G&S. gaudet enim hujufmodi za Gothus nofter. NS NN TIBI Luc. 
20, 25. pro NSTIKIP ND. NN NI ATP ATTIED fobannis 10, 1. pro 
HI iNNATTArrrkp. AT NhPAN TAF. Marci 14, 44. pro. AT- 
TAE nhi AN. & alibi. Id pariter obferves NhỌp AN, quz proxime fe- 
quitur, non magis quam A vel ?ze poni poffe initio periodi. 

(c) Marie illi Magdalene MARIVG «AMGI MATA AAGNG. Lege 
QIZ AI, fed folium hoc ferme integrum vetuffate exefum, verfu item 11 pro 
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SAT. 
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6. 
CCXXXII. 
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8. 
CCXXXTII. 
9. 


NA AM D OG ONU 


qizAici DSyARH SIBON NNhNAYRNS: Sgh r ATTAN- 
AEI rATAIh pAIM MIP IMMA VERNN eesesese. : 
ip EIS rAhANSGANA ANS qATGI AIb5ÀARp gAh Tr ASA: 
OANAS VARY ERAM IZAL NI PAAADnBIAGODN: AFAR 


qua ejecerat feptem dæmonia, Illa difcedens annuntiavit iis, quz 


cum illo fuerant, . ... ......: Ili vero audientes quod vi- 


veret, & vifus effet ab ea, non credebant. Poft haec autem * * 


TÀASAIQAmAàS VAR«/ omnino legendum TASAIOANS VARY, 


hxc enim infleđtio vocis paffiva. 
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AIVATTGAÀGgR wpAIRh ANKAN 


ANASTAÀGI(v. 

wy NTE KAiIhTIS MAnNRArA:I ANCNNNNAN MEAG ÀN 
iNSAhT BI PRS TAENDAA AVEISIÀARNS IN NNS 
YVAÄAIhTINS. SUA SYE ANAENARNN NNSIS p AIEI 
ERAM ERNMISTIN SIAB ASINNGRS GAN ANABAhTQRS yE- 
SNN PIS VANRAIS. TAAGIKAIAA GÀAh MIS gGAh AhMIN 
VEIhAMMA FRAM ANÄSTQAEINM AAANM TAATT- 
POBA AEFARAAISTGÀANAIN. DAhAhgg PNS MEAGÀN. 


EVANGELIUM rer LUCAM 
INC ITP I T. 


oxe 


Ve 
n 
DR 


H addr H 


Èt 
AS 
T 


riam rerum, qua apud nos plene gefta funt (a), fic- 
ut tradiderunt nobis, qui ab initio ipfi viderunt & mi- 
niftri fuerunt Verbi, placuit & mihi & Spiritui. Sancto (b), à 
principio omnia accurate aífecuto, ordine (v) tibi fcribere, opti- 


Q.: ANDOQUIDEM multi coeperunt. fcribere hifto- 


(a) Plene gefie funt T AFNAA AVEISIÀA QNS, mraregpogruisove Quod vul- 
gatus Latinus legiffe videtur mregvuivws, (vertit enim que in nobis completa funt) 
foret BI PRS TAEDAAIÀ gNS iH NNS VAIhTINS. 

(b) Et Spiritui Sancio. /Egerrime mihi perfuaferim, de fuo, occafione Actor. 
15, 28. hec intrufiffe noftrum, fed interpolato ufum codice, ficut alibi etiam, 
praefertim quod ad hunc Evangeliftam, videbimus. Certe in quibufdam Latinis 
hoc additamentum inveniri monet clarif. Bengelius Introd. in crim N.Teft. p.404. 

(c) Ordine Tr AhAhgg. Si «d x35 temporis rationem fignari putaflet, 
foret BI PG AEMR, vide Luc. 8, x. 

(a) Re- 


Cap. 1; 1; L 
2e 


Se 


L .U Wc wes 


BATISTA «wq AIADEGIAD. EI rAKDmnAIS dize. KI REI 
TAA AISIPS iS. VADROG ASTÀAd: VAS in à AT AM hE- 
RAES PINA ANIS TINA AMAS rDnàgi. NAMIN ZAKARIAS. 
NS AFAR ABIGINS. GAh UGEINS 18 DS àANhTRNM 
AhARRNS. GAh NAMRQR 1Z&8S AIAGISABAIP: YESNN Nh- 
VAN TARAIhTA BA IN ANAÀAYVAIRYGA PS. rArrAn- 
AKNA ÍN AAAAIM ANABNSNIM GAh rARAIhTGIM FÀ- 
NINS DHVAhAÀA: GÁÀh NI VAS iM BARNE. NNTE VÄS Äl- 
ASISAB AIP STAIR&. GÀh BÀ ERAMAAORA AATE SEI- 
NAIZG VESNN: VARY PAN MIY PANEI rà ging A 1S 
IN VIK&N KDNCOIS SGIHIS IN ANAVAIRPGA rRYS: BI 
KINhTGOGA rNÀAGINASSANS hAADTS IMMA NRRANN àn 


me Theophile, ut agnofcas eorum, qua edoctus es, verborum cer- 
titudinem. Fuit in diebus Herodis regis (a) Judææ facerdos (b), 
nomine Zacharias ex pofíteritate (c) Abiæ, & uxor illius ex filia- 
bus Aaronis, & nomen ejus Elifabeth. Erant autem jufti ambo 
in confpectu Dei, incedentes in omnibus mandatis & judiciis Do- 
mini inculpati. Et nihil iis erat liberorum, quia Elifabeth erat 
fterilis, & ambo erant provecti atate dierum fuorum. Factum 
autem eft cum is facerdotio fungeretur in ordine cognationis fuz, 
in confpectu Dei, fecundum coníuetudinem facerdotii fors ei exut 





(a) Reg PINA ANIS. Sic ex MS. reftituimus. PINA ANS eft cafus 
rectus. 

(b) Sacerdos. Non legit ‘TIS, haberemus enim. STYMS. 

(c) Ex pofleritate NS AFAR. Sic intellexit nofter i£ ifzwegio, & hanc 
inter alias fignificationem ei tribuit Suidas. — Eguegin, 5 mares. Eruera, fami- 
lia. [Huic affinia funt Anglo-Saxonica ayepa. ayopa. & Francica abara, auaro, 
Liberi, proles, fucceffor, qux fortaffe funt verbalia ab ayapan. in praeterito apop. 
Exire, emigrare. ] 


(a) Offe- 
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SAAGgAHN. ATPrArrAmNàS in AAh FANINS. GÀh AAAS 
hinhMA VAS MÁnAreHS BEIA Ano ANS NTA CGIAAI 
PYMIAMINS: VARY PAN iMMA im SINNM ArTIADS 
EAniNS. STANAANAS AF TAihsygm hnnsAASTAOIS 
PYMIAMINS. gAh PAAMRRBNROAAÀ ZAKARIAS TASAr 
OQANAS. GAh ATIS AISARANS INA: UAP PAN AN TM- 
MAÀ SA ArriAnS. HI &rS PNS ZAKARIA. AN deal 
AndàhAnsIià A IST BIÀA PENA. gAh aenms PEINA Àl- 
AGISABAnp rTABAIRIA SNNN qns. gAh hArTAIS NAMR 
iS ighANNGN. GAh vAIRd ip qns FAhEÀAS gAh Syer- 
NIPA. GAh MANATA iN PABADROQAI 1S8 EAriNRHO : 
VAIRqEk( ANK MIKIAS IN Any AIRgA FANINS. gAh 


offerendi (a), ingreffus in templum Domini, & omnis turba populi 
erat exfpectans (b) foras, tempore fuffitus. Apparuit autem ei (c) 
angelus Domini ftans à dextra altaris fuffitus. & turbatus eft Za- 
charias videns, & timor incidit in eum. Dixit autem ei ange- 
lus: ne time Zacharia, quoniam exaudita eít precatio tua, & uxor 
tua Elifabeth pariet tibi filium, & vocabis nomen ejus Johan- 
nem. Et erit tibi gaudium & exfultatio, & multi de nativita- 
te ejus gaudebunt, erit enim magnus in confpectu Domini, & 





(a) Offerendi. Sunc, fuffitus facere; fed pro ftri&iori hac voce utitur gene- 
rali AN SAAGAn, quod etiam noftratibus olim tradere, efferre, etfi nunc 
non nifi venum tradere, vendere, At fælja. ( Angl. to fel] 

(b) Exfpetlans BEIA ANA ANS, Suec. Bidande. itaque pro atevyinsor 
legit aszem, preter codd. confenfum, fed certiffimo indicio, ufum effe 
Greco. 

(c) Apparuit autem ei VAR«p PAN IMMA in SIDNAI. Sic probe 
MS. nec aliud ratio Grammatices admittit; SITYNS enim in cafu fexto pofcit 
SIDNAI. Suec. wart konom i en fy. (Cum SIDNS concinunt A.S. pien & 
IN, fion, (ien, vifus, vifío. ] - 

Pp (a) Liguo- 
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IO, 


lI. 


11. 


i50 


18. 


L Ugo aA 


VEIN GÀAh Acipn NI óKirKià. gÀh AhMins verhis rA- 
EDAAgGgAAMA. nAnhpAmH im VAMBAI Anmpems semAr. 
ZRS. gÀh MAnArAmNS Snmye iSRACAIS rPAvAnocnup 
An EkAmniN TRPA ize. gÀAh SIABA FAÐRAUIMIÀ in 
AnóyAIRQGA ïS in AhMIN gAh MAhTÀ: hMAÀGEINS. 
PCAVANAGAN hAIRTRNÀ ATTAÀNCG AN BARHAM. gAh 
DNTAAANS in ERRO GIN TARAIhTAYZC. MAnyg An EÀ- 
NIN MANAFLTGIN TAEAhRIAMA: GAh UAP ZAKARIAS 
AN PAMMA ArriIAAD. BI Oc KNNNNM PATA. iK 
RAIhTIS iM SINETS. GÀh UENS MEINA ERAMAAOR 2- 
ZGI iN À ArAM SEINAIM: GAh ANàhAFGSGANAS SA Ar- 


vinum ac liquorem (a) non bibet, & Spiritu Sancto replebitur, adhuc 
in utero (b) matris fuz, & multos filiorum Ifraelis convertet ad do- 
minum Deum illorum. Et ipfe przveniet in confpectu cjus in fpi- 
ritu & virtute Eliz, ut convertat (c) corda patrum ad filios, & immo- 
rigeros ad (4) fapientiam juftorum, & paret Dominum populum ido- 
neum. Et dixit Zacharias angelo: unde nofcemus(e) hoc? ego enim 
fum fenex, & uxor mea provecta in diebus fuis. Et refpondens an- 


(a) Liquorem AGIN, cujus cafus primus Aermnpns. Otfrido I. IV. Lid. 
Ni fullit er fih uuines ouh lides niheines, non implebit fe vino, nec ullo liquore. 
Pridem quoque injun&tum facerdotio Aaronico (Levit. 10, 9.) »e4» 3ée, ficut 
loqui amat Pile, cui folemne vocibus facrorum ? Ze uti, cum fuorum ritus le- 
gefque interpretatur; fed hzc aliàs. cx«s vero haud dubie, minimum in tabu- 
lis facris, liquor mellis, quo abundabat olim Palæftina, cum montana ejus fra- 
grantiffimis herbis floribufque obfita effent incolarum ftudio ac diligentia. 

(b) In utero. Legit ergo c se unregs avrg, & fic Syrus, nec aliquid in hac 
lectione incommodi, uti erudite obfervat Marefcballus, Vide item, ut commode 
interpungat pot PTAEDAGAQO A, & NANhY AN 7 2d fequentia referat, 

(c) Convertat LlAVAnAGAm. Infnitivus fgurá Grxca. 

(d) Ad. reftituimus ex MS. ÍN pro AN, c» eee, nihil tamen obftat quin 
[ignificationem vg eis five mes ei tribuamus. 

(e) Nofcemus KY DM. legit ergo y»weczj«9a, ego uxorque mea. 

(a) Non 


GmbH E 
NANS UAP àN MMA. iK iM TABRICA SA STAÀrn- 
AANAS IN ANAÀYVAÄAIRPGA rRYS. GAh inSAnónps iM 
RRAGŞGAN àD qns. GAh vAIAAMeKgAÀn qns PATA. 
GAh SIGAS PAhANàAS gÀh mi MArANÀAS RgàgAN 
NNA PANA AAr €i vAIR(QAI PATA. AN PEGI NI TrA- 
A ANBIAES VÄANRA AM MGINAIM. PREI NSENAAG ANA À 
iN MCAÀAÀ SGIHAMMA: GAh VAS MANATGI BEIA AN- 
AANS ZAKARINS. GAh SIAÀAAGIKIA GO DN OA AATI- 
ACAI HÀ iN PIZAI AAh: DnSrArrAmoS PAN NI MAh- 
TÀ àN iM RRAGAN. GAh FRRYNN qqAMMGeI SINN 
CASAO iN. AAh. GAh SIABA VAS BANAVGANAS iM. 
GAh yAS àDMES: GAh VARY 5 pe nsEpEDAAmnmgOc- 
ANN A ArRQS ANAKAhTEINS 1$. rAAMỌP AN TARAA 
SCIHAMMA: AEAR DhwpAN PANS A ArANS INKIÀYQR 
VARY AIAGISABAnp UENS ïS. GAh rAAANTNIA A SIK 


gelus dixit ei: ego fum Gabriel ftans in conípećtu Dei, & mifus 
fum alloqui te, & faufta hæc tibi annuntiare. (a) Et eris mutus ac im- 
potens loqui ufque ad diem, quo fiat hoc, quoniam non credidifti 
verbis meis, qux implebuntur fuo tempore. Et erat populus exípe- 
Gans Zachariam, & mirabatur quod tardaret in templo. Egreffus 
autem non potuit eis loqui, & intellexerunt, quod vifionem vidiflet 
in templo, & ipfe innuebat eis, & erat mutus (b) Et factum eft, 
poftquam impleti eflent (c) dies minifterii ejus, abiit in domum fuam. 
Poft autem illos dies concepit Elifabeth uxor ejus & occultavit fe 





(a) Non legit, uti nec Syrus vel Perfa idi. l 
(b) Mutu ANMBS. Suec. [& Angl.] dumb. Surdus foret à ANBS, 
Suec. dóf. (Angl. deaf.] etfi non fit dubium xe» fubinde pro utroque occur- 
rere. 
(c) Dies miniferii ejus & ACRS ARO BAhTGINS ïS. Sic legendum 
& lineola tranfvería fuper 1 evanuit. 
(a) Con- 
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22. 


23. 


24. 
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29. 
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25. 
26. 


27. 


28. 
29. 


30. 


L *U ww m. 
MGHA«qS ElIME. arpANO GI. qATGI SYA MIS TATÀAVIAA 
EAN iH à Ar AM «( AIMGI 1HSAO AFNIM ÀN 1! GIT MEIN 
iN MANNAM: PAN DhipAR IN MGN&OQ SAiIhSTIN. ïN- 
SANàIPS VAS ArriADS PrABRIGÀA FRAM FDA in 
BADRET lTAAGIAAIAS. SEI hAITAÀA AÀA HAZARAnmp. àn 
MALAdAI IN ERADIBTIM ABIN. pIZEI NAMR 1&SGEl. 
DS TrARAA dàAvyeidIS. GAh NAMR PIZR&S MATrTAYPAAIS 
MARIAM: GAh TAAGIPANAS İNN SÀ ArriAns àn 
TZAL. UAP. FACINR ANSTA ANA ARAETA. FAN Mig 
PNS. PINPIAR qun inm UINRM: . i SI TrASAIOANAEI TrA- 
PAARSNRA A BI INNSArARNTAI 1S8. GAh «p AhTAÀ SIS OE- 
AGIKÀ VESI SR TRAEINS. PATEI SYA PINYPIAA TZAI: 
SAh UAP ArrIADS àN TZAL NI RTS PNS MARIAM. 


menfes quinque, dicens: fic mihi fecit Dominus in diebus, quibus 
conftituit (a) auferre opprobrium meum inter homines. Verum e- 
nimvero in menfe fexto miffus eft angelus Gabriel à Deo in urbem 
Galilez, qua dicta eft Nazareth, ad virginem defponfatam viro, 
cujus nomen Jofeph, ex domo Davidis, & nomen hujus virginis Ma- 
ria. Et ingreífus angelus ad eam dixit: laetare gratiz valde ple- 
na (b Dominus tecum, benedicta tu in mulieribus. Sed illa videns 
turbata eft fermone ejus, & cogitabat qualis effet hac falutatio, 
(quod fic benedixit illi(c).) Et dixit angelus ei: ne time Maria, 


(4) Conflituit auferre INSAO AENIM ÀN, verbum verbo intuitus eff au- 
ferre, quod cum non ferant Latinæ aures, fic vertendum fuit, nec quidquam ufi- 
tatius, quam quod verba fenfuum ad intelle&tum referantur. 

(b) Valde plena ANDA Ah AETA, voce compofita ex ANA À, (veteri lin. 
gua noftrate Audur, opes, divitis, nunc de, unde Upfala de, opes vel poffet- 
fio regis Upfalenfis) & h ABAN, habere. 

(c) Quod fic benedixit illi. foret 2n dves saiyan avrg. fed haud dubie ex mar- 
gine manarunt. 


(a) Altif- 


CT T p p» 


BICAST ANK ANST ERAM r&QAÀA. gÀAh SAT. DÀNIMIS 3r. 
iN KIAPEIN. gÀAh rAbAiRIS Shin. GAh hAITTAIS NÀ- 
M£ iS tÀAISD. SAh vAIRqdIp MIKIAS. gGAh SNNNS hAN- 32 
hiSTINS hAITAA A. GAh TIKIÀ IMMA EAN rP STRA 
A AYEIAIS ATTINS ïS. GAh PINA AANRY NEAR rARAA 
TAKQBIS iN AIŅINS. ip PINÀAINASSANS 18 NI Y ÄIRYIY 
ÀNAàAGI: UAP PAN MARIAM àN PAMMA ArriAAn. 34 
OAIVAÀA SIGM PATA. PANEI ABAN NI KANN: gAh 35 H 
ÀANAhAECANAS SA ArriAns UAP àn ZAZE. AhMA 

velhs ATTArTIP ANA pNK. GAh MAhTS hANhISTINS 
NEARSKAAVYVEIA pns. ANYEh SAEI rABAIR AS A veihs. 
hArTAAMA SNNNS r&qs. SAh SAI. AIAGISABAnp NIP- 56. r. 
GR PENA. gAh SX iN KIÀA& SNNN DANAM .... 

HIN SEINAM ******* * SAh TAAAYP EAIRRA 38. 


Q3 
wa 


invenifti enim gratiam apud Deum, & ecce concipies in utero, & pa- 31. 
ries filium & vocabis nomen ejus Jefus. & erit magnus, & filius alti 32. 
fimi (a) vocabitur, & dabit ei Dominus Deus fedem Davidis patris e- 

jus, & regnabit fuper domum Jacobi in aeternum, & regni ejus non 33. 
erit finis. Dixit autem Maria angelo: quomodo fiet illud, quoniam | 34. 
virum non cognofco? Et refpondens angelus dixit ei: Spiritus San- 35. II, 
&us veniet fuper te, & virtus altiffimi obumbrabit te, ideoque qui 
nafcetur fanctus (b), vocabitur filius Dei. Et ecce; Elifabetha cognata 36. III. 
tua, etiam hzc in utero concepit filium (c) * * * * * * & difceffitab 38. 





(a) Altifimi. Evanuerunt ferme litere, legendum autem h ANhISTINS, 
& fic mox, verfu 3s.  Corruptiffime editio prior hADYhIST &NS. id enim 
altiffime. 

(b) Ideoque qui nafcetur fandim ANYER SAGI T AB AIR AO À verhs. 
foret Ad à jendptrog AO, quz fane vetuftiffima lectio, & cujus veftigium in No- 
vatiani lib. 19. de Trinitate. 

(c) Filium SNNN. Sic, non SDHA. 

Qq (2) Ju- 


LIUS mE 


IZAI SÀ ArriADnS: NSSTANAANAEI PAN MARIAM in 
PAM &ArAM. IAAGÀA IN BAIRTAhEIN SNINMNNARQ. 
iN BADKr INAINS. GÀh TrTAAAIP IN TARA ZAKARI- 
INS. GÀh rRAIÀ A ÄAGEISABAY: GAh VARY sye hAn- 
SIMA AIAGISAK AIP rgAGIH MARINS. AAIAAIK BARN 
iN UIPAN ZRS. GAh TAEDAANRO A AhMINS yEIhIS ÀI- 
AEISAKAIŲ. GÀh NFYVRTNIÀA ÀA STIBNAI MIKIAAI. GAh 
UAP. qinpiag PN inm amgM. gAh PINYIAR AKRAN 
UIPANS demus. gAh OAURR MIS ATÀ. EI UGEMI ÀI- 
DEI EAruNS MEINIS AT MIS: SM AAAIS SNNSEI VARY 
STIBNA LT&AGINAIS PEINAIZRS IN ANSAM MGINAIM. 
AAIAAIK PATA BARN iN SYIDNIPÄI i8 VÄMKÄIL MEI- 
NAI. GgÀh ANA ATA SR rTAAAnsgAmnocI. p ATEI YAIR- 
qub NSTANhTS qrze RRAIA ANE TZAI FRAM FÀNIN: 
GAh uUAp MARIAM. MIKIAGIÀ SAIVAAA MEINA EAN. 
GAh SVErNEIA AhMA MEINS AN D&QÀ NÄSGANA 


ea angelus. Exfurgens autem Maria in illis diebus abiit in monta- 
nam regionem feftinanter in urbem Judæ (a), & intravit in domum 
Zachariæ, & falutavit Elifabetham. Et factum eft, ut audivit Eli- 
fabetha falutationem Mariæ, fubfiliit puer in utero ejus, & reple- 
ta eft Spiritu Sando Elhfabetha, & exclamavit voce magna dixit- 
que: benedicta tu in mulieribus, & benedictus fructus uteri tui, & 
unde mihi hoc, quod venerit mater Domini mei ad me. Ecce e- 
nim, ut fa&a eft vox falutationis tuæ in auribus meis, fubfiliit 
puer pra gaudio in utero meo, & beata tu credens, quia erit con- 
fummatio dicorum ei à Domino. Et dixit Maria: Magnificat 
anima mea Dominum, & exfultat fpiritus meus in Deo falvatore 


(4) Jude 1D INS, legit ergo 1:/&, confer cap. 3, 33» non 15m, qux do- 
Cl. viri in Palzftina Sacra eft fufpicio. 
(a) Mag- 
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MGINAMMA. PNTE iNSÀAO àN hNAIYEINM qinggs SEI- 
NAYZRS. SAI AAAIS ERAM hiMMA NN AnóArgGAna 
MIK AAAA KnNgAÀ. NNTE PlTAÀATAIAA MIS MIKIAGIN 
SA MAhTEIrA. GAh yerh NAMQ is. GAh ARMAhJAIR- 
TEI iS iN AAdàINS AAAE PpAIM RQCANÀA AM INA: rA- 
TAVIAA SYPINYEIN İN ARMA SGINAMMA. AIST AhIà À 
MIKIAĻNhTANS rAhDroó AI h AIRTINS SEINIS. r AAR AN- 
SIMA MAhTGICTANS AE STRAAM. gAh NnshANhià À 
rAhmnAiVgià ANS. CREA ArANS rASRYIA A «wine. gAh 
Tl'ÀBICTNHANO ANS INSANI A AANSANS. hAGIBIÀA 1S- 
RAGAAÀ wiDMATD SGINAMMA. rAMDNANAS ARMA- 
hAiRTGINS. SVA SYE RRQAIAA AN ATTÀM DHSAR AIM. 


meo, quoniam refpexit humilitatem ancille fuz; ecce enim Jam 
nunc beatam me przdicabunt omnes generationes, quoniam fe- 
cit mihi magna (a) potens, & fanum nomen ejus. Et miferi- 
cordia ejus in aetates aetatum timentibus eum. Fecit potentiam 
brachio fuo, difperfit fuperbos cogitatione cordis fui, dejecit po- 
tentes de fedibus, & exaltavit humiles, efurientes implevit bonis, 
& divitiis abundantes (b) dimifit inanes, refocillavit (c) Ifraélem fa- 
mulum fuum memor mifericordiz, ficut loquutus eft patribus noftris, 





(a) Magna. MIKIAGIN magnitudinem, fcd facere magnitudinem ingratum 
Latinis auribus. 

(b) Divitis abundantes T ABICTN ANA ANS. Participium. Vulgatus di- 
vites, id vero F ABEICTANS. 

(c) Refocillavit RAEGIKIÀA A. Otfridus 1. cap. 7. 

Thie hungarogon muadon 
Gilabot er in euuon. 

[Gloffz Monf. gilapot uuirdet, reparetur, p. 392. item gilapota, repaufavit, p. 
400. & gilapotun, refecerust, p. 359.] Pro PINMATN SEINAMM À, 


foret ex regulis Grammatices DINMAT AN SGINAMM A, hec enim ter- 
minatio cafus tertii, 


(a) Eli- 


I5 
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ABRAhAMA GÀh FRAY 15 nnà AY: TrASTRY PAN 
MARIAM MIȚp IZAI SVE MENRQYS PRINS. GAh TAYVAN- 
AIAA SIK ÀN TARAA SGINAMMA: JAIAGISABAnbD ns- 
FNAANQAA MEA AN BARAN. GAh rABAR Snmnn. 
GAh ÞANSIÀAEANN BISITANAS GAh TANIYORS ZRS 
NNTE TAMIKIAIAA EFAN ARMAhAiRTGIN SEINA BI 
iIZAI. GAh MIPEATINRAEANN TZAI: GAh VARY in 
AACA AhThàIiM. UEMNN BIMAITAN PATA BARN. 
GAh hAihArrDnnN INA AFAR NAMIN ATTINS 1S8 ZAKA- 
RIAN: gÀh ANAhAFGANAEI SR Anpei iS. UAP. NE. 
AK hArrAidAn IKhANNES: gAh UEPNN AN YizAr. 
qATGI niAmsShnm IST in KDNGÀ «QGINAMMA SAGI 
hArTAIÀ AD pAMMA NAMIN: PABAno yid conn qAmn 
ATTIN iS. PATA OÀIVA ViIAàGó! hArTAN NA: üp 
IS SAKg ANNOS SMAA. NAM. gÀh MCGAÀIA A. UIPANAS. 


Abrahamo & femini ejus in zternum. Manfit autem Maria cum 
illà quafi menfes tres, & revería eft in domum fuam.  Elifabethz (a) 
impletum eft tempus pariendi & peperit filium, & audiverunt vicini 
& cognatz ejus, quod magnificavit Dominus mifericordiam. fuam 
erga eam, & collaetabantur ei. Et factum eft die octavo, venie- 
bant circumcidere puerum, & vocabant eum ex nomine patris cjus 
Zachariam. Et refpondens mater ejus dixit: neutiquam, fed vo- 
cetur Johannes. Et dixerunt ei: nemo eft in cognatione tua, qui 
vocatur hoc nomine. Innuebant autem patri ejus, quid vellet 
vocare eum, Et is poftulans tabulam, accepit & fcripfit (b): 





(a) Elifabetbz. non legit X. 
(b) Accepit C fcripfit. Foret «uns di aivoens ?rnaxidios, 1Aa6: x tyez Yr Fuven- 
eus J. 112, pulcre. 





fcriptoque rogant edicere nomen. 
(a) Ortis 


C PATE 


IRh ANNES IST HÀM&R iS. GÀAh SIAÀMAAGIKIA GÀ Dri. AÀ- 
AAI: DSADKNRÀA PAN MNNYS is SNNS gAh TDTT& 
iS. gÀh RRAIAA qinpgAnàás rgp: gAh VARY ANA 
AAAAIM AriS qd AIM BISITANAAM INA. GAh it AÀ- 
AAI BbAiRrAh&GiN INA MAS MERIA A VYESNN AAAA YR 
VANRA A. GAh TAAATIACGANN AAAM PA hANSGAN- 
à ANS in hAIRTIN SGIHAMMA. UIPANA ANS. OA SKN- 
A1 PATA BARN VAIRPAN. GAh PAN hÀANANS EAmnms 
VAS Mip IMMA: GÀh ZAKARIAS ATTA i$ TAẸDAÀ- 
NQAA AhMINS verhis. gAh NRANFEAIA A. GAh UAY. 
PINPEIrS EFAN rP ISRAGAIS- NNTE rAyYEISRA A GAh 
TlTAVAnRhTAÀ NSA ANSGEIN MANATGEIN SSINM. GAh NR- 
RAISIAA hANRN NAÀSEINAS NNSIS iH TARAA dÀ- 
VEIAIS PINMATANS SEINIS. SYA SYE RRIA A (AIR 


Johannes eft nomen ejus. Et mirati funt omnes. Apertum eft autem 
ftatim os ejus & lingua ejus, & loquebatur benedicens Deo. Et or- 
tus eft (a4) timor fuper omnes vicinos ejus, & in omni montana regio- 
ne Judza divulgata funt omnia hac verba (b), & pofuerunt omnes 
audientes in corde fuo, dicentes: quid puer hic erit? etenim manus 
Domini erat cum eo. Et Zacharias pater ejus repletus eft Spiritu 
San&o & prophetavit (co) dixitque: Benedictus Dominus Deus Ifrae- 
lis, quoniam vifitavit & fecit redemtionem populo fuo, & fufcitavit 
cornu falutis nobis in domo Davidis famuli fui, ficut loquutus eft ab 


(a) Ortus eff. YARYŲ faus eff. Porro, recte Funins BISIT ANO AM, 
ubi librarius errore calami repetit fyllabam mediam, fcribendo BISIT ÀN- 
TANA AM. 

(b) Omnia bec verba. i. e. cuna hæc, Ebraifmo frequentiffimo. 

(c) Prophetavit. Retinui cum Gotho noftro vocem Grecam, IIR ADEG- 
TIA A. Fuvencus I. 116. 

Completu(que canit venturi confcia dicla. 
R r (a) 4b 
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64- 
65. 


66. 


67. 


68. 
69. 


70. 


64. 
65. 


66. 


67. 
68. 
69. 
70. 


75. 76. 


I, SU we E 


Mhmd( veibATzZe qgrze FERAM AnASTROÓGINAI Aivis 
nRAnEeTGe SCINAIZCe. TIBAN HASGIN DS EIGgAnÓÀ AM 
nNSARAIM. GAh nS hANA AN AAAArzGC qize hATAn- 
AANE NNSIS. TANGAN ARMAhAIRTKpA BI ATTÀM 
DNSARAIM. GÀAh rAMhDm AN TRITPV8S VSIh AIZSS SEI- 
HAIZRS. APIS Amer: SVRK VERA ABRAhAMA AT- 
TÀN DHSARANA. GI rebi DNSIS DnArem NS hAn- 
AAN EigANO C DHRSARATZCE TlAAADSIÓ AIM. SKAAKI 
NQN 1MMAÀ iN SNNGAL GAh rARArmhTGIM IN ANd- 
VAIRQGÀA iS AAAANS AArANS NNSARANS: GAh dn 


initio (olim) (a) per os fan&torum prophetarum fuorum, dare libera- 
tionem (b) ab inimicis noftris, & ex manu (c) omnium, qui oderunt 
nos: facere mifericordiam erga patres noftros, & meminiffe pacti fui 
fancti, jurisjurandi (2) quod juravit Abrahamo patri noftro, ut daret 
nobis fecuritatem ex manu hoftium noftrorum liberatis ferviendi ei 
in fanctitate & juftitia in confpectu ejus, omnes dies noftros (e). Et tu 


(a) Ab initio (olim) ER AM ANAST&OGINAI AIUIS. Legit 22^ ex; 
aivos corruptum fequutus codicem, cui 4exi; ex margine intrufum. Si enim varia 
lectio foret, haberemus AIV À cafu tertio, pro conftru&tione particule ER AM. 

(b) Dare liberationem. Vertimus fic, etli non fatis Latine, PIBÀAN NA- 
SGIN. Nofter vero vel fupplendum exiftimavit vel legit &óveq ewtagiw, non in- 
folita fcriptoribus facris pure. Kas Auxen xúesos owtaekw Td leegun 2 Regum 13. 5. 
vd Adn outneiaw mois Baoan, Td Avrggvtwe Aavi? Y?» ÓgAo? wT cA Eoj Qut as zoe. 
Pfalmo 143. 10. onè 9i d xegos ossi Aduan eui mis covnekoe.. délor. 722 

(c) Ex manu NS hANA An. fic reftituimus ex MS. h ANA AM vox 
nihili. 

(d) Sfurijurandi ATIS. Legit ergo sexs, qux quoque le&io auctoritate 
Tbeopbylacii fe tuetur. Mox, legiffe videtur «E vey zu apoCiw ix xeggs T ix9o3y 
in» tv9&n.. TYÓNAT'GIN et Accuf. ab NNATEI, compof. à particula nega- 
tiva PN € ATGIS metus. 

(e) Omnes dies noftros, Non legit «z« Zoz« usr, ficut nec codd. plurimi, verfio. 
nes, Iren: aliique Patrum. 


(a) Ei 


C A? B^ TE 


BARNIA&. nRAnrceTDS hAnhisTINS hAITAZA. EAng- 
ArArri$ ANK EADRÀ ANAVAROGA EAruwS. MANY- 
GAN VITANS iMMAÁA. AN TIKAN KDtupI NASGINAIS MÀ- 
NATGIN 1S. iH AEFACTA ERAvAnRhTe ZE. qAIRh in- 
kein And ei ARMAhJAiRTGIN PIS DNSARIS. Yn qAM- 
MEI lÀAVCISgI DNSARA DnRRDNS DS hAnhnrpAr. rA- 
BAIRhTGAN dqAIM IN RIUIZA GAh SKA AD àADdQns 
SITANÀA AM. AN PARAIhTgANH ERTNNS DNSARANS ïN 
VIC TAYÄARYGIS: i9 PATA BARN yRhS gÀh synup- 
N&ÀAÀ AhMIN. GAh VAS ANA ANpAgM nnà Ar 
DSTAIKNGINAIS SGIHAIZ&S AN ISRACAN: VARY PAN 


puerule propheta altiffimi vocaberis, præibis enim ante faciem Do- 
mini, paratum €i (a) vias, dando fcientiam falutis populo ejus in re- 
miffionem peccatorum illorum, per intimam mifericordiam Dei no- 
ftri, in quo (b) vifitat nos oriens ex alto, ut luceat fedentibus in te- 
nebris & umbra mortis, ad dirigendum pedes noftros in viam pacis. 
Puer autem crefcebat & confortabatur fpiritu, & erat in defertis 
ufque ad diem oftenfionis fuz (c) apud Ifraclem. Factum eft autem 





(4) Ej IMMA. Legit wra. Aési foret TS. 

(b) In quo vifitat nos oriens ex alto IN «p AMMGI lC'AVGISg(o NNSA- 
RA DRKDnNS NS hADhrip Ar. Primum obíerva legiffe c à, non cum 
editis cy eis, fic enim foret TN t9 AIMGI: deinde izxéan heic verti per Prz- 
feas T AVGISSup, aliter ac fupra v. 68. ubi PAVGIS&Q A, in Przterito: 
denique prorfus heic refpici Prophetz iau cap. 6. verfum 12. i de, draman 
Wen wrie Philo fudeus de Conful. linguarum p.329. Huvem pirmi 35? Maüeiwe 
Enega nyos az QOryLantvs Toíx A0993" Ho ay9 emos, " dvo% ava TUÀg. — Keuyosu Ty y Dren- 
s, i&y piv 26 TO) Èx TUUATIG Xe Puyi ossea Arjedhed vouims. idw di rov iw Toy ixen, 
Seas ddaDoešie dqovos, opgoghoris dn tü9vGoAd TATUS Boug imOruia v0 dvwroMS aird. Tg- 
TO) Mi yae TetGeUTwTO) Ub» d $ üvTUY AIÉTHÀS maThE, "P £aieu, TETIVY YO (9. Tte 


(c) Offenfionis fue. Cogimur Graciffare, fenfus eft, quo officium fuum fufci- 


piebat. 
(4) 9o 
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77* 
78. 


79. 


80. 
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Şe 


LU ~ NE 


IN à AP ANS GAINANS. DRR Ari TAPRGETS FRAM KÄI- 
SARA ArnSTAÀAD. TAMGAgAÀH AAAAnA MIÀGDHPARO : 
Sgh PAN rIASTRAMGAGINS ERDMISTÀ VARY. AT vr- 
SAnóIN KINAINA SYRIAS RATINQNAIN SADRIM KURGr- 
NAIAN. gAh iààgcànm AAAAI GI MGAIA ÀI VESELI- 
NA. OARgizDh ÍN SEINAI BADRDT: ÐDRRANN PANEI 
GAh ïigSEk ns BbADRP HAZARAnNnp im INA AIAN. in 
BADKRT AAYE. ser hAMTAAA BedAAImhAIM. An- 
deci VAS DS TARAA FAAREINAIS AAYVEIAIS. AnA- 


in diebus illis, exiit decretum à Cæfare Augufto, guo juffum eft (a) de- 
fcribere totum orbem (b). Hic vero (c) cenfus primus erat, exiftente 
prafecto Syri (procurante Syros) Cyrenio (d). Et ibant omnes ut 
defcriberentur, quifque in fua civitate (e). Afcendit autem etiam Jo- 
fephus ex urbe Nazareth (f) in Judæam, in urbem Davidis qua vo- 
catur Bethlehem, quoniam erat ex domo familie Davidis (g), ut pro- 


(e) Quo jufum eff. Supplevi ut oftenderem, qua fignificatione acceperit no- 
fter 4 ézeyes deu4, nimirum Activa, l'AMGAGgAn, alioquin. dixiflet T À- 
MGAn An vel PTAMGAIÀ ANA VAIRY An. 

(b) Orbem MIÀAGNNT ARA. i.e. orbem medium. Vetus borealium my- 
thologia dicta Edda, orbem terrarum Midgard nuncupat. [ Veteres Scoti mid- 
DilLerbo. Angl. mide-lerd, Al. mittel-gart. & Anglo-Saxones mibban-eapb. 
mibban-geapo.] Per exsuéw» facer fcriptor, non nifi Judzam intelligit, atque 
fic Actor. 11. 28. Mugi pizar uten Fre. EP’ 00m THI oix gc. 

(c) Hic vero. Legit X. 

(4) Prefeito Syrie &c. AT VISARAIN KINÀAINÀA SYRIAS. RÀ- 
DTINRNAIN SADRIM. Non vanam effe fpero fufpicionem, alterutrum ite- 
rate editionis effe, & ex margine tranflatum. De vocabulo KINOINS dixi- 
mus ad Mattbzi 27, 11. 

(«) In faa IN SEINAL BADRT. Accipit e ra pro c» s. 

(f) Ex urbe Nazareth. Reftituimus ex MS. quin & BANRT, ubi prius 
perperam BAnDgh. 

(g) Ex domo familie Davids. Non legit xa. 

(a) Suum 


C MP.» IR 


MGAGANH MIp MARIIN. Ser im ERArIETIM VÄS IMMAÁ 
UGINS. VISANAGEIN Tt. KIAdp Ritt: VARY PAN MIP PANEI 
PR VYESNN GANAR. NSEFNAANQAEANN A ATRS AN BAI- 
RAN ZAIL gAh rABAKR SNNN SEINANA PANA ERn- 
MABANR. gAh BIVANA NA. GAh rAAATIA À INA in 
NZETIN. NNTE NI VAS iM KRDMIS it STAA PAM- 
MÀ: GAh hNRAGRS yesnm in PAMMA SAMIN AAN- 
AA PARhYVAKÄANA Ans. gAh PITANA ANS YVAÄAhTYRM 
HAhTS DEAR& hARAAL SEINM: qd ArriAnsS FA- 
NINS ANAUAM i1NS. gÀAh yDAdns EANINS BISK NN 
INS. GAh &hTGOÓDN ArISÀ MIKIAAMMA: GgÀh aAdj 
An iM SA ArriAns. NI &renup. NNTE SAI SIAARS 
IZVIS kAhGià MIKIAA. Sei YVÄAIRYPIP AAAA MANA- 
TEIN. PATEI PFABADRANS IST 1TZUIS hlIMMAQO Ar Á NAS- 


fiteretur cum Maria, quz fibi defponfata uxor erat, nunc pregnante. 
Factum autem eft, quum effent illic, impleti ei funt dies pariendi, & 
peperit filium fuum (4) primogenitum, & involvit eum, & pofuit eum 
in prefepi, quia nihil erat ei loci in ipfo loco (b) manfionis. Et pafto- 
res erant in eadem regione pervigilantes (c) & excubantes excubias 
noctis fuper gregem fuum. Angelus autem (d) Domini fupervenit il- 
lis, & gloria Domini circumfulfit illos, & timuerunt tiniore magno, 
& dixit illis angelus: ne timete, nam ecce, evangelizo vobis gaudium 
magnum, quod erit omni populo, nimirum natus eft vobis hodie fal- 


(a) Suum SGINANA. Sic re&e MS. prius monftrofe SEIN AM À, quin 
& mox ERDMABARnRI pro ERNM AB ANR. 
(b) In ipfo loco IN STAA A VAMMA. 
(c) Pervigilantes «p AIRhV AK ANA ANS. iveeviime Fuvencms 1.185. 
Circa follicitæ pecorum cuftodia notis 
Paf[lores tenuit vigiles per pafcua leta. 
(d) Angelus autem. Loco vulgati xai ik, Z5: legit Ayze>os die 
SX (aj Et 


IĜI 


NI 


IO. 


IIl. 


I62 


16. 


I2: 


14. 
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GANAS. SAGI IST XRISTDS FAN IN BADRTP à Avcrars. 
GAh PATA ÏZVIS TÀIKNS. BIrITIÀ BARN BIVNNÀ AN 
GAh rAAAriA in NZETIN: GÀAh ANAKS VARY Mp 
(QAMMA ArrIAAD MAmArei hARgIS hiMINAKDNOIS. 
hAZzgAnNmàAmG rRPY cGAh UIPANA ANGE. yDAdqns in 
hAnhiSTGAM rRPA. GAh ANA ARPM rAvAIRUI TN 
MANNAM TRAIS VIAGINS: GAh VARY zi pE rAAIPNN 
FAIRRA iM IN hrMIN PA ArTIAGNS. GAh PAM MANS 
PAI hAIRAGRS UEPNN AN SIS MISS&. PAIRT ArT AIMA 
cn nNà KEPAAhAIM GAh SMONMAÀA VÄANRA PATA 
VANRPANR. PATEI FAN TAKANNIAÀ A NNSIS: GAh ae- 
MNN SNINMG ANA Ans. gAh BIrETNN MARIAN GAh i2- 


vator, qui eft Chriftus Dominus, in urbe Davidis. & hoc erit vo- 
bis fignum, invenietis infantem involutum, & (a) pofitum in pra- 
fepi. Et mox fuit cum angelo multitudo militia coeleftis, laudan- 
tium Deum & dicentium: Gloria in altiffimis Deo, & fuper ter- 
ra pax hominibus bonz voluntatis (/). Et factum eft poftquam 
difcefferant ab eis angeli in coclum, quod viri paftores (c) loque- 
bantur invicem: tranfeamus utique Bethlehemum & videamus 
verbum (d), quod factum eft, quod ipfum Dominus notum fe- 
cit nobis. Et venerunt feftinantes & invenerunt Mariam & Jo- 





(a) Et pofitum G Ah TAA AT IA. Suec. och lagd. ( Angl. and laid.] Le- 
git xai xéunor & fic Latinus. Mox pro pAMMA ATTIAD recte MS. 
iQ AMMA ACTIA AN. 

(b) Bone voluntatis TRAIS VIAGgINS. Suec. god willjas. [Angl. good 
will] Pridem monuit Marefcballus noftrum legiffe xias, & fic cod. Alexand. 
plurimique patrum Grzcorum, quin & Latinus, prorfuíque genuina eft lectio. 

(c) Viri pafferes p AI MANS DÀI h ARA ggS. Suec. mennerne ber- 
darne. Preffe fequitur contextum Grzcum. 

(d) Videamus verbum. Nos Gothicam, Gothica Grzcam, Graca Ebraicam 
promit dicendi rationem. 


(a) No- 


CT PETI 


SCGE GAh PATA BARN AirAHA IN NZETIN: DPASAL 
OANA ANS PAN. TAKANNIACANN KI PATA VADKRA 
PATEL RRAIP VAS AN iM BI PATA BARN: GÀAh AÀ- 
AAL PAIL TAhANSGANA ANS SIAA AAEGIKIÀAEANN BI PR 
RRAIAKNA ERAM PAM hAIRAGAN àn iM. ip MA- 
RIA AAAA TAEFASTAIAA PR VANRAA. p ArkgAnaet 
iN hAIRTIN SGINAMMA: GAh TAYVANAIAEANN SIS 
PAIL RhARAGRNAS. MIKIAG ANA ANS GAh hAZGANA ANS 
Ll&b IN AAA MZE pRESI rAhANSIÀAECEANN gAh rASe- 
ONN. SVA SYE RRAIP VAS àN iM: GAh bi pE ns- 
ENANQAEANN AArQ&S ARTAN AN BIMAITÀAN NÀ. 
GAh hAITAN VÄS HAMA iS MSNS. PATA anpAnag 
ERAM ArriAAD EFANRYIZEI TANNDNMANS YESI IN vAM- 
BA: GAh BI pe NSFNANRKAEANN dàArgS hR ANEI- 


fephum, & infantem jacentem in præfepi. Videntes autem notum 
fecerunt verbum (a), quod dictum erat illis de hoc puero. Et om- 
nes audientes mirati funt de his, qua eis dicebantur à paftoribus, 
Maria vero omnia hzc verba confervabat, cogitans in corde fuo. Et 
revertebantur paftores (/), magnificantes & laudantes Deum fuper 
omnibus quz audierant & viderant, prout illis dictum fuerat. Et 
poftea complebantur dies octo ad circumcidendum eum, & voca- 
tum eft nomen ejus Jefus, didum (c) ab angelo priufquam con- 
ceptus effet in utero. Atqui poftquam complerentur dies purga- 


(a) Notum fecerunt verbum Tr AKANNIÀAEANN. Sic enim cod. MS. 
non PAKAÀANNAAECEANN. Infin. lAKANNGAHN. notum facere, ma- 
nifeftare. Suec. gira bekant, cujus Præteritum regulare T AK ANNIA A. 

(b) Pafores «p AT hAIRÀ GROS. Codex heic prorfus obícurus, nec 
tamen dubito legendum, ceu fupra v. 8. RAIRA GS. 

(c) Ab angelo ER AM ArrIAAnD. Sic re&e MS, nec enim cafus quar- 
tus heic locum haber, | 


(a) Pur- 
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22. 
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24e 
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NAIS TZE BI VITRO À’ M&SGZIS. BRANTEANN INA in 
INRNSAAGM. ATSATGAN EFADKÀ FANIN. SYA sye 
rAMEAIA IST iM VITRA À FANINS. PATEI OAZNh rn- 
MAKNNA AIZE DSADnKANAÀS un. vyelhs FÅNINS hAr- 


- TAÀA: gÀh Gi rGÉGINA FERAM IMMA hnNSA. SUA 


SYE UIPAN IST iH UITROÀÀ FANINS. TAGOK hRAIA- 
àADbgNg. AIPPAN TV&8S gDrrPNS AhAke: PpARNh 
VAS MANNA in TAIRDSAAGM. qizer NAM SUyMAIRN. 
GÀh SA MANNA VAS rPARAihTS gÀAh rNA AcADRhTS. 
BEIA ANAS AAPRNAIS iSKAGAIS. gAh AhMA veaihs 


tionis corum (a), fecundum legem Mofis, duxerunt eum KHierofoly- 
mam ut fifterent Domino, ficut fcriptum eft in lege Domini, quod 
quifquis mafculorum aperiens vulvam, fanctus Domini (b) vocabi- 
tur: & ut darent pro illo (c) facrificium, ficut dictum eft in lege Do- 
mini, par turturum aut duos pullos columbarum. Ecce, erat vir 
Hierofolymis, cujus nomen Simeon & vir ifte erat juftus ac timens 
(d) Deum, exfpe&ans vocationem (e) Ifraélis, & Spiritus San&tus 


(a) Purgationzs eorum hR AINGINJAIS (lic enim emendavimus ex MS. pro 
hRAINGIM AIS, Suec. Rening:) TZG. Legit ergo a/và», & fic precipuz 
verfiones Orientales, con&rmatque Origenes homilia xvi in Evangeliftam noftrum. 
Si cum veteri Latina legiffet «èrs, foret TZ, RS. 

(b) Sancius Domini VGIhS EAmINS. videtur legiffe xos s xveig. 

(c) Pro ilo ER AM IMMA. Legit ergo img airg. 

(d) [Timens Deua TNA AE ADR TS. Angl. Sax. gooryphz.] 

(e) Vocationem Ifrael À Ad SN ATIS TSR AGAIS. Caíus fecundus eft à 
reo AAPRNS. l'oem. cujus cafum quartum. À APRN habebis mox v. 38. 
Accepit autem vocabulum zæggxasaws notione vocationis & mws tw & interpreti» 
bus facris ufitata,. Corinthii apud Tbucydidem lib. 1. p. 4.3. 73s Evuiuxus taset zage- 
pp AEUTCTE , illos ad-vocaft rs focios. Scholia(les: Xv£, us TA Qo. x AE few $ TO Ka As, À To e $2- 
reime xvgps 3) vo Xedea, maganga proprie vocare vel exbortari, male vero fenfu 
ob[ecrandi, Interpres Efaiæ 4.1, 27. àgaiv aèr duou, 9) iguohiu magagahiow es dër 


(a) Eum 


CAPET 


VAS ANA IMMA. gÀh VAS IMMA rATAIhAN FRAM 
AhMIN «4 AMMA VERIN. NI SMOAN A ANEN EAngRqize 
SEOIL XRISTN EFAruNS: GAh UAM iN AhMIN in PIZAI 
AAÀh. gAÀh MIp PÀNEI INN ATTADhDH BERNSGRS qA- 
TÀ BARN TAISD. EI TÀAgIAGOGINA BI binhTGgA VITR- 
AIS BI INA. GAh IS ANAÀANAM TINA ANA ARMINS SEI- 
NANS. GAh «indi! A rRPA. GAh aAd. NN ER AAGI- 
TAIS SKAAK PENANA ERAngingNà EAN. BI VANRA A 
PEINAMMA. IN PAVAIR4pgA. PANAE SEONN AnrgnA 
MEINA NAÀSGIN PEINA. PREI MAHVIAGS İN ANAY AIRY- 
GÀ AAA AIZR MANArGIN&. ANh A àn ANAhNAGEINMI 
PINAKM. GAh ynAÀdn MAmnArem PEINM ISRAGAA : 
gAh VAS igSGE GAh AYEI 18 SIAA AAGIKG ANA RNA 


erat fuper eum. Et erat ei nuntiatum à Spiritu Sancto, non vifu- 
rum mortem priufquam vidiflet Chriftum Domini. Et venit in fpi- 
ritu in templum, & quum introducerent parentes puerum Jefum ut 
facerent de eo fecundum confuetudinem legis, etiam ipfe accepit 
eum (a) in ulnas fuas, & benedixit Deo aitque: nunc dimittas (b) 
famulum tuum dominator Domine (c), fecundum verbum tuum, in 
pace, quia viderunt oculi mei falutem tuam, quam para(ti in con- 
fpectu omnium populorum, lumen gentibus ad revelationem, & 
gloriam populo tuo (7) Ifracli. Et Jofeph ac mater ejus mirabantur 


(a) Eum INA. reĝe legit wnr. 

(b) Dimittas ER AAGIT AIS ac fi legerit åmàúose Amave foret ER À- 
AGITIS. 

(c) Dominator Domine. vide Marefcballum ; fed meo judicio, FAN fcholion 
ex margine tranílatum. 

(d) Populo tuo MAN Ar GIN «GIN AI. Forlan legit à«2 ey, Scriptor lib, 
1. Maccab. 3, 3. de Juda Maccabzo: izaérere boo 0d ood evi. amplificabat glo- 
viam populi fui. 

Tt (a) Be- 
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ANA PAMM PREI R91 A VESNN Br HÀ: GAh pny- 
AA INA SvMAIRH. GÀh UAP AN MARIN Arpeim is. 
SAI. SA Arip àD ARNSA gAh DSSTASSA] MAnA- 
TAIZE iN ISRKAGAA. gAh àN TÀAIKNÀI An SAKAnA:. 
GAh PAN PEINA SIAbgRHS SAIVAAA wp AiRhrArrrgp hAl- 
RNS. EI AnnàdhnAgAiINO AN NS MAmRATÀAIM hAIRT AM 
MIT&NGIS: GAh VAS ANNA ngRAnpeTGeIS. à AnhT AR 
EAnnceAis. NS KhlgÀA AsSegRIS. Suh ERAMAAOKRA AA- 
rE MANHAPrAIZG AilbAnoóci MIP ABIN GERA SIKNN 
ERAM MArAqeim SENAI. Sgh PAN VANYR GERE Ah- 
TANTEhNNA gAh FIÀAVRR. Sgh MI AFIÀAAGA EAIR- 
RA AAh. EASTDEbnNgÀM GAh bid gM BAgTAnO GI FAN 
HAhTÀAM GAh àArAM: Sg&h qrzAi OGIA ATSTAÀnN- 


fuper iis que dicebantur de eo. Et benedixit ei (a) Simeon, & 
dixit Marie matri ejus: ecce! hic jacet in cafum & refurre- 
ctionem multorum in lfracle, & in fignum contradicendum. Et 
vero tuam ipfius animam tranfibit gladius, ut revelentur ex mul- 
tis cordibus cogitationes, Et erat Anna prophetifla, filia Pha- 
nuelis ex tribu Affer, hec provecta diebus multis, vivens cum 
marito annos feptem à virginitate fua, vidua vero annorum o- 
Ctoginta quatuor, quae non abivit è templo, jejuniis & orationi- 
bus (b) ferviens Domino noctes & dies. hacce hac hora accedens 


(a) Benedixit ei PINPIÀA A INA. Legit ergo exer asso Pro ARN- 
SAEI & DSSTASSAn reftituimus ex MS. ÀARNSA & nSSTAS- 
SAI. illius cafus primus ARNS (7afc.) hujus NSST ASS (Fem.) alium 
cafum tertium, quem AN poftulat, formare nequit. 

(b) Servienss BART Ar GI. Sic quidem recte editio Juniana, fed nolo 
vel errores cod. Axgentei celare, & vellem ut quibus canitie venerabiles codices 
in manibus, etiam qui fibi librariorum videntur errores, repræfentent criticis. 
memoratus itaque cod. nofter BART ANAE. 

(a) Inter 


C ASE Di 


AANAEI AndhAihArT FANIN. GAh RRAIA A BI INA in 
AAANM PAM NSBEIAANAAM AAPRN TARNSANAY- 
M&S: GÀh BI pE NSTANhNN AAAATA BI VITRA A EÀ- 
NINS. TAVÄNAIACANN SIK in TAAGIAAIAN IN K ANRT 
SEINA HAZARAnp: ip PATA BARN vghs GAh SYINY- 
NRA A. AhMINS FNAANANAS GAh NANANTEINS. gAh 
ÀANSTS TRES VAS ANA IMMA: GAh vyRAT2AÀGOÓnn 
PAI BIRNSGRS iS GERA OAMMGh iN YAIRDSAAGM 
AT ANAP nASKA: gÀh BI PE vAR«Q TVAAIB vin- 
TRhS. NSCATTÄNAAM q AN iM int TAIRDSADAUMA BEI 
BInhTgAÀ ANAYAIS. GAh. DSTIDhANA AM PANS AA- 
TANS. MIP PANE rAvANAOIAGODN SIK AFTRA. TrA- 


confitebatur Domino, & loquebatur de eo inter omnes (a) exfpectan- 
tes vocationem Hierofolymz. Et quum perfecerunt omnia fecun- 
dum legem Domini, revertebantur in Galilzam in urbem fuam Na- 
zareth. Puer autem crefcebat & corroborabatur, fpiritu 1mpletus & 
fapientia (b), & gratia Dei erat fuper eum. Et ibant parentes ejus 
anno quolibet Hierofolymam ad feftum pafchatos. Et quum effet 
annorum duodecim, adícendentibus vero illis Hierofolymam, fecun- 
dum morem fefti, & peragentibus dies, quum revertebantur, reman- 


(a) Inter omnes IN AÀAÀ AIM. fic enim MS. Legit ergo c zia, pro at- 
reuns autem zmegxAzew, Vide qux diximus ad v. 25. Id heic pariter obferves 
TAIRDSADAVMSS effe cafum fecundum numeri Sing. à reto TAIRT- 
SADAUMA, Foemin. nec enim c», quod in quofdam codd. irrepfit, legit 
nofter. 

(b) Spiritu impletus & fapientia AhMINS FNAANANAS gAh hAn- 
ANTEINS. Manifftum eft noftrum legiffe : To dy mados nikar xen cmQg Tao), 
tópgrTes Tisgui x; piese quod genuinum js non dubito, 2 Reg. 3, 1. xa à 


oings Aawi? i TUTTI. X EXPATS To. 


(a) Et 
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L'AU «co AB 


STRY TAISNS SA MATrDS in TAIRDSAACM. gAh mni YIS- 
SEANN 18$SGE GAh MAYEI 15. hhrgAHA &HÁ in r ASING- 
GAM INA VISAN. UEMNN à ATIS Vir. GAh SRKIÀA EANN 
INA iH TÀANIPGAM GAb in KNNYAM: GAh NI BIr- 
TANANA INA. TAVAÄNAIACANN SIK IN TAIRNSAAGCM. 
SRKGANARNA INA: gGAh VARY AFAR AATANS PRINS 
BITGTDN INA iN AAh SrTANO AH IN MIÓÀGAIM AÀI- 
SARGAM. gÀAh hANSGANAAN iM. gÀAh ERAmhnAn- 
AAN INS: NSCEISNRQAECEANN PAN AAAATI PA: hAns- 
GAÀnàANS iS ANA FRRAEIN GAh ANA AVADRAGAM 


fit puer Jefus in Hierufalem, & nefciverunt (4) Jofephus ac mater 
ejus, exiftimantes eum (4) effe inter comites itineris (^), veniebant 
viam diei, & quxrebant eum (4) inter cognatos & notos, & non 
invenientes illum, revertebantur in Hieru(alem quærentes eum. Et 
factum ef poft tres dies, invenerunt illum in templo (e) fedentem in- 
ter medios doctores, & audientem illos, & illos interrogantem. Stu- 
pebant autem omnes (f^) audientes illum fuper fapientia & refponfis 





(a) Et uefciveruut G Ah. NI VISSGó nm. (MS. fimplici S, errore libra- 
ri.) Legit ergo, i) ex iwan Latinus, & non cognoverunt parentes ejus. 

(b) Exiflimantes eume Non legit 2. 

(c) Inter comites itineris IN T ASIRRDG AM . c» 17 mode, Nom. fingul. 
foret T ASIPA[GIS comitatus, (Suec. Sinn, via, iter, paflus, vices. Genef. 45; 
34. men Benjamin fem finnom mere Hymnus Ecclef. n°. 216. v. 21. Gud ban- 
nade Adam i tredje finm. 1. c. gång. tertia wice.) poftea latius fignificatio vocis 
patuit, & focietatem amicorum quin & famulitium denotare ccepit. confer notata 
Eccardo ad Legem Salicam p. 193. [Hinc L. B. Gafindus, Gafindius, & Gafin- 
dium. Anglo.Saxones morc fuo cjiciunt N. nam iis p16 eft iter, epo. focit, 
comes, 'sepVópcip. focietas. | 

(4) Quarebant eum SRKIÀ GO TN TNA. Suec. Sókte bonom. [ Angl. 
[ought bim.] Legit ergo non finc confenfu codicum ise» aio. 

(e) In temple. MS. preter morem geminat literam mediam. 

(f) Audientes ilam MS. h ANSG ANA Ans 1S. Junius INA. fed ctiam 
Genetivum regit, vide Fohannıs 6,60. 7, 40. 10; 16. (a) Pro- 


C A Pa n 


1S: gAh rASAIO Anto ANS INA SIAA AAGIKIÀ GO DN. CAR 
UAP AN IMMA SR Arper iS. MArAn. OA rATAVIOCGS 
NNS SVÀ. SÄI SA ATTÀ PEINS gAÀAh iK VPINNANÀARNA 
SRKIÀAEANM PNK: GAh aAd AN iM. OA PATEI SKE 
AECANP MIK. NIN PISSEANP (qATGI İN PAM ATTINS 
MEINIS SKNAA A VISAN: GÀh TGÀ NI FRRYNN (QAMMÁA 
VÀADRAA PATE! RRAIAA àN iM: GAh iààgA Mrp 
1M. GÀh UAM ÎN NAZARA. GAh VAS NEhANSGANAS 
1M: gAh Arper iS TAFÀASTAAA PR VANRAA AAAA 
iN hAIRTIN SEINAMMÀA: GAh iAiSnS dqAIh ERRQAEIN 
GÀh vAhSTAD GAh ANSTM AT rRPA GAh MAN- 
NAM: IN GERA PAN FIMETAIRNNÀAIN PINAINASSANS 
TGIBAIRIADS KAISARIS. RArimgNOIN IIDNTIAD MEI- 
AATAD inàJAIA. GAh FiàDRRAriNgA PIS rAAGCrL 
ANAS heRgócs. EpiàmmnADZ NhPAN BRRYRS iS Er 


ejus. Et videntes eum mirati funt. Et dixit illi mater ejus: fili, 
quid ita fecifti nobis? ecce, pater tuus & ego lugentes quazreba- 
mus te. Et dixit eis: quid eff quod quarebatis me? Nonne 
Íciebatis, quod oporteret me effe in illis, gue patris mei funt. Et 
illi non intellexerunt verbum, quod loquebatur illis. Et ibat cum 
illis & venit Nazarethum, & erat obediens illis, & mater ejus con- 
fervabat omnia hac verba in corde fuo. Et Jefus proficiebat fa- 
pientia & ftatura & gratia apud Deum & homines. Anno autem 
decimoquinto regni Tiberii Cæfaris, procurante (e) Pontio Pilato Ju- 
deam, & tetrarcha Galilææ Herode, Philippo autem fratre ejus te- 





(e) Procurante R ATIN&IOIN. Haud recte clariff. Bengelizs fufpicatur 
noftrum legiffe imegmoorr O. capite proxime fuperiori V 2y NJELIVeVOrTOS Tig TUPAK, 
KRAriMS HOÀ IN SADRIM KUKRGINAIAD, in eo etiam lapfus quod iis 
affociet qui legunt v.2. iz'éexugles, nam diferte AT ADhDMISTAM rnà- 
GAÀM, numero multitudinis, Si illud legiffet, utique foret AT ANhNMIS- 
TIN TNÀGIN. ÜN 
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(a) Cur 
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VIII. 7. 


L IW Na» 
ANRRATINGA PIS iTDRAIAS GAh TRAKADNGITIÓ ANS 
AANAIS. GAh AVSANIANS ABEIAECNI FIÀANRRATINGA. 
AT AnhnMISTAM rNÀAGÇGAM ANNIN GAh KAGAÀẸIN. 
VARY. VANRA rS AT ighAmnnen ZAXARKRINS sn- 
NAN iN ANPA: gAh UAM ANà AAAANS ràn- 
GANS TANRA ANANS MERGANAS A ANNEIN IAREIrRS 
AN ERAAETA ERAVAnRhTG. SVÀ SYE rAMEÀIA IST 
iN BIKRM VANRAE ESAGIİNS ngRAncgeTAns. urpAn- 
AINS. STIBbNAÀ VPVRIGANAINS iN ANPA. MAmngcIA 
YIr EANINS. RAIRhTRS VANRKEIP STAIRS 1S. AAA 
A AAEI NSENAAGAAA. gAh AAA FNRrNNGE gAh 
hAAme rAhRAWGAAA. gÀh VARY PATA vR AIR 
AN RAIhTrAMMA. GAh nSpRnsTGIS à n yirAM SA Mh- 
TAM.. GÀAh rASAiIOxp AAA AcGiKG NASGIN TRYS. aA 
PAN AN PAIM ATTATTrTANAEIM MANArGIM AANI- 
GÀN FRAM SIS. KNNI N AARE. OAS DAT AIKNIÀ A TZVIS 
trarcha Iturez & 'Trachonitidis regionis, & Lyfania tetrarcha Abi- 
lene, fub fümmis facerdotibus Anna & Caipha, fuit verbum Dei ad 
Johannem Zachariz filium, in deferto. Et venit ad omnes pagos 
Jordanis praedicans baptifmum poenitentiz ad remiffionem pecca- 
torum, ficut fcriptum eft in libro fermonum Efaiz prophete, dicen- 
tis: vox clamantis in deferto, parate viam Domini, rectas facite fe- 
mitas ejus: omnis vallis implebitur & omnis mons ac collis depri- 
metur, & erit curvum (a) in rectum, & afperum in vias planas, & 
videbit omnis caro falutem Dei. Dicebat autem accedenti populo 
baptizatum ab illo: generatio viperarum (5), quis monftravit vobis 





(4) Curvum PATA VRAIOR. Sic omnino MS. nec ftare poteft «p A- 
NÄ. 
(b) Generatio viperarum KANNI NAARG, ac fi legerit 20e. iia. fed 
fraudi ei fuit abbreviata fcriptura zoz pro reza. 
(a) Fru- 


C ARP. 


pAINhAN  EADRA PAMMA ANAYAÄIRYIN hATIZA . 
VAnRKgÀNup NN AKRAN VAIRQATA IAREIRS. gÀh 
NI àDriNNHADBRp UIPAN iN IZPIS. ATTAN ANM ABRA- 
hAM. UIPA ANK TZVyIS PATEL MAr P&Q DS STAINAM 
PAM NRRAÄISGAN BARNA ABRAhAMA: ApYpAN gn 
SR AUIZI AT vAnRTIM BATME AIP. AAA NN BAr- 
ME NNBAIRANAANE AKRAN rà. DSMAITAÀA GAh 
IN ERN rAAArGAA A: GAh ERERNN INA MANATEINS. 
UIPANA ANS. AN OA TANGAIMA: ANàdhAFGANAS PAN 
UAP. SA hABANAS TVRS ODAIÀARS. TIBAIL PAMMAÀ NN- 
hABAndiN. GAh SAEI hABbAI MATINS. SAMAÀGIKR 
TANGALI: UEMNN PAN MRTARGRS A ANIGAN. GAh 
 daednnu AN IMMA. AAISARI. OA TÀADGAIMA. PpARNh 


fugere à futura irà? Ferte itaque fructum dignum (a) poenitentia, 
& ne coeperitis dicere inter vos: patrem habemus Abrahamum; di- 
co enim vobis, quod poteft Deus ex lapidibus iftis excitare liberos 
Abrahamo. Etenim nunc fecuris ad radices (b) arborum jacet, om- 
nis ergo arbor non ferens fructum bonum esciditur & in ignem pro- 
Jicitur. Et interrogavit eum turba dicens: ergo, quid faciamus (c)? 
Refpondens autem dixit (d): habens duas tunicas det non haben- 
ti, &, qui habet efcas, fimiliter faciat. Venerunt autem (e) publica- 
ni ut baptizarentur, & dixerunt ei, Magifter: quid faciamus? At 


(a) FruGum dignum AKR ÀN VAIR«p AT A, legit ergo «eo žen We- 
ftro- Gothi noftrates, Hallandi aliique Akera, fructus arborum, Ekakern, glan- 
des vocant. 

(b) Radices. Legit as ms ticos. 

(c) Faciamus "T ADG AIM A. Subj. modi. Legit itaque & hoc loco & com- 
matibus 12 ac I4.. zen, confentientibus plurimis codd, Recte item cod. Ms. 
AN OA TÀADGAIMA non PAN. illam enim particulam interrogationi- 
bus przmittunt Gothi, hodieque: An bad måge wi gióra? 

(d) Dixit. non legit an. 

(e) Autem. non legit xa. (s) Exi- 
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DU €^ AM 


aA AN iM. ny AihTr NEAR PATE! PAR Aia. SIGM iz- 
VIS AAnSgAnp: ERGhnn PAN INA GAh PM MIAITSN- 
AANS. UIPANA ANS. GÀh veis OÀ TANGAIMÀA: GAh 
uUàp AN iM. NIMANNANhNN bgRASgQ. NIM ANN AÀANhNN 
AnmAMAhTGgAÀIA. GAh VAAAAIP AnngM IZVARAM: 
AT VENGANAEN PAN AAAM MAnArGIN. GAh tp Ark- 
dixit eis: nihil fupra quod conftitutum eft vobis, exigite(a). Inter- 
rogabant autem eum milites (b) dicentes: & nos quid faciamus? Et 
dixit eis: nemini per calumniam quidquam abripite, & ...... (c) 
annonis veftris (7). Exiftimante autem omni populo (e), & uni- 





(a) Exigite A ANSG Anp. Sic optime vertit agaaven, ufitatiffima fignifica- 
tione exigendi, quam fulcire füpervacaneum ; unum dabimus ex Johannis Chry- 
foft. de Sacerdotio, Dial. 1. cap. 2. TÀY T uenia agaTlóvrun Tas imeua, eorum in- 
jurias, qui vectigalia exigunt, non ut non nemo, qui rempublicam gerunt, La- 
tinus faciatz, fed id foret T ANG Anp. 

(b) Milites MIÀAITRNÀ ANS, quz ipfa vox Latina Militantes ad Gothos 
fub Imperatoribus Romanis merentes migravit. 

(e) Quid fit Y AAA AI. non liquet. Quod ad rem ipfam pulcerrime & fuo 
more Synefius de Regno p. 27. Pet. éxeiens dv egri, mmendvodag vus sesmormis mis o- 
«Aog aç adia ols xene, pora $ teoutvais dom ET v nome v, quapropter accurata pax eff, mi- 
lites ita inffrutlos efe, ut inermibus tanquam fratribus utantur, © folis flipendim, 
que emn a[fignata, fint contenti. [Qus proxime przcedunt, NIM ANN ÀN- 
hnmn hgAsdDp &c. vertenda forent, neminem calumniamini, neminem concu- 
tite. Hol Anglo-Saxonibus eft Calumnia. Up pvalu  cpalu. hol j hece. J pipe- 
pa peaylac bepa ype "óeaple. Furtum (C cedes, calumnia C~ odium, c præ- 
donum rapina laedunt nos vebementi[fimme. Wulfftani parznef. VIII. Mio ypelan 
holan eapme men beppica?ó 1 unlaga pxpa'ó xghpilc pran eapmum vo hynðe. 
Mala calumnia pauperes illudunt, (leges contra jus Ó- equum admimifirant in 
damnum pauperum. Scint. 7,55. Legit uzra pro asi Interpres nofter. 

(d) Ammonis vefiris ANNM UTZVARAIM. Iterum voci Latin 2 civita- 
tem Gothi dederunt, ceu quoque Grzci fequiores. AZacarius homil. 26. p. 349. 
Morel. en morns AapGávueu digg. x) ànires nuga rë panaiwse fi plura vis confer Meur- 
fium aliofque Gloffographos. 

(e) Omni populo AAAÀM MANATFCGIN. Legit zw»m rg Ass. Porro, fa- 
cillime videbis, non NIN fed NIN legendum cffe. (a) Aw- 


Q AP INE 


GÀÁNÀ AM AAAAIM iN hAIRTÀM SGINAIM KI igh Àn- 
N€IN NIN ADET& SÀ VESI XRISTDS. AnahgE PAN ïR- 
hANNES AAAAIM. ükpANHAS. iK AAAIS 1ZUIS VATIN 
à ANISA. kp rArrip SVYINPRZA MIS. IZEI iK NI iM 
VAIRqS ANA BINA AN SKANA AR Ar SKg&ghisS iS. SAh iz- 
VIS A ANNEI IN AhMIN VEIRhAMMA GAh ENNIN. hA- 
BANAS PINPISKANRRN iH hANA AN SENA. GAh rA- 
hRAINEIP rAPRASK SEIN. GAh BRIFTIP KÀADRN iN 
BANSTAÀ SGINAMMA. ip AhANA INTANAEIP ENNIN NN- 
OANNANAIN: MANAT NPPAN GAh ANPAR 9RAEST- 
GANAS qQIDSHIAARAA MANArEIN: ip hERQAES SA 
TAITRÀARKES PlASAKANS FRAM 1MMA Bi hERRàIN- 


verfis cogitantibus in cordibus fuis de Johanne annon forte is effet 
Chriftus? Refpondit autem (a) Johannes omnibus dicens: ego qui- 
dem aqua vos baptizo, fed venit validior me, cujus ego non fum 
dignus folvere corrigiam foleæ ejus (b): ipfe vos baptizabit Spiritu 
Sancto & igne, habens (c) ventilabrum in manu füa, & purgabit a- 
ream fuam, & deferet frumentum in horreum fuum (4), fed paleas 
exuret igne infuffocabili. Multa quin & alia conífolatus (e) evangeli- 
zabat populo. Herodes autem tetrarcha correptus ab eo de Hero- 


(a) Autem. Legit X. 

(b) [IK NI TM VAIR(S An BINA AN SK ANA ARAI SKR- 
hIS 1S Anglice fonant, I am not worthy to unbind tbe latchet of his shoe. ] 

(c) Habens RÀABANAS. num corrupto ufus codice pro 4 « legit ¥gwr fed 
hec & fcripturáà & fono remotiora. 

(d) In horreum fuum IN BANSTÀ SGIHAMMA. Sic recte MS, No- 
min. BANSTS. Mafc. 

(e) Confolatus «p& AESTGAmA S. Suec. Zróffande. & fic recte vertit 
muesxsAGs. COnfer "fobannm 11,19,31. Characterem dat evangelifta nofter fidi 
doctoris, qui & lege terreat & evangelio confoletur. 

Xx (a) Fra- 
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ACIN UEN BRSIRS 1S. GÀAh BI AAAA PREI rAvADRh- 
TÀ NKIAA hERRAES. ANA MANK GAh PATA ANA AÀ- 
AA. GAh rAAADK IQAANNEN dH KARKARAI: VARY 
PAN BI PE AANA A AAAA MANATCEN. gAh AT iñ- 
Sn NEA ANNIA AMMA GAh BidgANOIN. NSANKNRA A 
hIMINS. GAh ATIdAGA ANMA SÀ yeihA AeiKis SIN- 
NAI SYE AhAKS ANA INA. gÀAh STIBNA DS hiMINA 
VARq- anpAnóci. qn IS SDRDS MEINS SÀ AINKA. in 
ynzei vVAIAArAACIKAulAA: gÀh SIABAÀ VAS iAISnS 
SYE GERE PRIGETIrIYE NETÀAKNNYAI SYVAÄEI SNNNS 


diade uxore fratris ejus (a), & de omnibus malis, quz fecerat Hero- 
des, adjecit etiam hoc fuper omnia, & inclufit Johannem in carcere. 
Factum eft cum baptizaretur omnis populus, etiam Jefu baptizato 
ac precante (b), aperiebatur coelum, & defcendebat Spiritus Sanctus 
fpecie corporis ficut columba fuper eum, & vox è coelo facta eft 
dicens: tu es filius meus dilectus, in quo beneplacui. Et ipfe Je- 
fus erat quafi triginta annorum fub manifeítationem fam (c), filius, 





(a) Fratris ejus. focietate plurium MSS. non legit 9x. 

(b) Baptizato ac precante NEA ADriià AMMA GAÀh biàÀgAno1n. 
Obfcurior quidem heic cod. Arg. fed ita legendum. NEA ANNIA AMM AI 
& BIA G Artà GIN monftrofa funt. 

(c) Sub mauifeflationem. (nam NET AKDN(p AI. Locus difficilis, ubi fi 
affenfum non meruero, faltem excufationem expeto. Marefchallus fufpicatur 
DEPArnmnqp AL quali ab DEPININAN pro àADrINNAnN, ut aliquam 
habeat cum 4exíuees affinitatem ; fed quz ratio conftrudtionis. TAISNS NE- 
LTAPDPNOAI? Iraque, quia omnino legit ipfc cod. Argent. NET AKDN- 
tp A1. puto fzorfim legenda effe NE & r Anm ÄI, hoc vero cafum ter- 
tium effe à FAKNNYS (Foem.) manifefatio à D AKNNYG AN manifefl a- 
re, adeo ut fenfus fit, fub manifeflationem fuam, live circa initia manifeftationis 
fue ac publici muneris. ficut fupra cap. r. v. ultimo, NNA à Ar NST AIK- 
NGINAIS SEIN ATZ gS de initio officii Johannis Baptiftz. Qualem fequa- 
tur lectionem, dicant me perípicaciores, (Non legit 4. ] 

(a) Filii 


Gp AP. SHIT 


MhHAÀS VÄS iaSG[IS. 
SNNANS heAeis. 
SNNANS MAT p ATIS: SnHADS AA1IVVGIS. 
SNNANS MAIAKGIS:. SDNADS gGANHNINS:. 
SDNAnS 19SGEIS. 
SnnAns MÅTT APIYIS. SNNANS AMMRHNS. 


SNNANS NANMIS. SDHADS AIZAGIMIS. 
SNNANS HATTAIS. 

SNNANS MAh AHIS. SNNANS MATTAPIANS. 
SDNADS SAIMÁIGINIS: SNN ANS 12SGEIS. 
SNNANS 1&O INS. 

SDHADS ighAmnmNS. ShHADS RESINS. 


SDHADS ZADRADBABIAIS. SDHADS SAAAquGAIS: 
SDNADS rnekRINS. | 
SNNANS MAIAKGINS. SDhNADS AodoGiINS. 


SNNÄNS K&SAMIS. SNNANS AIRM&O. AMIS. 
SNNANS hegis. 

SNN ANS I2SCZIS. SNNANS AIACIAIZ AIRIS- 
SDhNADS 18KCIMIS. SONANS MATT ÀwUArms. 


SnnAns AAIqQveis. 


uti putabatur Jofephi, filii (a) Heli, filii Matthati, filii Levi, fi- 
lii Melchi, filii Jannz, filii Jofephi, filii Mattathize, filii Ammo- 
nis, filii Naumi, filii Eflimis, filii Nange, filii Mahathis, filii Mat- 
tathzi, filii Semenis, filii Tofephi, filii Jude, filii Johannis, fi- 
li Refz, filii Zorababelis, filii Salathielis, filii Neri, filii. Mel- 
chi, filii Adda, filii Kofamis, filii Ermodamis (b), filii Eri, fi- 
hi Jofz, filii Eliezeris, filii Joremi, filii Mattathanz, filii Levi, 


(2) Filii SPOT ADS. vertit heic & in fequentibus, ac fi inveniffet úg pro «a. 
(b) Ermodam5 AIRMRA AMIS. Legit ergo Egradua 
(a) Fokas- 
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TA. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


2,45 
15. 
26. 
Z7. 
18. 
29. 


176 
3? 


31* 


3. 


33: 


34. 


35: 


LEU "em 


SNNANS SVMAIRNS. SNN ANS inaàins. 
SNNANS 1«Sepris. SDNADS ighAmnmns. 
SNNANS AIAGIAKGIMIS:. 

SNNANS MAMANIS. SDNADS MAGINARNIS. 
SDhnNADS MÅATTAPANIS. ShmnAns NAY Ans. 
Snn Ans àAvaiars. 

SDNADS TAISSAIZIS. SDNAnDS QBEIAIS. 
Shn Ans BAnAnzis. SNNÀÄNS SAAMGINS. 
SnnAns nAhAssgnis. 

ShHADS AMEINAÀ ABIS. ShnAns ARAMIS. 


SDNADS ÀIZQRIS. SDNADS EAR Arzis. 
SNNANS INAINS. 
SNNANS TAKGBIS. SDNADS TSAKIS. 


SDNHADS ABRAhAMIS. SDRADS PARINS. 
SDhnNADS HAKZRIS. 


SDNADS SAIKRKIS. ShNADS RAT ANIS. 
SONANS FAA ÄITIS. SNNANS AIBAIKIS. 
SNNANS SAA AMIS. 

SDHADS KAGINAnIS. SDhNHADS AREAKSAQO1S. 


fili Symeonis, fili Jude, filii Jofephi, fili Johannis (2), filii E- 
lakimi, fili Melez, filii Mainanis, filii Mattathanz, filii Natha- 
nis, fili Davidis, filii Jeffe, filii Obedis, filii Boofz, filii Salmo- 
nis, filii Nahaffonis, filii Aminadabi, filii Arami, filii Ezoris (b), 
fili Pharezi, filii Jude, filii Jacobi, filii Ifaci, filii Abrahami, fi- 
li Thare, filii Nacoris, filii Sarochi, fili Raguæ, filii Phalegi, 
fli Eberi, filii Salama (o), filii Cainanis (d), filii Arphaxadis, 





(4) Tobannis igh ANNINS. Editi mz. 
(b) Ezoris AIZRKIS. Editi Eegzy. 

(c) Salame SAA AMIS. 

(d) Cainanis. Non agnofcit cod. Bege. 


C A P. IMP 


SNNANS SEMIS. SNNANS NADGAIS. 
SNNANS AAMAIKIS. 
SNNANS MAqvDSAAIS. 
Snn Ans TAREAS. 
SnnAns KAGINANIS. 
SNNANS AIN&SIS. SNNANS SEAIS. 

SNNANS Ao AMIS. SNN Ans rgqvs. 

ip TAISNS AhMiNS yeihiS FNAAS rAVAmHOIÀA SIK 

ER AM TADRO An An. GAh TADhANS VAS IN AhMIN TN 

ANYIA Ai. à Arc EiàvgRTITDNS ERAISANS ER AM àI- 

BDAAn. gÀh NI MATIA A v AIhT iN Ad Ar ÀAM GAINAIM. 

gAh AT DSTADhAmnmAIM PAM QA ATAM. Bi pE rgpe- 

Q& ArS VARY: GÀh aA àN IMMA àIAEDAAnS. GÀ- 

BAI ShNHADS SIGAIS rg&dqSs. up q$AMMA STANA GI 

VARPA! hÀAIBS: gAh Antàhgr TAISNS UIpRA INA Ul- 

filii Semi, filii Noë (a), filii Lamechi, filii Methufale, filii Enochi, 

filii Jaredi, filii Maleleelis (/), filii Cainanis, filii Enofi, filii Sedi, 
filii Adami, filii Dei. Jefus autem Spiritu Sancto plenus rever- 
tit à Jordane, & ductus eft à Spiritu in deferto (c), diebus qua- 
draginta tentatus à diabolo, & nihil comedit in diebus illis, at ex- 
acts illis diebus poftea efuriit. Et dixit ei diabolus: fi filius (4) 
es Dei, dic huic lapidi, ut fiat panis. Et refpondit ei Jefus di- 


SDNAnS AINSKIS. 
SNNANS MAAGIAAIGAIS. 


(a) No? NADIGAIS. Unde transformatio hzc nominis N«&? in N ANGA 
quod foret Neza non habeo dicere; perpetua autem eft Ulphilz noftro, 

(b) Maleleelis MAAGIA AIGAIS. fic cod. MS. 

(c) In deferto IN ANYPIA AI. Sic vertit Gothus nofter ac fi es 9» tenpo 
fit c» 71 izu», frequentiffima acceptione particule es, nec contemnendam puto 
hanc interpretationem. 

(4) Filis SNN ANS. fic MS, non male, utrumque in ufu SNNNS & 
SDH ADS, unde Vocat. SANAN Marci 5,7. 10,47. Luce 8, 28. Sic M À- 
rNS & MATADS,. AdMJABDADS & A IABDAAnS. v. 5. 

Y y (a) Ho. 
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I, IG. 


LAJ * B 


PANAS. rAMGAIA IST. PATELNI Br hAAIS AntAHA 
AIBAIÀ MANNA. AK BI AAA VANRAE r&$S: gAh ns- 
TINhRANAS INA AIABNAANS ANA FEARrTNNI hAnhA- 
TÀ. ATANTIAÀAA IMMA AAAANS PINAINASSNNS YIS 
MIAGNNTARAIS iH STIKA MEAIS. gAh uñip àn iM- 
MÀ SA AIABNANS. PNS TIBA PATA vAAOntkEmn qi- 
ZE AAAATA gÀh ynAÀdn Tzc. NNTE MIS ATTIKAN 
IST. GAh pISOAMMEh PEI VAGAN TIKA PATA. pn 
NN GABAL iNyGITIS MIK IN ANHOUAIRQGA MEINAAM- 
MA. VARPIP PEN AAA: GAh ANA hAFGANAS iM- 
MA TAISNS UAP. TrAMEÀIA 1ST. FAN r&b PENA- 
NA iNUGITAIS. GAh IMMA ANAMMA FNAAAFAhG AIS: 


cens: fcriptum eft, quod non pane folo vivat homo, fed omni verbo 
Dei. Et educens eum diabolus fupra montem excelfum oftendit ei 
omnia regna orbis in puncto temporis. & dixit ei diabolus: tibi da- 
bo omnem horum (4) poteftatem, & gloriam illorum, quoniam mihi 
tradita eít, & cuicunque voluero, do illam; tu ergo fi adoraveris me (/) 
in confpectu meo, omne tuum erit. Et refpondens ei Jefus dixit (c): 
fcriptum eft, Dominum Deum tuum adorabis, & ei foli fatisfacies (4). 





(a) Horum DIZE ci» Editi sz. 

(b) Adoravers me 1NVGITIS MIK. Legit i2» &&oxozers me (cum cafu 
quarto enim S. Lucas conjungit, puriori Grzcifmo) nifi etiam hoc ex margine 
& fcholion $ cmór pove 

(c) Dixit. Cum optimis codicibus omifit exemplum, quo ufus eft Ulphilas, 
ze kT bugs OTSIZ 

(d) Satéfacier ENAA AE Ahg AIS. Quia Gothica non vero Grzca ver- 
timus, fic reddendum fuit. ENAA AEAhGgAn eft fatisfacere. Marci 15515. 
iv nciAATDS VIAgAnNAÀS qz AI MANATEIN EDAAAEAh- 
GAN. Nec tamen dixerim non legile noftrum asr gov» 2uregeires, etenim fi- 
de & pio cultu, Deo folvimus debitum eique fatisfacimus. Pulcre Philo de Mi- 
grat. Abrahami p. 408. xóeror ari (Deut, 6, 13.) v Se oov QoenS ron, xes aure povp 


AsTeto- 


C A P. SIVE 


QAORRh TrATANh INA IN TAIRDSAAGM. gÀAh PASATI- 
AA INA AnÁ DIKAIN AAhS. gAh up AN IMMA. OGA- 
BAI SDmnS SIGIS rRYS. vAIRII nk PAPRR à AAA. 
TrAMGAIÀ IST ANK. PAÀATEI ArDTIANM SGINAIM ANA- 
KINAàIp BI PNK. AN lAEASTAmNH PNK. CAh vqATGI 
ANA hANÀANM ŅNK DnEhABAnNA. GI OAN NI rAST Aru- 
GÀISEI STANINA EgTD PEINANA: GÀh AntdhAEGAnAS 
UAP IMMA TAISNS. qATGI UIPAN IST. NI FERAISAIS 
FAN r&b PEINANA. gAh NSTINhANAS AAA ERAL 
STRENGR. AIABNANS AESTRP FNRRA IMMA NNàÀ 
MEA: GAh TAVANA A SIK MSNS iH MAhTM Ah- 


Deinde (a) duxit eum in Hierufalem, & ftatuit eum füpra cacumen 
templi & dixit ei: fi filius es Dei, jace te (b) hinc deorfum, feri- 
ptum enim eft, quod angelis fuis mandabit de te, ut cuftodiant 
te, & quod in manibus te extollent, nequando ad (c) lapidem offen- 
das pedem tuum. Et reípondens dixit ei Jefus: dium eft, non 
tentabis Dominum Deum tuum. Et finiens omnes tentationes (d) 
diabolus difceflit ab eo ad tempus. & revertit Jefus in virtute Spi- 





ALTELE, xo Gs auTí wpuncH. Tig obry x95 me trier Dm Ò eu. dominum. 
ait, Deum tuum timebis, © illi foli fervies, atque adglutinaberzs. Quo ergo pluti- 
ne? Quo? nimirum pietate c fide. 

(a) Deinde «p AspR gh. Legit zi vel áw. 

(b) Face te YAIRI PNK. Sic rete MS. non v AIRII PNK. 

(c) Ad. Supplevi fenfum ratus culpa librarii excidiffe AT vel AN. sjuh 
que loco GI fcriptum effe, quod poftea perperam adjectum voci proxime fupe- 
riori Ll AÀASTALrügAIS. fic enim legendum, & fic recte MS. non rÀ- 
ST AT Dg AIS. 

(d) Omnes tentationes AAA ERAIST&RBHOR. Sic MS. nefcio utrum 
errore librarii, an folita permutatione z2» Q & N. Mox pro dJABRAnS 
MS. AIABDADS. infra 17; 13. pro DShgrnn, DnshgEgm etiam in 
MS, 

(a) Om- 
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II. 


I2, 


L4 XVI 


I9O 


n. 
ih. 16. 


17: 


IS. 


Y5e 
XVIII. 16. 


17^. 
18. 


LU Ww E 


MINS iH TrAAGIA MAN. GÀAh MeRWNpA DRRAnH Arnà 
AAA rA«yI BISITANÓÀG BI INA. GAh 1S AJAISIAA in 
rAunMqoIM 1TZG. MIKIAIÓOS ERAM AAAAÀIM: GÀh uAM 
ÎN NAZARAIP. PAREI VÄS FRAIPS. GAh rAAAp inn 
BI BINITGA SEINAMMAÀ IN AATA SABBATR iN SYNA- 
TRTrEIN. gAh NSSTRY SirryAmH BRKRS: GAh ATTI- 
BANKS VESNN IMMA BQKRS EISAEINS NRANEETNS. 
GAh NSANKÀÄNÀS PRS KRKRS. BIPAT STÀ PAREI 
VAS rAMGAIA. AhMA rAmHINS ANA MIS. in pze 


ritus in Galilæam, & fama de illo exiit in omnem regionem (a) cir- 
cumjacentem, & is docebat in fynagogis eorum magnificatus ab om- 
nibus. Et venit Nazarethum, ubi erat nutritus & intravit pro more 
fuo die fabbati in fynagogam, & furrexit lecturus facrum codicem (b). 
Et traditus eft ei liber Efaiz propheta, atque aperiens (c) librum, in- 
venit locum ubi fcriptum erat: Spiritus Domini fuper me, propterea 





(a) Omnem regionem circumjacentem AAA TAVI BISITAnOG. Sic 
MS. regulariter autem foret AAA TAVI BISITANO &, vell AAA rÀ- 
VIG BISIT Antà € abbreviate pro BISIT NA ANG. Sicut Marci 1, 28. 
Luce 1,58. 7,17. BISIT ANS pro BISIT ANO ANS. [Proba eft con- 
ftru&tio. Ad verbum vertas, omnem regionem circumjacentium. Pro l'AVIG 
fcribe TANGE. id euim eft Genitivus plur. r T AVI.] 

(b) Sacrum codicem. Non legit 4vaysdvos 7$ gie», ied quoniam SITY ÀN 
proprie foret cantatutus, ( Suec. at Siunga ) ne forte quis de cantu mufico acci- 
peret, addit BRK$S. Canendi vero vocabulo utens accommodat fe mori ex 
Judaifmo in ecclefiam mananti, quo tali modulamine przlegebantur libri facri, 
quod prope à cantu aberat, ficut hodieque in noftris conventibus facris, dum 
pro altari leguntur pericopz Epifítolice ac Evangelice : uode in Rituali eccle- 
haftico, fedan fiunges evangelium, Jom til then dagen lyder. Porro, hinc patet, 
noftro perfuafum fuiffe non concionatoris, fed przlectoris officio heic defunctum 
effe Chriftum, nec aliud 23a fignificare poteft. 

(c) LAperiess DSADKA NOS. Legit cum cod. Alex. & aliis óo£a«. ] 


(a) Paupe- 


CAP. IV. 


TCTASAABRAA MIK AN vyAIAAMCSRgAN NNACA AIM. iN- 
SÀANAIA ÀA MIK AN rANASGÀNH PANS rAMAAYVIA ANS 
hAi&TIN. MERGAN FRAhNNYANAM FRAAET. GAh 
BAINA ArM SINN. EFRAAETAN rAMAIAANS iN rAPR AE- 
STEIN. MERGAN GER FÀNINS ANà ANEM: GAÀAh FAr- 
FAAP PRS BRKRS. GÀAh NSTCIBANAS ANABAhTÀA rA- 
SAT. GAh AAA AIM IN (QIZAI SYNArTRrTEIN vesnm AN- 
TRNA kAiRVGrrGANO &HÀ AN IMMA: ANTAN PAN 
RRQAGAN àn iM. qd ATGI hIMMA AACA NSENAANQAE- 
ANN MGAÀAÀ PR IN ANSAM TZVARAIM: GAh AAAAI 
AAAKG& VEITVRAIAEANN IMMA. GAh SIAAMAAGIKI- 
ACANN BI PR VADRAA AnSTAIS PR NSCArTANÀAR- 


unxit me ut evangelizarem pauperibus (a). Mifit me fanare contri- 
tos (b) corde. prædicare captivis dimiffionem, & coecis vifum, dimit- 
tere ac coníoları debiles (c). prædicare annum Domini acceptum. Et 
complicavit librum reddenfque (d) miniftro fedit, & omnium in fyna- 
goga oculi erant curiofe intenti (e) in eum. Coepit autem eis dicere : 
hodie impletæ funt hæ fcripturz in auribus veftris. Et omnes illi te- 
ftimonium dabant, & mirabantur fuper verbis gratiz, quz procede- 





(a) Pauperibus. Mifit me &c. Vide ut accurate diftinguat, referendo 4xisaa. 
xí pe ad pofterius membrum commartis. 

(b) Contritos p ARS TAM AAYIA ANS. Sic clare cod. Arg. Wachterus 
in Gloff. Germ. voce Malmen conjicit T AMAAMIO ANS. Mox pro ER À- 
NNNY ANAIS reftituimus ex MS. ERAhnmnp An AIM. 

(c) Dimittere ac con[olari debiles. Sic vertimus, ut aliquis foret verborum 
Latinorum fenfus. Si verbum verbo reddendum, erit, dimittere debiles cum con- 
folatione. 

(4) Reddenfaue, Legit x moly $e 

(e) Curiofe intenti EAIRVGITG ANO &RNÀ (Suec. Fórwetre) à FAIR 
& VGITGAN non PIT AN, ceu vult Funius. 


Z (a) In 


ISI 


19. 20. 


2I. 


I9: 20s 


21. 


22. XIX: 


i82 


K. 


Kb: 


XX. 


XXII. 


23« 
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28. 


23. 


24. 
29. 


26. 
17. 


28. 


I; 7"U T€ *2h 


NA DS MNNYÀ 1S. GÀAh acGQnm. mnn SÀ IST SNNNS 
igsSepi$: gAh uAd àN iM. ADETR urpip MIS PR rÀ- 
gnkgH. qn AGIKI. hAjAer nk SIABAN. OAN FIAN 
hAnsiàcóànM vADRd(qAxX in KAEARNADM. TÀYEI gAÀAh 
heck iH TABADRQAI PENM: UAp PAN. AMEN TZVIS 
UIPA PATEL NIAINShNN ngRAneeTGe ANA ANEMS iST 
ÎN TABADRUyAI SENA: Adi AR 5i SANGAM UIPA TZ- 
VIS. PATEL! MANATgS VIANYRNS VESNN IN àArAM 
hGAGINS iH ISRAGAA. PAN rAANKNRAA hIMINS àN 
GERAN PRIN GAh MENRQYPS sAihs. SVE VARY hNhRNS 
MIKIAS ANd AAAA ARYA. GAh NI ÀN AmArhnn qi 
ZR INSANAIPS VAS hEAAS. AAGA IN SARNTNTAÀ SGI- 
àgHAIS AN UINRN VANYRN: GAh MANATA PRNTS- 
FIAAM vesnn nk hMAGISAM ARANFEETAN iN ISR A€- 
AA. gÀAh mnAmshnn ize rAhRAmuaàsS VAS. AAGA 
NAIMAN SÀ SADnR: GAh FNAAM vAnRdqnm AAAAI 


bant ex ore ejus & dicebant: nonne hic eft filius Jofephi? Et 
dixit illis: femper dicetis mihi hanc paroemiam: tu medice, cu- 
ra te ipfum : quot audivimus facta Capernaumi? fac etiam hic in 
patria tua. Dixit autem: amen dico vobis, nemo prophetarum 
acceptus eft in patria fua ; fed in veritate dico vobis, quod mul- 
tæ vidux erant in diebus Eliæ in Ifraéle (a quando claufum eft 
coelum ad tres annos & fex menfes, ita ut fuerit magna fames 
per totam terram, & ne quidem ad unam illarum miffus eft E- 
lias, nifi in Sareptam Sidonis ad mulierem viduam. Et mul- 
ti leprofi erant fub Elifzo (b) propheta in Ifraéle, & nemo co- 
rum mundatus eft, nifi Naiman Syrus. Et implebantur irà omnes 


—————————— ————————————— P (— ——Pa(— X ——— — A rA 


(a) In Ifraéle. MS. probe IN ISR ACAN. 
(b) Elifæo hATAGISAIM: fic MS. non h MAGEISÀANA . 
(a) Ad 


C A TS DR 


MRIS ÎN PIZAI SvyirArgrem. hADSgAnóa ANS qATA: 
GAh NSST ANA ANA ANS NSKNSNN 1MMÁ NTNN BADRKT. 
GAh BRAhTGOnnH INA NNA ADhMISTR PIS FMRTNN- 
GIS. ANÀ pAMMEI SR KANRTS IZE rÀATIMRIA À VAS. 
AN AFARANSGAN INA PAPRR. ip IS pAIRhAEIPANAS 
PAIRh MIÀAGSGANS INS TAAGA: gÀAh TAAN in KAEAR- 
NANM BADRT rAAGIA MAS. GAh VAS AAISGANOS İNS 
IN SABBATIM. GAh SIÀAAÀ AAECIKIÀCANN BI PR AAISEGIN 
1S. NNTE iN VAAANENGA VAS VANRA 1S: GAh in qr. 
ZAI SVHNAT&LTGIN VAS MANNA hABANAS AhMAÁAnm NN- 
hNAPRNS NNhR AING ANA. GAh nEghRgIO A. UIPANAS. 


in fynagoga hzc audientes, & {urgentes relegarunt eum ex urbe, 
& duxerunt eum ufque ad fummitatem (z) montis, fuper quo urbs 
illorum zdificata erat, ut inde (b) eum dejicerent ; ille vero tranfiens 
per illos medios abiit, & difceffit in Capernaum urbem Galilez, & 
docebat eos (c) in fabbatis. Et mirabantur fuper doctrina ejus, quo- 
niam cum auctoritate (2) fuit fermo ejus, Et in hac fynagoga erat 
vir habens fpiritum dæmonii immundum (e), & exclamavit (f), dicens: 


(a) Ad fummitatem NNÀ AnnhMIST . Sic MS. preter morem, adeo- 
que forfan errore librarii, Suec. uppå rhet bógfla. [Angl dixerint and they 
brought bim to tbe higheft part of tbe mountain. ad fummum fcil. montis. nam 
AnhnMIST eft adje&ivum Superlativi gradus & generis neutrius. ] 

(b) Inde PAPRS. Legit "ED Ng TICK pruno AUTON CATIUO C9, 

(c) Eos 1S. reftituimus ex MS. 

(d) Cum auctoritate fuit TN VAAOnENGA VAS. Ut fenfus aliquis vere 
borum Latinorum foret, fic cum Beza vertendum fuite In poteftate erat fermo 
ipfis, quis intelligat ? 

(e) Spiritum dæmonii immundum ARM ÀN DrihnAspgus nnhbg AIN- 
GANA : Legit etu apoie áx9.DapToy, 

(f) Exclamavit. non legit de; «4^5, ccu nec codd. MSS. aliquot. 


(a) Sine! 


29. 


30. 
31. KT* 


32. KA- 
33: KG 


34- 
29e 


30s 
31. XXIII. 
20 ONT V. 


020 V. 
34- 


IO 


35: 


36. 


37° 


KU. 38. 


32: 


35* 
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AET. OA NNS gAh dns ASN nAZR8KGHD. UAMT 
FRAUISTGÀN DNSIS. KANN PNK OAS iS. SA yeilhA 
TRYS: GAh TAORTIAA IMMA TAISDS. UIPANAS. AE- 
AKEN GAh DSrPArr NS PAMMÀ: GAh TAYVÄIRI ANàS 
INA SA DNhNAYPA im MIÀAGNMM. NRRANN AE IMMÀ. 
NIVÄAIRTAL TASKÄAPGANAS MMA: GAh VARY AF- 
SA ANNAN AAAANS. GÀAh RRAIAEANN AN SIS MISSR. 
UIPANA ANS. OA YVANRAE PATA. PATEI MIY YAA- 
ANENGA GAh MAhTM ANABINAIp PAM NNhR AIN- 
GAM AhMAM. gAh NSCATTÀANA: GAh NSIAAGA ME- 
RIPA ERAM IMMA ANà AAAANS STAINS PIS BISNN- 
GANE AANAIS: nSSTANOÓ ANAS PAN NS qrzAT SYNÄ- 
rRCAI TAAA 18 TARA SEIMRNIS. SVAIhR PÀN qis 
SEIMRNIS VAS ARAhABAIAA BRINNRN MIKIAAI. GAh 
BEANN INA BI $2. GAh ATSTANA ANAS DEAR IGA. 
TASSK PIZA bRINN&N. GAh AFA MART IGA. SANSMY 


fine (a)! quid nobis tecum Jefa Nazorene? venifti perdere nos. 
novi te quis fis, fanctus ille Dei. Et comminabatur ei Jefus di- 
cens: obmutefce & exi ex eo. Et projiciens eum daemonium in 
medium, erupit ex eo, nihil ei nocens. Et factum eft, ut obftupe- 
fcerent (b) omnes & loquerentur invicem dicentes: quid hoc ver- 
borum, quod cum auctoritate & vi imperat immundis fpiritibus, 
& exeunt? Et exiit fama de eo in omnia loca circumcirca regio- 
nis. Surgens autem è fÍynagoga ivit in domum Simonis, focrus 
vero Simonis laborabat febri acuta, & rogaverunt eum pro illa, 
& adítans fupra illam increpavit febrim, & dimifit eam, illa vero 





(a) Sine! AGT. diximus ad Marci 1, 24. 
(P) Obfupefterente G Ah VAR« p AFSAANPNAN AAA AnS. De 

xeris, legiffe noftrum x izin Sautéidaq mirege 
(a) Occi- 


C AMETS 
PAN DSSTANÓÀANOÀGI AnàÀBAhTIOAA iM: MI ppANEI 
PAN SAra SNNNR. AAAAI SVA MAnRATAÀI SYE hABÀI- 
ACANN SINKANS SAnhTIM MISSAAGIKAIM. KRAhTE- 
ANN İNS AT iMMA. id iS AINOARGAMMEh ize hAn- 
ANNS ANAA ArGANAS rAhAAIAA iNS: NSIAAGEANN 
PAN gÀh NNhNAPRNS AF MANATAIM. hRRIG AAN- 
AGCINS GAh UIPANAEINS. qATGI qn iS XRISTNS SN- 
NDS rRPS: gAh rFASAKANAS iM. NI AÄART PRS 
RRAGAN. NNTG viSseáànn SIAK AN XRISTN INA VISAN: 
BI (96h PAN vVAR« à Ars. NSCATTANAS TAA MP ANA 
ÀANPGANA STAA. GAh MANATEINS SRKIAEANN INÄ. 
GAh agMnmi NNA INA. GAh rAhABAIACANN ÍNA Gl 
HI AEcAnpI EARRA iM: PARNh iS UAP àn iM. PATEI 


mox exfurgens miniftrabat illis. Quum autem occiderat (2) fol, quot- 
quot habebant ægros morbis variis ducebant illos ad eum; is vero 
unicuique (b) eorum manus imponens fanabat eos. Exibant autem 
etiam dæmonia ex multis clamantia & dicentia: tu es Chriftus fi- 
lius Dei, & increpans ea (c), non finebat ea loqui, quia noverunt 
eum efle ipfum Chriftum. Die autem orto, egreíTus ibat in de- 
fertum locum, & turba quaerebat eum, & venit ad eum, & de- 
tinebat eum, ne difcederet (4) ab eis. llle vero dixit eis: etiam 


(a) Occiderat fo] SADU SNNNRQ, (ic enim ex MS. reftituimus pro SÀ- 
TN, nec in ulla voce frequentius erravit cl. Funius, vide Mattb. 8, 11. Marci 
I, 32. 1gnorantià veri thematis, quod SITU AN, mergi, Præter. SATU, Suec. 
at figna, figna neder, fiunka, Prater. Sónk. [ Angl. to fink, Prat. fank, funk.] 
SATUA (Mafc.) merfio, occafns. 

(b) Unicuique AIRNOQARGAMMSGh, fic enim legendum, non AIN- 
OARGANEh. Cafu primo, AINOARGIS unufquifque (Suec. en bwar, 


en bwarje.) 
(c) Increpans Ef. Legit ETINI W TOG. 
(4) Ne difcederet GI NI AEARDI, fic re&e MS. & ex regulis fyntaxeos, 
Aaa AL- 
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GAh PAIM ANPARAM BANRTIM YMAAMERGAN iK 
SKAA BI PINA ANTARAGSGA r&qS. NNTE AN YE MIK 
INSANI ÀA: GAh VAS MERGANAS iN SYNAÄTRTrIM 
TAAGIA MAS: GAh VARY MIPPANEI MANATGI ANA- 
TRAMI INA àN hANSGAN VANRA rgyps. GAh iS SIA- 
BA VAS STANA ANAS NEOA SAWA TAINNESARAIY. 
GÀAh rASAO TVA SKINA STNA ANARNA. AT PAMMÀ 
SAIYA. i EISKgANS AFrTÀArrTANàANS AE iM nsSQvyga- 
hNON NATOGA: PrTAAAnp Anm im Am dqrze SKING. pÀ- 
TEGI VAS SEIMQRNIS;. hAihArT INA ApTiIDhAN EAIRRA 
STAPA AGITIA. GÀAh PASITANAS AASIAA DS PAM- 
MÀ SKINA MANAreims: BIpEh PAN rAnAnpia A KRA- 


aliis urbibus evangelizare me oportet (a) de regno Dei, quoniam ad 
hoc me mifit (P), & prædicabat in fynagogis Galilææ. Et factum 
eft quum turba immineret ei (c) ad audiendum verbum Dei, & ip- 
fe ftaret prope lacum Gennefaraith. Et vidit duas naviculas ftan- 


. tes prope lacum, pifcatores autem ex iis defcendentes abluebant re- 


tia. Ingrediebatur autem in unam harum navicularum, qua erat 
Simonis, € rogabat eum paullulum inde (2) deducere naviculam, & 
fedens docebat turbam ex illa navicula. Quando autem ceffavit lo- 


AFA AIP enim atque PAA Ard Indi. ARAPI & PAABEpI Subj. mo- 
di, & cum requirit particula GI. 

(a) Me oportet de IK SKAA B1. ficlegendum cum MS. non TK SKNÀ- 
AE 

(b) Me mifit. Legit eis «àv» àmsarxi use Senfus idem. 

(c) Immineret ei. AA TR AMII YN. Vi vocis foret, conculcaret eum, 
i.c. ita imminebat ut ferme conculcaret eum defiderio audiendi verbum Dei, 
Suec. foret: hadde (à når trampat neder bonom. 

(d) [Inde. Gothicè eft ÀZ AIRR A. STAPA 2 litore, Legit ergo åm a- 
3g. Vide quæ diximus ad Marci 4, 2.] 

(a) Dimit- 


C AEN V. 


GANAS. UAP AN seiMgHAD. BRIT ANA AMNIPÀ. 
GAh AThAhIà PR NATOGA ZVARA àN FISKRN: GÀh 
ANAhAEFGANAS SeiMgH UAP àn IMMA. TAAZgAna. 
AAAA mAhT PAIRh ARBAAGANA ANS vAIhT NI NG- 
MNM. Tp AFAR VANRAA PEINAMMA VAIRIIAM NAT- 
GÀ: GAh PATA TANGANA ANS. TrAANKNN MAHNAT GIN 
FISKE FIAN. SYE NATGA AISNNANINRQAEADNDN IZE: 
GAh BANAYVIAEANN rAMANAM dqdAÀAGI VESNN in AN- 
(QARAMMA SKINA. CI ATIAACEACINA hIANAN ize. 
GAh ueMNN gAh rAFNAAIAEANN BA PR SKIHA. sue 
Snranm: rTADMGgANOS PAN SEIMRN nrArrRDS. AR ANS 
AN KNIVAM iAISDIS. UIPANAS. BIAgGA PNK NSCArT 


quens, dicebat Simoni: duc in altum, & demittite (a) retia veftra 
pifcatum. Et refpondens Simon dixit ei: Magifter, per totam 
noctem laborantes nihil cepimus; fed juxta verbum tuum demit- 
temus (4) retia. Et hoc facientes, concluferunt copiam pifcium ma- 
gnam, ita ut retia (c) illorum difrumperentur. Et innuerunt fociis, 
qui erant in altera navicula, ut accederent adjutum illos, & venerunt 
ac repleverunt ambas naviculas fic, ut mergerentur(2). Videns au- 
tem Simon Petrus procidit ad genua Jefu dicens; oro te(e), difcede 


(a) Demittite AThARhIA . (fic enim legendum ex MS. non ATRAI- 
hià ) ab Inn. AThAh AN, iz altum demittere, [ufpendere. convenit vero 
cum hADhgArm, extollere, glorificarc. 

(b) Demittemu retia V AIRD AM N MNTSgA. Legit ergo xaAzesuts Ama. 
editi xado m Axmwors Senfus idem. 

(c) [Ita ut retia diftumperentur SYE NATGA AIShN ANINRAE- 
ANN © Hinc patet noftrum legiffe dst Axa deppar, ] 

(d) Mergerentur. Non legit asr. 

(e) Oro te BIAGA PNK. (Suec. iag beder tig) Legit meesxo2d m, quod 
ctiam codicem Bez, agnofcere ferunt. 

(a) Zebe- 
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EAIRRA MIS. NNTE MANNA ERAVAnRhTS iM FAN: 
SIAM AAGIK ANK OIShABAIAA INA. GAh AAAAnS 
PANS MIp IMMA iN PAEAhiS IZE FISKE co Amnmzei rA- 
NNTNN. SAMAA&CIK&gh PAN GAh TAKgBAD gAh ïg- 
hANNEN SNNNNS ZAIK MA AANS. PATEI YVESNN rA- 
A AIA ANS SEIMRQNA: GAh UAp àN SGIM&HA TAISNS. 
NI RCS PNS. ERAM hiMMA NN MANNE SINA mnnTANS: 
GAh rATIDnhAmNO ANS PR SKINA ANA ARPA. AFAGI- 
PANA ANS AAA ATA. AMSTIACANN AFAR IMMA: GAh 
VARY MIPPANEI VÀS iS IN ANM BANRTE. gÀh SM 
MANNA EDAAS PRNTSFIAAIS. GAh TASMOANAS TAr- 
SN. ARINSANAS ANA ANÀAYAÄIRYI. BAA INA. amr Ana S. 
FAN. GÀBAÀI VIAGIS. MArT MIK TrÀAhRAINGAN: gAh 
NER AKG ANAS hANàN. ATTAÀITRK TIMMA. UIPANAS. 
VIASAN. VARY DRAINS. GAh SNNS PATA qQRDTSEIAA 


à me, quia homo peccator fum, Domine; pavor enim occupaverat 
eum, & omnes, qui cum eo, ob capturam pifcium quos ceperant: 
fimiliter antem etiam Jacobum & Johannem filios Zebedzi (a), qui e- 
rant confortes Simonis. Et dixit Simoni Jefus: ne time, Jam nunc (å) 
eritis hominum pifcatores(c). Et fübducentes in terram naves, relin- 
quentes omnia fequuti funt eum. Et factum eft cum effet in una ur- 
bium, & ecce vir plenus leprà, & videns Jefum, procidens in faciem 
oravit eum dicens: Domine, fi velis, potes me mundare. Et exten- 
dens manum tetigit eum dicens: volo, efto mundus. Et ftatim lepra 


(a) Zebedei Y, AIB AIO AMANS. Sic recte MS. 

(b) (am nune NS HIMMA NN. Tam ex boc die vel tempore. Vide 
Marci 13, 19.] 

(c) Hominum pi[catores MANNES NT ANS. Vide qux diximus ad AMar- 
Ci 125 I3* 


(«) Offer 


C Aer V. 


AEAAvbD Ap íMMA: GAh iS EADRBbAno IMMA CI 
MANN NI UEPI. AK rArr gAh ATAnrei PNK SIAB AN 
rnaàgit. GAh ATBAIR IMMA FERAM qrzA1i rAhR ANNEI- 
HÀI dGiNAI PATEI ANAKBANA MQSES AN vyerrygar- 
PAL iM: NSMERNQAA PAN PATA VANRA MAIS EI 
INA. GAh TARNNNAN hiNhMANS MANATA hAnSgAn 
GAh AGIKINRN FRAM IMMA SANhTE SEINMZR: dv 
IS VAS AcAenpANAS ANA ANYIARS gÀAh BIAGANAS: 
GAh VARY IN MNAMMAÀA AAreE. gAh iS YAS AMIS- 
GANAS. GAh VESNN SIT ANA ANS FAREISMEIS GÀAh vrt- 
T&ÀAAAISARgRS. PAIEI VESNN rAanMANAI NS AÀ- 
AAMMA hAIMR TrTAAGIAMAS gAh INA MAS gAh iN- 
RNSANAYMRN. GAh MAhTS FÀNINS VAS AN hAjAgAn 
iNS: GAh SM MANS BAIRANAANS ANA AIRA MÀN- 
NAN SAEI VAS NSAIPA. GAh SRKIÀAEANN OAIVA İNA 


abiit ab eo. Ipfe vero præcepit ei, ut nemini diceret; fed vade, 
ait, & okende te ipfum facerdoti, & offer ei (a) pro hac emun- 
datione tua, quod przcepit Mofes in teftimonium illis (^. Evul- 
cabatur autem magis hic rumor de illo, & concurrebat turba mul- 
ta auditum, & ut fanaretur ab illo à morbis fuis. Ipfe vero fece- 
debat in deferta & precabatur. Et factum eft in die quodam, 
quod ille doceret, & affidebant Pharifzi ac legis doctores, qui (v) 
venerant ex omnibus vicis Galilez & Judææ & Hierofolymorum, & 
virtus Domini erat ad fanandum eos. Et ecce viri portantes in 
lecto hominem, qui erat paralyticus. Et quzrebant quomodo eum 


(a) Offer ei ATBAIR 1MMA ] Legit QC gEveyx a1 4. 
(b) In teftimonium illis. Diximus ad Matthæi 8, 4.. 
(c) Qui. Legimus «p AIGI cum MS. 


Bbb (a) Et 
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22. 


LUIN 
INNATBEREINA gÀh TAAATCIÀAIAGCINA in ANAYAÄRY- 
GÀ iS: GAh NI BITFTT ANO ANS ONYA İNNATBEREINA 
INA IN MAnRATGINS. DSSTGILC ANA ANS ANA hRRT. ANA 
SK AAGRS. RASATIÀAECANN INA MIP PAMMA BAAGA in 
MIAGAN EADRA TAISNA: GAh TASMOANAS rAAAN- 
EGIN ZE. UAP àN «d AMMA NSAIPIN. MANNA. AEAGI- 
TANAA PNS ERAVAnKhTGIS PEINRS: GAh ànrnmn- 
NAN (q APRGAnN (AI BRKARGRS GÀh EARGISAIGIS. ul- 
PANA ANS. OAS iST SÀ SAEI RRAEIP nArrGimuns. 
OAS MAr AFAETAN ERAvAnRhTINS. AAGA AINS 
TRP: DERDIUNANAS (An TAISDS MITRNINS IZE. ANA- 


inferrent & ponerent (4) in confpećtu ejus. Et non invenientes, 
quomodo inferrent eum propter multitudinem, afcendentes fupra 
tectum (b), per tegulas, pofuerunt (c) eum cum lecto in medium ante 
Tefüm. Et videns fidem eorum dixit paralytico (d): homo, remittun- 
tur(e) tibi peccata tua. Et coeperunt cogitare Scriba ac Pharifzi, di- 
centes: quis eft hic, qui loquitur blafphemias? Quis poteft remittere 
peccata nifi folus Deus? Cognoícens autem Jefus cogitationes eorum, 


(a) Et ponerent G Ah LTAAAriIdMIAÀGINA. Quia ufitatius penultima 
fyllaba ÀG quam AI in Tempore Przterito, ideo Funius heic etiam ferva- 
tam voluit; fed neque hzc fperaenda. Sic in MS. T AVIAIAEINÄ cx 
TANGAN facere, infra 6 11 NSA ANAEAIAEINA cx NSA AN- 
AECAGAN follicite certare, Joh. 18,36. 

(b) Supra techum. puta inferioris partis domus, Nofter enim & ua, fole- 
rium, & siyn, telum, vertit per hR&& T, quod cum Græco zepo convenire 
bene monet unius. 

(c) Pefuerunt Y ASA TIÀ GO DN. Sic enim MS, adco ut legerit x&zézuas. 

(d) [Pro azvJ legit sd z»egAvaxd. Quin & pro A mias initio proxime przce- 
dentis verficuli legit mss., 

(e) Remittustur tibi AEAGIT Att ÀA «nS. Sic MS, item verfu proxi- 


me fequenti rete EAKRGISAIGIS. 
(a) In 


C OTT 


hAESGANAS aA AN iM. OA BErpArKGnp IN h AiRTÀM 
1ZUARAIM. OAPAR iST AzGerTIZg anpAN. AEAGT ÀN- 
AA PNS ERAvAngRhTGIS. PAN aspAr. ngRReIS gAh 
CTArr: ip PANEI yrreià qATGI VAAANENI hABAA 
SA SANDS MANS ANA ARPM AFAETAN ERAVADKh- 
TINS. UAP AN wy AMMA NSAIPIN. AN PNS a mA. NR- 
REIS gAh NShAEGANAS PATA BAAI PEINATA rÀrr 
iN TARA PEINANA: gAh SNNSÄIY NSST ANA ANAS ïN 
ANAVAIRYGA 12E. NShAEGANAS ANA qAMMGI AAT. 
TAAA ii PARÀ SGINANA MIKIAGANAS rp: GAh 
DSEIAMGI AISSAT AAAANS. GAh MiKIAIAGO Dn r&b. 
GAh FNAAM vADRqQnm — ArISIS. UIPANA ANS. p ATGI 
PASAIOAM ynAqArA MMMA AACA: GÀh AFAR PÀ- 


refpondens dixit eis: quid cogitatis in cordibus veftris (4)? quodnam 
eft facilius dicere, remittuntur tibi peccata (b), an dicere: furge & 
ambula? Ut autem fciatis (c) quod poteftatem habeat filius hominis 
in terra remittere peccata, ait paralytico, Tibi dico, exfurge & tol- 
lens lectum tuum, ito in domum tuam. Et ftatim exfurgens in con- 
fpe&u eorum, tollens /e&ium, in quo Jacuerat, abiit in domum fuam 
magnificans Deum. Et ftapor obfedit omnes, & glorificabant Deum, 
& implebantur metu, dicentes: vidimus gloriofa (4) hodie. Et poft 


(a) In cordibus veftris IN h AIRT AM VZVARAIM. Sic enim reddidi- 
mus ex MS. 18. h ARTAN YZVAR AMM A xque bene fonaret ac :z cor- 
dibus veftro. 

(b) Peccata. non legit e», nullo tamen detrimento fenfus. 

(c) Sciatis UY T€IÀ & mox hABAIA cod. MS. ubi Turis VrrTenp 
& h AB ÀItp, fed indifferenter ponuntur elementa ÀA & tp præfertim in fine 
vocis, articulum SÀ ante SNNNS habet item MS. 

(4) Gloriofa YVNAPATA. VNAPNS enim gloria, eàdemque fignificatio- 
ne aues Íxpius occurrit apud interpretes V. Teft. Sic etiam nofter infra 7,25. 


c igged à» IN VASTGRM VDAd ANAM. 


(a) Difci- 
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TA NSIAAGA. GAh TrASAO M&TARI NAMN AJAIyUI. 
SITANAÀA AN ANA MRTASTAdÀA. Ah uA àN iIMMA: 
AAISTGI AFAR MIS. GAh BIAGIPANÀAS AAAAIM. ns- 
STAmNÓ ANAS iàMàÀàgA AFAR IMMA: GAh rAVANRhTA 
A ADhT MIKIAA AJAIQUGIS IMMA IN TARAA SGINAM- 
MA. GAh VAS MANATEI MRTARGE MIKIAA- GAh AN- 
PARNIZE PATEI VYVESNN MIP iM ANAKDMBGgArNO Ans: 
GAh KIRRAIACANN BbRKARgRS IZE GAh EARGiISAIGIS 
AN SIHIRNGÀM 1S. UIP ANA ANS. AN OE MIp (AIM MR- 
TARGAM GÀh ERAVAnRhTÀIM MjATGgIÀ gÀh ARIF- 
KIA: gGAh AnóàhAEcgAnós iAiSDS UAP AN iM. NI 
v ADRbBDN hAIAAI AGIKGIS. AK dÀI fnnhAIAAnHS: NI 
UAM AAPRN rARAIhTANS. AK ERAVAnKhTANS ïN 
iARGITÀA: p eis aeqnm àN IMMA. AN Oc SINQN- 
GRS ighAnnces FASTANA NETA GAh VBIAÀARS TAN- 
GANA. SAMAAGIKR gGAh EARGISAIGIS. ip pA PECNM 
SIIgNG2S MÀATGANA GAh ARIFKANÀA: PARNh TA: 


hzc exiit & vidit publicanum nomine Levi fedentem ad telonium, 
& dixit ei: fequere me. Et relinquens omnia, exfurgens ibat pone 
illum. Et Levi fecit ei convivium magnum in domo fua, eratque 
turba publicanorum magna & aliorum, qui cum illis accumbebant. 
Et murmurabant Scribe illorum & Pharifzi adverfus difcipulos e- 
jus, dicentes: cur cum publicanis & peccatoribus editis ac bibitis? 
Et refpondens Jefus dixit illis: non egent fani medico, fed aegroti. 
non veni vocare Juítos, fed peccatores ad poenitentiam. At illi di- 
xerunt ei: cur difcipuli Johannis faepe jeJunant, & preces faciunt, 
fimiliter ac Pharifæi, fed tui difcipuli (a) edunt & bibunt? Jefus ve- 


(a) Difepuli. Legit ei 29 ei ue5z22j, nullo fenfus commodo, nec fi abeffer, 
detrimento. Pro FAREIS AGI iterum rete MS. EARGIS AIGIS. 
(a) Filii 


CATP VM 


SNS uA àN iM. NI MArnà SNNNNS BRNYEFAAIS. NN- 
TG SÀ BRNYFAAÀS Mi iM IST. rATAng ANH FASTAN. 
APPÄAN UMANA àArgS gAh PAN AFNIMAAA AF iM 
SA BbRrwpEAAS. gAh PAN FASTÀANA iH GAINAIM à À- 
TAM: aAdnh PAN gAh rAgnk&NM AN iM. YPATEI 
AiShnm nAAT SHArINS NINGIS NI AArGIÀ ANA SNA- 
TAN FARNGANA. MYPAN gÀAh SA NINGA AETANR- 
NIÀ. GAh PAMMÀ EAiRHgIN M rATIMIÀ PATA AE 
PAMMA NINGIN: GAh Aimshnm NI liDTIÀ VEIN NIN- 
GATA iN BAAriNS FAIRNGANS. AYPPAN AIST AIRIA 
PATA NING VEIN PANS KAATINS. gÀAh SIABR nsrnT- 


ro dixit eis, non poteftis facere, ut filii fponfi (4) quamdiu fpon- 
{us eft cum illis, jejunent; fed venient dies, & quando auferetur 
ab eis fponfus, tunc utique (b) jejunabunt in diebus illis. Quin & 
dicebat illis parabolam: nemo plagulam (c) veftis nove imponit 
vefti veteri, alioquin nova illa fcindit veterem, & veteri non con- 
venit illud à novo affutum. Et nemo infundit novum vinum in u- 
tres veteres, alioquin difrumpit novum vinum utres, idque effunde- 





(a) Filii fþonfi SNNNNS BRNYEAAIS. Sic vertit Üoug ToU yay», 
etiam in ceterorum Evangeliftarum locis parallelis; fed sw» eft. thalamus, 
BRNYEFEAPS fponfuse Si ignorantiam lingue Græcæ objiceres Gotho noftra- 
ti, foret utque craffa, eádemque teneretur interpres vetus Latinus Matthæi & 
Luce, (nam in Marco eft filii nuptiarum.) Rurfus fi hunc noftro præivifle dice- 
res, cur non quod ad Marcum nofter etiam fequutus eft? nam & illic, SNN- 
SNS BRIpEAOIS. Obiter etiam monebimus pro MItp 1M 1S, quod 
foret es cum illis nos ex MS. reftituiffe MIp 1M. 1S'T. Suec. med them ær. 
[A.S. mib hym yr. unde majoribus noftris Anglis mpd Bein is.] 

(b) Tunc utique G Ah «pAmN. ac fi legerit z nr, ubi quia xæ etiam præ- 
miffum 9 ?»», recte alioquin conjungendum cum sz, pofterius hoc xæ, fi ge- 
nuinum, omnino reddendum per utique. 

(c) Plagulam MAAT. fic recte MS. non NAAT. Suec. en plåt, etfi nunc 


ufitatius, non nifi de laminis, qux ex metallis conficiuntur. 
CCX (a) Ve- 
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384 NIP. GÀAh PA BAArGiS FRAUISTNÀANA. AK VEN gnr- 
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rATA IN BAATINS NINGÀANS rINTANA. GÀh BAGRYS 
rAFASTÄNAA: GAh Aimshnm ARIrrANd ANE FAR- 
HI. NI SANS ViAI gnrr. UPIP ANK (ATA EAIRNGgI BA- 
TIZR ST: GAh VARQ IN SABBATR ANDARAMMA 
ERDMIN rATTAN iMMA PpAIRh ATISK. GAh RAnmae- 
ANN AhsA SinguNgGgS iS. GAh MÀATIÀAEANN BbnADAH- 
AANS hÀAnànM: ip SNM AI EARGISAIG aednm àN TM. 
OA TANGIA PÄTE! NI SKNAA IST TANGAN iH SAE- 
BATS àArAM: gÀh ANÀhAFGANAS VIPERA INS ïÀI- 
SNS UAP. NI PATA NSSNITryVNA PÄTE! TrATAVAA 
A AVEIA. PAN TREATS VÄS SIABA. gÀh dq AIGI MIP 
IMMA VESNN. OJAIVÀ INNTAAMYP iN TARA rgps. 
GAh hAMBANS EADRAArcinAIS NSNAM GAh MATI- 
AA. gAh rAÀAE «AiM Mip SIS VPISANA AM. qAmnmzei ni 


tur, & utres peribunt ; fed vinum novum in utres novos fundunt, 
& utraque confervantur. Et nemo bibentium vetus (a), ftatim 
vellet novum, dicet enim: vetus eft melius. Et factum eft in 
fabbato fecundo-primo (5) quod iret per fata, atque vellebant fpi- 
cas difcipuli ejus edebantque confricantes manibus. Quidam au- 
tem Pharifzorum dicebant eis: quid facitis quod non fas eft facere 
diebus fabbati? Et refpondens eis Jefus dixit: nonne id legiftis 
quod fecit David quando efuriebat ipfe, & qui cum illo erant? 
Quomodo introibat in domum Dei, & panes propofitionis fum- 
fit & edit, guin & dedit iis, qui fecum erant, panes, quos non 





(a) Vetus E AIRNI. fic MS. quin & mox UIpIp non urp. Recte. 
(b) Secundo-primo ANPARAMMA ERNMIN. Poffes quoque, altero- 
primo nam ANPAR (Suec. then andre) & fecundus eft, & alius. ic mox v. 6. 
ó ingu caco49, IN AFP AR AMMA AATA SABBATSX. | 
(a) Sab- 


C AP. Vy 


SKNAA IST MATGgAN. NIBM AINAIM rNÀAGAM: gAh 
QA àD iM. qdATGI FAN IST SA SNNNS MANS GAh 
QAMMA SABBAT AATA: GAh VARY PAN in AnpA- 
RAMMA AATA SABBATR TrAAGIPAN IMMA IN SYNA- 
rgreiN GÀAh AÀAISGAN. gÀh VAS GANAR MANNA 


GAÀAh ANANS 1S SR Tr AihsSy2 VAS PANRSNS. VIT AAGE- 


ANN NhPAN PAI BRKARGRS GAbh FAREISMEIS GAN 
IN SABBATR AATA ACIKINRAEAI. €1 BIPGTGINA TIA 
AN vR&hgAn İNA: p iS yrSSnh MITRNINS ZE. GAh 
Up AN PAMMA MANN PAMMA PANRSGA hABAN- 
AIN hANAN. NRREIS GAh STANA iN MIACGAIM: YÀ- 
KDh 15 NRREISANAS rASTRP: UAP PAN ASNS àn 
1M. FRARNA TzyIS. OÀ SKNAA iST SABEATR AA- 
TAM PINPTANGAN. PAN NNPINPTANGAN. SAWAAN 


fas eft edere, nifi folis facerdotibus, Et dixit eis: Filius homi- 
nis etiam dominus eft diei Sabbati (a). Factum eft vero in alio 
die fabbati, quod intraret in fynagogam & doceret. & erat ibi 
vir, & manus ejus dextra erat arida. Obfervabant autem (b) fcri- 
bz & Pharifzi, an die fabbati fanaret, ut invenirent opportuni- 
tatem accufandi eum. At is novit cogitationes eorum, & dixit 
viro habenti manum aridam: furge & fta in medio, verum is 
furgens ftetit. Dixit ergo Jefus illis: interrogabo vos num fas 
eft diebus fabbati benefacere, an non benefacere (c)? animam 





(a) Sabbati. Obferva noftrum ignorare infititium illud cod. Cantab. f. Beza. 
Tj UT) HULPE x12. 

(b) Cum plurimis codd. MSS. non legit 4/6. 

(c) Non benefacere NNYINPTANGAN. Sic optime vertiffe mihi vide- 
QUT rangita, & qui alius erit fenfus? nam malefacere nunquam licitum nec 
dicbus feftis nec feriatis; fed an, dum poffes homini mifero benefacere, illud 
intermittere tenearis propter fanctitatem fabbati, difputari poterat. Huic acce- 

puoni 


7* 


8. 


I9$ 


MI. 12x. 


MO. 13. 


IO 


FT. 
XECIUD I2 


XLIV. 13. 


^U "C 2$ 


lANASgAn. d An NSUISTGAN: gÀh DSSAIOANAS AA- 
AANS INS. UAP àN IMMA. DERAKGI «2 hAnàn qei- 
NÀ. PARNh 1S NDERAKIA A. GAh TrASTRP SR hAnóns 
iS SVA SVE SR ANYPARA: Tp GIS EDAAA1 VANRONN 
NDNERRAEINS. gAh RRAIACANN AN SIS MISSR OA TÀ- 
VIAIAEINA PAMMA iAÀisDnA: GAh VARO iH àArAM™M 
PAIM EI NSIAAGÀ 1S İN EAIRPDrU BIAGAN. GAh VÄS 
HAhT dqQAIRhvAKAmNOS iH BIAÀAÄ rps: gÀAh BI dc 
CAR AArS. ATU&HIÀA SIH&RNCGANS SGIHANS. GAh 
lAVAAgAnNAaS DS iM TVAAÀIB. d Amnzer gAh ANAN- 


fanare, an perdere? & adfpiciens eos omnes dixit ei: extende 
manum tuam. itaque is extendit (o), & refítituta eft manus e- 
jus (^) ficut altera. Illi vero repleti funt amentia, & loqueban- 
tur invicem quid facerent (c) Jefu. Et factum eft in diebus ìl- 
lis, abiit in montem precatum, & fuit pernoctans in precibus 
ad Deum (2) Et, quum factus effet dies, advocavit difcipu- 
los fuos, & eligens ex illis (c) duodecim, quos etiam Apofto- 





ptioni conformis effe debet fenfus «i 4ze»cz five &soerése, (utrum enim legerit 
incertum, quia utraque per DSUISTg AN transferre affolet) adeo ut perdere 
idem fit ac permittere ut pereat, notiffimo Ebraiífmo, fi modo Ebraifmus dicen- 
dus eft, aliis etiam ufitatus mos loquendi, 

(a) Itaque z extendit p ARDh 1S DER AKIO A. Suec. zberfóre utrekte 
bam. Legit 23 tiree. Senfus idem. 

(b) Manus ejuse Non legit ixis, quod etiam à multis codd. MS. abeft. Nihil 
tamen intereft. 

(c) Facerent 'T AVIA IA CINA .. Sic MS. vide quz diximus capite 5, 18. 

(d) In precibus ad Deum ÎN BIO AI DOS. Græcus c» ci otecoxs të 5. 
Ilegevy; autem hoc loco nentiquam eft Profeucba, Oratorium ut nonnemo vult ; 
fed zors precatio, quas fchemmate ca megasaov nofter conjungit Aclorum 1, 14. 
[ Initio commatis videtur legiffe sn iza% a/«& Gothica enim GI DS1àdà- 
GÀ iS] 

(e) Ex illa NS 1M. fic enim legendum cum MS. non NS Tn. 

(a) Et 


C ASEEN 


STNANNS HAMNIAA. SeiMgN. PANGI GAh HAMHNIO A 
IAITRD. GÀh AnàRArAm BRRPAR ïS. TAKRBD GARh 
ighAnncwN. ErAminD SAh BARqDA&gMAID. MAdqipAID 
GAh PRMÀAN. TAK&ED PANA AAEAmi nS gAh SGiIMRN 
PANA hArrAmAN ZcA&TGN. INA AN TAK&BADS gAh 
INÀ AN 1ISKARIRTGN. SAGI GÀh VARY rAAGVg AnaAS 
INA: GAh ATPrArrAmNOAS AAAAP Mkp iM. PASTO 
ANA STAA ibHAMMA. GgAh hiDMA SmgHgG iS. 
GAb hANHSAÀ MIKIAA MAnArGiNS Ak AAAAMMA in- 
AAAS gAh iMi&KnSAAeM gÀh dqrze EAnDnR MAREIN 
TYRE gAh Seid giG GAh Ar ARATZ& BAngre. qAiICI 
UEMNN hANSGAN IMMA gÀh hAIAgAN SIK SADhTG 
SENAZ. GAh PAL ANAhABAIA ANS ERAM AhMAM 
niuhRAINGAIM. GAh TrAh NAIM VANRYNN: GAh AA- 
AA MANArGI SRKIÀAEÀNN ATTGKÀN ÍMMA. NNTE 


los appellavit. Simonem, quem etiam appellavit Petrum & An- 
dream fratrem ejus, Jacobum & Johannem, Philippum & Bartho- 
lomæum, Matthzum & Thomam, Jacobum Alphæi & Simonem 
cognominatum Zeloten, Judam Jacobi & Judam Ifcarioten, qui 
etiam fuit prodens eum. Et defcendens cum illis ftetit in loco 
plano, & turba difcipulorum ejus, & multitudo ingens plebis ex 
tota Judæa & Hierufalem, & eorum, qui juxta mare, Tyro & 
Sidone, & aliis urbibus (a4), qui venerant auditum eum, & ut fa- 
narentur à morbis fuis, & qui affecti erant (b) fpiritibus impuris: 
& fanabantur. Et tota turba ftudebat eum tangere, quoniam 





(a) Et alis urbibus G Ah ANPAR MZR 5BADRrG. Legit «à ze 
SAU, 

(b) Et qui affeti erant G Ah PAIL ANAhABAIO ANS. num legit o; 
ovreyouevoi 070 "mTvtUpg TwY àrghaglar? CETUC, fupra 453 B. a» rexo Tvperdd MEZEA VAS 
ANMAhABAIAÀA BRINNRN MIKIA AI. 

Ddd (a) In 
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19. 
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XLVI. 20. 


XLVII.21. 


XLVIII. 
ALIX 22. 


23: 


LU "Y 2E 


MAhTS AE IMMA NSIAAGA GAh rAHASIAA AAA ANS: 
GAh i$ DShAEgANAS Anrg&HA SEINA àN SINRNGE SEI- 
NAIZE UAP. ANAArÀAI GNS NNACA ANS AhMIN. NNTE 
TZVARA IST PINA ANTARAI hiMINE: ANAArA ons 
PrREA ArANS NN. NNTE SAAM vAIR(qHRp: ANAATAI 
SNS rReTANAÀANHS NN. NNTE DEhAghgANHAA. AN- 
AATAL SIGOP PAN FIGANA ZVIS MANS GAh AFSKÄI- 
A ANA TzyIS GAh IAVEITGANA gAh NSVAIRT ANA NÀ- 
MIN TZVARAMMÀ SVE DBIAAMMA iN SNNANS MANS. 
EArigà IN gAmAMMA AACA gAh AAIKgOÀ. NNTE 


vis ex illo exibat & fanabat omnes. Et is attollens oculos fuos 
in difcipulos fuos (a), dixit: Beati vos pauperes fpiritu (b), quia 
veftrum eft regnum coelorum. Beati vos efurientes nunc, quia 
faturabimini. Beati vos flentes nunc, quia ridebitis. Beati eri- 
tis, quando oderint (c) vos homines & quando ejecerint vos, & 
exprobraverint atque rejecerint nomen veftrum ceu malum, pro- 
pter Filium hominis. Gaudete illo die & exultate (4) nam ec- 





(a) In difcipulos faos AN SINRNGE SCINATIZG. Sic enim MS. Ra- 
rior hec conftructio particule AN cum Genet. Occurrit tamen iterum infra 
19,7. AN ERAVAnKRhTIS MANS prout ex MS. reftituimus. 

(b) Pauperes [piritu NNAGA ANS AhMIN. Legit ergo ei zlexei vd mrd- 
«n, eth ARMIN omiferit funis, fübítituendo NN, v», cujus tamen nullum 
in cod, Arg. veftigium, mox etiam pro gaaaes rë Jg legit Qani2eta $ gegra. 

(c) Oderint FIG ANA . fic rete MS. EIAN enim & EIGAN diffe, non 
FIGRN. 

(4) [Exultate AAIKG&QO. Ab hac voce defcendunt Cimbr. 4p. MIPA. Ifl. 
leyfa. Suec. leka. ut & Anglo-Saxonicum lacan. quod nobis exhibet Menolo- 
gium v. 523. 

Fogel uppe yceal 
Lacan on lyyce. 
Leax jceal on peale 
Cio pceoce yepróan : 
quz 


E AP VUE 


SAI MIZAR ZVARA MANATA in hiMIHAM. KI pAM- 
MÀ ANK TAYVIAECANN ngRAnpgeTrDNH ATTANS ZE: Ag- 
PAN VAI TZUIS PAM rABeiIrAM. NNTE gn hABAA 
TrAPANhT ZVARA: PÄI TZVIS GNS SAA ANS NN. NN- 
TE TrREAATM YARA: VAI izyIS gnS hAAhG AN- 
AANS nn. NNTE rANNRN GAh rRETAN ANTINNIA : 
VAIL PAN VAIAA izyis UIPANA AAAM MANS. SAMA- 
ACIKR AAAIS TAVIÀAECANN rAAINrANRANEETNM ÀT- 
TANS izc: AKEI 1ZyIS UIPA pM hANSGANAAM. 
ERIGRA PANS hATANAÀAANS i1zylS$. VAIAATAfDGgAIA 


ce merces veftra multa er:ż in coelis. eodem modo etiam patres 
eorum fecerunt prophetis. Sed væ vobis divitibus, quia jam mo- 
do habetis . . . .. velt . . (a). Væ vobis, vos nunc (b) faturati, 
quia efürientes eritis. væ vobis, vos nunc ridentes, quia lugere 
& flere incipietis (c). væ, (d) cum bene vobis dicunt omnes ho- 
mines, nam fimiliter faciebant falfis prophetis patres eorum. Sed 
vobis dico, qui auditis: diligite odio profequentes vos, bene facite 





quz ad verbum fonant, Folueris fupra in aere ludet, Salmo cum farione vagabi- 
tur in gurgite. Sceoc eft Fario, troCta, non Raia, ut vult cl. Hickefius. Vide 
Etymologicum Anglicanum in Shot, Far:o.] 

(i2. Gn hAbAIA PAqgAAIhT ZVARA. Sic MS. non 
ut cl. Juniss ND hABAIÀ PARAEST ZVARA. fed ingenue fa- 
teor nondum me capere, quid proprie fit DT AqAAIhT, quod tamen cafus 
quartus à recto P A«t A ATh'TS (Fomin.) Sufpicor interim ejufdem efle ori- 
ginis ac PAPA AIRANAS Marci 10,16. csyseueineO-, adeo ut fenfus fit 
jam modo habetis, qui vos amore ac officiis complecfantur. Locupletes enim ubi- 
que ftudiofiffime coluntur. At, quomodo Grzce legerit adhuc quaro. 

(b) Vos nunc faturati GnS S AX ANS ND. Legit ergo oi ipairAzsuévor vov. 

(c) Incipietis. Legit oTi PIT say xai xAasen, lolita S. Luca circumlocus 
tione. 


(4) Ve, quum. Non legit 4k», ceu nec plerique codd, MS. 
(a) Pro 
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26. 


27. 
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26. 
27. 


NA. 


NA. 


L. 


LI. 
LII. 


HI. 


Hà. 


HC. 


LIII 


LIV. 
LV. 


LO wt "m 


PAM FIGANAAM izyis. PINPGAP PANS peAunpAn- 
& ANS iZVIS. BIAÇA FRAM PAM ANAMARNTGAN- 
AAM IZVIS. PAMMA STANTÄNÀAIN PNK 5I KINNN. 
LlAAGGI IMMA GAh ANPARA. GAh (qAMMA nIMAnN- 
AIN AF PNS vASTgÀ. gÀh rnAid À NI vVARGAIS. OAM- 
MEh PAN BàgAmóo Ane PNK. riE. GAh AE vAMMA 
NIMAmAOIN PEIN. NI AANSEI. GAh SUA Sye yic eG 
TANGINA izylsS MANS. GÀAh GNS TANGIA M SÀ- 
MAAGIKgR: APPAN GABAN FRIGRÀ PANS FRIGRNA ANS 
iZyIS. OQA izyIS AANNE IST. GAh ANK PÀ ERA- 
vVAnRhTANS PANS FRIGRNÀA ANS SIK FRIGRNA: GAh 
GABAI PINPTANGAA qAIM PINPTANGANA AM Tzyis. 
OA izyiS AADNG iST. GAh ANK PYA ERAVAnRKh- 


inimicis veftris, benedicite maledicentibus vobis, orate pro iis, (2) qui 
rapiunt vos. Percutienti tibi maxillam, ei (b) przbe etiam alteram, 
& auferenti à te pallium, tunicam quoque ne prohibeas, cuique autem 
petentium à te, da, & ab eo, qui aufert, quod tuum eff, non exige. 
Et ficut vultis, ut faciant vobis homines, etiam vos faciatis illis fimili- 
ter. Si vero diligeritis eos, qui vos diligunt, quid mercedis (c) vobis 
erit, nam etiam peccatores diligunt eos qui fe diligunt. Et fi benefe- 
ceritis lis, qui vobis benefaciunt, quid vobis eft mercedis? nam etiam 


(a) Pro i: qui ER AM «p AIM. unio in Gloff. p. $3. fufpecta hzc acce- 
ptio particulz ERAM, & maluit E ANK, fed non loco movenda. Capite 
proxime fuper. v. 14. ERAM IZAI rAhR AriGIN AI PEINAI, pro 
bac emundatione tua. "fobanni 17,19. GAh FR AM IM IK VEIRA 
MIK SIAB ÀN, & pro ills ego fantlifico me ipfum. 

(b) Ei prabe. Legit migre wrge Perinde eft. 

(c) Quid mercedis (A AAn n. (Suec. brad lôn.) Sic optime vertit zzi 
xées, & convenienter S. Martbao $, 46. ubi quoque nofter ipfam vocem iud 


retinet; (8 MIZà &n8 hABALDp. 
(4) 4d quo 


Cong VI: 


TANS PATA SAM TADgAHA: gAh GABAL AGIOIA 
ERAM PÄAMMEI VENGIÀA AndniMmAn. OÀ TzyIS A ANNG 
IST. gAh ANK ERAVAnRhTAÀI FRAYANRhTÄIM AGt- 
OANA. GI ANANIMAINA SAMAAAno: syep inh FERI- 
GRA PANS FIGANÀAS TZVARANS. PNYTANGAA GAh 
AGIOAA NIYŅYAINTAIS NSYENANS. GAh VAIRqIQ MIZ- 
à TZVARA MANATA. GÀAh VARY Sniogns hANhi- 
STINS. DNTG ÏS ràS IST «(Ai M NNEArRAM gAh NN- 
SGAgAM: VAIRpAIA. BAECIPGANA ANS. SYA SYE gÀh 
ATTA ZVAR BAGnps IST: gAÀAh NI STRGIÀ. GI NI 
STRGAINA An: NI AFARQMGAA. GAh NI AFAKRMG ÄN- 
AA: ERAAGTAÀAIÀ. GAh FRAAETANAA: TIBAIA. gGARh 


peccatores idem faciunt. Et fi mutuum dederitis ei, à quo (a) fpe- 
ratis recipere, quid vobis mercedis eft? nam etiam peccatores pec- 
catoribus mutuum dant, ut recipiant paria: Verum diligite inimi- 
cos veftros, benefacite & mutuum date, nihil prorfus /ucrz exfpe- 
Ctantes (b), & erit merces veftra multa, & eritis filii altiffimi, quia 
is benignus eft ingratis (c) & malis. Eftote mites ficut etiam pater 
vefter mitis eft, & non judicate, ne judicemini, non condemnate, 
& non condemnabimini: remittite, & remittetur vobis (d): date & 





(a) A quo ER AM PAMMEI. Legit ergo meg’ où. 

(b) Nibil prorfus lucri exfbeciantes NI V AIRT ÄIS DSUGHANS. NS- 
VENGAN eft expeclare, NI Y AIh'TS, res nihili, & cum fecundo cafu con- 
ftruitur VENG AN, adeo ut fenfus vocum erdt &mUmCoyrtG fit, undin èr auros ià- 
morns, & fic recte nofter acceperit. Utque difcipulos dehortetur à cupidine lu- 
celli, maximå fpe fru&tus in coelis erigit. 

(c) Ingrats NNFATRÀAM. fic ree MS. mox item ATTA IZYVAR: 
nam AT'TÀ IZUARA non levius pungeret aures quam fi Latine diceres 
pater veftra. 

(d) Et remittetur vobi GQ Ah ERAAGT ANA À, fequitur «exi mows ver- 

Eee ba, 
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HZ. 39. 


Nh. 490. 


LVII. 39. 
LVII, 40. 


LU ESA 


TIBA A 1ZUIS. MITAS rRAA GAh DEAREDAAA GAh 
TAVITANAÀ GÀh DEARTDTAHA DIBAAA ÎN KARM ïz- 
VARANA: dqizAi ADK SÀAM8QN MITAAÀAGRN (QIZAIGI MI- 
TÀ. MITAÀA izyis: UAP NhPAN rAGNKRN iM. 
IBAI MAT BÀINÀS BÀINAANA TINAN. NIN BAI TN 
AAAA ARINSANÀA: NIST SINRQNGEIS NEAR AJAISARI 
SEINANA. i rA NSTANGANE MAnyAS OARGZNh 


dabitur vobis. Menfura bona & abundans (a), & agitata, & fuper- 
fluens dabitur in finum veftrum; cadem enim menfura qua metimi- 
ni, metietur vobis(/). Dixit autem eis (c) parabolam : num poteft 
caecus caecum ducere? nonne ambo in foveam cadent? Non eft 
difcipulus fupra magiftrum fuum, fed perfecte inftru&tus (4), quifquis 





ba contextus Grzci xj évoAvzere, & optime accepit ézeaces pro éQibaj.. huc etiam 
refpicit S. Clemens Epift. ad Corinth. cap. 13. piere, ire 49:57 ipi». 

(a) Et abundans GAh DEAREDAAA. (Suec. ófverfull.) gimicuiros NUN- 
quam poteft effe T: AREDAAS. legerit ergo atrain Sic mox v. 45. ex s 
atuorsiparo tis edu, NZNh DIEAREDAAGIN hAIRTINS. Obfer- 
ves quoque, fi tanti, quod invenerit xj ante mmssuirov, 

(b) Metietur vobis MIT AO JA TZVIS. Editi dinuerenSzary, & fic legit 
nofter, fed librarius corrupit, nam MIT AÀ aliquid nibil eft. Scripfit itaque 
SAM&N MITAAÀgzNH PIZ AIEI MITIÀ. ANO MITAOA TZ- 
VIS. interim, fi obnixe contendas noftrum legiffe 4:72::9:e24 & auctoritate 
S. Clementis loco paulo ante citato, ubi, $ mireu pergam, e» auro pesgx3yeizeq, te 
tuearis, non repugnabo, modo legas MITIA . 

(c) Eis iM. hc recte MS: 

(d) Perfecle infrutu Y A nsTAngjAnic MAmnyIAS. ubi obferva 
unefin pro NST ANG ANG l'ÀAMAnUVIAS. in margine cod. Arg. eàdem 
vetufta manu NST Anh ANS, confsmmatus, fenfu codem. hoc enim ab Nns- 
TINN AN perducere, & hinc ad finem perducere, confummarc. illud ab NS- 
TANGAN, quod idem. Pro perfecfe inftrutlus poles etiam fimpliciter infru- 
éus. Auctor dialogi de Oratoribus cap.19. 6. qui elementis f'udiorum etfi non in- 
firutlus, at certe imbutus fit. 

(a) Vi- 


e UP. syi. 


VAIRSpAT SYE AAISARIS iS: AdipArt OA PAD MGIS 
TCRAMSTA iN ANTIN BRSupRS qemus. ip ANZA im Er 
NAMMA ANTIN NI rADnMGIS. AnpibAn OAWA MATT 
UIPAN AN KRRYR PEINAMMA. BRRPAR. AET IK NS- 
VAIROA PRAMSTA «QAMMA IN ANTIN (qQGIHAMMA. 
SIABA IN ANTIN PEINAMMA ANZA NI rANMGÀANAS: 
AIDTÀ. DSvAIRH EADKRdIS PAMMÀA ANZA NS ANTIN 
PEINAMMAÀA. GAh PAN TANMGAIS nSUvAIRHAN TRAM- 
STA PAMMAÀA 1N ANTIN BRRYRS PENIS: NI ANK 
IST BArMS TRAS TANGANAS AKRAN DBIA. NIhp ÀN 
BArMS DBIAS TANCANAS AKRAN rà. OARgIzhh 
RARTIS BArME NS SVYESAMMA AKRAnHA NSKNNYS 
IST: NI ADK NS wAnRHDM AISANAA SMAKKANS. 
mihi Am DS MOATNNAGAIL TRNA ANA A UOGIHABASSA: 


erit ficat magifter ejus. Quid autem vides feftucam in oculo fra- 
tris tui, fed trabem in tuo oculo non vides (a)? Aut quomodo 
potes dicere fratri tuo: frater, fine ejiciam feftucam, quae in o- 
culo tuo, ipfe non videns trabem in oculo tuo. Hypocrita, eji- 
ce primum trabem ex oculo tuo, & tunc videas an poffis ejice- 
re feftucam, que in oculo fratris tui. Non eft enim arbor bo- 
na ferens fruc&um malum, neque arbor mala ferens fructum bo- 
num; nam unaquaque arbor ex fructu proprio agnita eft, non e- 
nim è fpinis colliguntur (b) ficus, neque € rubo calcantur uvæ (c). 


(a) Vides Tr ADMGIS. Sic rede MS. non rANMGEIS. 

(b) Colliguntur AIS AB Ñ. Si more fuo heic quoque preffit veftigia con- 
textus Graci, legit ev3izovreq coxg & MOX vgvjXvreq eva. 

(e) Uve VGINABASGA. Sic rete MS. Nomin. fing. foret YEIN À- 
BASI. (Neut.) Batavis Qlcinbefpe, noftrum inber, confueta mutatione 
r & s. etfi non nifi Ribes acidus, Bauhint, frigoris vi prohibente culturam vitis, 
uvarumque maturitatem, in terris hifce borealibus crefcat, 

(a) Inus- 


44s 
LXI. 


204. 
GÉ. 45: 


gr. 46. 
GÀ. 47. 


48. 


49- 


LXII. 45. 


LXIII. 46. 


LXIV.47. 


48. 


49 


LIU US 


WNYPErS MANNA DS PINPErAMMA hnzàA hAIR- 
TINS SEINIS DnSbBAIRIA piny. GAh DEIAS MANNA NS 
DBIÀAAMMA hDZzàAÀ hAIRTINS S&eimIS NSKAIRIA nDbIA. 
Dnzbh AAAIS DEAREDAAGIN hAiRTIHS RR GIA MNNYS 
IS: AdjdpAmR OA MIK hArrIÀ FAN EFAN. gAh NI TAN- 
GIÀ «qd ATGI UPA: OAZAh SA rArrANàsS àN Mis. 
GAh hANSGANAS VANRAA MEINA. GAh TANGANAS 
Q2. ATANGA izvyiS OAMMAÁ Tl'AAGIKS IST. l'AAGIKS 
IST MAI TIMRGANAIN RAZN. SAEI PRRB gÀh TÀ- 
ANNAA GAh rASATIAA rRDHODUAOOgAD AnA 
STAÀINA. AT TARNNGAN PAN VANRPANAI. BISTATG 
AORM BI GANNAMMÀ RAZNA. GAh N MAhTÀ TAVAT- 
GAN ITA. TASNAIA ANK VÄS ANA (qAMMA STANA: 
ip SA hANSGANAS GAh NI TANGANAS. rAAEIKS IST 


Bonus vir ex bono thefauro cordis fui profert bonum, & malus 
vir ex malo thefauro cordis fui profert malum, quippe ex abun- 
dantia cordis loquitur os ejus. Quid autem me vocatis, Domine, 
Domine, & non facitis, quz dico.  Quifque accedens ad me, & 
audiens verba mea & faciens ea, oftendam vobis, cui fimilis fit. 
Similis eft viro zdificanti domum, qui fodit & profundum fecit, 
pofuitque fundamentum fuper petram, inundatione (4) autem facta 
irruebat flumen in illam domum, & non potuit eam movere, funda- 
ta enim erat fuper (b) petram, Sed audiens & non faciens fimilis eft 


(a) Inundationoe AT TARDNGARN PAN VADRIOIQARAI. fic enim 
legendum cum MS. corrupte prius AT ARDNGg Am «p. . quin & mox 
itemque v. 49. BISTÀTU, non KBISTACNN. ìà KI& STILFUAN, ire. 
SAKET. Suec. at Stiga, ett Steg. l 

(b) Super ANA. Sic MS. non ANA, quod nunquam, nifi cum cafu quar- 
to conftruitur. ST AINA autem cafus eft tertii, 


(a) Au- 


C"A PVI 


MANN TIMROGANÀAIN RAZN ANA ARPALI imnh TRON- 
ànyAddgn.:pATGI BISTArU AOCAFAKQANS. gÀAh SNNS 
rTAARAnS. GAh VARY SR nsyAATGINS PIS RÀZNIS 
MIKIA A: BI pE PAN DSEDAAIAA AAAA PR VANRA A 
SEINA ÏN hAINMANS MÀNATEINS. TAA MY ÎN KAEAR- 
NANM: hNNà AKFAàAE PAN SNMIS SKAÀAKS SIDK Anas 
SYNAT VAÄRYIÀA. SAEI VAS MMA SyeRS. rAhAns- 
GANAS PAN BI TÀAISD. INSANAIAA AN iMMA SINI- 
STANS iDà AICE. BIÀGANÀS INA EI UIMI GAh rT AnHASI- 
AEAII PANA SKAAK iS: ïP EIS UIMANA ANS AT ïÀl- 
SNA. BEANN INA NSAANAR. UIPANA ANS. PATEI 
VAIR(QS IST PAMMEI ERAMBIS PATA. NNTE ERIGRY 
PINA A NNSARA. GAh SYNArTRTrEIN 1S TATIMRIAA NN- 
SIS: T irAISDS iàódgbDh MIp iM. GAh GNYAN NI 
EAIRR A VISANAIN IMMA ip AMMA PARA A. INSANAIA A 


viro zdificanti domum fuper terram fine fundamento, in quam ir- 
ruebat flumen, & ftatim cecidit, & fuit everfio domus illius ma- 
gna. Quum autem abfolverat omnia hzc verba fua audiente po- 
pulo (2), intravit in Capernaum.  Centurionis autem cujufdam fa- 
mulus eger, moribundus erat, qui fuit ei acceptus, audiens autem 
de Jefu, mifit ad eum feniores Judzeorum, rogans eum, ut veniat 
& {anet famulum ejus. Illi vero venientes ad Jefum, rogabant 
eum follicite, dicentes: dignus eft, cui hoc prabeas, quoniam dili- 
git gentem noftram, & is fynagogam zdificavit nobis. efus autem 
ibat cum illis (b), & vero quum non longe abeffet à domo mifit 


(a) Audiente populo dit RhAINM ANS MABHATGINS, Exprimit Græ. 
CUM e meis dxgžs TŠ 2a, fed quia Latinis auribus ingratum foret in auditus populi, 
alterum fubftituere neceffum habuimus. 

(b) Cum illis MIP 1M. fic rete MS. non MIP IN. Suec, med them. 
[ Vet. Angl. med hem.] 

F ff (a) Ei. 


1053 


$* 


6. 


106 


9e 


Gu. IO. 


LAVI. IOe 


LU ~e enn 


AN IMMA SA hNNÀ AFAAS FRIGRNAS. UIPANAS àn 
iMMA. FAN. NI AR AIBGI PNK. NNTE NI M vAIRvs EI 
DE hRRT MEIN iNNDATTAIS. ÀN PEI NI MIK SIABAN 
VAIRARA RAhNIA A AT PNS UMAN. AK amp vAng- 
AA. GAh TrAhÄMANIÀ SÀ PINMATNS MEINS: GAh pAN 
ANK iK MANNA iM DE VÄAAANENGÀA rASATIAS. hÀ- 
BANAS DE MISSIABIN rAARANhTINS. gÀh up àn 
QAMMA. TATT. GAh rArrià. GAh ANPARAMMA. uM 
heR. GAh uiMiIà. GAh àn SKÄAAKA MEINAMMÀ. TÀ- 
VGI PATA. gAh TANGIA: rAhAnSgGAmNOS PAN PÀ- 
TA AISNS. SIAÀ AAGIKIA A INA. GAh VÄANAGANAS 
SIK AN PIZA AEARAAISTgAÀNO GIN SIS MAmArGIN. | 
UAP. AMEN UIPA TzyiS. NI in iSRAGAA SVAA ANA A 
TAAADBGIN KIrAT: gÀh rAvyANAGANO ANS SIK (AI 
INSANAJA ANS AN rARAA. KIrETON PANA SIDKAN 


ad eum centurio amicos, dicens ei (2): Domine, ne fatigeris, quia 
non fum dignus, ut fub tectum meum intres, propter quod nec me 
ipfum dignum zftimavi venire ad te; fed dic verbo (b), & fanabitur 
famulus meus, etenim ego quoque fum homo fub poteftate confti- 
tutus, habens fub meipío milites, & dico huic, abi & abit: & al- 
teri, veni huc (c) & venit, & famulo meo, fac hoc & facit. Au- 
diens autem hzc TJefus miratus eft eum & converfus ad infequen- 
tem fe populum dixit: amen (4) dico vobis, non in Ifraéle talem 
fidem inveni. Et revertentes domum mifli invenerunt ægrum fa- 


(a) Ei. reftituimus ex MS. ÀN IMMA. Suec. ti? honom, vel pronuntia- 
tione populari ze honom.  [ Angl. to bim.] 
(b) Dic verbo up V ADR A. vide quz monuimus ad Matth. 8,8. 
(c) Veni buc UIM hER. [Angl. come bere.] legit ergo, igge 42. 
(d) Amen. Legit guno AEJ óuiy. 
(a) Se- 


C A P. VII. 


SKAAK hAIAAHA: GÀh VARY in PAMMA AFAR àA- 
rÀ. AAGA IN BANRTr NAMNId A NAGEN. GAh MIdidd- 
GGànN IMMA SINRNGRS 1$ rANRQhAI gAh MÀNATEINS 
EIAN. BI eh PAN NEOA VÄS AANRA qirzgS KANRTS. 
QARDh SM nTBADRAÀNS VÄS NANS. SNNNS AlHAhA 
AIPEIN SEINAI. gÀh SI SIABR VIAÀARYR. GAh MARATGI 
PIZRS BANRTS TrANQhA MIP IZM: GAh PASAIOANOS 
PR EAN iNSNS. INFEINRA A AN TZAI. GAh aA àn 
iZAI. NI TRET: GAh ANATTATTÀÄNÀAS ATTÀITRK 
OIAETRORM. ip PAL BAIRANA ANS rASTRYNN. GAh 


mulum, fanum. Et factum eft fequenti die (a), ibat in urbem vo- 
catam Nain, & ibant cum eo difcipuli ejus multi (b) & turba 
multa. Quum autem appropinquaret porta urbis, ecce (c) effe- 
rebatur mortuus, filius unicus matri fue, & ipfamet vidua e- 
rat (d). & turba (e) urbis multa cum ea. Et videns eam Do- 
minus Jefus, mifertus eft ejus & dixit ei: ne fleto. Et ac- 
cedens tetigit loculum (f), portantes autem fíteterunt. Et di- 





(a) Sequenti die. Non legit ceu vult vir do&tus c 7} i£is, fed ellipticam lo- 
cutionem, reprzfentat integram, nimirum o» 77 geis zntea. 

(b) Multi r ARRhAI. (Suec. Neg.) Legit ergo ingri. 

(c) Ecce pARDh SAI. Sed alterutrum ex margine; utrumque enim zx. 
& pofterius quidem fua origine, prioris exempla habes Matth. 9, 3, 18. Luce 
2415. XC 

(d) Ipfamet vidua erat SI SIABR VIA RUR. [ Angl. she Lerfelf a widow, | 
Legit ergo aŭta xzez fenfu tamen eodem. 

(e) Turba MANATGI- Sic reddidimus ex MS. pro MAHAT AT, fed 
hoc ftante foret etiam mox r ANQh ÀI. 

(f) Loculum. CQUIAERGRM. Timide vertimus loculum, incerti an arcam 
funebrem intelligat, an vero pberetrum. | Forfan utitur voce ex moribus fuorum 
mutuata. id eft, quod non loculis incluferint, fed cadavera fafciis involuta, ru- 
dibufque five perticis fufpenfa per loca montana efferrente Certe vulgus nofter 

Gothi- 
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I7. 


13. 


I4. 


It. 


I2. 


I3. 
14. 


gy. 1$ 


20. 


I5. 
16. 


LXVIII. 17. 
LXIX. 18. 
19. 


20. 


DO WU CE 


aA. gnrrAAAno. AN PNS Up. DRRGIS: GAh NS- 
SAT SA NANS. GAh ANTANN RRAGAN. GAh ATPrAE 
INA AIPEIN 15: AISSAT PAN AAAANS ATIS. GAh 
MIKGAIAÀASANN Pd. UIPANA ANS. PATE! ORANEETNS 
MIKIAS DRRAIS iH NNSIS. GAbh PATEI rAVEISRA A 
rP MANATEINS SGINAIZRS: GÀh NSIAAGA PATA 
VANRA Anà AAAA INA AA Bi INA. GAh ANà AÀ- 
AANS BISITANÀS: GAh rATAIhnmn igh ANNEN SINQN- 
G&S ïS BI AAAA pR: GAh AThAITANÀAS TVÄNS SI- 
H&HOG SGINAIZG ighArmnnes. TINSANAIA A TNS AN TÀI- 
SNA. UIPANAS. PN 18 SÀ UIMANA A. PAN ANYARA- 
NN VGng AIMA: UIMANA Ans PAN AT IMMA YA YÀ- 
RRS. UEpNnN. ighAmmnmes SA Aà ANIGANAS İNSANAIA À 
DLTKIS àD qns. UIPANAS. pN 18 SA UMANA A. PAN 


xit: adolefcens, tibi dico, furge. Et refedit mortuus (a), & incepit 
loqui. & dedit eum matri ejus. Obfedit autem omnes metus, & 
magnificarunt Deum dicentes: propheta magnus furrexit inter nos, 
&: vifitavit Deus populum fuum. Et exiit hic fermo de eo per to- 
tam Judzam, & ad omnes circumjacentes. Et nuntiaverunt Johan- 
ni difcipuli ejus de his omnibus. Et convocans duos difícipulorum 
fuorum Johannes, mifit eos (b) ad Jefum dicens: Es tu venturus ille, 
an alium exfípectemus?  Venientes igitur ad eum viri illi dixerunt : 
Johannes Baptifta mifit nos ad te, dicens: es tu venturus ille, an 


Gothicus hodieque de inhumato, ban ligger på fláng, pertica impofitus eft. Por- 
roquia A'T'TGK AN regit Dativ. talem quoque effe oportet QIAETRGRM, 
cujus Nomin. [ plur. ] erit QIAETRORS ve OQIAETRGRNS. 

(a) [Mortuus NANS. Num huc referre liceat Il. nar, naas, Cadaver, & 
Danofaxonica na, ne, unde compofitum opihz-neay. Populi cadavera? ] 


(^) Mifit eos qASA ROO A NS. legit muye occss, fed pcrinde cft. 
(4) Afe- 


C'A P.a 


Anu ARAmn VENGAIMA: INNh PAN qrzAr OGIAN TÀ- 
hAIAIA A MANArTANS Af SANhTIM gÀh SAAhIM GÀAh 
AhMAmnc NKIA MZE. GAh BAINA AIM MANATAIMM ER A- 
TAE SINN: GAh ANàhAEGANAS TAISNS UAP àn iM. 
TACTTANÀA ANS TrTATEIRATS ighAmnmnem dqATGI lASG- 
ONTS GÀh rAhAnsiàcanTs. qATGI BAINA M DSSAI- 
OANAÀ. hAATAI rTArrAmà. (QRDTSEIAAAI rAhgR AIN- 
GANA À. BANA A TAhADSg ANO. NAYEIS NRREISANA. 
DNAÀCGO AI VAIA AMERGANAA. GAh ANATS 1ST SÀ- 
OAZNh SAEI NI TAMARZGAAA in MIS: AT rTAÀAÀGEI- 
PANA AM PAN PAIM AIRDM 1&ghAmnmnes. ANTANN RRA- 


alium exfpectemus? In illa autem hora fanabat multos à mor- 
bis & plagis, & affectos fpiritibus malis (a), quin & multis cæ- 
cis reddidit vifum. Et refpondens Jefus dixit illis: euntes nun- 
tiate Johanni, qua vidiftis & audiviftis. Coeci vident, claudi am- 
bulant, leprofi mundantur, furdi audiunt, mortui refürgunt, pau- 
peribus pradicatur evangelium: & beatus eft quifquis non offen- 
ditur in me.  Abeuntibus (7) autem nuntiis Johannis, coepit lo- 


(a) Affeélos [þiritibus malis. Circumlocutione juvanda fuit verfio noftra, ver- 
bum enim verbo foret, fanabat — fpiritus malos, quia T Ah AIAG ARN regit 
Genet, nec aufim dicere, propter præcedens Aft, quod cum cafu tertio con. 
ftruendum, & heic in vocibus SANhTIM & SAAhiM conftruitur, repo- 
nendum merito fore AhM AM D BIA AIM, nam eandem hanc fyntaxin alibi 
obfervavimus, quin & capite proxime feq. v. 2. UIN&NS «d$ z cl vesnn 
TAAGIKIN&ÓOÀ S ANM ANE NKIA AIZE GAh SANhTE (fc re- 
&e MS.) 

(b) Abeuntibus AT TAAGIpD ANO AM. Sequimur cod. MS, male edi- 
tus AEPAAGKRPD ANO AM. Hzc enim ratio particule AT preterquam 
quod fit Przpofitio, quod przmittatur cafibus, quos abfo/utos vocant Gramma- 
tici, five fecundi, five quarti, five etiam fexti cafus. vide quz diximus ad Mar- 
ci 5$, 18. (Sic Iflandi & A.Saxones at ffitnum: bondum, ruptis vinculis. be gyp- 
neo hupler xc oppænum lipe. Qui, vita defperata, petit eucharifliam. ] 

Ggg (a) Alolli- 
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26. 


n. 27. 


D A. 48, 


28. 
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LXX. 27. 


LXXI. 28. 


L U- COSS 


GAN àD MAnAreim BI ighAmMGN. OA NSidAdGEANY 
iH ANPIA A SAMOAN. RANS FRAM VINA A VArIAÀ. AKEI 
OA NsidAcEANP SAMOAN. MANNAN in hnASagAiM 
VASTgRM TAVASIÀA ANA. SM AI IN vASTORM VDA- 
PANAM gAh ERAECINAI PISANA ANS. IN PINA ANTARA- 
GÀN SINÀ: AKEI OÀ NSidAàAGEANP SMOAN. ORANG- 
TD. GAI UIPA izyis gAh MAIS nRADEeTD: SÀ IST 
BI PANGI CAMGAIÀ iST. SAI. IK inlSANOGgA ArriAn. 
MCINAHA EAnRA AnaàyAIRUGA PEMNAMMA. SAGI rÀ- 
MANyGIAÀ yir PEINANA FEADRA qns: UIPA AAAIS iZ- 
VIS. MAIZA in BbADRIM UINRNR nRADESGTDS ighAn- 
NE PAMMA dàAnngAnói Aishnn NI iST. id SA 


qui ad turbam de Johanne : quid exiviftis in defertum, fpectatum? 
arundinem à vento agitatam? Sin, quid exiviftis ípe&tatum? homi- 
nem mollibus veftimentis amictum (4)? Ecce, qui fplendido amictu 
& victu (b) utuntur in regis dibus (c) funt. Sin quid exiviftis fpecta- 
tum? Prophetam? immo dico vobis plus quam prophetam. Hic 
eft, de quo eft fcriptum: ecce, mitto angelum meum ante faciem 
tuam, qui praparabit viam tuam ante te, Dico enim vobis: inter 
natos mulierum (d) major propheta Johanne Bapifta nemo eft; fed 


(a) Mollibus veffimentis amictum, c» pahensis inanos upiuoyisos Homerus Il, e. 
42. de Agamemnone, mærerg d’ cydvve xmv. 

(b) Vitu ERO GINAI. Accurate obfervat Mare[cballus noftrum legiffe ze»- 
47 pro erä, nefcio utrum a&Anj/e, an errore exempli quod fequutus. interim 
Graco ufum effe non nifi cæcus negabir. 

(c) In regii edibus d PINA AnrAROAg AN. Sic MS. recte, ut & 
verfu fequenti G AL, id enim ræ. 

(d) Inter natos mulierum IN BADRIM UINRN&. Sic recte MS, confer 
Mattb. 11, 11. 


(a) Mi- 


C A PO VIE 


MIHNIZA iMMA IN PINAANTARAGAM PS. MAIZÁ 
IMMA IST: gGÀh AAAA MAHArGI rAhANSOGANAEI. 
GAh M&TARg&RS TrARAIhRTANA àgMIAGOnn rg. n 

A ANONIA AIL dAnnciAI YghAnmHIS: īp FEkARGISAIGIS 
GÀAh VITRA AFASTGRS RNNA rRYS ERAgedbnm ANA 
SIK. NI AANNAM FERAM IMMA. CG NN PTAAGIKg 
PANS MANS qs KNNOIS. GAh ©E SIGAINA TAAGI- 
KÄI. l'AAGIKAI SINA KARNAM PAM iH TlARDNSAI 


minor €o (2) in regno Dei, major eft illo: Et omnis populus bec au- 
diens, & publicani juftum judicaverunt Deum (b), baptizati batifma- 
te Johannis. Pharifai autem & legifperiti confilium (c) Dei de fe 
improbaverunt (d), non baptizati ab eo. Cui ergo (e) affimilabo ho- 
mines hujus generis, & cui erunt fimiles? Similes funt pueris in foro 





(a) Minor eo SA MINHNIZ À 1MMA. Lecit ergo 6 3 MIX eo TE o5; WTX. Co- 
piofam Spiritus Sanđti gratiam in Apoftolos heic promitti, etiam piiffimi Maca- 
rii lententia eft, Homiliå xxvirr, finc. 

(b) STufium judicaverunt Deum lARAIhTAHA dg&MIÀcGOnmwN 
Dip. Sic fupplevimus ex cod. MS. quin & pro AAAA MANAPTGEI 
LTAhADSGANO ANS reftituimus AAAA MANArEI rAhAns- 
OGANAGI. 

(c) [Confilium RNANA. Ab ifthac vocabuli RNN A acceptione lucem for- 
taffe accipiet illud hepepine, quo appcllatur Boethius pagina 152. ipfius de Con- 
folatione libri. q. d. Hoffilis vel militaris confiliarius.] 

(d) De fe, improbaveruut ER AGEPNN ANA SIK. Sic cod. MS. Sim- 
plex, puto, et GAPAN, quod hodieque in ufu apud vulgus noftrum Gothi- 
cum, figaificatione approbandi, laudandi. unde, em giátem man, vir laudatus. 
Compofitum Férgiáte, negligere, ufitatiffredum. [A GAPA non longe abfce- 
dit Ifl. jata, Affirmare, polliceri, quod videtur formatum à particula affirmativa 
Re ANA SIK mallem per in vcl adverfus fe reddere. ea eft enim fignifica- 
tio prepofitionis ANA .] 

(e) Cui ergo. His premit Franc. Junius AAP «p Art EAN, fed (ine co- 
dice, & recte monet cl, Bengelims illorum ám 28 ó xéeuos ex Lectionariis irrephifle. 

(a) Lamen- 
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29.L XXII. 
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L U TEMA 


SITAN AM gÀh VRIGANAAM SGINAMISS& GAh ul- 
PANA AM. SVYIrARQAECANM TZVIS. gAÀAh NI NMAINSIAE- 
ANV. TANNRAEANM TZVIS. GAh NI rAIrRgTDO: NR- 
RANN RARhTIS IRhANNES SA à ANIGANAS nih hAME 
MATgANÀS nih VEIN ARIKANAS. GÀAh arbi. NN- 
hNAPRN hABAnp: NRRANN SDHDS MANS MÀÅTGÀANAS 
GAh ARTKANAS. gAh upip. SAL MANNA AFETE! 
gAh VEINARNIKOÀ. FRIGRNÀAS MRTÄRGE gAÀAh FRA- 
VANRhTÄIZE: ÇAh rASNNGRAA VARY hAnoónrei 
EKAM BARHAM SGINAIM AAAMM: BAP PAN NÀ 
SNMS FAREISAIG G1 MATIÀAGCAI MIp IMMA. GAh ÀT- 


fedentibus & clamantibus invicem, & dicentibus: canebamus vobis 
tibiis & non faltaftis: lamentabamur (a) vobis, & non fleviftis, Pro- 
diit enim Johannes Baptifta nec panem edens neque vinum bibens, 
& dicitis: daemonium habet. Prodiit filius hominis edens & bibens, 
& dicitis: ecce, homo edax & vini potor, atnicus publicanorum & 
peccatorum (b). & vera agnita eft fapientia à liberis fuis omnibus (c). 


LXXIV.36. Rogabat autem eum quidam Pharifzorum, ut cum illo comederet, & 





(a) Lamentabamur T ADNRO GO DM. Scholiaftes in margine addidit & 
quidem ex Mattbei 11,17. hDEDM, quod Katenus re&te refert ad hn Am 
vel hIDE AN, verum Tunis ad h MEGAN. [A r Ang proficifcun- 
tut A.S. geonge & gounge, Gezitzs, quz fuppeditant Bedæ E. H, 1, 13 & 27. 
Cum hif EAR convenit linguæ cjufdem heoyian. ] 

(b) Peccatorum ER AV ADR hT AIZE, accipit itaque m z«eezo^a» maícu- 
lino genere; fi fequiori, i. e. pro peccatricibus, utique vertiflet ER AV ADK h- 
TZE. 

(c) A liberis fuis omnibus ERAM BARNAM SGiN AIM AAA NIM. 
Reddidimus U/pbile genuinam lectionem. Legiffe zzivrwr heic obferves. Liberi 
autem fapientiz funt illi qui à Divina fapientia edoQti. Sic dos 4», Doe &rouias, 
iniquus, 2 Sam. 7, 10. Pfal. 89,23. vive. àmuasas, fcelefli, Efaie $7, 4. confer 
infra 10, 6. "Tobannis 17, 12. 2 Thefal. 2, 3. 

(a) Et 


C AP. VII. 
CTAPCANAÀS iN TrARA PIS EARGISAIADS ANHAKDMDI- 
AA: PARNh SAI UINR iN PIZA BADRP SR VAS ERA- 
VADRhTÀ. GAh NEFKNNNANAEI PATEL ANAKDMBIO À 
iN RAZNA PIS EARGISAIADS. BRIrFrANÀGEI AA ABAAA- 
STRADM BAASANIS. GAh STANA ANAEI EADRA E- 
TNM iS AETAR& rREITANÀAEI. àDrAmnm NÀATGAN ER- 
ThNS iS TARAM. gAh SKNETA hANBIÀIS SGINIS EIS- 
VARB. GAh KNKIÀA kTDM 1S. gAh rASAABRÀ A 
iQ AMMAÁ BAASAnA. TASAIOANAS PAN SA EARGISAIDS 
SAGI hAihArT INA. RRIA A IN SIS MNS UIPANAS. SA 
ip vesi ORANEETNS NEKNNYEAA PAN OR gÀh Qr- 
AGIKA Sg UINR SEI SIK ATTEKIY. PATEI ERAvVAngh- 
TÀ iST: GAh ANàAhAEGANÀAS iAISNS UAP àN NMAIL 
TRAN. SEIMRQN SKAÀAA dns OA UIPAN. ip ïS aAq. 


ingreffus domum Pharifzi difcubuit. atque ecce erat mulier in ea- 
dem urbe, qua fuerat peccatrix, & refciens (a) quod accumberet 
in domo Pharifzi, afferens alabaftrum balfami, & ftans ad pedes 
ejus pone, flens coepit rigare pedes ejus lachrymis, & capillamen- 
to capitis fui tergebat, & ofculabatur pedes ejus & ungebat bal- 
famo. Videns autem Pharifzus, qui vocaverat eum, ait intra fe 
folus (b) dicens: hic fi effet propheta, fciret utique quae & qua- 
lis hec mulier, quz fe tangit, quod fit peccatrix. Et refpondens 
Jefus dixit Petro (c): Simon, dicam tibi aliquid? Is vero inquit: 





(a) Et refcien: GAh NEKNNNÀANÀAEI. Legit ergo za imyoŭræ : quo- 
modo cetera hujus & fequentis verficuli ex cod. MS. reftituerimus, agnofces col. 
latione cum editione Funiana. 

(b) (Legit ams c ios pvo», nullo aftipulante MS. cod.] 

(c) Dixit Petro UAP à) rIAITR An. Sic MS. licet unius fubftitue. 
rt UAP AN IMMA, fenfu eodem. 


Hhh (a) Due 
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39* 
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38. 


39* 


40. 


2114 


45° 


DU C A 


AAISARI- UIP: TVÀI ÀNÄTISSKNA ANS VESNN ANAIA- 
hÀITGIN SDMAÁMMA. AINS SKNÀAd ÀA SKATTG FklME- 
hNNA A. iQ ANYAR EiMmETIPFDNS. NI hÀBANA AM PAN 
OAPRR NSCEBEINA. BAIM ERAT AE. OAvAR NN qize. 
Ukp. MAIS NA ERIGRÀ: ANA hAEGANAS PAN SeIMgN- 
JAP. PANA TAVENGA pAMMEI MANATIZR ERATAF: 
vARDh iS UAp AN IMMA. RAIhTABEA STANIAES: 
GAh TAVANA GANÀS SIK ÀN HIZAL UNRN. Up An 
SGIM&NHA. PTASAIOIS PR UINRN. ATTArrANO!IN iN 
TARA PECINANA vAT&R MIS ANA ExTDNS MGINANS NI 
TAFET. ip SI TARAM SGINAIM PANATIÀA MGlINANS 
ERTNNS GÀAh SKDETÀ SEINAMMAÀ BISUVAREB: NI KDKI- 


dic, Magifter. Duo debitores (a) erant creditori cuidam, unus debe- 
bat quingentos denariorum, alter vero quinquaginta. Quum autem 
non haberent, unde folverent, ambobus remifit. Quis nunc ho- 
rum (2), dic, plus eum diliget? Refpondens vero Simon dixit: puto 
eum (c), cui plus remifit.. At ille dixit ei: recte judicafti. Et conver- 
fus ad mulierem, dixit Simoni: vides hanc mulierem. Ingredienti (4) 
in domum tuam aquam pedibus meis non dedifti; verum illa lachry- 
mis fuis rigavit pedes meos, & capillamento fuo (e)exterfit.. Non of- 





(4) Duo debitores TY AI àDATISSKDA ANS. Sic MS. gemino S. 

(b) [Quis nunc borum. OAPAR NN «Yz Ge. Angl. whether of tbefe now. 
Uter nunc horum. (JA«pAR cft nomen interrogativum de duobus tantum 
dictum. A.Saxonibus bpzóep. Al. uuether, uueder.] 

(c) Puto eum, recte MS. PANA l'AVGHgA. 

(d) Ingredienti ATT ATE ANOGIN, ac fi legerit erasi, 

(e) Capillameuto fuo SKDEET À SGIRHAMMA. Abfuit etfi nullo fenfus 
detrimento, & à plurimis codd. abeft, «x; «eun [Sceapt Anglofaxonibus eft 
Fa[ciculss. And tippa?ó ýropan yceayz on pam blove. pe yy on pam pepxolbe. 
Et fajciculum byffopi tingite in fanguine, qui eff in limine; Exod. 12, 22.] 

(a) Pe- 


C AT.: iy 
AES MIS. ip Si. ERAM PAMMEI INNATIAAGA. NI 
SUAIFE BIKNKGOGAN ERTNNS MEINANS: AAEVA hAnbBia 
MGINATÀ HI SAABRAES. ip SI BAASANA TASAÀBR- 
AA ERTNNS MGlNANS: IN dqrzei UPA pNS. AEAe- 
TÀNAÀAÀ ERAvADRhTGIS 1TZ&S PRS MANArT&NS. NNTE 
ERIgRAÀ ÀA FIAN. ip pAMMEI AGITIA ERAAGTAO A AGI- 
TIA ERIGRQÀA: uAp NhPAN AN TZAI. AEAGCGTAHAÀ À 
Pns ERAvADKhTGIS demgS: GAN ANTNNNAN YpAI 
MIQARAKDMEGgAnNHO ANS UIPAN IN SISSIABAM. OAS SÀ 
IST SAEI ERAvADRhTINS AFAETAI: ip iS UAP PAN 
AN PIZA UINN. TAA ANBEINS PEINA TANASIA À PNK. 
TACT im TAVARRQA: GÀh VÄRP BI PE AFAR PÀ- 
TÀGCI. GAh iS VRÄATRAA. .. GAh hAIM&S MERG ANAS 
culatus es me; verum illa, ex quo ingreffus fum, non defit exofcu- 
lari pedes meos. Oleo caput meum non unxifti ; fed illa balfamo 
unxit pedes meos(z). Propterea dico tibi: remiffa funt peccata ejus 
multa, quia dilexit multum ; fed cui parum remittitur, parum diligit. 
Dixit autem ei (mulzerz): remiffa funt tibi peccata tua. Et coeperunt 
juxta-diícambentes (b) dicere invicem: quis eft hic, qui peccata re- 
mittit. Is vero dixit mulieri: fides tua fanavit te, abi in pace (c). Et 
factum e(t deinceps quod tam ipfe iret (4) . . . & vicos pradicans 





(a) Pedes meos, Quamvis quidam codices, & in his Cantabrig. Beza non ag- 
nofcant, legit tamen sv T35 705. 

(b) Jfuxta-difcumbentes MIP AN AKDMBGAno ANS, prefle exprimit 
ipfum decompofitum evwaaxeiacros, 

(c) [Pace PA AIR4pA . mendofe pro TAY AIR«pgA .. V. cap. proxi- 
me fequentis v. 48. Utroque legit c eigos. ] 

(d) Iret VR A TRO hanc ex MS. fapplevimus, ceteras duas vetuftas ex- 
edit, nec tamen poffunt effe aliz quam ANA BADKFINS. Reftituimus item 
h AiMgS pro h AIMS, adeo ut legerit ze x xé«.. [Cum PRATRA À 
quaammaximam habet affinitatem Ifl. rata, Peregrinari.] 

(a) Spiri- 
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48. 49. 


Cap. 8; ls 
LXXV.: 


2.16 


nu. 4. 
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gAh witpsniAAgNAS PNAANTARAGA rRYS. gAh 
QAI TVÀAAIB Mkp iMMÁ. gÀh UINRNS PRZEIL vesnn 
TAAGIKIHRAS AhMAnc DnBIAATZe gGÀAh SAnhTe. gAh 
MARGA SEIL hArrANA VAS MAràAAene. NS quiz ei 
NSIAAGEANN nmhnAqgus Sibnn. gAh TghANNA UENS 
KhSINS. kEAnRArArgms heRgóoàes. gAh SDSAmnnA. 
GAh ANPARRS MANATRS PRZEJ ANAK AhRhTEIAECANN 
iM NS AIINAM SEINAM: rAunMAmAIM dAÀm hin- 
MAM MANATAIM. GÀh PAM qAieI DS BADRTIM rÀ- 
iààgeóàDm àN iMMA. UAP PARh rAgnkgs: NR- 
RANN SA SMANàS AN SMAN ERAIVA SCINAMMA. 
GAh MIPPANEI SAISR. SNM rÄARANS EFEANR vir. 
GAh rATRNARN VARY. GAh EnrAgS hiMINIS FRE- 
TNN PATA: GAh ANPAR rAARANS ANA STANA. 
GAh DSKIGANATAÀ LTAUQADRSHRRO A. iN qrirzer mi hÀ- 


& evangelizans regnum Dei, & duodecim illi cum eo, quam mu- 
lieres qua erant fanatz à fpiritibus malis atque morbis, & Ma- 
ria (a), qux vocabatur Magdalena, ex qua exierant damonia fe- 
ptem, & Johanna uxor Kufz, prafecti domus (b) Herodis, & Su- 
fanna, & alie multe, quz miniftrabant eis (c) de facultatibus fuis. 
Convenienti autem turbz multe, & illis, qui ex urbibus vene- 
rant ad illum, dixit per fimilitudinem : exiit feminans femina- 
tum femen fuum, & cum íeminaret, aliud cecidit juxta viam, 
& conculcatum eft, & volucres coeli devorarunt illud: Et a- 
liud cecidit fuper petram, & germinans exaruit, quia non ha- 





(a) Spiritibus malis &c. DAACIKINRARS AhMAmNe NBIA AIZE 
GAh sAnhTe. GAh. sic MS. vide quz diximus ad cap. 7, 21. 

(b) Prefetli domus E ADR. Ar ArGINS. Lege EADR Ar Arrgins. 
Suec. foret Fóregángare, nunc dicimus Fóreffándare. 


(c) Eis iM. Legit confenfu prz(tantiffimorum codd. & verfionum, avis. 
(a) Humo- 


CAP. VIM 
BAIA À UQRAMMIDA: GAh SNM AGRADS itt MIADMAI 
PANRNIYE. GAh MIPNSKEINANA ANS PAL «d AngRIngns. 
AFOANIACANN PATA: gÀh AmpAR rAARANS ANA 
AIRYÀAI rR AI. GAh NSKEINRQA A. GÀh TAVIA A ÀK- 
RAN TÄIhNNTAIhNNAFAAYP: PATA PAN UIPANAS. NE- 
PROA A. SACI hAbBAI ADSRNA AN hAnsgAn rAhAns- 
CÀI: kRehDnm PAN INA SmigHGSS 1S. UIPÄNA Ans. 
OA SIGÀI SR rAGNKR: ip IMSNS UAP. 1zyIS ATTI- 
BAN IST KNNNÀAN RNNRS PINAINASSANS rgps. ip 
PAM ANPARAIM ÎN rAGNKRM. EI SAMOANÀAANS NI 
TASAIOQANA. GAh rAhANSGANA ANS NI ERAdGAINA: 
APPAN PATA IST SR TrAGNKR. PATA FRAY iST 
VANRÀA rRYS: ip PM YPIPRA vir. SINA p hAÀns- 
CÀANAANS. qdAdR&h umip AIABNANS gÀh NSNIMIP 
PATA VANRA AF hAIRTIN TZC€. EI TAAADBg Ano ANS 


bebat humorem (a): Et aliud cecidit in medio fpinarum, & fimul 
germinantes {pinæ fuffocaverunt illud: Et aliud cecidit in terram 
bonam, & germinavit atque tulit fructum centuplum. Hac autem 
dicens exclamabat: quifquis habet aures ad audiendum, audiat. 
Interrogabant autem eum difcipuli ejus dicentes, qua eflet hac 
parabola? Jefus autem inquit: vobis datum eft nofle myfteria 
regni (b) Dei; fed aliis per parabolas, adeo ut videntes non vi- 
deant, & audientes non intelligant. Itaque hzc eft parabola: fe- 
men eft verbum Dei; fed illi juxta viam, funt audientes. Dein- 
de venit diabolus & aufert verbum ex corde eorum, ut credentes 





(a) Humorem UR AMMIQ A, fic cod. Arg. non UARMMIP À, ie, 
optime, Gothi noftrates Råmma, Humor. Forden hår nnu winter-rámman, ter- 
ræ adbuc inet humor hyemalis, 

(b) Regni. male editio Funiana PINA ANASSANS. 


lii (a) Sed 
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IU & MS 


NI TANISINA: ip PAL ANA QqAMMA STAÀIA. ize 
PAN hANSGANÀA MIp EAhGIMA: ANANIMANA PATA 
VANRà. GAh PM vADRTINS NI hABANA. pE àn 
MGAÀ rAAANEBCGANA. GAh iH MEAA FERAAISTNENGRS 
AESTANA ANA: ip PATA IN PANRNNANS rAARINSAN- 
AQ. PAL SiNÀ qATGI rANhANSGANAANS. GAh AF 
SANRGRM GAÀh TABEN GAh TrABANRGRYNM qizgs 
AIBAINAIS TATTANÀA ANS AFOANNANA GAh NI rÀ- 
vRISUuANÀ: p PATA ANA PIZM rRARN ARYA. 
PAL SINÀ PAZE im hAIRTIN TrRAAMMA gÀh SGA- 
GAMMA rAhANSGANA ANS PATA VÄANRA. TrANhABANA 
GAh AKRAN BAIRANA ÎN PNAAINAI: AqqAmR NIM AÀAN- 


non falventur. Sed qui (a) fuper petram, quando audiunt, cum gau- 
dio excipiunt verbum, & hi radices non habent, qui ad tempus cre- 
dunt, & tempore tentationis recedunt. Id vero inter fpinas cadens, 
ii funt, qui audientes quidem at à folicitudinibus & opulentia ac vo- 
luptatibus hujus vitæ euntes fuffocantur, & non ferunt fructus matu- 
ros. Id vero in terram bonam, illi funt, qui in corde bono & beato 
audientes verbum retinent, & fructum ferunt in patientia (b). Nemo 


(a) Sed qui. ip AI ANA PAMMA STÄINÀA 1ZG pro 1p 
(Al ZG ANA dAÀAMMA STAINÀ,; Tmefs. mox v. 15. «p A1 SINÀ 
QAIUZG. Pro e» legit 66 9 ADR'T'INS, Suec. rótter, [Angl. roots.] fen- 


fu eodem. 


- (b) In, patientia IN PNÀAAINAI. Vetuftas exedit, adeo ut incertum fit 


utrum fcripferit pftYAO IN AI an vero PNA AIR AI, fed PNA AN genui- 


. num effe puto non (DAY Am, & vere cod. Arg. Marci 9, 19. NNA OÀ 


tam NAA AN quam PNAAN feriphffe Gothos. ] 


PNAAN YZVUIS, non PNAA AN. Suec. Tåla, Patienter ferree [Luc.17, 
25. FAPNAAN. Pati. A.Saxonibus þolan. D. taake. IN. «o Pole. Cimb. 
PADA. Alam. tholen & thulten. Belgis autem Dulden, unde inducor ut credam 


(a) Et- 


C AP. VIII. 


NA ADKARN TÀANAGANAS AIShNAGIPY ITA KÄSÀ. Mop- 
PAN DE AIR rASATOIP. AK ANA ANKARNAÀST AĻIN 
SATOI. EI «p Ar INNT ATP ANA ANS SAIOAINA Nh Àd: 
NI ANK iST ANAAADrHNH PÄTEI SVIKNNY NI YAIRY AI. 
Nih ENATIN PATEI NI TAKNNNAÄAIA AN GAh in SYESNN- 
PAMMA UIMAI: SAIORD Nì OÀAIVA hANSEIp. NNTE 
SAGI hABAIP. TIBAÀAA iMMA. gAh SAGI NI hABAnb. 
GAh PATEI PNTKEIP hABAN. AFNIMAAA Af IMMA: 
ATIAÀGECANN PAN AN IMMA MYEL gÀAh BRRYRGNS 
iS. GAh ni MAhTEÀANN ANAUIPAN IMMA FANRA MÀ- 
NAÀrGIN: GAh TrATARAN VARY IMMA dvATGI AIPEI 
EINA GAh KBRRYRGNS PEINAL STANA ANA NTA. rÀ- 
SAIYAN PNK TAIRNGANARNA: ip iS ANAhAEGANAS 


autem lucernam accendens eam operit vafe, aut fub lecto ponit; 
fed fuper candelabro ponit, ut ingreffi videant lumen. Etenim 
nihil eft (z) occultum, quod non erit manifeftum, nec abfcondi- 
tum, quod non cognofcatur & in apertum veniat. Videte ergo 
quomodo auditis, quoniam quifquis habet, ei dabitur, & qui 
non habet, etiam quod putat fe habere, auferetur ab eo. Adi- 
bant autem eum mater & fratres ejus, & non potuerunt allo- 
qui eum (D) prz turba. Et nuntiatum eft ei: mater tua & fra- 
tres tui ftant foras, videre te cupientes (c). Ille autem refpondens 


(a) Etenim mbil ef NI ANK IST. fic MS. non NNh «p An IST. 

(b) Allogui eum ANAUIPAN IMMA. Sic reftituimus ex MS. pro 
ANATT TATT AN quod cl. Funins fuppofuit. Contextus Graecus orng» ad- 
tJ, & vel legit Gothus cywxe», vel fic legendum voluit. interim, fenfus idem. 
confer inf, 9, 6r. | 

(c) Videre te cupientes T AS AIOAm PNK r AIRNG ANO SSHA:. Sic 
MS. VIAS ANA ANS PNK lT'ASAIOAN fuppofita funt. Loco Atgsvrev, 
codex quo nofter ufus eft habuit ən, orationum directarum indicem otiofum. 

(a) Ei 
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17. LXXX; 
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19. 
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20. 


21. 


HI. 22. 
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EU G ZZ 


QA AN iM. Aper MEINA GÀh BRRYRGNS MEINAA 
PAI SINÀAKN. PAL YVANRA TRYS rTAhAnsgAnó Ans 
GAh TANGANA ANS: VARY PAN im AINAMMA wvize 
AArE. gAh iS TAAAnp im SKM. GAh SIRNGRS is. 
GAh uA àn iM. rTAAGIm AM hINÀA AR PANA MARGIN. 
GAh rAAxpnn: wqARDh PAN SVE EARIAGO DR ANA- 
SAiSAGn. gÀh ATiààgAÀ SKDRA PINAIS iN PANA 
MARISAIV. GAh rApnAAmgOAGOnN gAh BEIRKGKgAI 
VADRUpDN: ATTATTANA ANS PAN DnSRAISId GA fn NA. 
UIPANA ANS. TAAZGAnNA. ERAUISTHAM: is iS DRRGI- 
SANAS LTÀASgK VINAA GAh PAMMÀ VETA vATINS. 
GAh ANASAAVÄAEANN GAh VARY vis: aA PAN 
AN iM. OAR ST TAAADEGINS TZVARA: RrANA ANS 
PAN SIAA AAGIKIÀAEANN. UIPÄANA ANS AN SIS MISSR. 


inquit illis: mater mea & fratres mei illi funt, qui verbum Dei au- 
dientes & facientes (a). Factum autem eft in quodam illorum die- 
rum, etiam ingrediebatur in navem & difcipuli ejus, & dixit illis : 
eamus trans lacum, & ibant. Cum ergo navigarent (b), obdormivit. 
Et defcendit procella venti in lacum, & complebantur ac periclita- 
bantur. Accedentes autem expergefecerunt illum dicentes: Magi- 
fter(c), perimus, ille vero furgens increpavit ventum & fluctum a- 
quz, & ceffaverunt, & facta eft tranquillitas, Dixit autem eis: ubi 
eft fides veftra? Metuentes itaque mirati funt dicentes invicem: 


(a) Et facientes. Non legit av. 

(b) Cum ergo navigarent. Clare cod. MS. v ARDh PAN SYE FARI- ] 
ACANN ANASAISAGTn. Premifit ANA, quo preffius exprimeret. áp- 

(c) Magifter. Vocem imsám vel non nifi femel legit, vel interpretationem 
fuam femel fcriptam, bis legendam voluit, 


(a) [Navi- 


C! AmE M 


OAS SIAI SA. EI gAh yrià AM FANREBINAIP gAh VAT- 
NAM. GÀh NERANSGANA IMMA: GAh ATFARIAEANN 
IN TAYI rAdAÀ ARENE. qATGI IST VPIPRAYV AIRY rAAGI- 
AAA: DSCATTÀANAIN PAN IMMA ANA MRYA. TAMB- 
TIAA IMMA VAIR ShMS NS KANRr. SAGI hABAAA 
SKRhSAA NNhNAYPRNS MEAA AATTA. GAh VASTGRM 
NI TAVASIŅPS VAS. GAh iH rARAA NI PDAUAS. AK 
IN hAAIVASNRM: PTASAIOAmAS PAN TÀAISD. GAh ng- 
h hRRIOIGANAS. ARANS AN IMMA. GAh STIBHALI MIKI- 
AAL UAP. OÀ MIS GÀAh qns ASN SNANAN rgqs hAn- 
hISTINS. BIÀAGA POK NI BAAVGAIS MIS: NNTE AnA- 
BbAnaà AhMIN qQAMMA NNhRÄINGIN NSrCACTAN AE 
QAMMA MANN. MANAT ADK MEA ERAVAAY INA. 


Quis eft hic, quia & ventis præcipit & aquis, & obediunt ei. Et 
navigaverunt (a) ad regionem Gadarenorum (b), quæ eft ex adver- 
fo Galilez.  Egrediente autem illo in terram, occurrit ei vir qui- 
dam ex urbe, qui habebat damonia (c) è longo tempore, & vefti- 
bus (4) non induebatur, & in domo non manebat, fed in monumen- 
tis. Videns autem Jefum & exclamans procidit ante illum & vo- 
ce magna dixit: quid mihi & tibi Jefu fili Dei excelfi. rogo te, 
ne torqueas me; praeceperat enim fpiritu immundo, ut exiret 
ab illo homine. Multo enim tempore circumvolutaverat eum, 





(4) [Navigaverunt AcrTEARIA GO DN. Malim adnavigaverunt vel po- 
tius adremigavtrunt. Vide Joh. 6, 19.] 

(b) Gadarenorum. Diximus ad Matthei 8, 28. Mox pro TAMAMA 
MS, re&e TAAGIAAIA. 

(c) Demonia, MS. SK&hSAAÀ DnmnhnAqw NS. nec dubium eft, al- 
terutrum gloffema effe, qualia ex margine in contextum tranílata effe, non fe- 
mel monuimus, 

(4) Feflibis V AS'TGRM. Legit x ingne d» ovihdioxer, 

Kkk (a) [Fin- 


2271 


26, 


27. 


28. 


29» 


26. 


27. 
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29. 
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GÀh BNNA ANS VAS €ISARNA KBANÀAGRM. gÀh EgTn- 
BANÀAGKRM FASTÄIPS VAS. gGAh AIShNINNANAS YRS 
BANÀAGKRKS ARÄIBIPS VAS FRAM PAMMA NNhNAYIN 
ANA ANPIARS: ERAh PAN INA TAISNS UIPANAS. OA 
IST NAM dem: wqARDh aA. hARgiS. NNTE NN- 
hnAdq&NS MANAPRS TrTAÀAIPNN IN INA: gÀAh bÀA 
INA. GI NI ANABDO1 iM in AFTRNNAIPA rAAGmAn: 
VAS njpAH GANAR hARAA syeme mAmArAze 
hAAÓM AnArzce iN qAMMA ENRTNNGÀA. gAh BEANN 
INA €i DSAADEIOGCOI iM in PR rAACIPAN. GAh nS- 
AAnBIAA iM. DSPTCAÁTPTAmHmÓà ANS PAN ShNS PAIL NN- 
hDAdv ANS Ak PAMMA MANNA. PAAÀIpONR iH PR SVEI- 


& vin&us fuerat vinculis ferreis (a), ac compedibus cuftoditus fue- 
rat; fed difrumpens vincula agebatur à dæmonio in deferta. In- 
terrogavit autem Jefus eum dicens (b): quod eft nomen tuum? 
inquit vero, Legio, quia daemonia multa intraverant in eum, Et 
rogabat eum, ne przciperet illis abire in abyffum. Erat autem 
ibi grex porcorum multorum paícentium in monte, & rogabant 
eum, ut permitteret eis in illos abire, & permifit illis (c). Exeun- 
tes autem confeftim (4) dæmones ex illo viro intraverunt in por- 





(a) [Vincui ferre GISARNÀA B ARA GRM. Lege ig in Huic examuf. 
fim refpondet A.S. irepn.bano.] 

(b) Dicens ap Am S. Sic MS. 

(c) Ila. GAh NSA ANBIÀA 1M. Sic MS. non TN. 

(d) Cenfeftim SNNS. [Angl. foon.) Legit ergo 7esxez«o. Quod ad «p ÀI 
DnhDAwAnS quod proxime fequitur, obferva. Gothos dixile & SA NN- 
hDA«qp A, Mafc. fupra 4, 35. unde cafu tertio (pAMMA nmhnAqdgin 
hoc ipfo cap. v. 29. & SR nin hDAuUsg. Fom. Marci 3,15. 7; 29. & v. 29. 
paullo ante, pront illic monuimus. Porro, quomodo verficulum hunc ex MS, 
reftituerimus malim difcas ex collatione prioris cum noftra hac exe. Lacunam 


fic facile fuppleas, SR h AIR& A. 
(a) Nuntia- 


CSA PM VNE 


NA. GAh RAnNH .... Anà àRIDSRN TH PANA MARI- 
SAiv. gAh. AFOAÀANNRAEANN: PASAIOARA ANS PAN 
PAL hAAA ANA ANS PATA VANRYANR. rAqAAnhnm 
GAh TrATAIhNN IN BANRT GAh iN vaeihsA: NSÍd- 
GEANN PAN SAMOAN PATA VANRYPANR. GAh UEMNN 
AT IASNA. GAh BIrETNN SITANAAN PANA MÀN- 
NAN. AF PAMMEI NNhNAYPRNS NSIAAGEANN. rAvA- 
SIA ANA GAh ERAPGANA AN EADRA kgTDM MSNA. 
GAh ghrcóànmn: rATAIhnnmn PAN iM GAh qAI PASA: 
OANA ANS OAIVA AHAS SÀ à ÀAiMRHARGIS. GAh KE- 
ANN INA AAAAI rAngAmS pPIZE rAdAARENE. rA- 
AGIPAN EAIRRA SIS. NNTE ATISA MIKIA AMMA àIShA- 


cos, & ruebat . . . . ex præcipitio in lacum, & fuffocabantur. Vi- 
dentes autem paftores 77, quod factum eft, fugerunt & nuntiave- 
runt (a) per urbem & vicos. Exiverunt autem vifum, quod factum 
eft, & venerunt ad Jefum, & invenerunt hominem illum fedentem, 
ex quo daemonia exierant, veftitum (b) ac fanæ mentis, ad pedes Je- 
fu, & metuerunt. Nuntiaverunt autem illis etiam videntes, quo- 
modo convaluit (c) d&moniacus. Et rogaverunt illum omnes inco- 
læ regionis Gadarenorum, ut diícederet ab illis, quia metu magno 


(a) Nuntiaverunt non legit 352v, ceu nec plurimi codd. MSS. pro T À- 
(d AAngnm, reddidimus Gotho, ex MS. veram lectionem r APA AN- 
hNN, itemque BANRT, & vethSA pro hArpgss. 

(b) Vefitum T AU ASIA ANA. Sic recte MS. 

(c) Quomodo convaluit QAIQA DT'ANAS. Sic MS. non ỌM VAS 
hAIAGA A. corruptiffime item prius, initio verficuli proxime infequentis, 
BAdOnmN'iN. BAY enim five BAA in plurali habet BEANN, nec un- 
quam regit Dativum, neque locum heic habere poteft numerus multitudinis TM, 
nam Jefum folum rogaverunt Gadareni &c. l'AAGI AN FARRA SIS 
& quz fequuntur codici MS, debemus, 

(a) Et 


36. 
37: 


34. 


35* 


36. 
37 
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BAIA Ai yesni. Tq 15 rAAGIP ANAS in SKIO TAY ANAI- 
AA SIK. BAP PAN INA SA vAIR AF PAMMEI PRS NN- 
hNAPRNS NSIAAGEANN. GI YESI MI IMMA. ERAAÀ AL 
ART PAN INA TAISNS. UIPANAS. rAvAnóci PNK àn 
rARAA PEINAMMA. gAh NSSMIAAR OAN FIAN rÀ- 
TAVIA À PNS r&p: GÀAh rAAAnmp. ANA BANRT AÀ- 
AA MERGANAS OAN FIAN rATAVIAA IMMA TAIShs: 
PARY PAN MIP PANEGI TÀVÄNAIA À SIK TAISNS. ANA- 
NAM INA MAnNArGI. VESNN ANK AAAAI BEIA ANA AnS 
iS: GAh SÀI. UAM VAIR drzer NAMR TAGIRNS. SAh 
EANRAMAPAEIS SYNATRTAIS VAS. GAh ARINSANAS 
EANRA ERTNM IAISNIS. BAA INA TATAN iN PARA 
SGINAHA. DNTG AANhTAR Aimghg VAS IMMA SVG 
PINTR AIYE TVÀAAÀIEG. GÀh SR SVAAT: MIPPANGI PAN 
AAGA is. MANATEINS YRAIhNN INA: GÀh UINR 


percellebantur. At is ingreffus in navem rediit. Rogavit autem 
illum vir, ex quo damonia exiverant, ut effet cum eo; dimifit au- 
tem eum Tefus dicens: revertere in domum tuam, & narra quan- 
ta tibi fecit Deus. Et abiit, per (a) totam urbem przdicans, 
quanta ei præftiterıt Jefus. Factum eft autem, quum revertiíTet 
Jefus, excepit eum turba, omnes enim exfpectabant eum. Et 
ecce, venit vir, cujus (b) nomen Jairus, hic prefectus fynagogz 
erat, & procidens ad pedes Jefu rogavit eum introire in domum 
fuam, quippe filia unica ei erat, quafi annorum duodecim, & ea 
moriebatur. Cum vero is iret (c) ar&tabat eum turba. Et mulier 


(a) Et abiit, per GAh rAA AIP. ANA. Sic recte MS. non PAA AI- 
PANAS. xoi ATAJE, pF IAN 

(b) Cujus IZEI. Sic MS. recte. IZG eft à. 

(c) Cum vero zs iret. monftrofe prius TAAGI ANTI PANEI qAm 
INA. 


(a) In 


CAP WE 


VSAnHàcI ip RANNA BARpQIS GERA TUAAIE. SREI iN 
ACGKgAHS ERAMAM AAAAMMA AIhNA SGIHAMMA. 
GAh NI MAhTÀ VAS FRAM AirgMchnn rAAGSIKINAN. 
ATClTArrANAÀGI AN AFTARR. ATTAÀITRK SKAnTAÀA 
VASTGRS iS. gÀAh ShNS rASTQP SA RNNS BARwUIS 
1Z8S: gAh aAdQ iAISDS. OAS SA TEKAÄNÀAS MIS: 
AAÀDrngAHOA AM PAN AAAAIM. Ap nArrRDS gAh 
(AI MEikp iMMAÁA. TÀAAZgANOÓ. MANATGINS BIOAIR- 
BANA PNK gAh PRERANA. gAh urinis. OAS SÀ TE- 
KANAS MIS: PpARNh TAISNS UAP. TÀAITRK MIS SNMS. 
IK ANK NEKNNYA MAhT NSCATTÀÄNAEIN Af MIS: 
rASAIQANAEI PAN Sg aig PATEL NI rAAADnrmno A. 
REIRANAEI GAh ATARINSANAEI AN MMA. ïN qi- 
ZEI ATTAÀITRK IMMA TrTATÀIh IMMA iN ANÀàYÄIRY- 


exiftens in fluxu fanguinis annis duodecim, qua in medicos (s) im- 
penderat omnem facultatem fuam, & non potuerat ab ullo curari. 
Accedens autem à tergo tetigit fimbriam veltimenti ejus, & ftatim 
fubftitit fluxus fanguinis ejus. Et dixit Jefus : quis eff tangens me? 
Negantibus autem omnibus, dixit Petrus, & qui cum eo: Magifter, 
turba circumdat te & arc&tat, atque dicis: quis eff tangens me? 
Jefus autem inquit: tetigit me aliquis; ego enim {enfi virtutem ex- 
euntem de me. Videns autem mulier illa, quod non latuerat, tre- 
mens (b) & procidens ei, cur eum tetigerat ei narravit in przfen- 


(a) In medicos ÎN AGKG ANS. Sic MS. Utrumque tamen probum, AG- 
KAN & AGIK AN mederi. AGKGIS & AGIKGIS medicus, Suec. at læ- 
ka. En Lekare, [Angl. vett. ILeth, Sanare, curare. Leche. Medicus. Aecte- 
craft. Ars medicinalis.] 

(b) Tremens. tgipgvræ 523« hinc librarius Funii UAM REIR ANAEI fed 


vel fine 225. fenfus integer. 


Lil (a) Fefe 


us 


44 


45- 


4.6. 


47. 


48. 


49 


$0. 


gil: 


HIU G eS 


GÀ AAANZRS MÀANATEINS. GÀAh ONYVA rAhAIANR- 
AA SNNS: id TAISNS UAP AN IZAI. PRAESTEI! nk 
A ADhT AR. TAA ANBEINS PEINA FANASIÀA A PNK. rArr 
IN TAVARYGA: nADh PAN IMMA RRAGANAIN. rAr- 
DTIP SOMS MAmNHG FRAM «IS EADRAMAwAGIS SYNA- 
r2reis. UIPANÀAS AN IMMA. PATEL rAd ANYNRQAA 
AANhTAR PEINA. NI ARAIKEI PANA AAISAREI: ip 
TAISNS rAhANSGANAS. ANÀANRQE IMMA UIPANAS. NI 
EAngRhTGI. PATANGE! TrAAANBEI. GAh rANASGAA À: 
UIMANAS PAN iH TARAA. ni FRAAMART ÀAINQhNN 


` INNTATTAN. AAGA nArTRD gÀh iAKkgED GgÀh ig- 


hANNEN. GÀh PANA ATTAN Q1Z4S MAD9S8S GAh ÄI- 
PEN: rAimgRgTDN PAN AAAAI GÀh EAIEARKDRN qa. 
vQARDh UAP. nm PRETI. NNTE NI ASVAAT AK SAGE- 
nip. GAh EihAghnn INA. rASAIOQAno Ans qATGI rA- 


tia totius populi, & quomodo ftatim fanabatur. Jefus (a) autem 
dixit ei: confide filia, fides tua fanavit te, vade in pace. Ad- 
huc eo loquente, venit quidam à praefecto fynagogz dicens ei: 
mortua eft filia tua (^); non vexa magiftrum. Jefus autem au- 
diens refpondit illi dicens: ne metue. tantum crede & revalefcet. 
Veniens autem in domum, non permifit ullum introire, nifi Petrum 
& Jacobum & Johannem, & patrem puelle matremque.  Flebant 
autem omnes & plangebant eam. Dixit vero: ne flete, quia (c) non 
mortua eft, fed dormit. Et deridebant eum videntes (d), quod mor- 


(a) Tefus autem, Legit cum plurimis verfionibus vetuftis. ô 25 Isere mr. 
(^) Filia tta A ADh'TAR PEIN zque gratum Gothicis auribus ac Filia 
tuum Latinis. 
(c) Quia non mortua e? yn TG HI T ASV AAT. Legit ergo dn yx mbarte 
(2) Videntes T ASMONNA ANS, m, manifefto indicio ufus codicis 
Graci. 
(a Con- 


OMA P VIIE 


SVAAT. qdAnnh 18 NSÀREIBANAS AAAANS DT. gAÀAh 
FAIRTREINANAS hANAN ZRS. VROIA A UIPÄANAS. MÀ- 
vI DRKGIS: GAh TAVANA A AhMAN izgS. gAh NS- 
TRP SNNS. GAh AHABAnO ZA TIBAN MAT: GAh 
NSrEISNRAECEANN FAÀAREIN 1z&S. ip iS FANREBEANA 
iM €r MANN NI UIPEINA PATA vVADRqAmng: rAhAr- 
TAÀNÀS PAN PANS TVAAIE ANANSTANANNS. ATTAE 
iM MAhT gÀAh VAAADENI NEAR AAA AIM PNhNDAYRM. 
GAh SANhTINS PAhAIAgAH. GAh INSANAIAA TNS 
MERGAN PNAANTARAGA TRYS. cAh rAhAIAgAnN 
AAAANS PANS DnhAIAANS. gAh uñip àN iM NI- 
VAIT NIMÄIP 18 ir. nh VAANNS. nih MATIBAAr. 


tua effet. Itaque is expellens omnes foras & apprehendens ma- 
num ejus clamavit dicens: puella furge. Et convertit fpiritum 
ejus (a) & ftatim furrexit. & praecepit z//s dare (b) ei cibum. Et 
obítupuerunt parentes ejus, fed interdixit eis, ne ulli dicerent id» 
quod factum eft. Convocans autem duodecim apoftolos dedit 
eis vim & poteftatem in omnia dæmonia (^, & fanare morbos, 
& mifit eos predicare regnum Dei & fanare omnes aegrotos (4). 
Et dixit eis: nihil fumite ad iter, nec baculos, neque peram, 


(a) Convertit fpiritum ejes Y AVANAIAA ARMAN 1Zg&S. Tribuit 
ixisgeve fignificationem activam. Pro NSSTRY MS. quidem NSTRY, fed 
fic in more librariis gemellas litteras una, interdum paullo majori pingere. 

(b) Dare TIBAN. legit 2a. 

(c) Omnia daemonia. Quorum diverfos effe ordines adeoque etiam operatio- 
nes, ac potentiam variam, etiam oracula facra confirmant, unde quoque zexei 5 
Hunt appellantur Epbef. 6, 12. Coloff. 2, 15. etfi decenarium przcife numerum, 
cum Pneumaticis Rabbinorum, ordinibus hifce affignare temerarium fite In om- 
nia autem dzmonia vim ac poteftatem apoftolis fuis tribuit Chriftus, 

(4) Omnes aegrotos AAA ANS PANS DHRhAIAANS. Legit ergo sr 
mxs 15s à) oes, quamvis fine confenfu, quod novi, codd, Grecorum. 

(a) Neque 
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nih hAAIb. nih SKATT ANS. mih PAN TU&rIhngs MANL 
ARS hABAn. gAh im. PANEGI PARA PTATTAnRp. PAR 
SAAgnp gÀAh qAQRRh nsrArrAnp. GAh SvÀ MANA- 
TÀI SYE NI AndnIMAINA TzyIS. DSPAPTPANAANS NS 
QrzAi BANRT GANALI GÀAh MNAA A AE EgTDM TzyA- 
RAIM AEhRISGAnp ÀN YVEITYRAIPAI ANA iHS: DSPAr- 
PANA ANS PAN YPARhIAAGEANN ANA hAIMgS VAI- 
AAMERGANAANS. GAh AGIKINRNA ANS ANA AAA: rÀ- 
hADSIAA PAN hERRQAIS SA TATRARKES PR vAng- 
v ANRNA FRAM iIMMAÀ AAAA. GÀAh PAhTÀ. NNTE uE- 
PNN SNMAI PATEI ighAnnes DRRAIS. DS A ANYAM. 
SDMAI PAN uUEepnN hEeAIAS ATANTIÀA A SIK. SDMAI 
NPPAN PATEL nRAnEeeTDS SNMS drze AIRIZ ANG NS- 
STRY. GAh uAd hERRQAES. ighAnnAn iK hANBIY AF- 
MAIMAIT. ip OAS 1ST SÀ BI PANEI iK hAnSgA SUA- 
AGIK. GAh SRKIÀA INA DASAIOQANn: GAh TAVANA- 


neque panem (a), neque pecuniam, neque /;ce£ duas tunicas habe- 
re. Et in quamcunque domum intraveritis, ibi permanete, & il- 
linc exite, Et quicunque non receperint vos, exeuntes ex urbe 
illa etiam pulverem ex pedibus veftris excutite in. teftimonium 
adverfus eos. Exeuntes igitur tranfibant per vicos evangelizan- 
tes & fanantes ubique. Audivit autem Herodes tetrarcha omnia 
ab eo facta, & cogitabat, quid faceret, ideo quod dicerent non- 
nulli: Johannes furrexit à mortuis. nonnulli vero dicerent: E- 
lias apparuit. nonnulli autem: propheta quidam veterum furre- 
xit. Et dixit Herodes, Johanni ego caput abícidi; fed quis eft 
hic, de quo ego talia audio? & quarebat videre eum. Et re- 





. (a) Neque panem NIh hA AIB. Reftüituimus cx MS. 


(a) Nomi- 


CAPR INS 


CANA ANS SIK AHADSTADAGIS. DSSIHIAAgO GO DN 1M- 
MÀ SVA RIAN SVE rATAVIdGO DN. GAh ANÀNIMANAS 
INS AFIÀAAGSGA SNNARR ANA STAP ANPGANA BANRTS 
NAMNI AIZRS BAIASAIA An. ip PRS MANATEINS FIN- 
PAÄANAEINS ÀA AISTIAEANN AFAR IMMA. GAh Artànr- 
MANAS İNS RgàIAÀA AN iM wq EI PINA ANTARASgA 
rRYS. GAh PANS (v(ARBANS AGIKINASSAnS rAhAIAI- 
AA: dAmDh AArS GNPAN ANTANN hnGgiyAN. AT- 
TACTTANA ANS PAN AN IMMA PAI TVAAÀIE UEpNN àn 
IMMA. ERAAGT i2 MANATEIN. GI TAAGEIp ANA ANS in 
PRS BiSnngARG hAIMRS gÀh geihsA SAAgAINA GAh 
BDCTGAINA SIS MATINS. NNTE heR im ADQGAMMA 
STÀAAÀA SINM: PANNh aA àN iM. rIBkp 1M ghnS 
MATgAN: i$ EIS acdnm ón IMMA. NIST hINÀAR 
NNS MAIZ& EME hAAIBAM GAh FISKRS TÀI. NIBA 


verfi apoftoli enarrabant ei quacunque fecerant, & affümens eos 
abiit feorfim in locum defertum urbis nominate (a) Bethfaida. 
Turba autem ec {ciens fequebatur eum. Et excipiens eos loque- 
batur eis ea (D), que de regno Dei, & indigentes fanationis fa- 
nabat. Dies autem jam modo (c) coeperat inclinare, accedentes 
itaque ad eum duodecim illi, dixerunt ei: dimitte turbam, ut ab- 
euntes in agros & vicos in circuitu, diverfentur & emant fibi 
efcas (d), quia hic in loco deferto fumus. Itaque dixit illis: da- 
te vos illis cibum; ii vero dixerunt ei (e): non eft penes nos 
plus quinque panibus, & żantum funt nobis duo pifces, nifi fi 





(a) Nominate N ÀAMNIÀ AIZRS. Sic recte MS. 
(b) Ea dq. Legit vu c4 Tis BaciMius. 
(c) fam medo GNPAN. Legit å 3 zues n totnm. 
(d) Emant fibi efcas. Legit ġà éyoogeuas iaus ( gei. ] 
(e) Dixerunt ei, oi X ám Te 
Mmm (a) Tur- 
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PAN qAT6I VEIS rArrAmnóàAnS bÜnrGAIMA AAAA! Qi- 
ZAI MANASGCIAAÀI MATINS. yesnn ANK SYE riME Yn- 
SNNAGRS VAIRE: UAP PAN AN SIHgHGÀM SENAM. 
TAVAÄNRKEIP IM AnAKDMEBg AH KDMBITDNS. ANA 
OARGgAM&h FIMETIrNNS. GAh rATÀAVIAECANN SYVÄ. 
GAh TATAVIÀACANN AnAKDMBgAH AAAANS: NI- 
MANAS PAN PANS EiME hAAIbBAnRS gAh TVANS FIS- 
KÄNS. iNSAIOAnmAÓS AN hIMINA. rAdinipia A ins. gAh 
CTABRAK. gAh rAEF SmgngAM AN EADRAATGgANR t(i- 
ZA] MAmAreim: gÀAh MATIÓOGO DN GAh SAA AI VADRK- 
qnn AAAA. gAh nShAEAn VARY PATEI AFÀAIFNRA A 
iM TAERDK& TÀmGRNS TVÀAAIE: GÀh VARY MIP pÀ- 
NGI VAS ïS BIÀAGANAS SNNÀARR. rÀAMQTIÀAEANN TM- 


nos euntes emerimus toti huic populo, (turba) (a) efcas; erant 
enim quafi quinque millia virorum. Dixit autem difícipulis fuis: 
facite eis (b) uż difcumbant, per quemlibet diícubitum quinqua- 
ginta, Et ita fecerunt, nimirum fecerunt, ut omnes difcumbe- 
rent, Accipiens autem quinque illos panes & pifces duos, fuf- 
piciens in coelum benedixit eis, & fregit deditque difcipulis, ut 
apponerent turbx. Et comederunt atque faturati funt omnes, 
& fublatum eft quod eis fupererat fragmentorum, cophini duo- 
decim. Et factum eft quum is precaretur feorfim, obviam ei 


(a) Turba. Cl. Funius le&ionem marginis in contextum adoptavit. illic enim 
in cod. Argenteo MANALGIN. in ferie vero contextus, id quod reftituimus 
MANASGIO AI 7 »«2, fed illud 24 syay refpondet. 

(b) Facite ei &c.. Sic pridem tranftulimus, fed lubens palmam porrigo Ed- 
wardo Lye, Gothice linguæ callentiffimo viro, vertenti Facite illis cubitus, fu- 


per quibus di[cumbant, [cilices fuper fingulis quinquaginta. 


(a) Ob- 


CALARE 


MÀ SINRNGRS ïS. GAh ER&h ins UIPÄANÀAS. OANA MIK 
UIPANA VISAN PRS MANATGEINS: ip EIS ANAàh AEG ÀN- 
AANS UEPNN. IRRANNEN PANA AANIGANA. ANYA- 
RAIL PAN hGAGIAN. SAMM PAN PATEI MRANEETNS 
SNMS qwize€ AlRIZANG NSSTRY: UAP PAN ànD M. 
APPAN GNS OANA MIK UPIP VISAN: ANàAhAEGANAS 
PAN nArTRDS UAP. qn TS XRISTNS SNNNS rRYS: ip 
1S PAN TAO&TGANAS iM EADRBAndq €r MANN NI Ul- 
PEINA PATA. UPANAS qATGI SKAA SNNNS MANS 
MANAT PINNAN. GAh DSKGSANS FRAM SINISTAM 
VAIRPAN GAh rDàgAM GAh BRKARGAM. gAh Nns- 
UIMAAN. GAh PRIAGIN AAA DRKGISAN: UAP PAN 


venerunt (a) difcipuli ejus, & interrogavit eos inquiens: quem di- 
cit turba me effe? Illi autem refpondentes dixerunt: Johannem 
Baptiftam, alii autem Eliam (b), alii vero, quod propheta aliquis an- 
tiquorum furrexit, Dixit autem eis: verum vos, quem me dicitis 
effe? Refpondens ergo Petrus dixit: Tu es Chriftus filius Dei (c). 
Ceterum is comminatus eis precepit, ut nemini hoc dicerent, aiens: 
oportet filium hominis multa pati, & reprobari à fenioribus & facer- 
dotibus(4) & fcribis, & occidi, & tertio die refurgere. Dicebat au- 


(a) Obviam ei venerunt T AMg'TIAGO DN IMMA. Suec. mótte ho. 
nom. [Angl. met bim.] Id vero ovsžyrzoæn, puta à precibus redeunti, & fic vel 
legit, quamvis nunc magna confpiratione wen», vel lectum voluit, fuzque fuf- 
picioni aptavit verfionem. 

(b) Eliam h&AGiAmN. Sic MS. 

(c) Filius Dei «pn 1S XRISTNS SDnNDS rRQYS. Suec. Tu æf Chri- 
ftus Guds fon. ( Angl. Thou art Chrift tbe fon of God.) ac G legerit oò à 2 Xesee è 
Uos ToU Oche 


(4) Sacerdotibus rnNnàcAM iEgÉATe Edit eX IQEUTO 


(a) Sere 
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An AAA AIM. GABA OAS VIAL AEAR MIS PATT An. 
AEMKAI SIK SIABAN GÀh NIMM PTAArAm SEINANÀ 
AArOAngh gÀAh AAÀISTGÀI MIK: SAGI AAAIS ylAI 
SAIVAAA SEINA NASGÀAN. ERAaISTGID TZAL Adi An 
SAGI ER AUISTEIP SAIVAA AI SEINA ÎN MEGINA. DÀANRAÁS- 
Gip PR: OR AAAIS PANRETE rATANGIP SIS MANNA 
rArGICrANAS PR MANASEA AAAA. id SISSIABIN FRA- 
UISTO ANAS AIPPAN r ASAGIpg Anas: SAGI AAAIS SK A- 
MAKkp SIK MEINA MYPAN MEINAZE vADROCG. qgrznh 
SNNNS MANS SKAMJAIÀ SIK BIpE amp iN onAqAn 
SEINAMMAÀA gAh ATTINS GÀAh qrze veihAne ArriAe: 


tem omnibus: fi quis velit poft me ire, abneget fe ipfum, & tollat 
crucem fuam quotidie, & fequatur me. Qui enim velit animam 
(uam fervare perdet eam; fed qui perdit animam fuam propter me, 
fervabit eam (a). Quid enim (b) proficit homo lucratus totum mun- 
dum, fed feipfum perdens aut (¢) mulctans? Quemcunque enim 
puduerit mei aut verborum meorum, illius pudebit filium hominis, 
quando venit (2) in gloria fua & Patris & fanctorum angelorum (e). 





(a) Servabit eun T ANASGIP PR. Sic bene MS. non r ANISGI . 
| Omittit «7e».] 

(b) [Quid enim &c. ORK AAAIS v AnRETG rÀATANGIY SIS 
MANNÀ. Hanc loquendi formulam imitantur Anglofaxones, quibus nihil 
frequentius quam up to Śeappe., In nofrum commodum, in noftram utilitatem. 
Bed. 4, 24. hpylc Geapp ip De hurley. Quid opus eff tibi Eucharifia? &c.] 

(c) [4s MPP PAN. Legit 2 pro «a.] 

(d) Quando venit, Juniana editio peime NRRIYES aIMIQ. Nobis MS. 
auxilio fuit, in hoc tamen laborans quod mox legat contra regulas grammatices 
in vnAdD pro iH vDAdq An. 

(e) San&orum angelorum, Repofuimus cuam MS, YEIh ANE  ATTIAG. 


(a) [Pere 


C AUPESESDX. 


uxpnh PAN YZUIS SDhNHGA. SINÀ SDMAI pze heg&g 
ST ANA ANA ANE. q'Aigg NI KANSGANA à AnqAnD. NN- 
TG TASMNOANA PINAINASSAN TRYS: VANRYNN p AN 
AEAR PR VANRAA SVE AArQS AhTÀÁD. rTANIMANAS 
ODAITRN GAh iAK&ED GAh ighAmnnGnH NSİIdAGA in 
EFAIRTNONI BlàgAH: GAh VARY. MIP PANGI BAY ïS. 
Sinis ANAYŞVAIRYGSIS 1S ANPARA. GAh TrAVASEINS iS 
OGEITA SKEINANAGEI: GAh SAI. VAIKRS TVÀI MIPRR- 
AIAEANN IMMA. PAIEI YESNN MgaSCS GÀAh hGAIAS. 
PAI TASAIOQAnANS in VNAPAN. aeqgnm NRRNNE is 
PREI SKNAA A DSEDAAgAN in TÀIRDSAAGM: ip nAr 


Dico autem vobis vere (a), funt quidam hic affiftentium, qui non 
guftabunt mortem, donec videant regnum Dei. Fuerunt au- 
tem (b) poft hec verba quafi octo dies, & a(fumens Petrum & 
Jacobum & Johannem aícendit in montem precatum. Et fa- 
&um eft cum is precabatur, fpecies (c) vultus ejus alia erat, & 
veftitus ejus albus refulgens. Et ecce, viri duo colloquebantur 
cum eo, qui erant Mofes & Elias. Hi vifi in gloria dicebant 
exceffum ejus (d), quem compleret in Hierufalem. Petrus ve- 


(a) (Vere. SNANG A eft Veritas. Legit igitur &x52e«».. Vide Marci 5,33. Jo- 
hannis 16, 7.] 

(b) Fuerunt autem, pof YANRAN PAN AFAR (Suec. wordo tå, ef- 
fer) izvemo Ù HeT Te Me Te 9. yulga deros DeC tamen putandum, noftrum legiffe ix- 
wrm, agnovit enim iaou, ellipfi verbi fubftantivi foæs. 

(c) Cum ss precabatur, fþeciese Obferva quam accurate ponat vsseiyu» inter 
BAA TS & SIDNS. 

(d) Exceffum ejuse Servavi quoad potui (ignificationem vocis NRRNNE, 
quz omnino ab DRRINHNArU currere; excurrere; fed cur in Genet. plur. 
( fing. DRKDNS. Fom. ceu ex Relativo pronom. patet,) mihi non fatif- 


facio. 


Nnn (a) [Gra- 


233 
27. Uh. 


28. 


29. 


30. 


3 
32. 


27. XCVII. 
29e 


29. 


30. 


3r 
31. 


33: 


34 


25 


29: 


34. 


35. 


LU Num 


TRDS GAh pA MIP IMMA vesnn KADRIAMAI SAG- 
HÀ. DAVAKNANO ANS PAN rASeonm enAqn ïS. gAh 
PANS TUVAHS vAIRANS PANS MIPST ANA ANA ANS iM- 
MÀ: GAh VAR: MIPPÀANEI AFSK AISKÄANN SIK AE 
IMMA. UAP nArrRnS AN TAISNA. TAAZgAHÓ. r&àÀ 
IST NNSIS hER VISAN. GAh TAVANRKGAIMA hAeGr 
PRRS PRINS. AINA qns. gAh AINA MRSE. GAh AINA 
heAigiN. NI YITANàAS OA upip: PATA PAN 1IMMÁ 
UIPANAIN. VARY MIAhMA gAh DEARSKAQO VIA INS. 
EADRhTIÀGAnnN PAN IN PAMMEI GANA Oe€MhDN. 
GAh AT iM iN PAMMÀ MIAhMIN ATTrTATTANA AM: 
GAh STIbHA VARY DS PAMMA MIAhMIN. UIPAN- 


ro & qui cum illo, erant gravati (a) fomno, evigilantes autem v1- 
derunt gloriam ejus, & duos eos viros illi adítantes. Et factum 
eft quum ab eo difcefferant (D), dixit Petrus Jefu: magifter, bonum 
eft nobis heic effe, & faciamus tabernacula tria, unum tibi, & unum 
Mofi, & unum Eliz, nefcius quid diceret. Hsc autem illo dicente 
extitit nubes & obumbravit eos, atque timuerunt cum venere in 1l- 
lam (illis ingredientibus in nubem) (cr). Et vox facta eft è nube di- 


(a) (Gravat: K ANRIA AI. Quare annon huc pertineat illud kauros, con- 
gelavit, quod debemus gl. Monf. pag. 404.] 

(b) Ab eo difcefferant AESK AISK Alà t SIK. Ita, probe MS, Grz- 
co more augendi verba, Sic à MAITAN, MAIMAITDRN Marci 11, 8. à 
A AIK Art, À AIÀ AIK. fupra 1, 41,44. Porro, ipfo hoc verficulo, pro r À- 
VADnKKgAIM reftituimus TAVADRGgAIMA. 

(c) Ilis ingredientibus in nubem. Yerum. bonus Funius lcctioncm marginis, 
five illa ex repetita editione Ulphilz, five varietate codd. Graecorum, AT 1M 
iN MlIÀAhMIN ATTlATT ANA AM, in contextum admifit, exclufa hujus 
le&ione IN «p AMMA MIAhMIN. 


(a) In 


ra 1. pe 


AEI. SÀ IST SNNNS MSINS SA ANBA. (AMMA hAns- 
GAI: GAh YARY MIP PANEI SR STIBNAÀA. BIDITANS 
VARY TAISNS AINS. gÀh EIS pAhAAECANN. gAh 
MANN NI TATARhPN iH GAINAIM AATÀAM NIYVAINT 
PIZEI rAseOnmn: VARY PAN IN «q(AMMAÁ SATA. AA- 
AAP ATCTACrCANA AM iM AF FÀAIRTONGÀA. TAMRTIA À 
IMMA MANATEINS FIAN: gÀh SAI. MAnNA DS IZAI 
M ANATEIN DnEV&HIÀ À UIPANAS. AAISARI- BIÀGA PNK 
INSAIVAN AN SDNAD MINAMMA. NANNTE AINAhA MIS 
iST. GAh SAIL. AhMA NMIP INA DmhRAINS. GAh 
ANAKS hRgngnp. gAh TAhGIP INA MI OA... 


cens: hic eft filius meus dilectus, illum audite. Et quum vox facta 
erat, inventus eft Jefus folus, & illi tacuerunt, & nemini narrave- 
runt in illis diebus quidquam eorum quz viderant. Porro factum eft 
illo die (a), defcendentibus illis de monte, occurrit ei turba multa. Et 
ecce, quidam ex turba exclamavit dicens: magifter, rogo te velis re- 
Ípicere ad filium (b) meum, quia unicus mihi eft. & ecce, fpiritus im- 
mundus (c) corripit eum, & mox clamat, quin & lacerat eum cum fpu- 


(a) In illo die d p AMMA A AD A. ne omiffa videretur. interpretatio 
particulae zz, cl. unius fuppofuit AFAR.» mox item pro ATT ATT ÀN- 
AAM MSti, nobis dedit AED ATT AHAÀ AM. fed AEPDATT AN ef 
&mChe, ém296,. A'TD ADD AU OV AA AD romig, ne nisEN vide Matthei 
7; 25. 9, 1. &c. 

(b) Re[picere ad filinm meum. Florus MI. cap. 22. Ad Mithridatem auoque 
Ponticofque re[bexit, regemque cla[fe juvit. Porro, quomodo ex MS. hunc & 
fequentes aliquot verfus reftituerimus difces ex collatione cum exce Juniana, 
poftrema verba verfus 41. prorfus fugiebant aciem oculorum, facile tamen fic 
reftitueris A'TBRITT hiàg c. 

(c) Spiritus. inmundus AhM A NIMIP (NÀ NÐNhR AINS., Legit er- 


go TIIK áng Dao Toy AapeouyM qu TIT. 


(al Di- 


31: 


39. 


39 


36. 


a 
29. 
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40. 
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42. 
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LU 1C E 
GAh hAAISAIy AFAEIPIP ÀF IMMA PABRIKAHOS INA. 
GAh BAP SmgHgANHS PEINANS EI NSAREIBEINA iM- 
MÀ. gÀh ni MAhTEANN: ANAhAESGANAS PAN MSNS 
UAP. & KANNI NNTrAAANBGANAR GAh inyià g. NNA 
OA SIAN AT ÏZyIS GAh PNAAN 1ZyIS. AT ..... PA- 
NA SANN PEINANA: NANh qAnnh AT ANATTATT AN- 
AIS IS AISTAIRIÀ INA SÀ NNhNAYA gAh TÀAhIA A. 
TAOTIÀ A PAN TNSNS Ahnmüm qAMMA NNhRAINGIN. 
GAh TrAhMAIdA PANA MArD. GAh ATTAF INA AT- 
TIN 1$: DSEIAMANS PAN VANRYNN AAAAI ANA qi- 
ZAI MIKIAGIN rRPS: AT AAAAIM PAN SIAÀAAGIK- 
GANA AM BI AAAA PREI rATAUIÀ A TAISNS. UAP rA: 
TRNAS. EFAN. àD OG VEIS NI MARTEANM NSAREIB AN 


ma, & egre difcedit ab eo dilanians eum. Et rogavi difcipulos 
tuos ut expellerent eum, & non potuerunt. Reípondens autem 
Jefus dixit (a): o! generatio incredula & perverfa, quouíque ero 
vobifcum & tolerabo vos? . . . . .. . filium tuum. Adhuc il- 
lo accedente allifit eum daemonium & laceravit.. Comminabatur 
autem Jefus fpiritu; immundo & fanavit puerum, & reddidit eum 
patri ejus. Stupebant autem omnes propter hoc magnale Dei. 
Omnibus autem mirantibus fuper omnibus, quz faciebat Jefus, 
dixit Petrus (f): Domine, cur nos non poteramus expellere il- 





(a) Dixit. De (uo addidit Funiss AN TM. 
(b) Dixit Petrus. Foret ám o Ilivgge* XÚEAE, dan zu yx s2vvzOsuty ix6aAGY uT ; 
ó A daodg cimo, TOT Tò vog obz iligyeveg e$ pn c» artortox ase X4 C IEE, ám à GO, Tas 
HxSvris aor. Nihil hic quod non cum Mattbao cap. 17. & Marco cap. 9. con- 
veniat, vel itaque inde tranflata funt, vel heic culpá librarii omiffa, & hoc qui- 
dem audacior quis füfpicaretur factum faltu ab &ae ô Iéregs ad. Amr as tovs 3x 
xi. Sed nefcio qui acciderit quod majus fit difcrimen codd. qui fuperfunt, Grz- 
corum & illius, quo Gothus nofter ufus eft, quod ad Evangelium fecundum Lu- 
cam, 


C A P. IX. 


i AMMA: ip TAISNS UAP. PATA KANNI NI NSrATrTIP 
NIBAI itt Blà2gM GAh IN EASTDBENGÀ: UAP PAN àn 
SINRNGÀAM SEINAIM. AATGIP GNS in ANSRNÀA TZUA- 
RA ỌR VANRA A. NNTE SNNNS MÄNS SKNAAS IST 
ATTIBAN IN hANANNS MANNE: Ip EIS NI FRRYNN 
(AMMA VANRAA. gAh VAS TAhNÀIYP FANRA iM. GI 
NI FRRQPEINA IMMA. gGAh RQhTEÀANN ERAIRNAN THA 
BI PATA VADRA: TrPAAAIP PAN MITRNS iN INS. pÀ- 
TA OARGIS pAN ZE MAISTS yes: d$ TAISNS TrA- 
SAIOANAS PR MITIN hAiR&TINS Ze. FAIRrTREINMANAS 
BARN. TASATIÀ ÀA EADRA SIS. GAh UAgp àn iM. SA- 
OAZNh SAEI ANANIMIY PATA BARN ANA NAMIN 
MGINAMMA. MIK ANÀàNIMIŲ. GAh SAOAZNh SAGI MIK 


lum? Jefus autem dixit: Hoc genus non exit nifi precibus & je- 
junio. Dixit autem difcipulis fuis: ponite vos in aures veftras hzc 
verba, quia filius hominis tradetar in manus hominum. Verum il- 
li non intellexerunt hoc verbum, & erat eis occultum adeo ut 
non intelligerent illud. & metuebant interrogare eum de hoc ver- 
bo. Inceffit autem illos cogitatio, quis illorum maximus (a) ef- 
fet? Sed Jefus videns cogitationem cordis eorum, apprehen- 
dens puerum ftatuit apud fe (b), & dixit eis: quicunque excipit 
puerum hunc in nomine meo, me excipit: & quicunque me 


cam, quam ceterorum evangeliftarum. | Marefcballus vir doctiffimus ex Tatiani 
Harmonia confufionem hanc ortam conjicit. 

(a) Maximus weite. fed optime nofter agnofcit genium linguæ Grece, Com- 
parativum pro Superlativo, MAIZA enim «ec», MAIS'TS wo, Suec. 
then mec. 


(b) Statuit apud fe. Non legit «v^, 


Ooo (a) Mit- 
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Kr. 49 
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RA. § Ie 


CIII. 49. 


Şo. 


CIV. y1. 


LU E m 


ANANIMIP. ANANIMIP PANA SANÀAGANA An MIK. NN- 
TE SÀ MINNISTÀ VISÄNAS İN AAA AIM TZVIS. SA VMR- 
pip MIKJAS: ANÀAhAFGANĂAS PAN ighAmnmnmes. aAy. 
TAAZGSGANA. rASEONM SDMANA ANA PEINAMMA NÄ- 
MIN NSAREIKANA AN NNhNAYPRNS. GAh VAÄARIAEANM 
1MMAÁ. nmTG NI AAISTGKp MIP NNSIS: gGgÀh aAvq àn 
IM TAISNS. NI VARgip. NNTES SAEI NIST PIPRA Tzyis. 
EADR TzyiS iST: NI AINShON ANK IST MANNE. SAGI 
NI TAVADRKgAI MAhT ÍN NAMIN MGINAMMA. VARY 
PAN iN PAMMEI NSFNÀNQAECANN AATRS ANA ANNM- 


excipit, excipit mittentem me (a), quoniam minimus inter vos 
omnes exiftens, hic erit magnus.  Refpondens itaque Johannes 
dixit: Magifter, vidimus quendam per nomen tuum expellentem 
daemonia, & prohibuimus eum, quia non fequitur nobifcum. Et 
dixit illis (^) Jefus: ne prohibete, quia qui non eft contra vos (7) 
pro vobis eft, nec ullus eft hominum (d), qui non faciat miracu- 
la in nomine meo, Factum vero quum implerentur dies elevatio- 





(a) Mittentem me. Prius contra regulas Grammatices fuit PANA SANA- 
G ANON MIK, ac fi Latine diceres excipit mittenti me, iterumque ex MS. 
refttuimus IN AAA AIM TZUIS, quin & verfu proxime fequenti AnA 
PEINAMMA NAMIN ubi prius ÎN, illud enim im, hoc cv. 

(b) Ils ÀN 1M. Legit ergo agis avvas. 

(c) Contra vos YIPRÀ 1ZVIS. Legit utroque loco, cum optimis codd. 
óu, manifefto indicio ufus codicis Greci, & folite confulionis in pronuntiatio- 
ne v» » xc Ùe 

(4d) Nec ullus eff bominum &c. Evidens, legiffe noftrum ei; zag iem dy9 2d 
ds uù moi Wrap ch wf ibuan pov. at miram eft nullius nec codicis neque verfionis 
confenfum reperiri, quod haud dubie movit Funium, ut verba lectu clariffima, 
ex editione fua expungeret ; olent autem fcholion illius «tatis, i.c. vetuftiffimze, 
quà Chriftianis in univerfum omnibus communia effe dona miraculorum crede- 
batur, quod ex Irengo & Origene copiofe docere poflemus. 

(a) Ele- 


GAB. I$ 


TAIS 1S. gAh 1S ANÀAYVAIRYPI SGIHATÀ TrATNATIA A 
AN rArrAmN iN iAIRhDSAAGM. GAh INSANAIAA ÀI- 
RNNS EADRA SIS. GAh rArrAmnmóàAmS TrAÀIPNN in 
hAIM SAMAREITE SYE MANYGAÀAN IMMA. GAh NI ANd- 
NEMNN INA: NNTE ANAYPYARYI TIS VAS TrATrANÀR AN 
IAIRDSAAGM: TrTASAIOANA ANS PAN SIHRHgRS TS 1A- 
KNERS GAh ighAnnes. aednm. FAN. yiAGrzn EI UI- 
PAIMA ERN ATTArTAIL NS DIMINA GÀAh FRAUIMM iM. 
SvG gAh hEAGIAS rATAVIAA: TAVANAGANAS PAN 


nis ejus (a), & is obfirmavit (b) faciem fuam eundo ad Jerufalem. 
Et mifit nuntios ante fe, & euntes profecti funt in vicum Sama- 
ritarum, paratum ei. Et non receperunt eum, quoniam facies 
ejus erat vadens Jerufalem (c). Videntes autem difcipuli ejus Ja- 
cobus & Johannes dixerunt: Domine, vis dicamus, ut ignis defcen- 
dat de coelo & perdat eos, ficut etiam Elias fecit? Sed converfus 





(a) Elevationis ejus AN Art YMT ALS, fic enim ex MS. reftituimus, male 
ante Art Art DMET AIS. Eft autem Art ANNMTS ab ANA ANI- 
MAN, affumere, compleii, elevare, Scio plurimos patrum ecclefie Græcæ, de 
gloriofa ac majeftatica afcenfione Chrifti in coelos hzc interpretari; fed nondum 
mihi perfuadere potui aliud indigitarl voce àwerdeos, quam ae» es sewgov, C 
fenfu, quo fzpius in hiftoria Evangelica dicitur éje3is5a,, cui daaapeioed ag etiam 
apud LXX, licet figaificatione diverfa, conjungitur, Efaize 63, 9. xai àoater ew- 
Tas X) Uiruets auus mires vos üulops TË anO. | 

(b) LObfirmavit Tr AATDAT IA A. Eft verbum femel tantum occurrens, ad 
quod referrem A.S. culge haud fæpius fortaffe inveniendum. Lumen fibi mutuo 
feenerabunt, quare totum locum, ut addu&um à Somnero ex L. M, p. 1. c. 42. 
heic apponam. Jim beop untep tungan culge rpeapce xopa J ypele. j him 
bið micge peolu. i.e. ut ego cenfeo, Sub ipfis [i&terici] lingua funt fixe migre 
vene ( male; Cr urina ei ef flava.] 

(c) Vadens Ferufalem TrÀrrANàR AN TAIRhDSAACM, appendit 
Græca ñr zoerviptsoy eis InggocnAnp, quod ne Latinas aures offenderet Vulgatus tranf- 
tulit erat eunti, 
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Ll'ASRK iM. GÀh UAP àN iM. NIN YITNY OIS AhM Anc 
SIGNY. NNTE SDHDS MÁNS NI UAM SAIVAAM UIST- 
GAN. ÀK NÀASGÀAN. GAh i00. geo nn IN ANPARA hAIM: 
VARY PAN rATrTrANà AM iM ÎN rA. aAq snms àn 
IMMA. AAISTGAÀ PNK PISOAANh PAAEI rArris FAN: 
GAh aAd AN IMMA TAISNS. FANhRNS FRRES AINN. 
GAh ENTAQS hIMINIS SITAANS. ip SNNNS MANS NI 
hAB5Anp OAR hAnbmp rAAArgAÀ:s: aA PAN àn An- 
PARAMMA. AAISTGI MIK: ip ïS aAd. FAN. DSAAD- 


BEIL MIS TAAGIPAN FANRYIS GAh nspiAhAm ATTAN 


MEINANA: UAP PAN àN, IMMA TAISNS. AET PANS 
A ANPANS NSFIAhAN SEINANS NAYINS. ip qn rArr 
GAh rASMAAR PINA ANTARAGA rgYS: uAp PAN 
GAh ANPAR. AMSTGA PNK FAN. i$ FANRYIS ns- 


increpavit eos, & dixit illis (e): nefcitis, cujus fpiritus fitis, quo- 
niam filius hominis non venit perdere animas (b), fed fanare. Et 
abierunt in alium vicam. Factum vero eft euntibus illis in via, 
dixit ei quidam: fequar te quocunque vadis, Domine. Et di- 
xit ei Jefus: vulpes foveas habent, & volucres coeli nidos (c); 
fed filius hominis non habet, ubi caput reclinet. Dixit autem 
alii: fequere me, is vero dixit: Domine, permitte mihi pri- 
mum abire & fepelire patrem meum. Sed Jefus dixit ei: fine 
mortuos fepelire mortuos fuos, tu autem ito & annuntia regnum 
Dei. Dixit vero etiam alius: fequar te, Domine; fed primum per- 





(4) Et dixit ilà G Ah UAP à n TM. Legit à é aùr Sed hoc leve. 
item, quod typographi errorem NIN fuftulerimus, reddendo NI. 

(b) Perdere animas. Non legit àx9gdzw,, ceu nec Syræs, Latinufve. 

(c) [Nidos SITA ANS. Non nidos, fed fedilia avium denotat vox Gothi- 


ca. ] 
(a) Per- 


CAFR CN 


AAnbBGI MIS ANAUIPAN wq AIMGI YVEISINÀ in DARAAÀA 


MGINAMMA: UAP PAN AN IMMA iAÀAISDS. NIMANNÀ 
DSAArgANAS hANAN SEINA ANA hQg&hAN. GAh SÀI- 
VANAS AFTRA ..... IST IN PNAANTARAGA ris. 
AFAR NPPAN PATA NSMÄRKRAAÀA EAM GAh ANYA- 
RANS SIbDNTITDNS. GAh THSANAÓIÀAA ........ UA 
NhPAN àN iM ASANS MANATA. ip vAnRSTUGANS 
EAVAi. BIGIP mnn FAN ASAmMAIS €r! NSSANàŞGM 
VADnRSTVgAÀNS iH ASAN SEINA: PATTEp. SAI iK ïN- 
SANASgA ÏZŅVIS SYE AAMBA iN MIADMAI VyDAEe: 
NI SAIRA TARAA. nih MATIBAAr. mih Skghc 


mitte mihi alloqui eo, qui funt (a) in domo mea. Dixit vero ei Je- 
fus: nemo imponens manum fuam aratro, & videns retro ..... 
eft ad regnum Dei (b). Pofthzc autem defignavit Dominus etiam a- 
lios (c) feptuaginta, & mifit ........ Dixit autem illis (4): meffis 
multa, fed operarii pauci, rogate ergo Dominum meffis, ut emittat 
operarios in meffem fuam. Ite, ecce mitto vos, ficut agnos in me- 
dium luporum, Non portate zonam, nec peram, neque calceorum 


(a) Permitte mibi alloqui eos, qui funt NSA ANBEI MIS AntàanpAn 
( AIMGI YVEISINÀA. Sic probe MS. Bene quoque tranítulit. 4z»£uo 
ANAUIP Am, quod item reftituimus fupra cap. 8, 19. Tbeopbylatiut p. 261. 
Rom. «v &mA96àr es 7 oixg utg x) &momga af, Tans vk idamxorrto9y eme? ATO ete 
oti, abire in domum fuam er aT SM , eft ut ufitatiori voce utar ZTO KAA Tice Yä- 
ledicere. 

(b) Aratro &c. reddidimus U/pbile ex MS. Lacuna autem fic facile (upplenda 
HI EAT RS, vide infra cap. 14, 35. 

(c) Alios App AR ANS. fic legendum, Suec. andra. ( Angl. other] AN- 
PARANA eft Accuf. fingul. 

(4) Ila. Reítituimus. Antea male: AN IMMA. SA ASA. mox item 
monítrofe IN ASAN SGINAMM A, quod Latine, i» meffem fuo. 

Ppp (a) Et 


24I 


RIA. 10. 


lI. 


5. 6. 
CXII. 7. 


CXIIL 8. 


9. 
CXIV. IO. 
II. 


IL "tU WC" "E 


-e YN PANG TARA GI iHDATDRp LL... oloun. rÀ- 
OGIA MP SIK ANA IMMA TAYVARYI TZVAR. ip CAE A1 
NI. ÀN TZVIS rAvyAnagAr: IN DhipAR (qAMMA rAR- 
AA VISAI MATgANOM ANS GAh ofRiTTKANO ANS dg 
AT iM. VAIRqS ANK iST VADRSTUGA MIZÓ NS SEI- 
NAIZRS. m] FARMY nS TARAA in rFARAÀ: gAh in 
PREI bAnRrG rArrAsp. gAh ANÀANIMAWNA izyis. 
MATGgAHp PATA EADRAATIÀR izyiS. GAh AEKINQY 
PANS iN IZAI SIDKANS. gAh ampi àN iM. ATNGOI- 
AA ANA i1zyiIS PINA ANTARAI rps: ip iN wgel 
bADKRre imnrArrAnmp. gAh NI ANÀNIMANA Tzyis. 
NSTÄCTÄNA ANS ANA EADRAAMADRGA 1zgS. UIPA: 
GAh STNEOGN PANA rAhAETNANA AN NNSIS NS PIZA 
BADRLT 1ZVARAI ANA ERTDNS DNSARANS. AEhRIS- 


....1n quamcunque domum (a) intratis .-.. ..-:. . IE 
quiefcet fuper illum pax veftra; fed fi non, revertetur ad vos. In 
ea autem domo manete edentes & bibentes qua apud illos, dignus 
enim eft operarius mercede fua, Non migrate de domo in domum. 
Et in quamcunque urbium ingreffi fueritis & receperint vos, edite 
appofitum (b) vobis, & fanate zgrotos in illa, & dicite eis, appropin- 
quavit ad vos regnum Dei. Sed in quamcunque urbium ingreffi fue- 
ritis, & non receperint vos, exeuntes in plateas ejus dicite: etiam 
abftergimus vobis pulverem ex urbe veftra adhzerentem nobis, fuper 


(a) In quamcunque iN t! Anc TARA EI. Tmefi, pro IN p ANGI 
rARA. 

(b) Appofitum PATA E ADRARATIAÀ. Sic emendavimus ex NIS, fic- 
ut quoque Marci 2, 26. EADRA AT GINAIS. Legiffe etiam videtur n a«es- 
uS), in numero multitudinis foret OR EADRAATIARNA. 


(a) Super 


EA DAL Ne 


GAM TZVIS. Suyeq Anh PATA yrreinp. qATGI ATHGOLI 
AA SIK ANA TzyIS qdindANPAROI PRQS: UIPA TZUIS 
vd ATGI SANA ANMGAM IN gGAINAMMA AACA SDTIZR 
vAIRUOID. PAN HIZA BAnRP GAINA: AI dns KAN- 
RAZEIN. VAI «DS KMỌSAA An. NNTE ip iN TURAI 
gAh SEIARNAI VANRYEINA MAhTGIS PRZEI vAng&- 
PNN IN 1ZyIS. AIRIS PAN IN SAKkKDM GAh AZTRN 
SITÀNAEINS rATAREIRASAESINA. SyYEpANh TYRAI 
GAh SEIÀRNAI SNTIZR VÄIRYIP iH AATA STANRS. 
PAN izyis: gÀAh PN KAFARNANM. qn NNA hIMIN NS- 
hANhIAR. NNA hAAGA rAAKANSGAZA: SAEI hAN- 
SEIP TzymIS. MIS hAnsemnp. gAh SAEI NFBRIKIP TZzvyIs. 
MIS NEBRIKIP. ii SAGI DEBRIKIQ MIS. DEBKRIKID PAM- 


pedibus noftris (a). Ceterum hoc fcitote quod appropinquavit ad 
vos (b) regnum Dei. Dico vobis quod Sodomis in illo die remif- 
fius erit, quam illi urbi. Va tibi Corazin, va tibi Bethíaida, 
quia fi in Tyro & Sidone facta fuiffent miracula qua (c) facta fue- 
runt in vobis, ve? dudum in faccis & cineribus (d) fedentes poeni- 
tentiam egiffent. Verum Tyro & Sidoni remiflius erit. in die ju- 
dicii, quam vobis. Et tu Capernaum, tu ufque ad coelum exal- 
tata (e), ufque ad infernum demitteris. Qui audit vos, me au- 


dit, & qui rejicit vos, me rejicit; fed qui rejicit. me, rejicit ` 





(a) Super pedibus noffris, ctfi nulla fenfus diverfitate, magno tamen codd. 
MSS. confenfu legit eiç T86 MONG zik. 

(b) Ad vos Ar TZUIS. Omnino legit itaque i4^ ugs. fed adverfativam 
i; quæ proxime fequitur, non agnofcit, 

(c) Miracula qu& M Ah'TGIS PRZEI. Sic rete MS. qpgSel nihili. 

(d) In faccis ér cineribus. Legit c» exxnos x; emos, fed hoc leve. parum quo- 
que intereft, utrum c» 77 xgia], an i» rutiga tis *gictes, 

(e) Exaltata NSh ANhIÀAR. Sic MS, 

(a) Se- 


Id. 


D$? 
16. RIU. 


I2? 


15. CXV. 


14. 
15. 
16. CXVI. 


20. 


Rih. 21. 


CXVII. 17. 


*18. 


9. 
20e 


CXVIII 21. 


[,^*U WC — 2E. 


MÀ SAndàgAnNàIN MIK. TÄYVYÄNAIAEANN PAN SIK PAI 
SIKBNNTEhNNS MIp pEAhea AIL. UIPANA ANS. FAN. gAh 
NNhNAYPRNS NEhRANSGANA NNSIS IN NAMIN PEINAM- 
MÀ: UAP PAN àN iM. TASAO SAATANAN SYE AANh- 
MNNG ARINSANA AN NS hIMINA: SÀIL. ÀTTÀF iZVIS 
VAAANENI TRNAAN DEARR vAnRMe gÀh SKADRKIT- 
GNR. GAh ANA AAAAT MAhTÀI FIGÀANàIS. gAh 
vAIhTG AINQhNN TZzyiS NI rASKÀŅYGIP. SyEpANh 
PAMMÀA NI FATINQY GI PM AhMÁAnS iZyIS DEhAnS- 
GANAÀ. iQ FATINRQÀA IN PAMMEI NAMNA IZYVARÀ TÀ- 
MGAIA A SINA iN hiMmAM: innh QrzA:r OGIA M Syer- 
NIA A AhMIN iÀAiSDS. GAh UAP. ANARAITA qns AT- 


mittentem me. Reverfi vero funt feptuaginta (4) cum gaudio, di- 
centes: Domine, etiam dæmonia obediunt nobis in nomine tuo. 
Dixit vero illis: vidi Satanam è coelo cadentem inftar fulguris (b). 
Ecce, dedi (c) vobis poteftatem calcandi fuper ferpentes & fcor- 
piones, & fuper omnem vim inimici, & nihil quidquam vos læ- 
det. Caterum eo non gaudete quod ípiritus vobis obediunt, 
fed ideo gaudete (d) quod nomina veftra fcripta funt in coelis. 
Hac hora exfultavit fpiritu Jefus, & dixit: Confiteor tibi Pa- 


(a) Septuaginta MS. PÄI SIBNNTERNNS, nam SIBDHTIPDNS 
eft cafus quartus multitudinis. Et notes, etiam Numeros cardinales ab Ulphila 
declinar!. 

(b) Cadentem inflar fulgur SYE AAnhMDnngA ARINSANA An. 
Sic MS. nam à RIDSA NÓ AM aliquid nihil, Referendum autem ad SA- 
TANAN. Si cum A ANhMNNG À ( quod cafus quartus, gen. Foem. in 
Nomin. AAnhMnnmI ) conftruendum, foret à RIDSArQO GIN. 

(c) Ecce, dedi vobis SAI. ATTAF VZVIS. Legit ergo Nra duy, & 
fic Origenes contra Celfum lib. vrr. fne. Macarius Homil. xxv. p. 325. Mor. 

(4) Ideo gaudete quod. Non legit žo, ceu nec praítantiffimi codd. MSS. 

(a) Con- 


CAF PHEA 


TÀ EAN hiMINIS GAh AIRYRS. NDNTE AEEAAhT dg 
EADRA SNNTRAM GÀh ERRA AM. GAh ANAhNAIAES 
PANIN KAAhAIM. GAL ATTÀ. NNTE SYA VARY rÀ- 
AGIKAIP IN ANAYVYARYPGA PEINNAMMA: GAh rAyAn- 
AIPS AN SINRNGAM SEINAIM. UAP. AAA MIS ATTI 
BAN ST ERAM ATTIN MGIHAMMA. gAh NI OAShNN 
KÄNN (OAS isT SDNDS AAGA ATTÀ. gÀh OJAS iST 
ATTÀ AAGA SNNNS. gAh «QAMMGI yIAI SNNNS ANA- 
hnAgAnH: GAh rAvVAnadàmnps AN SIIgHGÀM SGINAIM 
SNNARR. UAP. ANAArTA AnrgHA PREI SAIOQANOA 
2er GNS SMO. UPA ANK 1ZyIS PATE! MANAT AI 
HRADEGTGIS GAh PINA AngS VIAACANN SAIOAN pÀ- 
TEI GNS SAIOIY. GAh NI TrASEONN. gAh hANSGÀN 


ter (a), Domine coeli & terrz, quod abfcondidifti hæc (b) à fapienti- 
bus & prudentibus, & revelafti ea parvulis. certe Pater quoniam fic 
placitum fuit in confpectu tuo, & converfus (c) ad difcipulos fuos ait: 
omnia (d) mihi tradita funt à Patre meo, & nemo fcit, quis fit Fi- 
lius, nifi Pater, & quis fit Pater, nifi Filius, & cui vult Filius revelare. 
Et converíus ad diífcipulos fuos (e) feorfim, dixit: Beati oculi, qui 
vident, quz vos videtis; dico enim vobis, multi prophetz & re- 
ges voluerunt videre, quod vos videtis, & non viderunt. & audire 


(a) Confiteor tibi Pater ANÀARAITA PNS ATTA. Retineo verfio- 
nem Vulgatam, quz litteræ inhæret non fenfui, requirenti fignificationem cefe- 
brandi, ceu quoque curate monet Fenius Gloffario. 

(b) [Hec PANIN. Legendum fortaffe PR vel PATA. per quz sav 
paffim redditur.] 

(c) Et converfus &c. Legit à segQé« e vu porri aii emt 

(d) [Omnia &c. AAA. Ne peccaret in Syntaxeos regulas omnia in fingu- 
lari effert numero. fc. omne mibi traditum eff.] 

(e) Ad difcipulos fuos. Legit TEs TES KPIITAS AUTHO Perinde, 


Qgq ` (a) Audi- 


Bu. S 


21 RID. 


23. KK. 


24. 


22 CXIX. 


23. CXX. 
24- 


CXXI. 


LU Cip 


PATEL GNS TAhANSEIA. gÀh m hANSIACANN: GAh 
SAI. VITRA AE ASTGIS SNMS NSSTRP FRÄISÄNAS INA 
gAh uUIpANàS. AAISARI-. OA TANGANÀAS AIBAINAIS 
AIVEINRNS AREGA VAIRPAN: PARNh uA àn IMMA. 
iN VITRÀÀ OÀ rAMEAIP IST. OMYA nssmryis: dp 
IS ANÀAhAFGANAS UAP. ERIGRS FÀN rU PEINANA 
NS AAAAMMA hAIRTIN PEINAMMÀA. GAh NS AAAAI 
SAIVAAAI PENAI. gAh NS AAAM MAhTÀAI PENAI. 
GÀbh NS AAA AIL rAhNTrÀ AIL PEINAIL. gAb neonnàgAn 
PEINANA SYE PNK SIABAN: qAmnpnh UAP àN IMMA. 
RAIhTABA AnóàhgET. PATA TÀVGI GAh AribAIS: ip 
1S8 VIAGANÀS DSVADRhTANA SIK à&MGAÀNH. UÀAp àn 
TAISNA. GAh OAS iST MIS NEONNàAGA: AndàhAFE- 


quod vos auditis (s) & non audiverunt. Et ecce legifperitus (b) qui- 
dam furrexit tentans eum & dicens: Przceptor, quid faciens vitæ 
eternz hæres fiam? At dixit ei: in lege quid fcriptum eft? quo- 
modo legis? ille vero refpondens dixit: diliges dominum Deum 
tuum ex toto corde tuo, & ex tota anima tua, & ex tota vi tua, & 
ex toto affectu tuo, & proximum tuum ficut te ipfum (c). Dixit au- 
tem ei: recte refpondifti, hoc fac & vives. Is vero volens juítum 
fe judicare, dixit Jefa: aft quis eft proximus meus?  Refpon- 


(a) Audits T AhADSGIÀ. Sic MS. recte, nam à & tp apud Gothos 
fepiffime permutantur propter foni vicinitatem, fibilo non femper obfervato. 
ceu etiam fupra monuimus cap.5,24. Antea fut TAhADSATIp quod au- 
diatis. 

(b) Legifperitss VITRA AEASTGIS. Sic re&e MS. non VIT'RÀ À- 
EASTgSGIS. 

(c) Te ipfum PNK SIABAN. Sic emendavimus ex MS. Prius pefime 
(DS MISSAm. Mox recte «pAnnh, non «pAnmmnnh. 


(a) i 


C AP. XIV 


GANAS PAN ASNS aA. MANNA TAAA AE TÀI- 
RNSAAEM in TAIRGIK RM. GAÀh IN VÄIAECAGANS ERA- 
RANN. PAIEI gAh KIRANBRAECANN INA. GAR BANGRS 
ANRAAArT******* NA AETNMIST AN NABAN STAY: 
AK PAN hATNZAN. ATTATCANAS ANAKNMBEI ANA 
PAMMÀA AŁTNMISTIN STAA. GI BI p& UIM SAGI 
hAihAiT PNK. ampAr AN PNS. FRIGRNA. DSPATTr 
hAnhis. «qAmnmnh isT pns hANhIpA FANDRA PAM Mig- 
ÀN ÀAKNMEGANA AM dns: NNTE OAZNh SAEI hAn- 
hep SIK SIABAN. r AhNAIYGAA A. gGÀAh SAEI hNÄI- 
VEI SIK SIABAN. NShANhGAA A: -UAP NYPAN gARh 
PAMMA hArrAnài SIK. PAN VANRKGOGAIS NNA ANR- 
NIMAT MPPAN nAhTAMAT. NI hArrAIS FRIGRNAS 
qemAmS. nh BRRYRNNS PEINANS. NIh NIPO ANS pEr- 
NANS. nih TARAzr ANS TrABEIrANS. BAL ADET& gAÀAh 
EIS ApTRAhArrAmA dqnk. SAh vAIiR(Rp PNS Nns- 


dens itaque Jefus dixit: vir quidam abiit ab Jerufalem ad Jeri- 
cho, & in latrones incidit, qui (e) & fpoliaverunt & plagas im- 
ponentes * * * * * * * ultimum tenere locum; fed quum vo- 
catus fueris, vadens difcumbe in ultimo loco 440 fet, ut cum 
venerit qui vocavit te dicat tibi: amice, afcende fuperius, tunc 
erit tibi honor coram unadifcumbentibus tibi. Nam quifquis ex- 
tollit fe ipfum humiliabitur, & qui humiliat fe ipfum (b) extolletur. 
Dixit autem, etiam vocanti fe: cum feceris prandium vel coenam, 
ne voces amicos tuos, nec fratres tuos, neque cognatos tuos, ne- 
que vicinos divites (c), ne forte etiam illi reinvitent te, & tibi re- 


(a) Qui iP AIGI. Sic recte MS. non iU AGI. 

(b) Se ipfam SIK SIABAN. Sic probe MS. 

(c) Divites MS. rete TABGIT ANS quod etiam Junius voluit, ceu ex 
Gloffario evidens. 


(a) Il 


ir. RNY. 


12. RIE 


Cap. 14^ 95 
lO, 


II. 
CLXXIX. 


12e 


CLXXX. 


2.4.8 


Rn A. 16. 


CLXXXLI 
16. 


17. 


18. 
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TrNAA AN: AK PAN VADRKgAIS AANhT. hArT DiüAG- 
AANS. PAMAIO ArtS. hAATAHS-. BAINA ANS. GAh An- 
A ArS vAIRquS. NNTE EIS NI hABANA NSCIAA AN qns. 
DnSrIAÀ AMA ANK PNS im nSTASSAI pze nsvAngh- 
TANG: lrAhAnsgAmMOS PAN SDMS qizer AHRAKDME- 
GÀNOÓ Anc PATA. UAp àN IMMA. AnoArS SÀGI 
MATGIb hANE IN qdindAnmrARAgA: rgs: PpARNh 
UAP IMMA EAN. MANNA SNMS PAVAnRhTA NARTA- 
MAT MIKIA ANA. GAh hAIhAIT MAnAr Ans. gAh in- 
SAnàIÀA SKAAK SEINANA CGIAAI HAh'TAMATIS Uli- 
PAN pAIM hAITANAM. rArrrb. DNTE gn MAÀANYN IST 
AAAATA: gAh ANTNNNAN SNNS FANRUIPAN AAA AI: 


tribuatur; fed quando feceris convivium, voca pauperes, debiles, 
claudos, coecos, & beatus eris, quoniam illi non habent (a) retri- 
buere tibi. retribuetur autem tibi in refurrectione juftorum. Hac 
autem audiens quidam difcumbentium (b) dixit illi: beatus qui 
edit panem in regno Dei. Dixit vero ilii Dominus (c): vir qui- 
dam fecit coenam magnam, & vocavit multos. & mifit famu- 
lum fuum hora coenz dictum vocatis: ite, quoniam nunc pa- 
rata funt omnia. Et coeperunt confeftim omnes fe excufare, 


(a) Ili non babent CIS NI hABANO. Legit avi ox "xsnw Porro, 
non ingratiis aurium Latinarum retinuiffe fpero cum Gotho noftrate Græcif- 
mum non babent retribuere pro uon pof[unt; fed hzc notiora. Mox pro NS- 
ST ASSA1 MS. NST ASSAI; fed confer que diximus fupra 8, 5 5. 

(b) Difcumbentium d Yz.Gl ANAKDMBg Arno ANGE. Perinde eft five 
legerit 7Ày &yaXegcyuv AN VOTO TAY cuyayaxejAtyun. pofterius hoc foret DIZE MIP- 
ANAKNMEC ANà ANG. 

(c) Dixit vero illi Dominus «p ARDh (fic MS.) uAp IMMA EAN. 
Non puto primum fcriptum fuifle sne 2' aiv è «gie. led o xéees additum effe 
quia nova effet Sectio. 

(a) Di- 


C AP. XI 


SÀ ERDMISTÀ UAP. AANÀàA BAnhTÀ. GAh PARE rÀ- 
ACIPAN gÀAh SAIOAN PATA. BIÀgA PNK hABAI MIK 
FANKUIPANANA: GAh ANPAR uAp. gnkA Anhsme 
DnSBAnhTAÀ EIME. gAh rÀrrÀ KANSGÀAN (ANS. BIà- 
GA NK hABÀAI MIK FAÐRUIPANANA: GAh SNMS 
aA. UEN AINTAIAA. gAh AN YE NI MAr UMAN: 
GAÀh UIMANAS SA SKAAKS. rATAÀIh EANIN SCGINAMMA 
PATA: PANNh PYAIRRhS SA rARA AV AAA ANAS. UAH 
AN SKAAKAÀ SGIHAMMA. NSCArCr SUR ANTR in rÀT- 
VRNS GAh STAIRS BADKrS. gAh NNAEA ANS gAh 
TrAMAIAANS GAh BAINA ANS GAh hAATANS ATTINh 
hiàdRG: GAh UAP SÀ SKAAKS. FAN VARY Sye ANA- 
BANST. GAh NANh STAS iST: GAh UAP SÀ FAN 
AN «QAMMA SKAAKA. nSrArT ANA YVIrANS GAh 


Primus dixit (a): agrum emi (b), & opus habeo exire & eum vi- 
dere. rogo te habe me excufatum (c). Et alter dixit: juga quin- 
que boum emi, & vado probatum eos. rogo te habe me excu- 
fatum. Et quidam dixit: uxorem duxi, & ideo non poffüm ve- 
nire. Et veniens famulus (4) nuntiavit hzc domino fuo. Tunc 
iratus pater familias dixit famulo fuo: exi cito in plateas & fe- 
mitas urbis, atque pauperes, & debiles, & coecos, & claudos ad- 
duc huc. Et dixit famulus: domine, factum eft ficut impera- 
fti, & adhuc locus eft. Et dixit dominus famulo: exi in vias & 


(a) Dixit. Non legit wrd, licet nullo damno fenfus. 

(b) [.4grum emi AANA BADhTA. Simillimo plane loquendi modo 
dicimus J hawe bought land.] 

(c) Excufatum. Pro E ADRUMIQARA, reftituimus ex MS. EAngur- 
i ARANA; eidemque voci opem tulimus verfu proxime fequenti, ubi prius 
FARanpARARA. 

(4) Famulus. Non legit ceo», ceu nec plurimi codd. & verfiones veteres. 

Rrr (a) Et 
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EARS. gAh nAnger inn ATP ATPAH. €t NSEDANM 
TARAS MEINS. UIPA AAAIS TZVIS. «ATGI NIAINShNN 
MANNE gAINAIZGe qize EADRAhArTANANG KANSEIW 
qQIS HAhTAMATIS MGINIS: MIPIAAGEANN qAnR IMMA 
hiàhMANS MANATAI. GAh rAvAnHOAgANHAS SIK up 
AN iM. GABM OAS rArTIp àN MIS. GAh NI FIGAP 
ATTAN SEINANA gÀh AIPEWN GAh UEN GAh BARNA 
GAh BRRERNNS GAh SyiSTRDNS. NANh NPPAN ser 
HÀ SIABINS SAIVAAA. NI MAT MEINS SINRNEIS VISAN. 
GÀh SAGI NI BAIRI TAAT AN SGINANA. GAh rArr M 
AFAR MIS. NI MAT PISAN MEINS SINQNEIS: ZVARA 
OAS RAIh TIS VIÄGANAS KCAÀIKN TIMBRGOGAN. NIN ERN- 
MIST PASITAHÓS RAhNEIp mAnyr 8 hABÀAN àn 
nsribhAN. IBM ADET BI PE rASATIÀAEAI PRDN- 


fepta (2), & coge introire, ut impleatur (b) domus mea. dico enim 
vobis, quod nullus virorum illorum antea vocatorum guftabit coc- 
nam meam. Ibat autem cum illo turba multa, & converfus dixit il- 
lis: fi quis vadit ad me, & non odit patrem fuum, & matrem, & 
uxorem, & liberos, & fratres, & forores, quin & fui ipfius animam, 
non poteft meus efle difcipulus. & qui non fert crucem fuam & ve- 
nit poft me, non poteft meus effe difcipulus. Veftrüm enim quis 
volens turrim zdificare, nonne primum fedens computat apparatum 
quem habet (c) ad perficiendum, ne forte poftquam potuerit fun- 


(a) Et fepta G Ah EA RS. 5 $ecvese. Gloffz vett. eesyuot.. Septa. 

(b) Ut impleatur ŒI DSEDAAnJAI. Sic recte Tunis. in MS. tamen fim- 
plex A. Rationem modo dedimus. 

(c) Habet h AB AID. Errore pro hABAIA five, quod idem h AB AIQ. 
Pofles quoque hABAIDh. (Recte fe habet hABAID. vide Marc x5, 36. 
ut & v. 31. hujufce capitis, Tranftulerim, apparatum, an babeat qui ad. perficien. 


dum luppetat. ] 
(s) 4di- 


Q. AP. XDW. 
ànyAaàdgn. gAh NI MARTIE DSTIDhAH. AAAAI 
AI DASAIOANO ANS. àDrINNAINA BIA AIKAAN NA. UI- 
PANA ARS (A TGI SA MANNA ANSTRAIA A TIMBRGARN. 
GAh NI MAhTAÀ nsTihhAm: APPAN OAS qi Da Ans 
lÀATLCANAS STITUAN VIPRA ANPARANA qma AR àn 
VITANHA. NIN rASITANAS FANRYIS PANKEIp SIAN 
MAhTEIrS MIp TAIhNN qnsnmàggM TAMRTGAÀAN 
PAMMA Mkp TYVAIMTIrNM PNSNNAGRM TATT ANAIN 
ANA SIK. EGIVAN GABAI NIST MAhTEIrS. NÀDh PÀ- 
NNh EARRA IMMA VISANAIN. INSÄNÀAGANAS ARD 
BIÀAŞGIP rAvAIiRqgGIS: SVAh NN OARGIZNh ZVARA 
SAGI NI Akuipip AAAAMMA AITINA SGINAMMA. NI 
MAL PISAN MEINS SINQNEIS: rQÀ SAAT. i GABAI 
SAAT BANA VARY. OG PASDHRAA. Nih AN MER- 
PAINI AN MAIhsSTAÀAD EArR IST. DT NSYNRIANA 
IMMA: SAGI hABM ADSgNAÀA rAhANSGANARNA. rA- 


damentum, & non potuerit perficere, omnes videntes incipiant ei 
illudere, dicentes: hic vir incoepit zedificate (a), & non potuit per- 
ficere. Aut quis rex iturus, ut ruat in bellum contra alium regem, 
nonne prius fedens cogitat an poffit cum decem millibus occurre- 
re venienti cum viginti millibus contra fe? Si vero non poffit, ad- 
huc illo procul abíente, mittens legatum petit pacem. Sic ita- 
que quifquis veftrüm, qui non valedicit (b) omni facultati fue, non 
poteft effe meus difcipulus. Bonum ef? fal, fed fi fal fatuum 
erit, quo condietur? Nec ad terram, neque ad fterquilinium 
aptum eft, foras ejiciunt illud. Qui habet aures audientes, au- 


(a) C £dificare 'TIMBRG An, fic recte MS. (Suec. Zimbra) prius fuit 
TIMRG ÀN. 
(b) Valedicit. imnioday. AEUIpIip.» vide qux diximus fupra ad cap.9,61. 
de ANAUIP An. 
(a) Om- 


ZI 
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33. RTIA. 
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Cap. 15, t. 


1. 
CLXXX- 
VII. 3. 
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Şe 


L U E um 


hADSgA:: VESNN NPPAN IMMA NCEOGANAANS SIK 
AAAA MRTARGRS GÀh ERAVADRhTAÀI hAnsgAn ïm- 
MÀ: gÀh BIRRAIAECEANN FAREISAIEIS GAh BRKAR- 
G&S. UIPANA ANS. PATEI SA ERAVADRhTAmNS ANA- 
NIMI GAh MIPMATGOIY iM: UAP PAN óD iM PR 
TAGNK8RN. UIPANAS. OAS MANNA ZVARA ArANàsS 
TAIhNNTEhNNÀA A AMBE. gAh FRAAINSANAS AINAM- 
MA þpIzZze. NIN BKIAEIJIP PR NINNTEhNNA gAh NINN 
ANA ANPIAAL. GAh rArrsp AFAR PAMMA ERAAn- 
SANIN NNTE BKICITIP PATA. GAh BIrITANÀAS NS- 
A ANSIP ANA AMSAnNS SemANS kArigHAS. GAh dl- 
MANAS iH TARAA. rAAAPRP FRIGRNAS GAh rA- 
RÀAZNANS. UIPANAS AN iM. EArINIp MIp MIS. PAM- 
MEI BITÀAT AAMB MEIN PATA ERAAnSAN&: UIPA iZ- 
VIS PATEL SYA EAheós YVAÄAIRPIp in hIMINA IN Aims 


diat. Erant autem ei appropinquantes omnes (a) publicani & pec- 
catores, auditum illum, & murmurabant Pharifæ1 & {cribæ dicen- 
tes: ifte recipit peccatores & vefcitur cum eis. Loquebatur ergo 
eis hanc parabolam dicens: quis veftrüm poffidens centum oves, & 
perdens unam earum, nonne relinquit nonaginta novem in deferto, 
& inveftigat deperditam (4) donec invenit eam: & inveniens impo- 
nit in humeros fuos (c) gaudens. & veniens domum, invitat amicos 
& vicinos dicens illis: gaudete mecum eò quod inveni ovem meam 
perditam. Dico vobis quod ita gaudium erit in coelo fuper uno 


(a) Omnes. mirs oi ve^dieq, & fic communi codd. confenfu nofter, etfi verhig- 
nes nonnullz vetercs, & in his Latina, non agnofcant. omnes autem pro multi. 

(b) Deperditam iQ AMMA ERAAnsArnnmn. Sic probe MS. 

(c) Humeros fuos AMSANS SEINANS. Rede ergo legit ia»rs vel airg, 
pro quo in nonnullos codd. tam hoc loco quam cap.16; 5. librariorum negligen- 
tia irrepfit aórà, quod TS. | 

(a) Quam 


CA ReX 


ER AV AngRhTIS tàRGIPRNOINS. PAN IN NINNTCERhNNAIS 
GAÀh NINNE rTARAIhTArze. c Aier ni PANREBNN io REI- 
TRS: AxnpwADn SNMA UINR ARAKMANS hAÁBAndcI 
TAIhOPN gABAI FRAAIINSIP ARAKMIN AINAMMA. NIN 
TAnNdàcnb ADKARN. GAh NSBANGEIP RAZN. gAÀAh SR- 
KEIP CTAATTVABA NNTE BINTI. GÀh BirriTrArntàci 
TrAhAiTEÉp ERIGRNAGRS gAh TARAZNRNS. UIPANAEI. 
EAriNgD MIp MIS. DNTC BICTAT ÀARAKMIN «(V AMMGI 
ERAAAnSAA: SYA anpA vzyis FAhEAS gAIR(gEup in 
ANAVAIRYSGA ArriADnM TPUpS in AINIS idR Gir gRNO INS 
FRAvAngRhTIS: UAP Didi AR. MANNE SDMS AihTA 
TVANS ShnnNS. GAh UAP SA GNhIZA vYze àN AT- 
TIN. ATTA rik MIS S& nnoóRINNANGIN à AIA AITI- 
HIS. GAh AISA MAIA iM SYES SEN: GÀh AEFARKR 


peccatore poenitente p/us quam fuper nonaginta novem (s) juftis, 
qui non indigent poenitentia. Aut quedam mulier (b) habens decem 
drachmas. fi perdit unam drachmam, nonne accendit lucernam & 
emundat domum, & quzrit diligenter, donec invenit? & inveniens 
convocat amicas & vicinas dicens: gaudete mecum quia inveni drach- 
mam, quam perdidi. Dico vobis, fic gaudium erit coram angelis Dei 
fuper uno poenitente peccatore. Dixit autem : vir quidam habuit 
duos filios, & dixit Junior eorum patri: pater da mihi competen- 
tem (c) partem poffeffionis, & divifit illis proprietatem fuam. Et poft 





(a) Quam [uper nonaginta novem «p An in NINNTERNNAIS gGAh 
NIDNG. Sic recte MS. 
(b) Aut quedam mulier Asp AD SNMA UINQ. Legit zo?» in- 
terrogative foret AIP PAN OR UINQR. 
(c) [Competenten SR NNÀARINNANGIN,. Manifeto Librarii errore 
pro PR NNA RINNANAGIN contingentem. ] 
ST (a) In 
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8. ROR. 


IO: 

CLXXXIX. 
lI. CAC, 
I2. 


I3: 


2$t 


I4» 


1$: 


16. 


I7. 


15. 


16. 


LU £675» 


NI MAHAPANS àArAHS BEKAhTÀ SAMANA AAAATA 
SÀ gDhizÀA Snmns. gAh AEAA«np im AANà EARRA 
VISAnÓ R. GÀAh GAINAR AISTAhId A PATA Ses ser 
NATA AIKANAS fDSSTIDRIBA: BI pE PAN ERAVAS 
AAAAMMA. VARY hnhRnS ABRS Anà rAyr GAINA- 
TA. GÀh iS ANTANN AAAAqQARBA vAIRd AH. gAh 
lTATLCANÀAS lTAhAETIÀAA SIK SDMAMMA BÉAnRrgAmnc 
GAiNIS rÀADgiS. gÀAh iNSAmNOIAMA INA hAmpggS SEI- 
NAIZRS hAAA AN SVEINA. GAh rAiRHIÀ ÀA SAO iT An 
hANRNE PREI MATITGÀDNH SYEINA. GAh MANNA TM- 
MA NI TAF: UIMANÀS PÄÄN im SiS. UAP. OAN FIAN 
ASsmge ATTINS MEINIS DEARASSAn hABAno hA NIBE. 


non multos dies collegit omnia junior filius, & abiit in regio- 
nem procul diffitam, & ibi diffipavit proprietatem fuam vivens 
inordinate. Quando vero ab omnibus vacuus erat, orta eft fa- 
mes vehemens in regione illa, & is coepit egentiffimus fieri. & 
abiens adhafit cuidam civi illius regionis, & mifit eum in a- 
grum fuum (s) patum porcos. & cupiebat faturare fe (b) filiquis (c), 
quas porci edebant, & nemo ei dabat. In fe itaque rediens di- 
xit: quot mercenarit patris mei abundanter habent panem (d), 


(2) In agrum fuum hAnpogs SGCIN ATZRS. ac fi legerit ei ? zgor eios. 


— Certe h ÀIPORS Genetivus eft, ( ceu item manifeftum ex addito SGIN ÀI- 


7 S9,) à redo hAIDgA (non hARn»ga) campus, ager. 

(b) [Saturare fe SA Ox TTAN. Videtur legiffe 19977. ] 

(e) Siliqua. Vel non intellexit vocem sees», vcl legit «ze. h ADR NG 
enim Genet. plur. ab h ADR. Suec, [& Angl] Horn. 

(d) Abundanter babent panem YEAR ASSAn hABANA hAJAreG. 
Aliquando fufpicabar legendum NEAR ASSD  & Accuf. effe vertendumque 
abundantiam babent panum; fed video h AB Am heic regere Genet. uti quo- 
E NI PAN hAbBAIA có eup ER AvAnRhTAIS. & 
alibi. 

(a) Cer- 


€ A"P, (XV. 


ip ik hnhRAn kRAuiSTNA: NSSTANA ANAS rATrTÀ 
AN ATTIN MEINAMMÀA. GAh agmA AN IMMA. AT- 
TA. ERAVADRhTA MIS iN hIMIN GAh IN ANAY MRe- 
GA PEINAMMA. gn PANASEIYS NI iM Y NRYS €i hAl- 
TAIA AN SNNNS PENS. PATAVeI MIK SyG ANANA 
ASNGE PENAIZE: gAh NSST ANA ANAS UAM AT ÀT- 
TIN SEINAMMA: NANh PANNh PAN ENRRAÀ VISAN- 
AAN. lC'ASAO INA ATTA iS. GAh iNFEINQAA. GAh 
QRArgANAS ARANS ANA bAAS iS. GAh KNKIA A ïM- 
MA: GAh UAp IMMA SÀ SNANNS. ATTA. ERAvAng&h- 
TA IN hIMIN gÀh iN ANÀAVAÄAIRYGA PEINAMMA. cn 
PANASEIYS NI iM VAIRqS E! h AITANA An SNNS PEINS. 
UAP PAN SA ATTÀ AN SKAAKAM SEINMM. SNNS TR- 


verum ego fame pereo. Surgens ibo ad patrem meum & dicam il- 
li: pater peccavi in coelum & coram te, certe (4) ullatenus non fum 
dignus, ut vocer filius tuus, fac me ficut unum mercenariorum tuo- 
rum. Et furgens venit ad patrem fuum. Adhuc (7) itaque procul 
abfentem vidit eum pater ejus, & intime lætabatur, & currens inci- 
dit in collum ejus & ofculabatur eum. Et dicebat ei filius: pater, 
peccavi in coelum & coram te, certe nullatenus fum dignus, ut no- 
miner (c) filius tuus. Dixit autem pater famulis fuis: ftatim (d) af- 


(a) Certe. Perinde efl, non tamen legit xæ, ceu nec plur. codd. Greci. Ne. 
que ante xin, verfu 21. 

(b) [Adhuc &c. "Transferrem, cum adbuc autem procul abeffet, vel adbuc au- 
tem procul abfente.. Nam Accufativus cafus eft abfolute politus. ] 

(c) Ut nominer €1Y h AITANA AN, fic editio Funiana, ipfe cod. hoc m 
co obícurus & macie exefus, legendum tamen, ceu paullo ante v. 19. EI hAr- 
TAI AD. 

(d) Statim affer. legit «9ius i£ieysoy.. proxime fuperiora codicis vetuftas exe- 
dit, unde corrupta lectio SEIN AMG, fed illa vix nauci, & legendum uti quo- 
que optimus Hickefius monuit SGIN AIM ; 

(a) Anns- 


ZO. 


Zie 


21o 
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BbRITT VASTGAÀ PR EcRnMISTRN. GAh TAVASOIQ INA. 
GAÀAh TIKI FirrRArDAd IN hANAN is. gAh rASkgh 
ANA FRTNNS 1S. GAh BRICDAHO ANS STIDR PANA 
AAA Am NESNEIPpIp. Ah MÀATGANO ANS VISAM VAr- 
AÀA. NNTE SÀ SNNNS MEINS A ANYS VAS GAh rAauin. 
N&ÀàÀÀ. gAh ERAADSANS VAS GAh BICITANS VARY: 
GAh ANTDNNAN VAIAAUISAN: VAS NPPAN SNNNS ïS 
SÀ... PIZA ANA AANA. GAh MIPPANGEI rAUvANOLC 
AA SIK gAh ATİIdAAGSGA NEOA RAZN. gAh rAhANSI- 
QA**** ATTA PEINS STIDR PANA AÀIAÀA AN. NN- 
TG hMAANA INA AndànNAM: PANN)h MRA ArS VARY. 


fer pallium præcipuum, & induite illum, & date annulum aureum (a) 
in manum ejus, & calceos pedibus ejus: & adducentes vitulum fagl- 
natum mactate (D), & edentes hilariter agamus, quia hic filius meus 
mortuus erat ac revixit: & perditus erat & inventus eft: & coeperunt 
hilariter agere. Erat autem filius ejus fenior ruri, & fimulac rever- 
fus (c), & appropinquavit domui, & audivit * * * * Pater tuus vitu- 
lam illum faginatum, quia falvum recepit illum. Itaque indignabatur 


(a) Annulum aureum FITTER ArDAw. fic optime vertit 2x, Suec. 
diceres Fingergul. [lílandis eft fingurgull.] 

(b) Ma&ate NESNEIPIP. & fic recte 5/5 interpretatur Gothus, cui fi 
facrificandi fignificationem ineffe exiftimaffet, haberemus BART Ald, fed il- 
la nullatenus heic locum habet, nam facrificia non domi fed in templo offereban- 
tur, [Gen.37,31. þa namon an ciccen anb oypnibon hic 3 beoyprcon hir vu- 
nccan on pam blobe. Tulerunt autem bedum (v occiderunt. eum & in fanguine 
tinxerunt tunicam ejus. ] : 

(c) Reverfus GAh MijpipAner TAVANAIA A SIK. Ac fi legerit 
xj 9s Unsesdes zya Te oie Pro ANA A ANAG quod proxime precedit, refti- 
tuimus ex MS. ANA AANà À, Suec. På landet. [ A.S. on lanbe. gr. /Elfr. 
38.] 

(a) Ser- 


Ge A PAX 


GAh NI VIAA A innrArrAmn. ip ATTÀ iS NSrArrANàs 
DT KAA INA: «qARDh iS ANAhAEGANAS up àn 
ATTIN. SAI. SUA FIAN GERE SKAAKINO A dns. cAh 
HIOAnNmhnn AnmABfSH PENA DEARIAAÓAGA. gAh MIS 
NWAI ATT'AET rArreim. €i MIP ERIGgRNÀ AM MGINAIM 
BIVCSg An. iv PAN SA sDnns PEINS. SAGI FRET PEIN 
SYES MIP KAAKg&RM. UAM. DESHAIST iMMA STINR 
PANA AAIAAN: PARNh aAd AN IMMA. KARNIAR. 
qn SINTEINR MIP MIS VAST GAh iS. gAh AAA ATA 
MEIN PEIN IST. VAIAAyiSAR gÀh rEArm&N SKNAA 


& nolebat introire. at pater ejus egreffus rogabat eum. Proinde is 
refpondens dixit patri: ecce, tot annos fervivi (a) tibi, & nullum 
mandatum tuum tranfgreffus fum, & mihi nunquam dedifti hoedum, 
ut cum amicis meis lætarer (b). Sed quando filius tuus, qui devo- 
ravit proprietatem tuam cum meretricibus, venit, mactaíti ei vi- 
tulum faginatum. | Dixit vero illi: filiole, tu femper mecum fuifti, 
& is (c), & omne hoc (d) meum tuum eft. Hilariter agere & laetari 





(a) Servivi. Si more fuo inhzefit. littere, legit utique iioc, id enim 
SKAAKINRO A. Ade autem SKAAKINR. 

(b) [ Letarer BIVESG AN &c.. Totidem fere verbis Anglofaxonica inter- 
pretatio. 1c mib minum ypeonbum zepirepullube, Iiepiyca. Epulare. Luc.12,19. 
pre. Vitus. Moral. przcept. 8. Prandium, Luc.14, 12. Delicie, dapes; pí.138, 
ro. gl. Cot. 17. Su. wif. I(landis vift eft Cormmeatzs. uuift autem Alamannis 
Subflantia, bypifees commeatus, legitur in Canon. 3. edit. fub Edgaro Rege. ] 

(c) Et $5 G Ah 1S. adeo ut legerit s asns, quod, modo extra fcopum pa- 
rabolz non trahatur, valde placet; etfi, quantum memini, deftituatur confenfu 
codicum.  [Legiffe mihi videtur 9 à, & es. 1S enim eft 2. fing. prz. indic. 
VISAN. efe] 

(d) Omne hoc. Pro AAAA v AT A. quod Latine foret omnia boc, red- 
didimus ope codicis AAA i ATA. quin & mox EAring&N pto FAGI- 
NQN, Suec. Fæepna fip. 

i pus Ttt (a) Di- 


LSW 


29. 


30. 


3t. 


32. 


29. 


30. 


31. 
32. 
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Cap. 16, 1. 


VAS. NNTE BRRQAR PEINS à Ans VÄS. GAh rAain- 
NRA A. GAh ERAAnSAnS. gÀAh BICITANS YARE: auAv 
NPPAN AN SINRNGAM SEINAIM. MAÁrnmNG SDMS VAS 
Tl'ABGITS. SAGI AIhRTA EADRAT ArrgAn. GAh SÀ FRÀ- 
VRRhIPS VARY AN IMMA EI AISTAhIÀANAI Air An ïS: 
GAh ATVRIGANAS INA UAP àN IMMA. AN OE pÀ- 
TÀ hÀnsgA FRAM qns. NSTIF RÀAPGRN FANRATATT- 
GIS «emis. NI MAT ANK ON PANAMÀIS FÀANRÄ- 
TAFTCgA VISAN: UAP PAN in SIS SA FANRATATTOÀ. 
OA TANGAN PANEI FAN MEINS AFNIMIP EADRA- 
TATTI AE MIS. PRABAR NI MAT. BIÀGÀN SKAMA MIK. 
Anó«qAhTÀA MIK OA TANGAN. €i PAN Bi pE AF 
SATSAA AN DS EADRATATTgGÀ. ANÀANIMAINÀ MIK TN 
TARAINS SEINANS: GAh AThAITANÀAS ANOARGÀ- 


oportebat, quia frater tuus mortuus erat ac revixit: & perditus, 
ac inventus eft. Dixit autem (a) difcipulis fuis: erat vir quidam 
dives, qui habebat (b) praefectum domus, & is accufabatur apud 1l- 
lum quod diffiparet bona ejus. Et vocans eum dixit ei: cur hoc 
audio de te? redde rationem praefectura tuz, non potes enim jam 
amplius praefectus effe. Dixit ergo fecum praefectus: quid faciam, 
quoniam dominus meus aufert à me praefecturam. Fodere non valeo, 
mendicare pudet me. Novi (c) quid faciam, ut quum (4) remotus 
ero à praefectura, recipiant me in domos fuas. Et advocans unum- 





(a) Dixit autem difcip. fue Non legit xæ, ceu nec codd. plurimi. 

(b) Qui babebat SACI AINT À. Sic recte cod. Arg. (Suec. erre) Juniana 
ediio AIRIA A. Re&e etiam EADRAT'ATT'GAn, & v. 3. FANDRA- 
TATTI (Neutr.) prefeclura, villicatio. 

(c) [Novi Art «p Ah'TÀ &c. Angli dicerent, Z bave thought with my- 
felf what PI do. Mecum reputavi quid fa&urus fim.] 

(d) Ut quum GI PAN. Sic MS, recte, non GIAN. 

(a) De- 


C AE XM}. 


Hgh EAihnSKRDAAmNG FAÀNINS SeimIS. up (AMMA 
ERDMISTIN. OAN FIAN SKAAT FANIN MGINAMMA: 
($ARDh aüAdq. TAIhnmTrehnnó KASE AAGyiS: gAh 
Up ànD iMMA. NIM PNS BRKRS gÀAb rASITArNOS 
SHRKAnTR lTÀMGAGI FIMETIrNNS: PAPRRh PAN àn 
ANPAKAMMA UAP. APPAN qn. OAN FIAN SKAAT. 
ip 1S aA. TARNNTEhRNNA MITAAE KANRNIS: gAh 
UAP AN IMMA. NIM NS BRKRS GAh MEAGEI AhTAN- 
Tchnmnà: GAh hAZIAA SA FAN PANA EADRAT ATrr- 
GÀN ÍNVINAIPRS. NANNTE FRRAABA TATAVIAA. NNTE 
PAI SANGRS «IS AIYIS FRRÀAKZANS SNNNM AimmnhAars 
iN KNNGA SGCGINAMMA SINA: GAh ïK TZVIS UnpA. 
TÀAngAnp TzyIS FRIGRNAS DS EAihnqg AihiA. iNYIN- 
AIPS. GI. PAN NFAICMY. ANÀANIMAINA TZUIS IN NI- 


quemque debitorum domini fui dixit primo: quantum debes do- 
mino meo? Dixit autem centum vafa olei. & disit ei: accipe ti- 
bi librum, & fedens mox fcribe quinquaginta. Deinde vero (a) 
alii dixit: veram tu, quantum debes? is vero inquit: centum 
modios frumenti (b) Et dixit ei: accipe tibi librum, & fcribe 
o&oginta. Et laudavit dominus praefectum iniquitatis, quod pru- 
denter fecerat, quoniam filii hujus feculi prudentiores filiis lucis, 
in fuo funt genere. Et ego dico vobis: facite vobis amicos 
ex pecunia iniquitatis, ut quando defeceritis, recipiant vos in æ- 


(a) Deinde vero. Legit ^em: ð. 

(b) Modios frumenti MIT Ad G KANRNIS. Transfert ex Ebrza lingua 
mutuatos gézxs v. 6. & hoc loco wegvs in voces fibi fuifque cognitas & ufitatas 
KASG (Genet. plur. à fingulari Nom, K AS, Suec. kar) & MIT AAG 
(Nom. fing. MIT Ad S.) Reddidi autem modios, ratus ex hac voce Gothicam 
profluxiffe; nec illud mirum, fiquidem Romanorum donativis ac congiariis ad- 


fueverant Gothi, 
(a) Qui 
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RYB. 13. 


II. 


I2. 


CXCII. 13. 


I4. 
I5. 


*'J CTE 


VENRS hAGRpRRS: SAEI TRITTVS IST iH AGITIAAM- 
MA gAh i MANATAMMA TRITTYS IST. GAh SÀGI iN 
AGITIAAMMA iST NNTRIFTYS. GAh IN MANATAMMÀ 
DNTRICTVS IST. GABA NN IN NYINA AMMA EKRihn- 
PRAIRNA TRIPPUA) NI VANRYNP. PATA SNNGEINR 
OAS izyis TrAAANBEIP. gAh GABM IN qAMMA FRÀ- 
MAPGIN TRICrTYVAL NI YVANRENP. PATA IZVAR OAS 
IZVIS TIBID: HIAmShfnn piye MAr TYAM FRANGAM 
SKAAKINRM AIPPAN ANANA FIGAP. GAh ANYAR A- 
HÀ ERIGRY. MYPAN ANNAMMA ANA .... gÀh ANDA- 
RAMMA ERAKANN. NI MATO rRPÀA SKAAKINRN GAh 
ERIhDWpR ABNA. TrAhANSIACANN PAN pR AAAA gAh 
PAIL EARGCISAIGS. EMhNERIKM VISANA ANS. GAh BE 
MAMINÀGOÓDNH INA: GAh up àN iM. GNS SIGNY gn- 


terna tabernacula. Qui fidelis eft (a) in minimo (b) etiam in magno 
fidelis eft: & qui in minimo eft infidus, etiam in magno infidus 
eft. Si itaque in iniqua. pecunia fideles non fuiftis, veram quis 
vobis credet? Et fi in alieno fideles non fuiftis, quod veftrum 
eft, quis vobis dabit? Nemo fervus poteft duobus dominis fer- 
vire, aut unum odio habebit, & alterum diliget, aut unum . . 

. & alterum contemnet. non poteítis Deo fervire & pecu- 
nix.  Audiebant vero hzc omnia etiam Phariízi, exiftentes 2- 
vari & fuaviter irridebant eum (c). Et dixit eis: vos eftis qui 


(a) Qui fidelis eff &c. Reftituimus ex MS. itemque v. 13. ubi lacunam, cui 
acies oculorum non fuffecit, fupplendam puto ANANIMIP. Ia loco paralle- 
lo, Matth. 6,24, eft nEhAnDsernp. 

(b) [ Minime. AGYTIAAMM eft pauco, modico, parvo. Legit ergo saiye.] 

(c) Suaviter irridebant eum. Sic vertimus BIM AMINA EANN INA, 
compofitum ex BI & MAMINGArn, quod an conveniat cum Teutonum 
Mammen, Placere, in deliciis effe, dicant alii, 


(a) Cogi- 


C AP XW. 
ZEI TARAIhTÄNS àgMGHp TzyIS SIABANS iN ANà- 
VARGA MANNE. ip rR KANN hARTANA ZVARA. 
NNTE PATA hAnhg IN MANNAM. ANA ASET IN ANà- 
YVAIRPGA TRYS: VITRY gAh ARANEETEIS NNA ïR- 
hANNEN. PAPRRh PINA ANTARÀAI RPS VAIAAMGR- 
GAA. GAh OAzhnh IN IZM NANPSGAA A: ip AZGTI- 
ZQ IST hiMIN gÀh ARPA hINA ARAEIPAN. PAN vr- 
TRAIS AINANA YRNTA ARINSAN: OAZNh SAGI Ap- 
AecTAmNAS UEN SEINA gÀh ANTANAS AmpARA. hg- 
RINRY. GAh OAZNh SAGI AFÀGITANA AINTAIP hQRI- 
NRY: APPAN MANNE SNMS VAS rABIrS. GAh PDAVA- 


juftos judicatis vos ipfos coram hominibus, fed Deus novit corda 
veftra, quia quod excelfum inter homines, abominabile coram Deo. 
Lex & prophete ufque ad Johannem, pofthæc regnum Dei evan- 
gelizatur, & quivis in illud cogitur (a). Verum facilius eft coelum 
& terram praeterire, quam legis unam literam (b) cadere. — Quifquis 
eft dimittens uxorem fuam & ducens aliam, moechatur, & quifquis 
dimiffam (c) ducit, moechatur. Porro, quidam dives erat & indue- 





(e) Cogitur NATWDG AO A. Iterum affignat rd eiize9at fignificationem 
paffivam. vide Matthei cap. 11. v. 12. nam alioquin foret N ADpOI. Hoc 
ne culpes quod iN PIZ, AI reddiderim in ilud; fiquidem TN pro es pofitum, 
& particula motus ad locum, cum cafu tertio Gothis conftruatur. Marci 10,15. 
8 un HeorAÓn eig au TZY, NI Anh IIMIUQ 1N IZAI € 145 $45. C$ Tf vàn 7g ge 
xegtes IN FARÒ A PIS ANhNMISTINS rNÀGINS. Ipo hoc ca- 
pite Luce v. 22. ds ? ngaron, IN BARMA. 

(b) LLiterao. 9RIYT A... Difpice an illuftrando huic vocabulo inferviant 
hzc verba Bedz E. H. 4, 23. he geopnlice hir leopnunge ævpealh 3 zehzloe 
hahgpa geppeova. Ledlioni C obfervationi fcripturarum operam dedir.] 

(c) Dimiffam. iw iw, qux plurimi codd; MS. non agnofcunt, neque no- 
fter legit. 


Uuu (a) Et 


16I 


16. RYP. 


17. RYA. 


19. RYE. 


19. RYU. 


16.CXCIII. 
17. CXCIV- 
18. CXCV. 


19.CXCVI. 


LÖL 


20. 


2I: 


Te 


2I. 


22. 


b3. 


LU uw 


SIAS VAS nADRrHADnRAI GAh BySSAnH. GAh VAIAA- 
VISANÀAS dArAOAMMGh BAIRhTABA: ip nmnAcas 
SNMS VÄS NAMIN hArT ANS AAZARDS. SAh ATyAnR- 
HANS VAS àN à ADRA IS. BANGR EDAAS. gAh rAiR- 
NAA SAPNAN àRADhSH& drzg AKINSANASINR AE 
KINAA PIS rAÉSGiriNS: AKSI gAh hnnàgs ATRINNAN- 
AANS BIAAIrrRQACANN BANGRS iS: VARY PAN rAS- 
VIATAN (qAMMA DnAGOIN. gAh BRITAN ERAM AF- 
CTIADM ÎN KARMA ABRAhAMIS: PASVAAT PAN gAh 
SA TASEA. gAh rAEgnAhANS VARY. GAh in hAA- 
GAI DShAEgANOS AnrgNA SGINHÀ. PISÄNAS iN BAA- 


batur purpura & byflo, & hilariter ac íplendide agebat quotidie. 
Sed pauper quidam erat, nomine vocatus Lazarus, hic projectus 
erat ad januam ejus plenus ulcerum, & cupiebat (a) faturari deci- 
duis cadentibus de menfa divitis, fed etiam canes accurrentes lin- 
gebant ulcera ejus. Factum eft autem mori pauperem & portari 
ab angelis in finum Abrahami, mortuus vero etiam dives & fepul- 
tus eft(b. Et in inferno extollens oculos fuos, exiftens in tor- 


(a) Et cupiebat. Legit œ impe. 

(b) Et fepultus e G Ah rAEgDAhAnS VAR. Rete Funius Gloff. 
421. refert ad FIAR AN, rAfFIAh AN, quod prima fui fignificatione Man- 
dare, Commendare (Su. Befalla): hinc Sepelire, quia terrz mandatur corpus cu- 
ftodiendum ; unde etiam fequioribus Latinis Commendare pro Sepelire. Adamus 
Bremen[is 1. cap. 3 1. de S. Anfchario, cujus operá doctrinz Chriftianz facra pri- 
mum innotucre nobis Suecis: eadem «vero die, qua ipfe commendatus eff, & fru- 
ftra Lambecius corrigit, qua ipfe hamo mandatus efl. Adamus iteram Lib. eodem 
Cap. 46. Gui, Keginwardus archiepifc. Bremenfis, Zepofitus II. kalend, Octob. 
una, cum predece[foribus fuis, in bafilica S. Michaelis commendatis eft. (Huc per- 
tinet Al. bifelahan. Cod. Cott. cap. 67. Ende an graf leggian foldu bifclahan. 
Et in fepultura ponere terree conditum. ] 

(a) In 


CAT XVR. 


VGhuM. PASAO PANA ABRAhAM EAIRRAQRR. gÀh- 


AAZARN i bARMIM 1S: gAh 1S nkEhgRgugAmnos * * 
*** * * GÀABAL ERAVADRKGAÀL BRSIPAR PENS. rA- 
SAK iIMMA. GÀh PAN GABA IO RGIT&R SIK. ERAAG- 
TAIS iMMAÀ: gAÀAh GABM SIBNNSINPAM ANA Ar 
ERAVAnRKGAI AN qns. gAh SIBNNSINPAM ANA AATF 
LlAVANAGgAI SIK. anpANAS. IAREFrR MIK. ERAAGCT MS 
IMMA: GÀAh UCPNN AnAnsTADAGIS AN FANIN. BIADK 
NNS rAAANBGEIN: UAP PAN FAN. GABA hAÀABAIAG- 
AEIP rAAAnbem SYE KANRNR SINANIS. MPPAN GNS 


mentis, vidit Abrahamum procul & Lazarum in finubus ejus (a). 
Es exclamans * = Ak *** IS peccavedit (P) frater tulis, 
increpa eum, Et vero fi poenituerit. eum (c), remitte ei. Et 
fi feptem vicibus in die peccaverit in te, etiam feptem vici- 
bus in die revertatur (d) dicens, poenitet me, remitte ei(e). Et 
dixerunt apoítoli Domino: adauge nobis fidem. Dixit autem 
Dominus: Si haberetis fidem ficut granum finapis, aut fi vos 


(a) In finubus ejus IN BARMIM ïS. Religiofe fervat etiam Graecam 
chandan numeri, c» vs xgàrois ewrăe Prudentius Hymno X. son. 
Gremio fentzs addita (anti 
Recubabit, ut ila Lazari: 
Quem floribus undique f[ezptum 
Dives procul adfpicit ardens. 

(b) Si peccaverit frater tunse Uti ab aliis pluribus MSS. fic ab exemplo quo 
nofter ufus eft, abfuit e c. 

(c) Pænituerit eum 1XRGIT'& SIK. Suftulimus leve mendum typogra- 
ph; TARGIG. Nora vero terminationem verbi, quod imperfonale vocant 
grammatici. 

(d) Revertatur. Non legit, quod etiam plurimi codd. omittunt, im z. 

(e) Remitte ei ERAAGCTAIS IMMA. Sic MS. non AEACTAIS 
IMMA. 

(a) Aut 


D 
ON 
Q3 


2. 


Cap. 17, 3» 
CXCIX. 4. 


$. CC. 
6. 


2763. 


8. 


L U Ww "D 


GABAÀI UPEI AN BAIRABATMA PAMMÀ. NSAANSEI! 
PNK NS vVADRTIM GAh NSSATEI PNK IN MARGEN. 
GAh ANàhANSIÀAEAI PAN TZVIS: OAS PAN TZVARA 
SKAAK AIFANAS ARGANA AN AMPPAN hAAA ANA An. 
SAEI ATrArrAmàiM Ak hAmpgAr UPAM snms. hni- 
A ARAEIPA nnh. KDMbBGI. AK NIN upip AN IMMA. 
MANVEL OÀ AN NAhTMATGAN. GAh BITANRÀ ANS 
ANABAhTEI MIS NNTE MATGÀ GAh ARIrFKA. gÀh KI 


dixeritis (a) moro huic: refolve te è radicibus & pone te in ma- 
ri, & obediret vobis. Quis autem veftrůn fervum habens aran- 
tem aut pafcentem (b), qui accedenti ab agro dicat ftatim: præ- 
terito, difcumbe (c). Immo, nonne dicet ei: difpone quod (d) 
coenem, & præcinétus miniftra mihi dum edo & bibo, & pott 





(a) Aut fi vos dixerits AWpx«p AD GNS GABAI UI perp. Sufpicatur 
itaque nofter 2» pro i» pofitum effe, & huic acceptioni verfionem fuam confor- 
mat. MOX, 7} arguo aor] transfert: AN BAINABATMA (pAMMA. 
nec dubito quin B AINAK AT MS originem debeat Grecorum £o, quz góa- 
ov Spory Exe i coxequivo, folium moro fimile babet, vel Tbeophraffo dicente Hift. 
Plant. IV. cap. 5. 

(b) Arantem aut pafcentem. Reftituimus ex MS. prius fuit corruptiffime 
ARIANA AM Arjpi An h AAA ANA AM, mox item expunximus UI- 
MANAIM, reddito ÄTT ArT Ann. 

(c) Dicat ftatim: preterito, difcumbe. Vide ut commode diftinguat poft 
SNNS, 83 Pro hind ARAGIp A nnh. KDMBGI, vei legendum 
et hINÀ ARAGI ArtnAKDMPbGI vd hINA ARAEIPp qAmnnh. 
KDMBGI. [vel potius RINA ARAEIP ANNhKNMBEI. nam parti- 
cula Nh non raro inter præpofitionem & verbum interponitur; ut videre eft 
infra 18,38. Joh. 7, 32. 11,41.] 

(d) Quod cenam OA AN HAhTMATGAn. Lego QAO nh 
NAhTMJATGAD. [Ego autem legerim (QA AN NAhTMATG ÀN 
verterimque, Prepara quid ad cenandum, vel quid ut cenem. Eft formula lo- 
quendi Gothis perfamiliaris, dc qua videfis 4, 10. 5, 1, 4. 9» 16. 18, 35 hujufce 


Evangelitz, ut & Joh. 6, 31. 13, 24-.] 
(a) Num 


C A P. XVI. 


YE TAMATGIS GAh rFAARIFKAIS pN: 15À dq Anke NS- 
EFAiRhArTkp SKAAKÀ GAINAMMA. NNTE DATAVIÓAA 
qd ATGI ARABDO Art VAS. NI MAN: SVA gÀh GNS PAN 
TANGAP AAAA PR AnABnáàANxHA izyis. UP AIP 
PATEI SKAAKRS DHBERDKgAI SIGNM. DnNTG qQQATGI 
SKNAAEANM TANGAN rÀATAyIàAcOnM: GAh VARY 
MIP PANEI TAAGA 1S iH TAIRNSAAEM. GAh ïS «qAiRh- 
1AAGA PARh MIÀAGgAÀ SAMARIAN GAh rTAAGIAMAN. 
GAh INNTÀArrTANAIN IMMA IN SDMA hAIMR. rAMR- 
TIÀAEANN IMMA TAIhÐN PRNTSFIAAM MANS. pA 
rAST$&dqDmR EAIRR ARR. GÀAh SIABAnS NShRERN STIK- 
HÀ. UIPANA ANS. 1AISD TAAZGArnNO. ARMM NNSIS: 
GAh TrANMGANAS UAP àn iM. TAITTANA ANS ATAN- 
rEIp izyis rDàgAn: GAh VARoQ Mrip PANEI rAAI- 
PON rAhRAmuaMATI VANRYNN: ip AINS PAN ize 


hac edas & bibas tu. Num gratias reddit (2) fervo illi, quia fecit 
quod mandatum erat (b)? non puto. Sic etiam vos, quum faciatis 
omnia quæ mandata vobis, dicite: fervi inutiles fumus, quia quod 
debebamus facere, fecimus. Et factum eft cum is iret Hierofolymam, 
& tranfiret per mediam Samariam & Galilæam, atque ingrediente 
illo in vicum quendam, occurrebant ei decem leprofi viri, qui (c) fta- 
bant procul, & ipfi extulerunt vocem dicentes: Jefu magifter mife- 
rere noftri. & refpiciens dicebat illis: euntes oftendite vos facer- 
dotibus. Et factum eft, dum ibant mundabantur. Et unus illorum 


(a) Num gratias reddit TBA PANKO DSEAIRhArYTIDp. fic legimus 
cum MS. «p ArtK«p. cafus quartus à recto PANKŲYS. Fæm, Suec. Zack. 
[ Angl. zbanks.] 

(b) {Mandatum erate Non legit asra] 

(c) 99i Ath. fic MS. ufitatius tamen tU AIGI. vide Marci 35 11. 

Nx (a) Quod 


265 


IO. 


I2. 


266 


Sb. 


CCII. 


20e 


20. 


Li. 


FU m 


rANMGANAS PAMMEI hRAINS VARY. TAVANA A 
SIK. MIP STIBNAI MIKIAAI hANhGANAS rRY. GAh 
ARANS ANA ANA AVAGIZN EADRAÀ ERTDM iS. Ayı- 
Ainà gNÀS IMMA. SAh VAS SAMARGITGS: ANAàhAk- 
GANAS PAN TAISDS UAP. NN TAhNN YA rAhR A- 
NAAL YPVANRYNN. ip PAL mnm OAR. NI BIPITANAI 
VANRENN rAVANAGANA ANS ribAn vDAqnD rRYA. NI- 
BA SÀ AAGAKDNGA: GAh UAP àN iMMA. NSST ÀN- 
A ANAS rArr. TrAAANBEINS PEINA TANASIÀAA PNK: 
ERAIhANS PAN FRAM FAREISAINM. OAN amip pin- 
AANTARAI POS. AnlàhAE iM GÀh uUàAp. NI amip 
PINA ANCARAI rRPYS MIP ATPITAINAIL. mih. up ANA 
SM heR. MPPAN SAI GANAR. SA ANK PINA AN- 


videns quod mundus efiet (a), revertit, voce magna laudibus extol- 
lens Deum, & cecidit in faciem ante pedes ejus gratias ei agens. is 
erat Samarita (b). Refpondens itaque Jefus dixit: nonne decem 
mundati funt; fed novem illi, ubi? non inventi funt revertentes da- 
tum gloriam Deo, nifi hic alienigena. Et dixit ei: furgens (c) ito, 
fides tua fanavit te. Interrogatus vero à Pharifxis: quando venit 
regnum Dei? Refpondebat eis & ajebat: non veniet regnum Dei 
cum oftentatione, neque dicent, ecce hic, aut ecce illic. ecce enim 


(a) Quod mundus effet pAMMGI hR AimNS YAR. Suec. at ban wart 


re^. Legit ergo 2n cxz9agu9s, & lic verfiones antiquiffimz. 

(b) Is erat Samarita. Non legit i£ ante avv. fcd illud leve. 

(c) Surgens NSST ANA ANAS. Sic rete MS. NSST ANA ANS cft 
Paffivum. contra, in verfu proxime fequenti editio Juniana ER Ath ANAS, 
quod imgwrzoæs, fenfu nullo, reddidimus itaque ope codicis ER AIR ANS; 1d 


Vero [mpuraO et. 


(a) I» 


A PD 2n 


TARAI POS IN TZVIS IST: UAP PAN AN. SINRNGAM. 
APPAN UMANA AArRS PAN TARNE ANAMMA tpi- 
ZG àdÁre SNNNNS MÅNS lTÀASAIOQAm. gÀh NI PASA 
Ob. gAh aij ANA TZzyls. SAL hER. MYPAN SAI GAI- 
NAR. NI rAAeknpAnmp. nh AAISTgARp: SVA Sye R Mh- 
TIS AAnhMgrüu AANhATGANAEI DS PAMMA DE hiMI- 
NA IN PATA DE hIMINA SKEINIPY. SYA vAIRqup sn- 
NNDS MANS IN AACA SGIHAMMA: APPAN FANRYIS 
SKAA MANAr DADAAN. GÀAh NSKINSAAA ERAM 
QAMMA KNNGA: gÀh SYA SVE VARY im AArAM 
NANEAIS. SVAh VYVNRYIP gÀAh iH àArAM SNNANS 


regnum Dei in vobis eft (4). Dixit autem difcipulis: Certe venient 
dies quando cupietis videre unum horum dierum filii (b) hominis, & 
non videbitis. Et dicent vobis: ecce hic, aut ecce illic. Non ite, 
nec fequimini. Sicut enim fulgur corufcans fplendet ex hoc /oco fub 
coelo in illum fub coelo, fic erit (c) filius hominis in die fuo, fed prius 
oportet eum multa pati (d), & reprobabitur ab hac generatione. Et 
ficut factum eft in diebus Noachi, fic erit etiam in diebus Filii 





(a) In vobi eff iN VZVIS 1ST. Accipit itaque ces pro c», inter, apud; 
Pharifzos enim alloquitur. Sic nos olim; fed quia novz fectionis initium facit 
in EaU aiea, illique adjicit Nido An quod Grecorum & five xr, proba- 
bilius exiftimo ita intellexiffe noftrum verba Evangeliftz ac fi voces iù 22e 5 ga- 
arae v8 S: esras duâ ie, non ad Phariízos fed ad difcipulos, converfa oratione, 
dicta fuerint, Vertendum ergo foret: ecce enim regnum Dei in vobis eff. hzc 
autem dixit di[cipulis. Venient autem dies, &c. 

(b) Fili bominis SONNNS MANS, fic MS. errore librarii pro SN- 
NANS, [ut patet ex verfu 26 hujufce capitis. ] 

(c) Sic erit filius bominis. Non legit xo. nec plurimi codd. MSS. ac verfio- 
num orientalium agnofcunt. 

(d) Multa pati MANAT TANAAN. fic MS. non, MANAT A 
PNA Art; Suec, mychit (five diale£&to communi mångt) rála. 

(a) Ede- 


26. SZ. 


22s 


CCHI. 


23. CCIV. 
24: CCV. 
CCVI. 


25. 
26.CCVIL 
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T7. 


Shas 


29ə 


Sy. 31 


SI. 33 


CCVII.28. 


19. 
30. 


CCX Er. 


2: 
CCX. 33. 


LU Cm 


MANS. ern gAh aRnrknm. AmrAI 60. Dn gAh Ain. 
CÀAIÀ&S VESNN. NNA PANEI AAr rAAMP NANGA in 
ARKA. gÀh UAM Mid gASyvernrAmS. GAh FR AÀUISTIA A 
AAAANS: SAMAAGIKR GAh SVE VARY IN AArTAM AR- 
AIS. ETNN GÀh ÀARNTKNN. BANhTEANN gAh ERA- 
BANhTEANN. SATIAEANN. TIMRIÀAEANN. ip PpAMMEI 
A ArTÀ NSIAAGA ARA NS SANA ANMIM. RICNIÀA À SUIE- 
AA GAh Enim ns hiMiHA. gÀh FRAÀAUISTIAA AA- 
AAIM: BI AMMA VAIRd Ep (p AMMA AATA EI snis 
MANS AHàÀhDAGAOA: IN GAINAMMA à ATA SAGI SI- 
GAL ANA hR&TÀ. GÀh KASA iS in RAZNA. NI AT- 
STGITCÀA!I AAA AP NIMAN PR. gGAh SAGI ANA hA gA:. 
SAMAAGIK& NI TÀAVANÀAGAI SIK IEBNKANÀ: T AMNNEIP 
üGNAIS AQAIS: SAÁGI SRKEIP SAIVAAA SEINA T'AnRAS- 


hominis. Edebant & bibebant (4), uxores ducebant & ducebantur 
ufque ad eum diem, quo ibat Noachus in arcam, & venit orbis ob- 
volutio, & perdidit omnes. Similiter etiam ficut factum eft in 
diebus Lothi, edebant & bibebant, emebant & vendebant, planta- 
bant, zdificabant ; fed quo die exiit Loth è Sodomis pluit fulphure 
& igni de coelo, & perdidit omnes. Pariter erit die, quo (b) Filius 
hominis revelabitur.. In illo die qui erit fuper tecto (co), & vafa ejus 
in domo, ne defcendat (4) fumere illa, & qui in agro, fimiliter ne re- 
deat retro. Mementote uxoris Lothi. Qui quzret fervare animam 


(a) Edebamt C bibebant. Legit Zu sos tror. nec aliter v. 28. Perinde ve- 
ro eft. 

(b) Die quo. Obferva tmefin. «pAMMA AATA GI pro pAMMGI 
Y AT A. fic fupra r, 20. PANA AAT El pro PANGI à Ar. 

(c) Super teo. Diximus fupra ad cap. 5, IQ. 

(d) Ne defcendat N] AMrSTGIrÀA] A AAJA«p. Sic enim MS, quod cur 
in NI Q€GM AI À AA Ap. mutaverit Funius non habeo dicere. 

(a) Serva- 


CA PE Xem 


GAN. ERAuiSTGIp ZAL GAh SAGI ERAuriSTGNp IZA 
IN MEINA. TrANASGIP PR: ampA izyis. qATGI PIZA 
NART TVÀI VAIRPANA ANA AIRA SAMIN. AINS Nns- 
NIMAA. GAh ANPAR BIÀAEIPAdA A. TVRS VAIRP ANA 
MAAAmnNAàGINS SAMANA. AINA NSNIMAdA GAh ANPA- 
RA KIAGEIPAdAA. gAh ANANhAEGANA ANS aeqnsa an 
IMMA. OAR FAN: ip i5 UÀAp iM. pAREI AGIK. GAL 
PAR... aA NPPAN gAh rAgnkgmn iM. à D PAM- 
MEI SImMTGIN9 SKDAnN BlàgAm GAh NI YARAN NnS- 
TRNAGANS. UIPANAS. STANA VÄS SNMS iN SDMAI 
BANRTrT. rP NI RCANAS GAh MANNAN NI AISTAnHOS: 
VAS NPPAN GAh VANYR IN PIZA BANRr GANA. 
GAh ATiààgA AN IMMA. UPANAEI. FRAVEIT MIK 


fuam, perdet eam. & qui perdit eam mei cauffa, fervabit eam (a). 
Dico vobis, quod illa nocte duo erunt in le&o eodem, unus au- 
feretur & alter relinquetur: dux erunt molentes fimul, una au- 
feretur & altera relinquetur (D). Et refpondentes dicebant ei: 
ubi Domine? Sed is dixit eis: ubi corpus, illic . . . . . 
Quin & dixit illis parabolam, quod {femper debeant (c) precari 
& non fieri fegnes, dicens: Judex aliquis erat in quadam ur- 
be, Deum non timens nec hominem reveritus. quin & erat vi- 
dua in illa urbe, & venit ad eum, dicens: vindica me con. 





(a) Servabit eam. Provoco ad ipfum cod. Argent, illic omnino P AN AS- 
GIP PR. Tranftulit vero cl. fusis AIBANT Angl ex Tobanus 6,65. 
ubi in Grzcis 19 eiu isi tò Coortogr. 

(b) Altera relinquetur. Quomodo duos hofce verficulos, ætate quà acies ocu- 
lorum nobis acrior erat, ex cod. Arg. reítituerimus difces ex collatione editionis 
Dordracenz. '"Trecefimum fextum, dvo Korey cv 0d. ged «7^. non agnovit codex 
quo ufus eft U/pbilzs, ejufque initum "TV AI V AIR«p ANA prorfus fuppofi- 
utium eft. 


(c) Debeant SKDAnDnm. fic MS. non SKDAnM. 
Kyy (a) Mul- 


CCXI. 
34. CCXII. 


35 
37. CCXIII. 


Cap. 18, Ie 
CCXIV. 
2. 


3- 
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ANA ANA ASTÄAYGA MEINAMMÀ: gÀh NI VIAM A AAr- 
TAIL OGIAN. AFAR NPPAN PATA UAP IN SIS SIABIN. 
GABAI GAh r$ NI grA. gAh MAm AN NI ASTA. ip 
IN qIzei NSPRINTIP MIS SR VIANYR. ERAVGITÀA PR. 
iBAI NNA ANàI UIMANAGEI NSArAGAI MIS: UAP qAn 
EAN. hANSEIP OA STANA inymoónpas upip. ip rg 
NN TAYRIKA PANS TrTAVÄÄIÀAANS SEINANS PANS 
VRISANA ANS àN SIS AATAM gÀh NAhTAM. GÀh ns- 
BEIA ANAS IST ANA iM. APPAN UIPA TzyiS- qATGI 
TAŅVRIKIP NS SIRANTR: ip SVEPANh SNNNS MANS 
UIMANAS. BiriDTA: TAAANBEIN ANA NRY: UAY 


tra adverfarium meum. Et noluit multo tempore (a); fed poftea 
dixit apud fe ipfum: etfi Deum non timeo (b) & hominem non re- 
vereor, tamen quia moleftiam mihi praebet hzc vidua, vindicabo 
eam, ne extremum veniens obtundat me. Dixit autem Dominus: 
audite quid judex nequanr dicit; fed Deus nonne vindicet (c) ele- 
étos fuos clamantes ad fe diebus ac no&ibus, etfi differat auxilium 
pro illis (d). Dico autem (e) vobis, quod vindicabit eos cito. Verun- 
tamen Filius hominis veniens inveniet (f) fidem fuper terra? Dixit 





(a) Multo tempore A ATT ÀI (fic enim ex regulis fyntacticis legendum, & 
fic MS.) OGIA A1. vide, ut fuppleat ellipin. contextus Græcus im xejv pro 
em xeove 7729. [ Angl. long while. ] 

(b) Non timeo NI RTA. fic MS. non T. itemque, commate proxime 
fequenti 15 A1 NNA ANAI, non IBA NI ii ANAI. & fic Marci 13; 
17. NNA ANAI hIMIRIS, ad extremum cali, 

(c) Vindicet T AYRIK M. Legit cum optimis codd. MSS. 4 un sewer. 

(d) Etfi differat auxilium pro ills. Hunc fenfum voluit omnino nofter quam- 
vis more fuo religiofe infiftat veftigiis verborum Grzcorum, NSBEIA ÀN c- 
nim, differre, expectare, vide Luc 2, 38. Suec. Bida. 

(e) Dico autem. APAN UIPA. aiw 3 ini. 

(f) Imveniet. Obfcura heic lectio cod, MS, fed non dubito fcriptum fuiffe BI- 
CIT AI. BIPIT ÀN Suec. Pábitta, invenire. (obe 


QUA P. SVBIMT- 


PAN AN SDMAIM. PAIE SIABANS TRADAIO GO n SIS 
€i VYESEINA rARAihr Ar. GAh ERÀAKPNNANA ANS p AM 
ANPARAIM. PR rAgnk&H. MANS TVÀI NSIAAGEANN 
IN AAh BIAÀAGAN. AINS FAREISANNS. GAh Arp AR MÌ- 
TAREIS: SA EARGISAIDS STÄNA ANAS SIS PR BÀA. 
Ly. APVPIAINAR PNS NNTE NI 1M SYA SYE qAI ANYA- 
RAI MANS. VIAVANS. İNYINA A. hRRRS. MYPAN SVA 
SVG SA MRTAREIS. EASTÀ TVAÀIM Sim AM SABE À- 
TANS. GAh AFà AMACA TMhNNARNA AL AAA AS vqize 
rASTAAAdAA: gÀh SA MRTÀREIS ENIRR ARR ST ÀN- 


autem quibufdam, qui in fe ipfos confidebant quod effent jufti & 
contemnentes alios, hanc parabolam: duo viri afcendebant in 
templum precatum, unus pharifzus & alter publicanus. Phari- 
{æus fecum ftans (4) hzc precabatur: Deus, gratias ago tibi quod 
non fum ficut ceteri homines, raptores, iniqui, adulteri, aut ficut 
ifte publicanus. ]Jejuno duabus vicibus hebdomadis (b), & fepo- 
no decimas omnium quz adquiro (cz). Et publicanus procul ftans 


(4) Secum flaus ST ANO. ANAS SIS fibi ftans. Nota, ec iaun non ad 
Cx to fed ad ex3«s referri. 

(b) Hebdomad:s SABBATANS, more Ebrzorum loquendi, qui & fepti- 
mum diem & totum fepriduum Sabbatum vocant, ceu notiffimum. vide Levit. 
25,8. 2 Regum 11. fzpius. 

(c) Que adquiro DIZE TASTAAQO A. «oesics foret, quo in pre- 
diss mei proveniunt. S'TAAAS enim predium. TAST AAA AN, dominum 
effe eorum, que in predis proveniunt, ex iis enim dabantur decimz, non ex om- 
nibus, quz quifque poffidebat. [TNYINA A eft nom. fingul. INVYINA ANS 
autem plur. quod fubftituendum effe puto. Verfu proxime fequeate AAA AIS 
mendofe fcriptum videtur pro AAA AI. Locum fic tranftuliflem, Perfolvo de- 
cimas omnes eorum que po[fidee. S'T AA AS unde hauferit cel. Antiftes, quzro. 
Nullibi occurrit in cod. Argenteo. De TrASTTAAQ A heic tantum invenien- 
do, haud facile dictu eft quid proprie fignificer, Viderint Itali an aliquid. ha- 
beat affinitatis cum hac voce corum gaftaldo.] 

(a) uam 
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LU v a 


A ANAS. NI PAAA ruh ADrgNA SEINA DShAEGAn àn 
hiMINA. AK SAgh in BRDSTS SEINRS. UIPANAS. rgy. 
hnAws SIGAS MIS ERAVADRhTÀAMMA: UPA Tzyis. 
ATiàMàÀgA SA rPARAihT&ZA rATAIRANS àN PARAA 
SCGIHAMMA. PAN RAihTIS GANS. NNTE SAOAZhh 
SAGI hAnhenp sik SIABAN. TAhNAIVGAAA. iq SAGI 
hNAIEI SIK SIABAN. NShANhGAAA: BERNN YPÄN 
AN IMMA BARNA GI IM ATTAITRKI. TASAIOQANO ANS 
PAN SIIRNGRS. ANABITNN INS: i TAISDS AThAL 
TÄNAS INS. UAP. ACTI PR BARNA TrTAITTAN àn 
MIS. gAh NI VARgrb PR. DmTG PpIZE SVyAAGIKAIzG 
IST PINA ANTARAI PS: AMEN UIPA v1zyiS. SAGI NI 
ANANIMIP PINA ANTARAGA TrRPYS SYE BARN. NI ur- 
MIP iN IZAI: GAh ERAh INA SNMS REIKE. UIPANAS. 
AAISARI PNYPErA. OA TANGANAS AIBAINAIS Arger- 


. nolait ne quidem oculos fuos attollere ad coelum, fed tundebat pe- 


cus fuum dicens: Deus, propitius fis mihi peccatori. Dico vobis, 
defcendit hic juftior declaratus in domum fuam, quam ille (z); quo- 
niam quicunque extollit fe ipfum, deprimetur; fed qui deprimit fe 
ipfum, extolletur. Obtulerunt autem ei (b) infantes, ut eos attinge- 
ret. Videntes autem difcipuli increpabant eos, verum Jefus advocans 
illos dixit: finite infantes venire ad me, & non prohibete illos; quia 
horum talium eft regnum Dei. Amen dico vobis, qui non excipit (c) 
regnum Dei ficut infans, non venit in illud. Et interrogavit eum 
quidam primorum dicens: Bone magifter, quid faciens vitæ æter- 


(a) Quam ille «p AtY R AIh'TIS. me vel à 722 confentientibus præftantiffi- 
mis codicam. Comparatio vero hzc exclufivam habet indolem. confer Matth. 
Xo, 6. 2 Timotb. 3, 4. 

(b) Obtulerunt autem ei. Non legit xa. 

(c) Qui non excipit SAGI NI ANANIMIP. Legit ergo ès ur dixera. 

(a) Et 


CAP. XVIII 


NRNS ARBGAÀ VAIRSpAD: aA PAN à D IMMA i AIShS. 
OA MIK AIS (inei ARA. MAINShNN qinqeirs NI- 
BA AINS TRY: PRS ÄNABNSNINS KANT. NI hRRINQS. 
NI MAnROKRGAIS. NI hAicAiS. NI rAAInrAgerTVURAS 
SIGNS. SUGR AI ATTAN PEINANA GAh Arcem: dp is 
aAdnh. PATA AAAATÀA TAEASTÀAIAA ns GNNAM 
MGINÀAI: TAhAnsgANAS PAN PATA ASNS. a Aq; àn 
IMMA. n Anh AINIS qns VAN IST. AAA PATEL hABAIS 
kFRABnrer. gAh rAo AiAGI NNAEA AIM. GAh hABAIS 
hnzà im hIMINA. gÀh hiRI AMSTGAN MIK: ïp iS 
lFAhAnsgANAS PATA. TANRS VARY. VAS ANK rA- 
BEIS EFIÀD: rASAIOQANÀS PAN INA TAISNS TDANRANA 
VANRPANANA. UAP. OÀIVÀ ArAnEA PAM EArhn hA- 
BÀNA ANS INNTAAECIPANA im PINA ANTARAGA rgups. 
KAjIZ& AAAÀIS iST NABANAAN PARh PARKAR NE- 


næ hæres fiam? Dixit autem ei Jefus: cur me dicis bonum? nemo 
bonus nifi folus Des. Præcepta nofti: non moechaberis: non oc- 
cides: non furtum facies: non eris ferens falfum teftimonium: ho- 
nora patrem tuum & matrem (a). Verum 1s dixit: hzc omnia curate 
fervavi à juventute mea. Audiens autem hzc Jefus dixit ei: adhuc 
unum tibi deeft, omne quod habes vende, & diftribue pauperibus, 
& habebis thefaurum in coelo, & accede fequutum me. Is autem 
audiens hzc, triftis factus eft, erat enim valde dives. At videns 
illum Jefus triftem factum, dixit: quam difficulter habentes pecunias 
introibunt in regnum Dei. facilius utique eft camelo (b) per foramen 


(a) Et matrem. Perinde eft, abfuit tamen etiam ab exemplo quo nofter ufus 
eft, pofterius ez. 


(b) Camel YYAB Artà AN. Diximus ad Marci 15; 2.5. 
ZZ (a) Tranf- 
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E. WV CHIE 


PARS pQARhAGHRpAH. PAN rABITAMMA im pINnà An- 
rARAGSGÀA TRYS rAAGIPÀAN: UGPNN PAN QA: rAhAns- 
CANO ANS. AN OAS MAr rAmiSAm: d iS UAP. PA- 
TÀ NNMAhTEIrR AT MANNAM. MAhTEI iST ÀT 
rRPA: UAP PAN nArr&Rns. SAI. VEIS AFA AIARTNM 
AAAATAÀA. GAh AjAiSTIO GO DM NK: ip is uApnh 
AN iM. AMEN am A Tzyis. qATGI NIAINShNN isT qi- 
ZG ArcACTAÀNOÓ ANE rARÀA AnAD FAAREIN ArppyAn 
BRRYRNS AIPPAN UEN AispAn BARNA. in PINA AN- 
TARAGRS TOUS. SAGI NI ANAÀANIMAI MANATEAAwv in 
yq AMMA MCAÀÀ. gÀAh in AIYA «AMMA UIMANAIN Al- 
BAIN AIVGINRN: TANIMANÀS PAN PANS. I 5. UAY 
àD IM. SAI. NSCATTAM irn TÀAIRBSAAGCM. GAh nNnsTIN 
hAAàAÀ AAA PATA rAMGAÀIO 2 PAIRh n&ADEeTDNS BI 
SNNN MÅNS: ATTIBAAÀ ANK PNRM. gAh BIAAT- 


acus tranfire (a), quam diviti in regnum Dei introire. Dicebant 
autem audientes : iżague (b), quis poteft falvari? Verum is dixit : 
impoffibile homini poffibile eft Deo. Dixit autem Petrus: ecce, 
nos reliquimus omnia, & fequuti fumus te. Ille vero dixit eis: 
amen dico vobis, nemo eft relinquentium domum, aut parentes, 
aut fratres, aut uxorem aut liberos propter regnum Dei, qui non 
recepturus fit multiplicia in hoc tempore, & in ævo venturo vi- 
tam zternam.  Affumens itaque illos xir. dixit illis: ecce, afcen- 
dimus ad Hierufalem, & perficietur omne quod fcriptum per pro- 
phetas de Filio hominis (c); tradetur enim gentibus, & irridebi- 





(a) Tranfire p ATRhAGIpD AN. fic omnino recte do&tiffimus funis, quam- 
vis ipfe cod. MS. errore librarii «p AIR«pAGIQ Am. Porro, manifeftum eft 
noftrum cum Alexandrino cod. aliifque legiffe 4:236», non &a23e». 

(b) Itaque, quis AN ONS. fic enim diítincte legendum. 

(c) De Filio bomins. Legit: v» m yppauuisor da F etedslór cC rS US 18 dopo. 
& fic ferme Syrus, Latinus & nonnulli codd. Graci, (a) Et 


C A PS UNT. 


KAA. gAh Ann AMAhTgAÀO À. gÀAh KISNEIVAA ÀA. GAh 
DnSbAITTV ANA ANS NSUIMANA IMMA. GAh «Kio gin 
AATA NSSTANAIP: GAh EIS ny ArhT M «iS ERgQDH. 
GAh VAS PATA VANRÀA PTAEDArTIR Af iM. GÀh NI 
VISSEANN PR UIPANRNA: VARY PAN Mi PANEI NE- 
OA VAS 1S TAIKGIKRN-. BAINA A SNMS SAT EADR Vir 
AN ArhTRRN: 'AhAnSgANOS PAN MANATEIN EADR- 
rArrAmNàGIN. FRAN OA vesti PATA: rATAiIhDnH PAN 
IMMA. PATEI TAISNS NAZRRAINS qd AIRhrArrm: ip 
IS NKBNhYRMTIÀA A. UIPANAS. TAISNS SNNN À AYEIAIS. 
ARMALI MIK: gÀh pÀI EADRATArrAmNO ANS ANÀAKI- 
TNN IMMA E&I PAhAIAECAI. iq 15 NNA FIAN MAIS hRR- 
MAA. SfinÀAn AAYEAIS. ARMÁI MIK: TrASTANA ANAS 


tur, & defraudabitur (a), & confpuetur. atque flagellantes interfi- 
cient eum, & tertio die refurget. Et illi nibil horum intellexerunt, 
& erat hic fermo abíconditus eis, & non perceperunt hac dicta. 
Fa&um autem eft cum effet prope Jericho (2), coecus quidam fe- 
debat prope viam mendicatum. Audiens autem turbam przter- 
euntem, quarebat quid hoc eflet?  Nuntiaverunt autem ei quod 
Jefus Nazorzus tranfiret. Verum is exclamavit dicens: Jefu fili 
Davidis miferere mei. Et praeuntes increpabant eum ut taceret, 
ls vero multo magis clamavit: fili Davidis miferere mei, Stans 





(a) Et defraudabitur G Ah ANAMAhTGAQO A. Nifi vana cft fufpi- 


Cio, pro cgi zerra, legit óscgzerroq. certe, Marci YO, I9. mn ázeesezeys, quod idem 


eft, vertit: NI ANAMAhTGAIS. Quod fi vero fic, non tamen negabo 
éetgzeiza4 Vitiofam efle lectionem. 

(b) Cum effet prope Fericho MIP PANEI NEOA VAS TS TAIRCI- 
KRN. (c optime vertit c 24 cyst acsi», ficque commodiffime conciliabnntur 
facri evangeliftz, vide Matthei 20, 29. & Marci 10, 46. 


(4) Gra 
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T" CTHS 
d An TAISNS hAIhAIT INA TInh AN AN SIS. BI dc ne- 
OA VAS PAN MMA. ERAh INA. anpAnás. OA ons 
VIAGIS EI TANGAN: ip IS UAP. EFAN. EI NSSMOAN: 
GAh TAISNS UAP AN IMMA. DSSAIO. rPAAAnbGINS 
PENA TANASIÀA A PNK: gAh SNNS NSSAO. gAh AAI- 
STIA A INA. AVIAINA RNAS DIA: GAh AAAA MANA- 
TCI TrASAIOANàEI rAE hAZEIN rRPA: GAh innrA- 
AerpAnas. P AIRhA AP TAIRGIKSN. GAh SAI MANNA 
ZAKKAIDS hMTANS GAh SÀ VAS FANRAMAYPAGEIS 
MRTARGE. GAh VÄS rÀABKErS. GAh SRKIÀA A T'ASAr- 
OAN i1AISD OAS VESI. GAh NI MAhTÀ EADRA MÀ- 
NATEIN. NNTGE VANSTÄI AGiITIA YAS. GAh BIURAT- 


itaque Jefus juffit eum adduci ad fe. Quum ergo prope eum efiet, 
interrogavit eum dicens: quid vis ut tibi faciam ? is vero dixit: Do- 
mine, ut revideam. Et Jefus dixit ei: revide, fides tua falvavit te. 
Et confeftim revidit, & fequebatur eum, gratias agens Deo (a). Et 
omnis populus hec videns, dedit Deo laudem. Et progreflus tranfi- 
bat Jericho (b), &, ecce, vir, Zacchaus nominatus, ifque prafectus 
erat publicanorum,eratque dives. Et quaerebat videre Jefum (c) quif- 
nam effet, & non potuit pra turba, quia ftatura parvus erat. Et præ- 


(a) Gratias agens Deo AUIAIDA RNAS TRPA. Grec Aider v Sev 
num nofter legit &zagiez» vd 940, Certe, ipfo hoc capite, v. 11. éx«egieó evi, 
AVIAIDO vns. cap. 17, IĜ. tóxagagav aud, AVIAINÀA RNA S 1M- 
MÀ, & alibi. 

(b) Tranfibat Fericho &c. p AIRRA NY TAIRGI«RH. GAh SÀI 
MANNA ZAKKAIDS hArrAHS GAh SA VAS EAnKRÁ- 
MAUAGIS M&TARGG. Siclocum hiulcum ex MS. füpplevimus. 

(c) Videre Fefum. Legit i rò 1$. Mox legendum NNTE VAh- 
STAN AGITIAS VAS, ipfe codex autem heic marcidus. 


(a) In 


C A BM XTX 


GANAS EADRAÀ. TASTÀIT ANA SMAKKABATrM. GI rÀ- 
SCOIL INA. DNTG IS Antà PATA MDRAIÀA A qi AIRhrAr- 
FAN: gÀh KI PE UAM ANA «qd AMMA STAA. inSAr- 
OAnàs TAISNS TASAO INA. gAh UAY à n IMMÀ ZAK- 
KAID. SNINMGANAS A AAAP ATSTGIT. hIMMÁÀ ÀÁTrA 
ANK iH TARAA PEINAMMA SKAA ïK yiSAm: gAh 
SNINMGANAS ATSTAIT. GÀh ANNAM NA EATI- 
N&HÀS: GAh rASAIQANO ANS AAAAI BIRRAIACANN. 
UIP ANA ANS. PATEI AN ERAVADRhTIS MANS TAA AIP 
iN TARA NSSAAGAN: STÄNAANAS PAN ZAKKÄINS 


currens afcendit in ficum (a) ut videret eum, quia per illud /ocz (b) 
cogitabat tranfire. Et quum venit ad eum locum, intuitus Jefus 
vidit eum, & dixit ei: Zacclixe feftinans defcende, hodie enim (¢) 
in domo tua ero. Et feftinans defcendit & excepit eum gaudens. 
Et videntes omnes murmurabant, dicentes: ad hominem peccato- 
rem (4) ingre(Tus eft in domum, diverfari (e). Stans autem Zacchzus 





(a) In ficum ANA SPMMAKKABATM. im cvopggtoo.. Sic Marci 11, 13. 
vertit evx£z. 

(b) Quia per illud ci YYr TG 1S ANÀ PATA. latus hujus folii diffi- 
dllimum le&u (adeoque non mirum in multis fugiffe oculos optimi fenis Fran- 
cifci unii ) ut reftituerimus comparatio noftre hujus editionis cum priori doce- 
bit. Quod ad hunc locum, fufpicor fcriptum fuiffe fyrvTG TAISNS (vel 
quod malo 1GSD S) Att PATA, Gothumque legiffe on 1srä; AV ixets, pu- 
tà xegoes, xut? doxicoa. 

(c) Hodie enim RIMMA à ATA ANK in TARAA. Sic MS. legit 
ergo aae. 

(d) Ad bominem peccatores AN ER AVADRhTIS MANS. Sic rece 
MS. prius monftrofe AN ERAVADRhTAÀAn M ANS, & ne dubites AN 
cum fecundo cafu conftrui, vide Luce 6, 20. AN SIIIgNGG SEIN AIZE, 
ceu illic monuimus. 

(e) [Diverfari Y1SSAAGAm. Hinc illuftrabitur locus Czdmonis 54, 1. 
ubi hzc habet de Columba ex arca emiffa 

Aaaa Noloe 


7* 


6. 
7* 


27] 


2798 


Qs 


SKU. 
IO, 


SKZ. II. 


SKh. 12. 


9. 
CCXXVI. 


IO: 


CCXXVII. 


I1. 


CCXXVIII. 


] 2. 


L-O qQ wE 


UAP AN EAmm. SAM- hAABATAÀ Airmus menus EAN 
rAà MAGAN NNACA AM. gÀh GABAI OIS OA Aphg- 
AQAA. FIANRFAAP FRADIAA A: UAP PÄN àN iMMA 
TAISNS. y ATGI hiMMÁ à Ar À NASEINS PAMMÀ PARA A 
VARY. NNTE GAh SA SNNNS ABRAhAMIS IST: UAM 
ANK SNNNS MÄNS SQKGAN GÀh HASGAN PANS ERA- 
ANSANANS: ATrTAhANSGANAAM PAN iM PATA. BI- 
ANKANAS UAP rAgDK&H. BI PATEI NEOA TAIRDSA- 
AEM VAS. gAh dnhTÀ iM EI SNNS SKNAA A pes qin- 
A ANCARAI TRYS rASVYIKNNYGAN: UAP PAN. MANNA 
SDMS rRQA AKNNAS rArrIÀA AANAIS. ERANIMAN SIS 


dixit Domino: ecce, dimidium poflefftonis mez, Domine, diftri- 
buam (z) pauperibus, & fi alicujus aliquid per calumniam abripui 
folvam quadruplum. Dixit autem ei Jefus: hodie falus huic domui 
facta eft, quoniam etiam ille filius Abrahami eft. Venit enim Fi- 
lius hominis querere & falvare perditos. Illis vero hoc audien- 
tibus adjiciens dixit parabolam, ideo quod prope Hierufalem erat, 
& videbatur illis quod ftatim appariturum erat regnum Dei. Di- 
xit ergo: vir quidam nobilis peregre. profectus (b), adquifitum fibi 





Nolbe gladu «pe 

Unbep ralped bopo ! / 

Sy 66an z'cy pan. | "d 
qug verto. Non unquam pofthac libens fi 3 diverforio feu bofpitali nawu tetlo ap- 
parere voluit. Bapo proprie fignificat Afférem, tabulam, fed heic iynecdochi- 
cas Navim; prout ufurpatur BAR PP in Epicedio R. Lodbrog, Stropha 24. ] 

(a) Diffribuam: T A AIAG AN (Suec. skal iag dela ) utitur. Grzca con- 
fuetudine, modo: Subjunét. pro Futuro TIndicativi. nec enim de prius præftita 
liberalitate in pauperes- gloriatur; fed propenfum in illos pofthac animum pro- 
mittit. 

(b) Peregre profes. Non videor mihi preffius reddere. poffe T ADTPIÀ A 


A ANAIS. Utebantur autem Gothi in:hifce conftructionibus motus ad locum, 
cafu 


C A EXER 


PINA ANT ARASA. CAh rAVANAIA A SIK: ATh ATANAS 
PAN TAINRNN SKAAKANS SEINANS. ATTAF 1M TARhNN 
A AARS. GAh UAP àn iM. KAnDrig( NNTE iK UIMAAN: 
iy BANRIGOGANS ïS FigAid GO Dn INA. GAh INSANAIAE- 
ANN ARN AEAR IMMA. UIPANA ANS. NI VIAGIMA . .- 
PNA ANRN NEAR NNSIS. GAh VARY Bie ATUAnor 
AA AFTRA AndmniMAmnas PINA ANrTARAGSGA. GAh hl- 
hArr VRIOIGAN àN .. PANS SKAAKANS PAIMGEI AT- 


regnum. Et reverfus eft (a). Convocans itaque decem famulos fuos, 
tradidit illis decem portiones (b), & dixit illis: negotiamini donec ve- 
nero. Verum cives ejus oderunt eum, & mi(erunt legationem (c) poft 
eum dicentes: nolumus . . . regnare (d) fuper nos. Et factum elt 
cum rediret, recepto regno, & juffit vocare ad fe famulos, quibus de- 





cafu fecundo. fic Marci 4, 35» TY1SÀ GI AM GAINIS ST AAIS, tranfea- 
nus in illum locum. ditASept eig T TQ. INS ANAIA A INA hAIPGRS 
SGINAIZRS. Luce 15,15. mifit eum in agrum fuum. 

(a) Et reverfus e G Ah TAVANAIA A SIK. Legit ergo, 5 imsgspes 

(b) Decem portiones TAIRNN à AIARS. Suec. tjo delar, & fic vertit 
pas, ponderis genus fuis ignotum. 

(c) Legatiouem AIRD. Veteri linguå Suecica Æra, Nuntius. L. L. Helfin- 
gice Tit. de Jure Regio, cap. 6. §. 4. Thefe nàmpdir egbu gras fóre kunungx 
æra, Cap. IO. S. I. Swa er melt um kununzx æra fridb. hodieque ærande, res 
fuz curæ commiffa, [Danis eft ærend. A.S. epend, Anglis errand. Non igno- 
tam fuiffe vocem Anglofaxonibus fequenti exemplo docetur, Buvon ypa per ap 
yegeð. fed uti nuntius refert. Cædm. 17, 10. ] 

(d) Nolumus . . . regnare, Potuiffemus facil'ime lacunas hafce fupplere, ni- 
mirum PANA, TÀETO!, bunc. Veríu 16. UAM vel ATIAAGA. querginim, 
venit, adfuit, verfu 17. NNTG, ĉn, quoniam: ibidem, SIG AIS vVAAANE- 
HI RhABANAS, i9; Zac ixar, effo poteftatem babers, ted quia tempus edax 
nobis voces illas invidit, ficut etiam medium ferme faciei averfz, noluimus fup- 
ponere, contenti hoc fupplemento Ulphilano feptem verficulorum, 


(a) LI» 
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13. SKY. 


I4. 


15. 


I3» 
CCXXIX, 


I4. 
IS. 
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I6. 


SÀ. 26. 


L U G Æ 


DÀE PATA SIANKRR EL TÀAKNNNAIAGCAI OÀ OARGI- 
znh rAVADR ... TAN PAN SA ERDMISTA UIPANAS. 
EFAN. SKATTS PEINS rAVANRhTA TAIhNN SKAT- 
TANS. GAh UAP àN IMMA. VAIAÀA rRQAA SKAAK... 
iN AGITIAAMMA VAST TRITTYS .... VAAANENI hÀ- 
BANAS NEAR TÀAIhNNGA BADRTIM. GÀh UAM AN- 
PAR UIPANAS. EFAN. SKATTS PENS ERAVADRhTA 
EIME SKATTTAHS. UAP PAN GAh àN PAMMAÀ. SÀAh 
pn SIGAIS NEAR FIME BANRTIM. GAh ANYAR GÀAM 
UIPANAS. FAN. SAI SÀ SKATTS PEINS PANGI hABAI- 
QA***** * * GAh AN PAM FANR AST ANA ANA AM 
UAP. NIMI AE IMMA PANA SKATT. GÀh TIKI PAM- 
MA «Us TAIRNN AAAKRS hABANAIN: GAh UEPNN 
AN IMMA. EFAN. hAB AMP TAIhn à MARS: UIPA AA- 
AIS izyIS. PATEI OARGAMMGCh hABANA ANE rIKAA A. 
ip AE PAMMÀ NDNhABANAIN. GAh PATE! hABAY AF- 


derat argentum, ut cognofceret quid quifque lucrifecerat . . . . 
itaque primus, dicens: domine, pecunia tua /ucrifecit decem pe- 
cunias. & dixit ei: bene, o! bone famule, . . . in minimo (a) füui- 
fti fidelis . . . . poteftatem habens fuper decem urbes. Et venit 
fecundus, dicens: domine, pecunia tua lucrifecit quinque pecu- 
nias. Dixit itaque etiam illi: tu quoque fis fuper quinque ur- 
bes. Et alius venit dicens: domine, ecce pecunia tua, quam ha- 
bu; * * * * * * * Et adítantibus dixit: auferte ab illo pe- 
cuniam, & date habenti decem portiones ; (& dicebant ei: do- 
mine, habet decem portiones) dico enim vobis, quod unicuique 
habentium dabitur, & à non habente, etiam quod habet aufe- 


(a) [In minime. Gothice ct TH AGITIAAMMA i» parvo feu modico. 
Legit ergo & io, ut fupra cap. 16; 1o.] 
(a) Cete- 


CAP. XIX. 


NIMAA A AF IMMA: AdwAmR syepAnh EigANAS MEI- 
NANS CAINANS. qAIGI NI vIrAà Gà nn MIK PINA Angn 
DEAR SIS. BgRirr«p he& gAh nsuimMIip EADRA MIS: 
GAh UIPANAS PATA. TAAGA ERAM nSPATTrAmOS iN 
TAIRADSADAVMA: GAh VARY Bi PE NEOA VÄS 5eq- 
SFArEIN gAh BEPANIGIN. AT FEAiRPDNgA PATEI 
hAITAAÀ AAGVGR. INSANÀAIÀA ÀA TVANS SINRNGE SEI- 
NAIZE. UIPANÀAS. rArFPATS IN PR VIPRAYVARPRN 
hAiM. IN pIZAIEI INNTACTANÀ ANS BICITATS pn- 
AAN ASIA ANS rABNNA ANANA. ANA PAMMEI HIAINS- 
hnN AIV MANNE SÁT. ANÀBINÀAANÀAANS INA AT- 
TINhIp: GAh GAVALI QAS INUIS kERAlhNAI àn Oc 
ANABINAIP. SYA anpArrs AN 1MMAÁA. PATEI EFAN PIS 


retur ab eo. Ceterum (a) inimicos illos meos, qui noluerunt me re- 
gnare fuper fe ducite huc, & interficite coram me. Et dicens hoc 
procedebat (b) afcendens Hierofolymam. Et factum eft quum effet 
prope Bethfphage & Bethaniam, ad montem, qui dicebatur Olea- 
rum (c), mifit duos difcipulorum fuorum dicens: ite in vicum ex 
adverfo. in quo invenietis introeuntes pullum afinz (4) vinctum, cui 
nullus unquam hominum infedit, folventes eum adducite: & fi quis 
vos (e) interrogaverit: cur folvitis? fic dicatis ei: Dominus eum 





(a) Ceterum Adxp AR Syed Anh. Alterutrum ex margine, mox refti- 
tuimus tp AICL -qui pro (p A'TGL beneficio codicis, 

(b) [Procedebat 1. Gg A ER AM. Fran. giang Pilatus zi in tho fram, Pro- 
ceffit tunc Pilatus ad eos; Otfr. 4, 24, 21. Sue. gick ban fram; Joh. 18.4..] 

(c) LOJearum, rectius oliviferum, quemadmodum Marci 11,1. AAGUGR 
eft enim nomen adjectivum. 

(d) Pullum afinz. Legit TRÀAÀO) 0e 

(e) Vos INUIS. Sic MS. Dualis enim numeri, Errore autein pronuntia- 
donis pro TPT"UIS, cujus loco interdum IUIS. 

Bbbb (a) Defi- 
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27. SÀ À. 


28. SAE. 
29. 


39» 


3L 


27. 
CCXXXI. 


28. 
CCXXXII. 
29. 


30. 


31: 
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32. 
33* 


34. 
SAT. 3$ 


36. 


SAA. 37. 


31. 
33* 
34 
CCXXXIII. 
35- 
36 
CCXXX 
37: 


IV. 


IU O Am 


rAiRNGRp: PAAGCNHpAHMO ANS PAN AL INSANAIA Ans. 
BireThN SVÀ SYE UAP àN iM: ANABINA ANA AM 
PAN iM. UEPON PAIL ERADgANS HIS àN iM. àn oe 
ANA BINA ATS PANA ENAAN: ip EIS UEPNN. FANIN 
PANRETS diS iST: GAh ATTANhNN PANA EDAAN 
TAISNA. GAh NS AIRT ANA ANS VÄSTGRS SGCIHRS ANA 
DANA ENAAN. NSSATIÀAEANN iÀISD: TATT ÀNAIN 
PAN IMMA. NESTRAVIACANN VASTgRM SEINAIM ANA 
VITA: KI PE PAN i$ NEOA VÄS GNYAN AT 138 AÀ- 
GIN PIS FARTNNGIS AACYVÄ-BArME. ÀANTNNNANN AA- 
AAI SR MANArEI SINIRNOE kArimgNÀ ANS hAZGAN 
rP STIBNAI MIKIAAL IN AAAAIZR PRZE Sseonm 


defiderat (a). Abeuntes autem miffi invenerunt ficut dixerat il- 
lis. His itaque folventibus (/), dixerunt domini ejus illis: cur fol- 
vitis pullum? verum illi dixerunt: Dominus illo opus habet (c). 
Et adduxerunt pullum ad Jefum, & injicientes veftes fuas fuper 
pullo impofuerunt Jefum.  Eunte itaque illo, fubftraverunt ve- 
ftes fuas fuper via. Quum itaque is jam prope eflet ad de- 
fcenfum montis olearum, coepit omnis multitudo. difcipulorum 
læta laudare (d) Deum voce magna de omnibus quas viderant (e) 





(a) Defiderat T AIRNEGI p. diximus ad Marci 11,3. 

(b) Soeloentibus. Perperam antea. ANA BINA ANA AN. Leve eft, mo- 
nendum tamen, non legiffe ? mao hoc loco, fed refervafle verficulo 35. 

(c) [Dominus illo opus babet ANIN «p ADRETS «UIS IST. Sic A.Sa- 
xones nýr halum nan peapy. Matt. 9,12. unciy hyloo beapy. Indigemus ejus 
favore. Cxdm.] 

(4) Lzta laudare. Nota ut græciffet min zelo To drar n TASo; rar pylnrtår xeeov- 
ns à. ANTONNNN AAAAI S& MAnjArei SINRNGE FATI- 
NRQNA ANS hASGAN. Si ferrent aures Latinz foret: Cepermnt omnis 
multitudo difcipulorum leti laudare. 


(e) Quas viderant PRZEI SENN. fic MS. Prior editio «pg rESE- 
: ONN 


C ATIP SDN 283 
MAhTG. UIPANA ANS. dinqgiàA SA UIMANAA win. 38. 
AANS iH NAMIN FÀANINS. DAvAIRdgI iH hIMINA. GAh 
vnAqns in hANhISTGAM: GAh SAMM FAREISME NS 39 SAG. 
DIZALI MANATEIN UEPNN AN IMMA. AAISARI. SAK 
PAIM SIIRNGAM PEINAIM: GAh AndhAkgAnas aA 40 
AN iM. UIPA izyis PATEI GABA Ar SAAVANA. SAU. 
STÀINRS hRgugANÀ: GAh SNNSEI NEOA VÄS. rÀ- 45 
SAIQANAS d& BAngRr. rAIPR&T BI PR. UIPANAS. 42 
QATGI iq visseaeis gAh dn. IN PAMMA AATA ger 
NHAMMA. pR AN PAVAIROGAÀ PEINAMMA. ip NN rÀ- 
ENATIN IST EADRA ANTRM PENAM: qd ATGI UIMANA 43 
AArRS ANA qdnk. GAh BARRA :... PNK. GAR BI- 

SIANA ANA PNK. GAh BIVAIBg AHOÀ PNK AAAAqRR. 


virtutibus, dicentes: Benedictus veniens rex in nomine Domini, pax 38. 

in coelo & gloria in altiffimis, Et quidam Pharifzorum ex hac tur- 39. 

ba dixerunt ei: magiíter, increpa difcipulos tuos. Et refpondens CEREN 
dixit eis: dico vobis, quod fi illi tacuerint, lapides clamabunt (a). CCXXXVIL 
Et ut prope erat videns urbem flevit fuper ea, dicens: quod fi 41. 42. 
nofles etiam tu (b) in hoc die tuo, qua ad tuam pacem (c); fed 

nunc abíconditum eft (d) ab oculis tuis, quod venient dies fuper 43. 
(OE... te, & .. .. te(e) & circumcingent te undique, 


ONN multiplici errore. Primum r'G pro rA pofitum, deinde «pg r À- 
SGODN foret bas viderant, puta virtutes, (miracula) fed PRZEI eft guas. 

(a) Lapides clamabunt. Cicero Famil. vI. 3. In ea es urbe (Athenis) in qua 
bec vel plura, C ornatiora parietes ipfi loqui poffe videantur. 

(b) [Etiam tu G Ah «pn. Non legit xa 7] 

(c) Ad tuam pacem. Alludit ad etymon vocis cow Vifio Paca. 

(4) Abfceonditum eff T AEFrYAr IN. Sic MS. non PAEFIAAT IN: 

(e) Et... . te. Malui intactam relinquere quam male transferre vocem 
BISI ANA ANA, (fic enim MS.) cujus vim ac genuinam fignificationem non 


ca pio, 
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4-4. 
SAZ. ` 
SAh. 


45. 
46. 


SAP. 47. 


L U Ci 


gAh NREM qDK TAIENGÀANA. gAh BARNA YENA 
iN PNS. gAh NI AETÀANA im PNS STÄIN ANA STAI- 
HÀ. IN q«quizer NI DEKDIupes PATA MEA NINhSEINAS 
PEINAIZRS: GAh TAAGIPANAS IN AAh. ANTANN ns- 
VAIRIIAN PANS ERABDTGANO ANS iH IZAI GAh Nr- 
GÀANAANS. UIPANÀAS àn iM. DAMGANp IST «qATOGI 
TARAS MEINS TARAS BIAR iST. iq GNS INA rTATAVI- 
AEANP AN FIAErRGA diDbG: GAh VAS AAISGANAS 
A ATrAOAMMGCh in qizAr AAh. ip PAL ANhMIST ANS 
rNÀAGANS GAh BRKARGRS SKKIÀEANN INA NSUIST- 
GAN. GÀh «A1 ERDMISTANS MANATEINS. GAh NI Ei- 


& folo te æquabunt, & liberos tuos in te. & non relinquent in 
te lapidem fuper lapide, cò quod non agnovifti tempus vifita- 
tionis tuæ, Et ingreffus in templum coepit cJicere vendentes in 
illo (a) & ementes, dicens illis: fcriptum eft, domus mea do- 
mus precum eft, fed vos eam feciftis fpeluncam furum. Et e- 
rat docens quotidie in templo. Verum fummi facerdotes (b) & 
fcribe quxrebant eum perdere, & primores populi. & non inve- 


capio. in Grzcis eft atxvxideva e. mox AAA NDKRR quod à fuperiori edi- 
tione exfulavit, ex MS. reftitutmus. Reddam in vicem vocis à me non intelle- 
cz veram lectionem deliciis meis, Macario Homilia xxr. p. 306. Mor. ubi de 
compedibus ac vinculis anime gratia deftitutæ Divin e&erre/yzora, (non atm- 
Teyat) xu camUQpgxTe, X) UTTE X Nitra adori oxívus. [Pro BISI ÀN- 
A ANA lego BIST ANA ANA. Circumflabunt, quod in locum apprime qua- 
drat. Tranfverfa linea videtur defluxiffe. Vide Johannis x1, 42. ] 

(e) In illo IN TZ, AY nempe AAh, id enim generis Fæm. Reftituimus au- 
tem ex MS. 

(b) Sacerdotes IYÀAG ANS. Sic bene MS. non ghà gANS: adhzc, 
non ADhMIST ANS fed ADhDnMIST ANS legendum. 


(«) Maul- 


CANT PUN 


rETNN OA PrATAÀVIÀGOGINA. MÁNAPTGI ANK AAAAI 
TAhAhAIMA AN hANSGAN MMA: gAÀh VARY in SN- 
MAMMA AArE GANAIZE. AT AASGANAIN IMMA dg 
MAmnArGi IN AAh gÀh vAIAAMGRGgANOIN. ATST- 
dnm PAI rDnàgAmNS gAh BRKARGgRS MIp dAIM SINI- 
STAM. GAh UEPNN àN TIMMA. UIPANA Ans. up NN- 
SIS IN OAMMA VAAANENGE PATA TANGIS. App An 
OAS IST SAGI rAk dns PATA VAAANENI: ANAàh AF- 
GANAS PAN UAP àn im. FRANA TZyIS GAh TK Àl- 
NIS VADRAàiIS. GAh upip MIS. àAnneis iK&h ANNIS 
Dznh hIMINA VAS. «dAD Dznh MAÁmmnAM: ip eis 
PAhTEANN Mip SIS MISSR. um Ano Ans. qATGI GÀ- 
BAI UIAM. DS hiMINA. upip. APPAN àn Oc mi 
lCAAADnBIAGODdQ iMMA. 1P gABAI UIAM. DS MAN- 
NAM. AAAA SR MANATrGI STAINAM AEFEYVAIRNIP NNSIS. 


nerunt quid facerent, multitudo enim omnis (4) pendebat ab eo, ad 
audiendum eum. Et factum eft in quodam dierum illorum, da- 
cente illo populum in templo & evangelizante, adftiterunt facer- 
dotes (b) & {cribæ cum fenioribus, & dixerunt ei dicentes: dic no- 
bis in qua auctoritate hoc facis, vel quis eft qui dedit tibi hanc au- 
Ctoritatem? Refpondens autem dixit eis: interrogabo vos ego quo- 
que unum verbum, & dicite mihi: Baptifmus Johannis ex coelo e- 
rat, an ex hominibus? Illi autem cogitabant intra fe dicentes: 
quod fi dicamus, ex coelo, dicet: cur ergo non credidiftis ei? fed 
fi dicamus, ex hominibus, omnis multitudo lapidibus obruet nos. 





(a) Multitudo enim omne MANATGI ANK AAAAI. Sic MS. pro ra- 
tione nominis Colle&tivi. vide paullo ante v, 37. MANAT'AI AAA AI forer 
multi omnes, 

(b) Sacerdotes, Perinde eft, legit tamen confenfu multorum codd. iegése 

Cccc U: 
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6. 


CCXL. 
Cap. 20; 1. 


Ze 


v3 
o 


IO. 


II. 


I2. 


lO. 


II. 


I2. 
13. 


L, "PU C. 


TKRKITTVABA DTAAAnBgANO ANK AAAN igh ANNEN 
AKANEETN VPISAN: GAh AnóhgEnn GI NI visseacr- 
HÀ OAUR&R: GAh fAiSDS UAP iM. iu TK TZVIS anpA 
iN OAMMA UAAAGDENMGG PATA TANGA: ANTANN 
PAN AN MAnAreim UIPAN PR rAgnKgH. MANNA NS- 
SATIA A VENATARAà. GAh ANAFAAh iHÀ vVAnRSTV- 
GAM. GAh AFANỌ, GERA rANghÀ: GAh iN MEAA 
INSANAIA A AN PAIM ADRTGAM SKAAK. EI AKR ANIS 
PIS VYENATARAIS rEBEINA IMMA. ip PAL ANRTG ANS 
NSBAIrTVANA ANS INA. INSANAIAEANN AANSANA: 
GAh ANHAAIADK SANAGAN ANPARANA SKAAK. wp 
EIS GAh gAiNAHA BAITTUANO ANS GAh NNSYER AN- 
AANS. INSANAIACANN AANSANA: GAh ANAMAÀNK 
SANAGAN PRIAGAN. i EIS GAh PANA rAygRnaà gH 
AANS NSYVANRANN: UAP PAN SÀ FAN dis YVEINA- 


omnes enim firmiter credebant, Johannem effe prophetam. Et 
refpondebant, quod nefcirent unde. Et Jefus dixit eis: neque 
ego vobis dicam, qua auctoritate hoc facio. Coepit autem tur- 
bæ dicere hanc parabolam: Homo plantavit vineam & eloca- 
vit eam operariis, & abiit multos annos. Et in tempore mi- 
fit ad vinitores actorem, ut de fructu vinez darent ei(s); fed 
vinitores flagellantes eum miferunt vacuum. Et addidit mitte- 
re alterum actorem (D), fed illi etiam eum flagellantes & deho- 
neftantes miferunt vacuum. Et addidit mittere tertium ; fed il- 
li etiam eum vulnerantes ejecerunt. Dixit itaque dominus vi- 


. (4) Ut de frullu v. d. ei GI AKR ANIS ỌIS VGIHAT ARGUS rE- 
BGINA. Quod ad cohnftructionem diximus ad Marci 12, 2. * 


(b) Alterum actorem ANPARANA SKAAK. Sic recte MS, 


(«) Meum 


C ASE JO 


TARAS. OA TANGAN. SANAGA SNNN MGINANA YA- 


NA AIDBANA. DET PANA TASAIOQANAANS AISTÀANA: 
rASAIOQANA ANS PAN INA PAL AngRTGANS. PAhTE- 
ANN MIp SIS MISS&. UIPANA ANS. SA IST SA ARBI- 
NDMGgA. AFSAAhAM NA. €I nus YVARPM PATA AR- 
B1: GAh nsyAIRHANAOÀ ANS INA NT DS qAMMA VGI- 
NATAKA. NSUEMNN: OA mn TANGA iM FAN dis 
VGINATAROIS: uuMIp GÀh NSuIiSTEIP ANRTGAM 
pM. gÀh DIBI P PANA YEINATARA ANPARAM: TA- 
hANSGANAANS uednmw PAN. NI SIGA: ip 185 INSM- 
OANAS AN iM UAP. APPAN OA iST PATA rAMGĂI- 
AK. STAINS PAMMEI NSKNSNN TIMRGANS. SAh YVARY 
AN hANKIAA YARSTINS: QAZzhh SAEI! ARINSY ANA 
PANA STAIN. TDAKRRTNA A. ip ANA PANGI ARINSIY. 
AISPINPEIP INA: GAh SQKIAEANN AI BbRKARGAS 


nez: quid faciam? Mittam dileĝum filium meum (a), forfan il- 
lum videntes reverebuntur. Videntes autem illum vinitores, co- 
"gitabant intra fe dicentes: hic eft hæres (b), occidamus eum, ut 
noftra fiat haereditas. Et eJicientes eum ex vinea interfecerunt. 
Quid ergo faciet illis dominus vinee? Veniet & perdet hos vi- 
nitores, & dabit vineam aliis. Audientes autem dixerunt: ab- 
fit. Is vero intuitus eos dixit: quid eft itaque id quod fcri. 
ptum: Lapis, quem reprobarunt exftru&tores, hic factus eft in 
caput anguli, quifquis cadit fuper hunc lapidem conquaflabitur, 
fed fuper quem cadit. eum diffipabit ()). Et quaerebant fcribe 


(a) Meum MGINANA. fic MS. MGINAMA vox nauci. 

(b) Heres, Non legit 4o». & plurimi codd. Grzci non agnofcunt. 

(c) Difipavit AISYINYEIP. proprie, ventilabit, | Luce 3, 17. VIN dqir- 
SKADRKR,; ventilabrum. 
n'* (a) Difce- 
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15. 


17. 


I7. 


18, 
19.CCXLII, 


tJ 
C2 
GJ 


SMr. 20. 


2I. 


CCXLIII. 


20. 


2I. 


LU CN 


gAh ANhNMISTÄNS rnàgANS DSAAPGAÀM ANA İNA 
hANANNS iN PIZA OGIA ÀIL. gGAh RhTEANN PR MÀ- 
NATEN. ERRĄNN ANK PATEL AN M PR rAgnkgau 
UAP: gAh AFAEIPANA ANS TNSANAIAEANN FERGANS. 
PANS DS Amnirei T AIKNgGAmNO ANS SIK TARARhTÀANS 
VISAN. GI TAFAIFAREINA i$ VANRAE. GAh ATTEBEI- 
HÀ INA REIKGA gÀAh VÄAAANENGA KINAINIS: GAh 
EREhNN INA. UIPANA ANS. AAISARI. yrrDM PATE! 
RAIhTABA RRAEIS GAh AAISEIS. GAÀAh NI ANASANOIS 


& Íupremi facerdotes injicere in eum manus ea hora, at time- 
bant populum; intellexerant enim quod in eos hanc parabolam 
dixit. Et difcedentes (a) miferunt infidiatores (b) fubdole oftenfu- 
ros (c) fe juftos efle, ut captarent verba ejus (d), & traderent illum 
imperio & poteítati Præfidis. Et interrogabant eum dicentes: 
magifter, novimus quod recte loquaris & doceas, & non refpicias 





(a) Difcedentes AFAGCIPANA ANS. Videtur legiffe ároywgseæsns vel fi- 
mile. żmxwşňizų enim AĘAGIDAN. Mattb. 7, 23. dmyugän àx' ips?, AF- 
Aerprp EAIRRA MIS. fupra 9:39. poms éxoxetéi n ai, hAAISAIV 
AKFAGEIpþIp AE IMMA, quin & ipfo hoc capite v. Q. àmoxpres. xegrss inanis, 
AFEA AIP GERA Tr AnRhUÁ. megri; foret PIT ANA ANS. 

(b) Infidiatores FGK&Gg ANS- de etymo vocis vide Dietericum Stadenium 
Specimine Ortefridi p. 5. 

(c) Subdole ofenfuros NS ÅNITEIN cT AIKNGANO. ANS. NS ad 
T AIKNG ANA ANS pertinere colligo ex Luce 1, 8o. ubi legendum monui- 
mus f)NÀ A Ar DSTAIKNGINAIS SGINAIZgS. nec tmefis parti- 
culz hujus infolita, NS NN PIBEKp mox hoc capite, v. 25. pro NSDIBKIŲ 
NN. Quid vero fit ANITEGIN, ab aliis lubens difcam. Senfum expreffi. 
[Pro NS ANITEIN Marefchallus legendum conjicit NS AID'TGIN q. d. 
ib Vemnxeines. transfertque, ex bypocrifi offendentes, vel bypocritice offentantes five 
fimulantes &c. Eft conjectura fane ingeniofa, & cui, fi literarum ductus atten- 
tius paullo confideres, fubícribere vix recufabis. ] 

(d) Verba ejus, legit atë os, 


(a) Fe- 


CAT XO 


ANÀAYŞVAIRYI. AK BI SNANG yir rss AAISGIS. SKDA- 
AN IST DNSIS KAISARATIAAO. TIKAN. PAN nin: BISÀI- 
OANAS PAÄAN ZE NNSEAEIN TAISNS. UAP àN iM. OA 
MIK ERAISRKp. ATANrEIp MIS SKATT. CIS hABArnp 
MANAGIK AN GAÀAh DEARMGAI: ANAhAEGANA ANS PAN 
aepnm. KAISAKRIS: ip 1s aAqnh àN iM. DS NN T IBID 
PR KAISARIS KAISARA. GAh YR rRYS rRPA: Àh 
NI MAhTEANN TrAFARhAN 18 YVANRAE in ANàY MRY- 
GÀ MAmArc&GiS. gAh SIA AACGIKGANAANS Ana A- 
VADROÓG iS. TrAPAhAAECEANN: ANATTAIT ANA ANS 
PAN SAMAI SAAANKAAIE. PAIEI UIPANA DSSTASS NI 
VISAN. pRGhnH INA. UIPANA ANS. ANSARI. MgSGS 
rAMEAIAA NNS. GÀABAI OIS BRRSDAR TAA AnDdgnAr. 
AIANAS UEN. GAh SA nnBARRAhS rAd ANYNAI. ei 


perfonam, fed in veritate viam Dei doceas: oportet nos tributum 
Cafari dare, vel non? Videns itaque illorum nequitiam Jefus (a), 
dixit eis: cur me tentatis? oftendite mihi (b) nummum. cujus ha- 
bet imaginem & infcriptionem? | Refpondentes autem dixerant, 
Cæfaris. Sed is dixit illis: reddite igitur quz Cafaris funt, Cæfa- 
ri, & quz Dei, Deo. Et non potuerunt captare verba ejus in con- 
fpectu populi, & mirati refponfum ejus (c), tacuerunt.  Accedentes 
itaque quidam Sadduceorum, qui dicunt (d), refurrectionem non 
effe, interrogabant eum dicentes: magifter, Mofes fcripfit nobis, 
fi cujus frater moriatur habens uxorem, & 1s improles moriatur, ut 





(a) Fefus. Legit KATENON F6 6 QUTG? THI TY! ELIIT 

(b) Mibi MIS. fic re&e MS. MIK eft Accufat. 

(c) Refpenfum ejus ANA AV ADR G 1S. fic MS. Recte quod ad fylla- 
bam fecundam, fed oportet poftremam effe ÀI non ÀG. 

(d) Qui dicunt p AIGI up And. Legit cum quamplurimis codd. «i ai- 
ZAITE 5, 


Dddd (a) Fra- 
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224 


213. 
24. 


2j. 
26. 


27e 


W. 


22. 
23° 
24 


25. 
26. 


27: 


28. 


29. 
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L.W Æ 


NIMAI BRRPAR PR UEN. gÀh NRRNSGM ERAI 
BRRR SEINAMMA: SibüH NN BRRYRGNS vesnn. 
GAh SA ERDMISTÀ NIMANÀAS UEN TAA ANPNRQAA NN- 
BARNAhS. GAh NAM ANPAR PR UEN. gAh SA TÀ- 
SVAAT NNBARNARhS. GAh (RIAGA NAM PR SAMAAGI- 
KR. SAMAAGIKR PAN gÀAh PM SIBNN. GAh NI bBiAr- 
PNN BARNE. GAh rASYNATNN. SIIGOUISTA AAA MZE 
rAd ANPNRQAA gAh S& UENS: iN PIZI DSSTASSAI 
ND. OARgIS qize vAIRd ip UENS. «qA1 ANK SIKSNN Aih- 
TEANN PR AN UENAI: gAh And hAEgANOS uA àn 
iM TAISDS. PÄI SDNGDS «IS AryiS AinrAna GAh Ain- 
LlÀANOÀ RA. ip PAÄIGI VAIRSAI SINA GAINIS AiyIS NINT ÀN 
GÀh NSSTASSAIS ns à ANYAM. NI ANTANA NI AN- 
TANA. nih AAAIS PASVYIATAN PANASEIYS MATDN. 


ducat frater (a) uxorem illam, & excitet femen fratri fuo. Sep- 
tem ergo fratres fuerunt, & primus ducens uxorem mortuus eft 
mmproles. Et duxit fecundus uxorem illam, etiam is mortuus eft 
improles. Quin & tertius duxit eam fimiliter (b). Similiter au- 
tem, etiam feptem illi; & non reliquerunt liberos, & mortui 
funt. Noviffime omnium mortua quoque mulier illa. In refur- 
rectione itaque, cujus illorum erit uxor? feptem enim illi ha- 
buerunt eam uxorem? Et refpondens dixit eis Jefus: fili hu- 
jus xvi uxores ducunt, & ducuntur; fed qui (c) digni erunt al- 
terum zvum confequi, & refurrectionem ex mortuis, nec uxo- 
res ducunt, nec ducuntur, neque enim amplius mori poffunt, 





(a) Frater, Non legit asi. 
(b) Similiter. Quamvis fenfum non juvet, legit tamen multorum codd. con- 
fpiratione, "bis éexéres, mox etiam x à xara 
(c) Qi «p A1GI.. Sic MS, non PATEL. 


* 


(«) Refur- 


C AM KX 


iBNANS ArriADM ADK SINÀA. GAh SNNOGNS SINA rRYS 
nSSTASSAIS SNNGNS VISANA Ans: APPAN qATGI DR- 
REISANA AANYANS. GÀh MRSES BANVIAA ANA Ar 
OATNNÀGÀI. SYE Urpip SAGI * * * * * * * 


pares quippe angelis funt, & filii funt Dei, refurrectionis filii (a) 
exiftentes. Quod autem mortui refurgent, etiam Mofes indicavit 
persopá de Rubo, cum dicit * * * * * * * 





(a) Refurreclionzs filii. i.e. haeredes, five hereditario jure poffidentes, folito 
Ebraiímo. vide x Chronic. 3, 16. Mattb. 8, 12, Alior. 3, 25. 


37 


45: 


46. 
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Gedeon dec et oe 


AIVATrTEAGR PAIRh i&hAmnmmncn. 


* * * * PÞPATEI IK YRRhIAEAGAN 1ZUIS Ebr ATTIN. IST 
SAGI yRghIAÀ A TzylIS. MRSES ÀN qAMMGI GNS venen: 
GAbBAI AAAIS MRSE l'AAADBIAGOGHD. DÀ PAN TÀ- 
A ANKIÀAEAEWP MIS. BI MIK ANK GAINS T'AMGAIA À. 
PANAE HD GANIS MEAAM NI lAAADbBenp. OAIVA 
MEIN AIM VANRA AM PAAAnBSGArxp: AFAR PATA TÀ- 
AAP TAISNS NEAR MAREIN d& rAAGIAAIG gAh TI- 
BAIRIAÀAE. gÀh AAISTIOA INA MAmAremsS FIAN. 


EVANGELIUM rer JOHANNEM. 


* * * * quod ego accufaverim (a) vos apud Patrem. eft qui accufa- 
vit vos Mofes, in quo vos fperatis. Si enim Mofi credidiffetis, cre- 
didiffetis (b) mihi, de me enim ille fcripfit. Si vero illius fcriptis non 
creditis,quomodo meis verbis crederitis(c)? Poft hzc abiit Jefus trans 
mare Galilax aliàs Tiberiadis (d) & fequebatur eum turba multa, 





(a) Accufaverim YVRRRIÀAEÀAGAN. Accipit xærnygrow pro Aorifto Sub- 
jun&ivi, in Fut. Indic. foret VRRhgnA. 

(b) Credidiffetzs. Fuit antea G APAN rAAANBKBIAEAEIYP. Nos co- 
dicis Argentei le&ionem repræfentamus, PA PAN AANBKIÀAEAEIY. 
Amat nofter ruscas, ceu fupra plus fimplici vice monuimus. 

(c) Crederits T AAMADBGANp. Legit confenfu quorundam codd. me«- 
TNTE. 

(4) Aliàs Tiberiad GAh TIBAIRIAAG. MS. recte, non TIBG- 
RIAAÀAG; nam fyllaba fecunda, non » fed s, verum hoc leve. Non contem- 
nendam autem puto lectionem, quam nofter fequutus: vi; SaAdorss v5 yaADenas 


` 
X A 


CTI VE 


DNTC rASCONN TAÀIKNIHS PRZE! PDATAVIAA BI SIN- 


KAIM: NSIÀAAGA PAN ANA FNRTNNI ASNS. GAh 
GAINAR TASÀAT MIP SIIRNGAM SEINAIM. VAS nhi An 
NEOA IIASXA Sg ANAYPS INA AIE: qARnh nshgE AN- 
TRNA TAISNS. GAh rANMIÀA À p AMME! MAHATGINS FI- 
AN IAACGA AN IMMA. UApnh àn EAimmAn. CAPRA 
BDrGÀAM hAAIBANS EI MATGgAINA pA: pATNh AN 
UAP ERAISANAS INA. ip SIABA VISSA sq ATGI hABAI- 
AA TANGAN: ANAàAhQE iMMA FkiAmmns. TY AIM hNN- 
AAM SKATTE hAAIBR8S NI DAnghA:! SINA PAM. dci 
HIMAI OARgrznh AGrTIA: UAP AINS dirze SINRNGE 
iS. ANARAIAS BR&QAR nATrTRADS SeGIMgNADS. iST 
MAPDAA AINS heR. SAGI hABAnmp. e. hAAIBAns EÀ- 


quia videbant figna (a), qua faciebat circa egrotos.  Afcendit er- 
go in montem Jefus, & ibi fedit cum difcipulis fuis, atque pro- 
pe erat Paícha, feftum Judzorum. Itaque fuftulit ocv!os Jefus, & 
ut confpexerat quod turba multa veniebat ad eum, dixit Philip- 
po: unde ememus panes ut ifti manducent? Hoc vero dixit ten- 
tans eum, quia ipfe {ciebat quid effet facturus. Refpondit ei Phi- 
lippus: ducentorum nummorum panes non fufficiunt eis, ut acci- 
piat quifque paullum. Dixit unus difcipulorum ejus, Andreas fra- 
ter Petri Simonis: eft hic puerulus unus, qui habet v panes (b) hor- 





X v&e1io«, quam etiam cod. Mofcuenfis confirmat. Et ẹ pro 4»; pofitum effe, 
non infrequenti Ebraifmo, prorfus mihi perfuadco. Appellatur vero à Matthæo 
& Marco Galilzz, à Luca Gennefaretz, à noftro heic & cap. 2 1, 1. Tiberiadis, 
propter vicinam urbem. 

(a) Signa. Parum intereft, non tamen legit «sro, ceu nec plurimi codd. 
MSS. 

(b) V panes -- II pifces. Vel ex hoc loco difce imitationem rationis numeranudi 
Grzcis confuete, Œ, quinque, B, duo. confer v. 19. hujus cap. 

prece (a) Diffri- 


SO EVI. 
4. XLVIII. 
$. XLIX. 


6. 
7. 
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IO. 


II. 


124 


13: 


IO. 


II. 


I2, 


15 


J] O HA NNNM 
RIZEINANS GÀh. 5. FISKÀANS. AKEI PATA OÀ iST àn 
SYA MANATAM: ip ASNS UAP. vADRKGDp PANS 
MANS AnAKDMBGgAmnm: VÄS NhPAN hÀAyi MÅNAT ANA 
qAMMA STAAA. qARDh AnAKDMBIAGOnnN PÄIRRS 
RAwogm SVA SYE FiME PNSNNAGRS: NAM nDhqpAn 
PANS hAABANS ASNS. GAh AVIAINA RNAS r AA MAI- 
AA PAM ANAKDMBGAnNO AM. SAMAAGIKR gÀh dqize 
FISKE SYVÄ FIAN SVE VIAAEANN: PANNh KI qe eà- 
AAI VANRYNN. UAP AN SIONRNGAM Sein AIM. TAAI- 
SIP ds AFAIEFNANAEINS ARANhSNRS. PEI vAlhTr A1 
NI ERAUISTNÀAI: PANNh TrAAESNN gÀAh rAFNAAIE- 


deaceos & r1 pifces; fed hac quid funt inter tam multos? Jefus 
autem dixit: facite homines difcumbere, erat autem gramen mul- 
tum in illo loco. itaque difcubuerunt viri, numero quafi quinque 
millia. Accepit ergo Jefus panes, & gratias agens diftribuit dif- 
cumbentibus (a): fimiliter etiam pifcium quantum volebant (2). 
Ut autem fatiati funt dixit difcipulis fuis: colligite quz fuper- 
funt decidua, ne quidquam pereat. Itaque collegerunt & impleve- 





(a) Diffribuit difcumbentibus. Sicut à cod. Alexandr. aliifque abfunt, fic e- 
tiam ab illo quo U/pbilas ufus eft abfuerunt que nunc inter àd2ox: & mi; baxeni- 
vos, nulla tamen fenfus five legantur, five non, notabili differentia. 

(b) Quantum volebant Sy A FIAN SVE viAO GO nm. Legit ergo ze 
19:.e». Quia pagina vacat adJiciam ex Jobannis Tritemii Quæftionibus in Evan- 
geliftam noftrum, MSS. Quzftionem Sextam. Poft principium fexti capitis [ic 
legimus : accepit ergo Jefus quantum volebant. Hic dici quofdam codices 
etiam vetufliffimos non volebant fed volebat babere, ut quantitas non ad turbe, 
fed ad Chrifli arbitrium referatur, | Graecus fic habet: PaGn Ñ sys derus xo. No- 
tandum vero quod Jefus non per fe, ut nofiri codices babent, [ed per difcipulos pa- 
nes ac pifces diftvibuit recumbentibus, quod myfferio non caruit intelligentiz facra- 
tior quoniam gentiles non Chrifti predicatione, fed apoffolorum ejus ad fidem fa- 
lutis fuerant comvertendi.. Volebant itaque legendum efl, quia ad [atietatem refe- 
Gi di[cumbentes vnanducaverant quantum ipft volebant. 





(a) Lacus 


CAR Mi 


ANN. IB. TAINGRNS rABRNKR DS FIMF hAAIBAM 
PAM BARIZEINAM. PATEI AFAIENANA A PAM MAT- 
GANAAM: PARNh PÄI MANS rASÄOAÀANA ANS PREI 
LTATAVIÀA TAIKNH TAISNS. UGPNN. PATEI SÀ IST BI- 
$SnnNGAÀI HRADEGTDS SA UIMANAA iN PR MANASGQ: 
ip TAISNS KDnnANOS PATE! MNNÄMAEANN DSDAr- 
TAN GÀh yiAVAN. GI TAVIAEAEINA INA AN dino A- 
NA. AFiIdAGA AFTRA in EMRTPYNI 18 ANS: dd sye 
SEIN VARY. ATIAAGEANN SIIRKNGRS IS ANA MÀ- 
REIN. GAh NSSTICON in SKIM. IAAGEANNNh NEAR 
MAREIN IN KÄAFARNANM. GAh RUIS GNYAN VARY. 
GAh NI ATIÀAAÀASGA nAnhdqAmnm àn iM TAISDS. ip MÀ- 
REI. VINA ÀA MIKIAAMMA VÄANAIN. DRRAISIAA VAS: 
PARNh FARGANA ANS SYE SINANRAE. K. GAh. E. ÄI- 
PAN. A. TASAIOANA 1AÀISD rArrANAAN ANA MÀ- 
REIN. gÀAh NEOA SKINA UIMANÀAAN. GAh QhTEANN 


runt xII corbes fragmentorum ex quinque panibus hordeaceis, quæ 
relicta erant 2 comedentibus. Verum homines videntes fignum 
quod Jefus fecerat, dixerunt: hic eft vere propheta venturus ille 
in mundum. Sed Jefus {ciens quod cogitarent exire & fe rape- 
re, ut eum facerent regem, abiit iterum in montem, is folus. Ut 
autem vefper erat defcenderunt difcipuli ejus ad mare, & guum 
afcenderant naviculam ibant trans lacum in Capernaum, & te- 
nebre jam modo erant, & non adhuc venerat ad eos Jefus; 
lacus autem (a), vento magno flante, concitatus erat. Itaque 
remigantes circiter ftadia xx & v, vel xxx vident Jefum am- 
bulantem fupra lacu & venientem prope navim, & timuerunt. 


(a) Lacus autem iP MAREI, Sic reĝe MS. MARGIR eft cafus obli- 


quus, 
(a) Dixit 
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I4. N. 


14. L. 
15. 
16, LI. 
12 


18. 19. 


NB. 


?2. 


24. 


25. 


21e 


022. 


23. 


24^ 


2$: 


JOHANNIS 


SIS: v ARDh uAp. TK TM. HI RPGNp TZUIS: wvQARDh 
VIAAEANN INA NIMÀN iH SKIN. GAh SNNSAIY PATA 
SKIN VARY ANA ARPALI ANA PREI EIS 1AAGEANN: 
IETNMIN AATA MAmn Argi. SEI STRY hit AR MAREIN. 
SSONN dq ATGI SKIN ANPAR NI VAS GANAR AAGA 
AIN. GAh pATEI MIp NI UAM SINRNGAM SGCINAIM TAI 
SNS iH PATA SKIN. AK ANAI SINRQNGRS 1S T AAIPNN. 
AND ARA PAN SKINA UGMNN DS TIBAIRIAO An NEOA 
(Qv AMMA STAAA PAREI! MATIAGODH hAAIE. ANA 
dAMMGI AyIAIDAROAÀ FAN: wvqdARDh PAN rASAO 
MANArGI pATGI TAISNS NIST GAINAR nh SINRNGRS 
iS. rASTIPDN ÎN SKMA. GAh a&MDn iH KAFARNANM 
SRKgANO ANS iÀAISD. gGÀAh 5ireTDN INA hirtà AR MÀ- 
REIN. aeqnnnh AN iMMA. RABbBGI. OAN he&R aAMT: 


Dixit vero (c): Ego fum, ne timete. Voluerunt ergo recipere eum 
in naviculam, & ftatim navicula erat ad terram in quam illi ibant. 
Poftero die turba quz ftabat trans lacum, vidit quod navicula alia 
non erat illic nifi (b) una, & quod non intraverat cum diícipulis 
fuis Jefus in naviculam, fed foli difcipuli ejus abterant. Aliæ ve- 
ro navicula venerunt Tiberiade prope locum ubi panem comede- 
rant, de quo gratias egerat Dominus. Quum ergo viderat turba 
quod Tefus non erat illic nec difcipuli ejus, conícendebat navicu- 
las & veniebat Capernaum quzrens Jefum. Et invenerunt eum 
trans mare atque dixerunt ei: Rabbi, quando huc venifti (c)? 


(a) [Dixit vero. Non legit aivi«.] 

(b) Nifi una AAGA AIN. Jubente cod. MS. expulimus nsgÀ particu- 
lam Gothis barbaram. Porro, non legit nofter ix& («3oiceaos) eis 2 iier oi abn- 
ra wt, Alexandrino etiam aliifque ignotum. (Legit autem 2 iezxe-- i2» vel &2v.] 

(c) [Veniti GM AM T. Legit cum quibufdam codd. MS. & verfionibus anti- 
quis z2véas.. Tifdem fere verbis dicimus Anglice, when canr ft thou bere or hither?) 


(a) [Signa 


GAP WE 307 


AndàhgE iM TAIShS GAh UAP. AMEN AMEN UIPA iZ- 26. 
VIS. SRKEIP MIRK. NI PATEI SEONP TAIKNINS GAh 
EADRATAÀNHGA. AK PATEI MATIAEANY qrze hA AIBE 

GAh SAAM VANRYNY: VANRKGAIP n PANA MÀT 27. 
PANA FRAANSANAN. AK MAT PANA PVISANAAN An 
AIBAINAI Argeim gH. PANEI SNNNS MANS TIBI TZUIS. 

vd AnDh ANK ATTA rASIPCAIAA rg: pARNh aepnm 28. 
AN IMMA. OA TANGAIMA EI VADRKG AIMA VADRSTUA 

LT&qS: AnàhgE ASNS gAh UAP àn iM. PAT IST 29. 
VANRSTY rRPS. EI TAA ANEGA (QAMMGI insSAnor 

AA GAINS: UEPNN AN IMMA. APPAN OA TANGIS 30. ND 
qn TAIKNE. EI SAiOQAIMA GAh PDAAADnEGAIMA ns. 

OA VADKRKGIS. ATTAÀNHS DHSARAI MANNA MÁTIAÀG- 31. Hà. 
ANN ANA ANYAM. SYA SYE İST rDAMGAKkp. hAME 


Refpondit eis Jefus & dixit: Amen, amen dico vobis, quzritis me, 26. 

non quia vidiftis figna & portenta (a); fed quia manducaftis panes & 

faturati eftis. Operemini non cibum pereuntem, fed cibum manen- 27. 

tem in vitam aternam (b), quem Filius hominis dabit vobis, hunc 

enim Pater fignavit, Deus. Itaque dixerunt ei: quid faciamus ut 28. 
operemur opera Dei? Refpondit Jefus & dixit illis: hoc eft opus 29. 

Dei ut credatis ¿z eum quem ille mifit. Dixerunt ei: ergo, quod fig- 3o. LIN, 
num facis tu, quò videamus & credamus tibi? quid operaris? Pa- 31r. LIV. 
tres noftri manna comederunt in deferto, ficut fcriptum eft: panem 


(a) [Signa © portenta T AIKNINS GÀAh EADRATANgA. Legit 
espe X) neg, vide Marci 13,22. E ADR AT ANG A, unde Dano-Saxonicum 
popvina, factum videtur ex Lat. Portentum.] 

(b) In vitam eternam àYY Arb Ar Ar. AiyGin gn. Sic MS. nec ma- 
gis feret Grammatice Gothica AIB AIN AI AIŲVEIN Ant; quam Latina vi- 
jam eternum. 

F fff (a) Dedit 
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32 


HG. 35. 


33* 


34. 


LV. 353 


LVI. 
36. 37. 


LVII. 3 8. 


TOHAN'NTS 


DS htMIHÀ TÀE iM AN MATGAÀAN: QARDh OA iM 
TAISNS. AMEN AMEN UIPA 1ZyIS. NI MRSES T AF TZvyis 
hA A nS hiMINA. AK ATTA MEINS AE 1zZuiS hAAIE 
DS hiMINA (ANA SNNGEINAN. SA ANK hAJAIES r&bS 
IST SASI ATSTJAIT DS hIMINA. gÀh TAF ArIbBAIN qi- 
ZAI MAMASCOAI: dqAnnh uacdns àN iMMA. EAN. 
ERAMyiris ri NNSIS PANA hAAiF: GgÀAh aA àn iM 
1AISDS. IK iM SÀ hA AIFS AIBAINAIS. PANA rÀArrAn- 
à ÁN AN MIS NI hnrrRerp. gAh PANA rAAAnB5GgAn- 
AAN AN MIS ni v» ADRSerp OAmnhnmn. AKGI UAP TZVIS 
vq ATGI rAScOnqp MIK gAh ni TrA ANKE: AAA pA- 
TEI lT'AE MIS ATTÀ. àD MIS uUMIp. GAh qq ANA r Ar- 
TANA AN AN MIS NI DSUAIRHA DT. DrTG ATSTAIT 
DS hiMINA. NIh peci TANGAN VPIAGAN MGINANA. AK 


è coelo dedit eis ad comedendum. Itaque dixit eis Jefus: amen, 
amen dico vobis, non Mofes dedit vobis panem è coelo; fed Pater 
meus dedit vobis (a) panem è coelo verum ; panis enim Dei eft qui 
defcendit è coelo, & dedit mundo vitam. Itaque dicebant ei: Do- 
mine, femper da nobis hunc panem. Et dixit eis Jefus, ego fum pa- 
nis ille vitæ. veniens ad me non efuriet, & credens in me non fitiet 
unquam; fed dixi vobis quod vidiftis me (b) & non creditis. Omne 
quod dedit mihi (c) pater ad me veniet, & euntem ad me non ejiciam 
foras. Quia defcendi de coelo non ut faciam voluntatem meam, fed 





(a) Dedit vobs T A: TZVIS. [Angl gave you.) Legit ergo, etiam loco 
hoc pofteriori, Adbxo ini. 
(b) Quod vidik me PATEL Tr ASGODp MIR. non legit «a ante iw- 
Ns. 
(c) [Dedit mibi TAE MIS. Angl gave me. Legit, ut fupra v. 32. A- 
dune, ] 
(a) Vel 


G API WR 


VIAG An PIS SANÀAGÀANAINS MIK. d ATDh qp An IST YIA- 
GAN PIS SANÀAGANAINS MIK. EI QAZDhh SAGI SMO 
PANA SANN gAh rAAANBEIP AN IMMA. ADTI Arb Ain 
AwGingHM. GAh DRKAISGA INA IK IN SHGAISTIN à À- 
rA: BIRRAIACANN PAN INA AIGIS BI INA. NNTEG UAY. 
iK iM hAAIES SA ATSTEIrANAS DS hIMINA. gAh ac- 
PNN. NIN SA IST TAISNS SÀ SDnNDS igSGcEIS. PIZEI 
VEIS KNNYEANM ATTAN GAh AIPEN. OAIVA NN ul- 
pip SA. PATEI DS hiMINA ATSTAIr: ANAàhRE PAN 
TAISNS gAh uAd àn iM. NI BIRRAEIp Mip TZUIS MIS- 
SR. HIMAÁmNAÀ MAT üUIMAÁN ÀT MIS. HIBAI ATTA. SAGI 
SAnAIÀ A MIK. ATJINSIP INA. GÀAh iK DRRAISgA INA 
IN PAMMAÀ SNEAISTIN AATA: IST lÀMGAKD ANA 
ORANEETNM. gAh VAIR ANA AAAAI À AISIA A1 rRYS. 
QAznh NN SA rAhANSGANAS AT ATTIN GAh TÀ- 


voluntatem mittentis me (a). Hæc autem eft voluntas (b) mittentis 
me, ut quicunque videt Filium & credit in eum, habeat vitam æter- 
nam, & ego fuícitabo eum in novifimo die. Murmurabant ergo Ju- 
dai de illo, quoniam dixit: ego fum panis defcendens de coelo, & 
dixerunt: nonne hic eft Jefus filius Tofephi, cujus nos novimus pa- 
trem & matrem? Quomodo ergo dicit ille: de coelo defcendit ? 
Refpondit ergo Jefus & dixit illis: ne murmurate inter vos, ne- 
mo poteft venire ad me, nifi Pater, qui mifit me attraxerit eum, 
& ego fuícitabo eum in noviffimo die. Eft fcriptum in prophetis: 
& erunt omnes docti Dei. Quicunque ergo audiens à Patre & di- 


(a) Vel codicis, quo ufus eft Gothus, vel fua, fi non librarii culpà, ex fimi- 
liter incipientibus atque de(inentibus verfibus 39 & 40, omi(it treccfimum no- 
num, quod quoquc zi» monuit. 

(b) LVolmtas QIAG Am. Vitiofe fcriptum pro VIAG A -] 

(a) Nif 


299 


40. Nh. 


44 


45. 


40. LVIII. 


41. LIX. 
42. 


43. LX. 
44- 


45. 


gu. 52 


LXI. 46. 
LXII. 47. 


LXIII. 48. 
LXIV.49. 


jo. 
LXV s.n 


LXVI. $2. 
33° 


JO MANTIS 
NAM. TADTIȚP AN MIS: NI PATEI ATTAN SEOIL OAS. 
HIA AI SAEI IST ERAM ATTIN. SÁ SAO ATTAN: AMEN 
AMEN UIPA TZyIS. SAGI rFAAAnbGIp ànD MIS. Ah Al- 
BAIN AryGuNRH: IK 1M SA hAJAIES AIBAINAIS. ÀT- 
TANS IZVARAI MATIAECANN MANNA IN ANYAI. 
GAh rAsynAThNH. SA IST hANMẸES SAGI DS hiMINA 
ATSTAILT. GI SAGI PIS MATGgAÀI. NI PAM ANỌPNÀI: iK 
iM hAAIES SA AIB ANA ANS nS hIMINA UNMANA. GÀ- 
BAI OAS MATGIP qisS hAAIBIS. AIBA in AgnDKO nd. 
GAh PAN SA hAAIES PANGI IK DIBA AGIK MEIN iST. 
(ATGI iK TIBA IN qrz&s MANASEA ANIS AIBAINAIS: 
PANNh S&KDn MED SIS MISS& INA MEIS. UIP Ano ANS. 
OARA MAr SA DNSIS AGIK TIBAN àD MATGgAn: 
PARNh UAP àN iM ASNS. AMEN AMEN UIPA TZvyIS. 
HIBAI MATGIP AGIK PIS SNNANS MANS GAh ARIFT- 
KAIP 1S BARY. NI hABArp AIBAIN IN 1ZUIS SIABAM. 


dicit, vadit ad me. Non quod Patrem viderit aliquis nifi qui eft 
à Patre (a), hic vidit Patrem. Amen, amen dico, qui credit in me 
habet vitam æternam. Ego fum panis vitæ. Patres veftri comede- 
runt manna in deferto, & mortui funt. Hic eft panis qui è coelo 
defcendit, ut qui eum manducat non moriatur. Ego fum panis vi- 
vens de coelo ventus, fi quis edit hunc panem, vivet in æternum. 
Et quidem panis, quem ego dabo, caro mea eft, quam ego dabo 
pro mundi vita. Propterea difputabant inter fe Judæi dicentes: 
quomodo poteft hic nobis carnem dare ad manducandum? Ideo in- 
quit eis Jefus: Amen, amen dico vobis, nifi editis carnem Filii ho- 
minis & bibitis (b) ejus fanguinem, non habetis vitam in vobis ipfis. 





(a) Nifi gui eft à Patre. Legit, & uyo ay Tm ex TT £f» 
(b) Et bibit G Ah OKRIPPTK Alp. Sic rete MS. non ORITPKRAIp. 
(«) Sed 


C A P$» WE 


SACI MÀTGIp MGIN AGIK gAh ARIITKIP MEIN BARY. 
Ah AISAIN AIVEINRN. GAh iK ÐRRAÄISGA INA iN 
(AMMA SIHGAISTIN AATA. PATA ANK AGIK MEINA- 
TA BISDNGAI IST MATS. GÀh PATÀA BARYP MEIN BI- 
SnNgAI IST ARALTLTK: SAGI MATgIp MEIN AGIK GAÀh 
ARIITKIP MEIN BAgQ. in MIS VISI GAh TK itt IMMA. 
SVA SVE İNSÄNAIA A MIK AIbAnHAÀS ATTAÀ. gAÀAh IK ÀL 
BA iN ATTiNS. gAh SAEI MATgEkp MIK. GAh SÀ ÀI- 
BAID iN MEINA: SA IST hAMES SAEI. nS hIMINA AT- 
STAICT. NI SVÀ SYE MATIÀAEANN ATTANS IZVARAI 
MANNA GAh rA ANPNRQAEANN. ip SAEI MATGOIP 
PANA hAME. AIBA IN AGNKÀANY: PATA UA in 
SYNATRTE. AAISGANAS IN RKAEARHADM. pANNh MÀ- 
NATALI TAhANSGANA ANS PZE smgmge ïS. UEPNN. 
hARAN IST PATA VANRA. OAS MAr pis hANSORN: 
i UITANAS TAISNS 1H SIS SIABIN PATEI KIRRAIAE- 


Qui manducat meam carnem & bibit meum fanguinem habet vi- 
tam æternam, & ego fufcitabo eum in noviffimo die. Caro enim 
mea vere eft cibus, & fanguis meus vere eft potus. Qui mandu- 
cat meam carnem & bibit meum fanguinem in me manet & ego in 
co. Sicut mifit me vivens Pater, etiam ego vivo propter Patrem, 
& qui manducat me, etiam ille vivet propter me. Hic eft panis 
qui è coelo defcendit, non ficut manducarunt patres veítri manna 
& mortui funt; fed qui manducat (a) hunc panem vivet in æter- 
num. Hoc dixit in fynagoga, docens in Capernaum, itaque multi 
difcipulorum ejus audientes dixerunt: durum eft hoc verbum, quis 
poteft illud audire? Vernm fciens in fe ipfo Jefus quod murmura- 





(4) Sed qui manducat ip SAGI MATGI P. Legit ergo, $3 seo. 
Gggg (a) Loquau- 
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Gp. 62. 
D. 63. 


DA. 


64. 
D. 


Dr. 65. 


66. 


67. 


NA. 68. 


LXIX. 62. 
LXX. 63. 
LXXI. 
64.. 
LXXII. 
LXXIII.65. 


66. 
67. 
LXXIV.68, 


JOHANNIS 


ANN PATA QAI SimgHORS 1$. UAP AN iM. PATA 
IZVIS TAMARZEIP. GABAL NN TrASMOIP SANN MANS 
NSSTEIrAN PAÄÀEI VAS FANRYIS: AhMA IST SÀGI Ar- 
BANTANGIP. PATA AGIK NI BRTEIP vAIh T. PR vAng- 
AA PREI IK R&àIÀAA TZVIS. AhMA IST GAh AIBAINS 
IST. AKGI SINÀ TZUVARA SDMAI wAIGI NI rAAANE- 
gAnà. yrssnh «Am ns ERDMISTgA ïMSNS OARGMI 
SINA «AI NI CAAAnEgAnà ANS. GAh OAS 1ST SAGI 
TrAAGIVGNRp INA. GÀh UAP. AN pE aA Tzvis vdATGI 
niAINShDN MAr umnMAN AT MIS. NIBM iST ATTIKAN 
IMMA ERAM ATTIN MGINAMMA: NZNh Q(QAMMA ME- 
AA MANATA rAAIPNN SIIRNGE 18 TIBDKAI. gAh pA- 
NASEIPS MIP IMMA NI iààgceónn: dqARDh UAY TÀAr- 
SNS àD PAM TVAAIBIM. iBA gAh GNS VIAEIP rÀ- 
A&npAw: PANNh ANÀAhRQE IMMA SEIMRN IIATITRDS. 


rent Propter hoc difcipuli ejus, dixit eis: hoc vos fcandalizat? Si 
ergo videritis Filium hominis eò aícendere ubi erat prius? Spiri- 
tus eft qui vivificat, caro non prodeft quidquam: verba quae ego 
loquutus {fum vobis (a), funt Spiritus, & funt vita. Sed funt veftrüm 
aliqui qui non credunt; novit enim ab initio Jefus quinam effent 
increduli, & quis fit qui prodet eum ($). Et dixit: propterea dixi 
vobis, quod nemo poteft venire ad me, nifi fit ei datum à Pa- 
tre meo, Ex hoc tempore multi difcipulorum ejus abierunt retro, 
& ulterius cum eo non ambulabant. Itaque dixit Jefus duodecim: 
num etiam vos vultis abire? Refpondit autem ei Simon Petrus: 





(a) Loquutus fum vobis RR A VZVIS. ^oc cum plurimis opti- 
miíque codicibus. 

(b) Gui prodet eum SAGI T AAC€yeGnp INA. Sic ree unius, licet 
MS. rAAGIVGIQ, quod culpá librarii. AGUGAN enim & lTAAGv- 
GAN tradere, prodere, nunquam AGIVGA m. Suec. Lefua, Lemna. 

(a) Difci- 


GARE VI 


EAN. AN OAMMA rAAGIPAMA. VANRAA AIBAINAIS 
ÀIVEINRNS hAbAIS. GAh yeis rAAANBIÀACANM GÀAh 
NEKNNYEANM qATGI pN is XRISTNS SNNNS rRYS ÀI- 
BANAINS: Amndhg IM TAISNS. NIN TK TZQIS. I 5. rÀ- 
VAAIA A. GAh ZVARA Aims AIAKANANS IST. uApnh 
PAN PANA inàAmR SEIMRNIS ISKARIRTD. SA ANK 
hABAIAA INA DAAGVgAN. AINS VISANAS þIZE TVA- 
AIKE: GAh OARBRA A TAISNS AFAR PATA IN rAAGI- 
AAA. NI ANK VIAA A IN INA AA TACTÀAN. NNTE SR- 
KIACANN INA PAIL INA AGIS NSUIMAN. yASnh YÀN 
NEOA àDAws INA Aic. SR hAEPRASTAKEINS: p ANNh 
UEPNN àn IMMA BR&pRgns 15. NSAEIP PAPRR gAh 
rArr in INA MAN. EI gAh PM SINRNGRS SAIOAMNA 
VAnRSTUA PENA PREI vn TANGIS. NIMANNA ANK ïN 
ANAA ANTNEIN OA TANGIP. GAh SQRKEIP SIK NSKNN- 
PANA VISAN. GABA (q ATA TANGIS. BAIRhTEI pK 


Domine, ad quem abibimus, verba vitæ æternæ habes, & nos cre- 
didimus & novimus quod tu es Chriftus, filius Dei viventis. Re- 
fpondit eis Jefus: nonne ego vos xir elegi, & veftrüm unus eft 
diabolus; loquebatur autem de Juda Simonis lícariote, is enim 
erat proditurus eum, unus exiftens duodecim. Et circumibat 
Jefus poftea in Galilæa, non enim volebat ambulare in Judæa, 
quia Judai quarebant eum occidere. Prope autem erat feftum 
Judaeorum, Tabernaculorum compacto. Itaque dixerunt ei fra- 
tres ejus, abi hinc & ito in Judæam, ut etiam difcipuli (2) vi- 
deant opera tua, qua tu facis; nemo enim in occulto aliquid 
facit & quzrit cognitus effe, fi hzc agis (b), manifeíta teipfum 


(a) Difcipuli. aœ quod à plurimis codd. Grzcis abeft, neque nofter legit. 
(b) Si bec agis GAB AY PATA TANGIS. d sim miäs Eft vero &, 
GAÀAPAL 
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7c. NG. 


69. 
;0.LXXV. 


72h 
Cap. 7; Io 
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II. 


JOHANNIS 


SIABAN drZzÀAI MÀANASEA A: ni ANK pM BRRYRONS 
iS TAA ANBKIAEANN IMMA: PARNh up iM iñsns 
MEGA MEGIN NINADh iST. iq MEA TZUAR SINTEINR iST 
MAHUD. NI MAT SR MANASEPS FIGAN TZUIS. ip MIK 
EFIgAup. NANTE iK VEITVRAGÀ BI iNS PÀÄTEI VADR- 
STVA ZE DBIAA SINà: GNS rAAGIþIp in ANAY PR. 
ip iK nimADh rAAGIPÀ IN PR ANAP. NNTE MEGINA- 
TÀ MEA NNANh nsEDAAnp iST: PATNh PAN Uy 
AN IM PISANAS TN TAAGIAMA. ip 5 pE rAAINN 
PAIL BR&UpKRGnS 1S. qdAnnh gAÀAh 1S AAAY dm wg 
ANAL. NI ANA ADrPG& AK SYE ANAA ANDNIKA: «qAnnh 


mundo; (nam neque fratres ejus credebant in eum.) Dixit itaque 
eis Jefus: nondum eft tempus meum, fed tempus veftram femper 
eft paratum. non poteft mundus odiffe vos, fed me odit quoniam 
ego de illis (4) teftor, quod opera eorum mala fint. Vos afcendi- 
tis ad feftum hoc, fed ego nondum afcendo (b) ad feftum, quia 
tempus meum nondum impletum eft. Hæc autem dixit illis (c) ma- 
nens in Galilæa; fed poftquam afcenderant fratres ejus, tunc etiam 
is afcendit ad feftum, non manifefte, fed quafi occulte. Proinde 





GABAL heic particula ainoàszxs, quia bec facis, Et fic infra cap. 18, 8. & 
in? Gri, GAB AI NN MIK SRKOIp. 1 Epift. 4, 11. 6 rws à 365 nyamar 
zuss, quia Deus fic dilexit mos. 

(a) De ilis VI INS & mox U ADKSTV À IZE. Forfan legit a&i a/ré 
& teza esóv, alioquin le&io indifferens propter colle&tivum xru®. 

(b) Nondum adfceudo NIN ANR TAAGBIDA.. Legit ergo zw áračuw, & 
fic communi confenfu codd. MS. preter unum Cantabrigienfem. Atque nifi ca- 
lumniari voluiffet Porphyrius, alium ex his verbis fenfum non eruiffet, fi vel ma- 
xime legiffet xx non sz. 

(c) Dixit illis manens. Legit «adr 3 amv aum pivws cy 02 222002. 


(a) Mal- 


QUA PS VIN 


INA AlgiS SRKIÀACANN INA iH qrzA àDAqAI. gAh 
UEpNN. OAR ïST GAINS: gAh BIRgÓàGINS MIKIAA 
VAS iH MÄNATEIN. SNMAIh aeqnm dq ATGI SNNGEINS 
IST. ANPARA UGPNN. NGE. AK AIRZGNp ($2 MANA- 
rem: NIh PAN AINShNN suci ADh BAA ABA RgOrI 
AA BI INA. IN ArISIS NA AIE: ip gni Am ANA MIÀ- 
GÀ ANAP NSSTAÄAFr TAISNS IN AAh. GAh ANMSIAA. 
GAh SIÀAAAGIKIÀASANN MANAFGINS. UIPANA Ans. 
OAIVÀ SA BRKRS KÅNN NNNSA NISIYS: ANAhRE PAN 
TAISNS GAh UAP. S& MEINA AAISGINS NIST MEINA. 


Judæi quærebant eum in fefto & dicebant: ubi eft is ipfe? Et 
murmur multum erat (4) in turba. nonnulli dixerunt: verus eft (7). 
Alii dixerunt: non, fed feducit turbam. Attamen ne unus qui- 
dem (c) audenter loquebatur de eo propter metum Judzorum. Ve- 
rum medio fefto afcendit (4) Jefus in templum & docebat. Atque 
mirabatur turba (e) dicens: quomodo hic indoctus libros legere didi- 
cit(f)? Refpondit ergo Jefus (g) dixitque: mea doctrina non eft mea, 





(a) Multum erat. Non legit «& asi. 

(b) Verus et SNNGEINS 1ST. Vel legit 25393, vel fic vertendum pu- 
tavit 4j«9544.. nec male; nam ftylo fynagogæ eadem fæpe utriufque vocis figni- 
ficatio, & MIN modo Zxi$«» modo aðr; redditur ab interpretibus Graecis, 
DAN v", NINO, d2«S6óg. 

(c) Ne unus quidem Nih PAN AINShRNN. Quo iterum agnofcas, Græ- 
cum ei prz oculis fuiffe, obferva disjuncte legiffe oè d&s. 

(4) Medio feflo afcendit ANA MIÀMgGA ANAP nssTAIF. Male 
prius ANA MIÀGAI àDAqns ST AIT. 

(e) Turba MANATGINS . 1d vero oi IKAO, Impreffi oí Iydi 

(f) LLibros legere didicit BSKgS KANN, Rede ad fenfum, fed fi ad 
verbum tranftuleres, foret Libros novit.) 

(g) Re[pondit ergo Fefus. 4mxei9n àv ó 1209... Quod ad ipfam rem, fubintelli- 
gendum eft 44,5, ita ut sor eff mea, lit non eff folum mea, fed etiam, & fic 
Marci 9, 37. quin X in terfiffimis auctoribus Graecis. 

Hhhh (a) Se- 
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2Ie 


21e 


JOHANNIS 


AK dis SAnlàgAnaiNS MIK. GABAI OAS VIAI viIAG An 
iS TANGAN. NEKNYNNÄIP BI PR AAISGIN ERAMnDh TR- 
PA SGAM. PAN IK FRAM MIS SIABIN RRAGA: SAGI 
ERAM SIS SIABIN RRQAEIP. hANhIpA SEINA SgKGIp. 
ip SAEI SRKEIP hANhIPA PIS SANAGANAINS SIK. SAh 
SNNGEINS iST. gÀh imyINÀHNHpA IN 1MMA NIST: NIN 
MRSES rAF izyis PITRY. GAh NIAINShON TZUARA 
TANSI PATA PITRY. OÀ MIK SRKEIp NSUIMAN: 
AndàhgE SR MAnArei gAh UEPNN. nihnAggn hÀ- 
BAIS. OAS PNK SRKEIP NSUIMAN: Amndhgr TAISNS 
CAh UAp àn iM. AIN VADRSTV rATÀVIAA. GÀh AA- 
AAL SIAÀMAAGIKGIp: àndQdiQe MRSES ATTAF TZVyIS Bl- 
MAIT. nl PATEL FRAM MRSE SIGgÀI. AK DS ATTAÀM. 


fed mittentis me. Si quis voluerit. facere voluntatem ejus, intelli- 
get de doctrina, utrum à Deo fit, an ego à me ipfo loquar. Qui à 
fe ipfo loquitur querit fuam gloriam ; fed qui querit gloriam fe- 
met mittentis (a), hic verax eft, & in eo non eft iniquitas. Non- 
ne Mofes dedit vobis legem, attamen nemo veftrüm facit hanc le- 
gem. cur me quzritis occidere?  Refpondit turba & dixit: ha. 
bes demonium. quis quzrit occidere te? Jefus refpondit dixit- 
que eis: unum opus feci & omnes miramini (b): adhxc Mofes de- 
dit vobis circumcifionem, non quod ex Mofe fit, fed ex patribus, 





(a) Semet mittenti PIS SAO gAnNAOINS SIK. Inter PANA 
SANAGANA AN SIS quod hahet prior editto, & PANA S ÀNA- 
G ANA AN SIK id intereft quod mittentem fibi, & mittentem fe. Suec. Sen- 
dande fig, vel ut vulgus Marchiæ Wefter-Gothicæ Sendande fik. 

(b) Miramini. Nimirum cum indignatione. Perfpicuam autem interpun- 
ctionem cod. Argentei fequor dum ANPLPE proximo comma reícrvo, quod, 
d bcopbylatío prgeunte, cum fuperioribus conjungunt non pauci. 


(a) [Me 


CE AP. YTE 


GAh IN SABBAT& BIMMTIP MANNAN. GABAI BIMAIT 
NIMIP MANNA iN SABBATR. €I NI TAT AIR AIO AD YI- 
TRP PATA Mg&SeZIS. ii MIS hATIZ8P NNTE AAA À- 
HÀ MANNAN hAAANA TATAVIÀAA IN SABBAT2: NI 
ST&GAÀNp BI SINNÄI. AK PR TrARAINT8N STÀADA ST£- 
GAWkp: aeqgnmnnh PAN SANMA prze TAIRDSADAQUMGI- 
TE. NIN SÀ iST dAMMGI SRKGANA NSUIMAN. GAh 
SAI. ANAANDIKA RRAEIP. GAh YVART AN IMMA NI 
UIPANA. TBM ANETS BISNNGAI NEKNNYPEANN PAI 
REIKS PATEI SÀ IST BISNNGAI XRISTNS. AKGI PANA 
KNNNNM OQAPRR IST. hp XRISTNS BI € uImMip. NI- 
MANNA VAÀIT OAPRR IST: hRgHIÀA PAN iN AAh 
A AISGANÀAS I AISDS gAn UIPANAS. GAR MIK KNNNNY. 


& in fabbato circumciditis hominem. Si circumcifionem accipit 
homo in fabbato, ne diflolvatur lex Mofis, me vero (a) odiftis 
quia totum hominem (b) fanum feci in fabbato? Ne judicate fe- 
cundum faciem, fed juftum judicium (c) judicate. Dicebant er- 
go quidam Hierofolymitanorum : nonne hic eft quem querunt 
occidere. & ecce aperte loquitur & nihil ei dicunt. num forte 
vere cognoverunt primores, quod hic vere eft Chriftus? fed hunc 
novimus unde fit; Chriftus autem cum venerit, nemo novit unde 
fit. Clamabat ergo docens in templo Jefus & dicens: & me noftis 


(a) [Me vero 1p. MIS. Legit cam Arab. & /Ethiop. issi are Pro odiffis 


mallem irafcimini vel indignamini.] 


(b) Totum bominem AAA ARA MANNAN. Sic MS. & recte, AÀ- ` 


AAMA eft aliquid nihil. 

(c) fufum judicium r AR Ath Tg ST AD A. fic bene MS. non ST A- 
VÀ, eft enim à STRGAN, quod etiam ST ADgAn, gudicare. SA 
STANA, judex: SR STANA, Judicium. 


(a) Ne- 
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30. 
LXXVIIT. 
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32. 
LXXIX. 
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JOHANNIS 


GAh VPITNP OARR iM. GAh Ak MIS SIÀBIN HI UAM. 
AK IST SNNGEINS SAGI SANIA A MIK. PANGI GNS NI 
KNNNNP. IP IK KANN INA. DNTG ERAM TMMA IM. 
GAh 1S MIK 1HSANHOIÀ A: SRKIAEANN PAN INA rÀ- 
FAhAN. GAh NIAINShNN NSAATIAA ANA INA hÀN- 
AN. NNTE NANhpANNh NI ATÍIAAgA OGIAA ïS. Tp 
MANADAI DIZRS MANArGINS rAAANBIACANN IMMA. 
GAh UEpNN. XRISTNS PAN amp TBAIEI MANATL 
ZGINS TÀIKNINS TANGM qd ArMGI SA TAVIA A: hANSI- 
ACANN PAN EARGISAIGIS PR MANATEIN BIRRAG AN- 
AEIN BI TNA PATA. INNDhSANAIAEANN ANABAHh- 
TANS PAI EARGISAIGIS GAh PAL ANhNMIST ANS rnà- 
GANS. GI lTAEAikAhGiNA INA: PANNh aAd TAISNS. 
NANh AGITIAA OSIA A MI} TZyiS iMi. GAh PAN PATPPA 


& fcitis unde fim; & tamen à me ipfo non veni, fed verax eft qui 
mifit me, quem vos non noftis, ceterum ego novi eum, qui ab ip- 
fo fum, & is mifit me. Quzrebant ergo eum capere; fed nemo 
injecit (4) manum in eum, quia nondum venerat hora ejus. Multi 
autem ex turba crediderunt in eum & dixerunt: Chriftus quum 
venerit, num plura figna faciet iis, qua hic fecit? — Audiverunt 
autem (b) Pharifai turbam murmurantem hzc de illo. miferunt 
miniftros Pharifzi & fummi facerdotes ut caperent eum, dixit ve- 
ro Jefus: adhuc paullum tempus (c) fum vobifcum, deinde (4) abibo 


(a) Nemo injecit NI AINShPN NSA ADIA A. MS. & fic mox v. 44. 

(P) Audiverunt autem. Legit ergo, Zyovews ý» vel X, 

(c) Paullum tempus AGYTIAA OGIA A. Sic MS. nec ratio grammatices 
Gothicz aliud fert. 

(d) Deinde abibo GAh PAN TAIT À. se im. Non dixerim lcgiffe 
x; vr, led pervidiffe genuinam particule xe fignificationem hoc loco, idemque 
cjus ufus interpretibus Vct. Teft, frequentiffimus. 

(«) Ege 


CLA P. "VUL 209 


AN (QAMMA SANAGANAIN MIK. SgKGrkp MIK GAÀh NI 34. MÀ. 
BINITIP. GAh PARGI iM iK gns NI MADNY UIMAAN: 
PARNh aegnmsw PAIL INA AEIS ÀN SIS MISSR. CAAREG 35 
SÀ SKDAI TrArrTAN PEI VEIS NI BIFITAIMA INA. HIBAI 

iN dàiSTAhGIN PINAR SKDAI rATTrTAN. GAh AAISgAn 
PINAS. OA SIGA PATA VADRA qATGI aAqd. SRKEIP 36. 
MIK GAh N BirrTkp. GAh (ARGI iM TK GNS NI MA- 
rnp UIMAN: ip iN SneódiSTIN AATA PAMMAÀ MIKI- 37. 
AIN ANAPAIS STI TAISNS GAh NRRNIA A UIP ANAS. 
GABAI OANA (ADKRSgAI. FAT A1 ÀN MIS GAh o RIrT- 
KAI. SAGI TAAAnbBenp AN MIS. SVA SYE aAd rAMG- 38 
AGINS. ACS nS VAMBAI 1S RINNANA VATINS AIB ÀN- 
AINS: PATNh PAN UAP B AhMAN PANEI SKDAAG- 39 
ANN NIMAN PAI rAAANEG ANA ANS AN IMMA. DNTC 


ad mittentem me. Quzritis me & non invenietis, & ubi ego fum (a), 34.LXXXI. 
vos non poteftis (b) venire. Dicebant ergo Judæi invicem: quò hic 35. 
iturus eft, ut nos non inveniemus eum? num in difperfionem gentium 

iturus eft & docturus gentes? Quid eft hoc verbum quod dixit: quæ. 36, 

ritis me & non invenietis, & ubi ego fum vos non poteftis venire. 

Poftremo autem, magno illo die fefti ftabat Jefus & clamabat di- 37. 
cens: Si quis fitit adeat me ac bibat: quifquis credit in me, ficut fcri- 38; 

ptura (c) dixit; flumina aquz vive ex ventre ejus fluent. Hoc au- 39: 

tem dixit de fpiritu, quem accepturi erant credentes in eum, quia 


(a) Ego fum 1M 1K. nec aliter v. 36. Et fi diacriticis notis caruiffet co- 
dcx, qui noftro intra manus fuit, non potuiffet non habere ej pro verbo Sub- 
ffantivo, neutrum enim åri eft zomnxónep. 

(b) Poteflis MALDip. fic omnino MS. 

(c) Scriptura. Alludit ad Efaiz v. 1. capitis ṣẹ. quod folemniori hoc die, id 
eft, noviffimo, fefti Tabernaculorum przlegebatur. 


Iiii (a) Super 


46. 


LXXXII. 
4.0» 
41e 

LXXXIII. 
42. 
LXXXIV. 


43- 
LXXXV. 
44- 
LXXXVI; 
45e 

46, 
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NNANh PANNh VAS AhMAÁA SA veIhA ANA iM. DNNTG 
iAISDS NANh «qAmnh m hANhIPS VAS: MAHATAI 
PAN qizgs MAmAreimS hAnsgAmó ANS qize vAng. 
AECE. ueGdnm. SA IST BISNNGM SA ngRADEeTGS: SN- 
MAiIh UEPNN. SA IST XRISTNS: SNM AIh aedqnm. IBM 
Pn DS rAAGIANA XRISTNS umMkp. NIN rAMGAGINS 
UAP. dATGI DS ERAIVA aà Ayes gAh NS KEpANI- 
hAIM. YEIhSA PAREI VAS A AVEIA. XRISTNS umiy: 
PANNh MISSAUISS IN (IZÀAI MANATEIN VARY BI NÀ. 
SNMAIh PAN, ZE VAAAECANN EAhAm INA. AKGI NI- 
AINShNN NSAATIAA ANA INA hAmdànns: rAAnpnm 
PAN PAI ANÀAKAhTRS AN pM AnhnMISTAM rnà- 
GAM GÀh FAREISANM. PARNh UEPNN àN iM gAr 
NAL AN OG NI ATTANhNY INA: AmndóhgEnm PYM 
ANABAhTRS. NI OAÀnhnm Aij RRAIAA MANNA SUA 


nondum erat Spiritus ille fanctus fuper eos (a), quia Jefus nondum 
exaltatus erat. Multi ergo è turba audientes hac verba (7) dixe- 
runt: hic eft vere Propheta ille: alit dixerunt: hic eft Chriftus. 
alii dixerunt: num (vc) ex Galilea Chriftus veniet? Nonne fcriptu- 
ra dixit, quod ex femine Davidis, & ex Bethlehem, vico ubi David 
erat, Chriftus veniet? Itaque diffenfus erat in turba propter eum; 
quidam vero eorum volebant eum prehendere, fed nemo manus 
in eum injecit. Venerunt ergo miniftri ad fummos facerdotes & 
Pharifzos, & dixerunt eis illi: cur non adduxiftis eum?  Refpon- 
debant miniftri: nullo unquam tempore loquutus eft homo ficut 


(a) Super eos ANA 1M. Vetus additamentum, quod etiam in cod. Can- 
tabrig, 
(b) Hec verba rz V AnRAG. [thefe words.] Senfus idem, legit ve- 
ro cum plurimis codd. Grzcis dxsóezrres 7 abyor 
(c) Num BAI PE. Sic quidem MS. fed pro 16M «b An. 
(a) En! 


CA P. Wh 


SVE SA MANNA: AndàhgEeDH PAN iM PM FAREI- 
SAIGIS. 15A gÀh GNS AFARZIA ATI SIGNY. SÀIL GAN 
AINShNN pIzZEeE REIKE rAAANBKIÀAEAI IMMA AMppAnN 
FAREISAE. AAGA SR MANATEI. qc AiGI NI KNNNNN vi- 
TRY. FRAUIPANAI SINA: UAP NIKANAEMNS àn iM. 
SAEI ATIAAàAŞÇA ÀN iMMA im nAhT. SDMS VISANAS 
IZEI. IBAI PITRY NNSAR STRGIP MAÄNNAN. NIBAI 
FANRJIS hANSEIP FRAM IMMA GAh NEKNNNAIP OA 
TANGA: ANÀAhQENN GAh UEpNN AN iMMA. ïbM 
GÀh ọn ns rAAGIAAIA iS. DSSgKGI GAh SAIO qATGI 


hic homo. Eis vero refponderunt Pharifzi: num etiam vos fe. 
ducti eftis? en (a)! num aliquis primorum credidit in eum vel Pha- 
rífzorum, prater turbam (P)? Qui non norunt legem maledicti 
funt. Dixit eis Nicodemus, is qui venerat ad eum noctu, qui u- 
nus illorum erat: num noftra lex judicat hominem nifi prius au- 
dierit ab ipfo, & cognoverit quid faciat. Refponderunt dixerunt- 
que ei: num tu quoque ex Galilæa es? fcrutare & vide quod 





(a) En! SAI. Legit ihi’ un n; 

(b) Prater turbam AAGA SR MANATGI. Spero pluribus placituram 
hanc Gothi noftratis diftinctionem, nimirum quod da’ à Zzes des interrogationi 
inferantur; przítat autem illa vicem orationis negativz. Conferunt Pharifæi 
primateis cum populo, & ab illorum judicio populum pendere volunt, quia vcro 
non nifi pifcatores, aliique pauci ex populo, quos fanaverit, ei crederent, ideo 
veram ac divinam doctrinam ejus inficiantur. Et hsc acceptio particulae à» 
pro e 4», nec purioris Græcitatis auctoribus infueta neque N. Teft. Ícriptoribus. 
Marci 9; 8. à» m Ire poo, AAGA TAISN AINAN À . 10, 4O. ZA oig 
roinas, AAGA PAIMEI MAnyrp VAS. immo AAGA pro ipfo & 
wi. Marci 10, 18. e un e $ 96$, AAGA AINS DRY. Lue4,27. 8 ui ve 
H9 $ 95 AAGA NAIMAN SA SADR. 


(a) Ori- 


ZII 


$1. 


$2. 


2! 


I? 


I3: 


Ij. 
I6. 


Cap. 8, I2; 


13. 


I4. 


15. 
16. 


JOHANNIS 


OAR ANEETNS NS PAAGIAAIA NI DRRGISIp: AFTRA àn 
iM TAISNS RRAIA A. uAgpnh. 1K iM Ainh Ap MANASG- 
A AIS. SAGI AAISTEIp MIK. NI TADTDIP iN RUIZA. AK 
hABAkb AINhAP AISAINAIS: PANNh UeEpnN àn iM- 
MA PAIL FAREISMEIS. PN BI PNK SIABAN VEITYRAEIS: 
SR VEITYVRAIPA PEINA NIST SANGEINA: ANANKE AI- 
SNS gAh uAd AN iM. GAh GABA TK VEITYRAGA KI 
MIK SIABAN. SDNGA IST S& VEITVRAIPA MEINA. NN- 
TE VAIT COAPRR UAM GAh OAP rAAGIPA. ip GNS NI 
urrnp OAR& UMA APPAN OAP rAAGIPA: GNS KI 
AGIKA STROGIP. ib IK NI STRGA AINNQhNN. APYAN 
GABAI STROGA iK. STANA MEINA SNNGEINA IST. NN- 
TG AINS NI iM. AK iK GAh SAGI SANAIA A MIK ÀT- 


propheta ex Galilæa non oritur (a). Rurfus cos Jefus alloquutus 
dixit: Ego fum lumen mundi, qui fequitur me non ambulabit in 
tenebris, fed habebit lumen vitæ. Itaque dixerunt ei Pharifzi. tu 
de te ipfo teítaris, teftimonium tuum non eft verum.  Refpondit 
Jefus & dixit eis: etfi ego teftor de me ipfo, veritas eft teftimo- 
nium meum, quia fcio unde veni, & quó vado; fed vos nefcitis 
unde venio, aut (b) quò vado. Vos fecundum carnem judicatis, 
fed (c) ego non judico quemquam. At fi ego judico, judicium 
meum verum eft, quia non folus fum; {ed ego & qui mifit me, Pa- 


(a) Oritur NRREISIP. Legit quod multi codices hodieque agnofcunt iz«- 
esty, quod vero quofdam obfedit, «ai izogróos Pesos eis 7. oix ass nofter non in- 
venit, (& G Ah, cjus quafi initium, prorfus fuppofititium eft) nec pericopam 
de muliere adultera, qux undecim commatibus proxime fequentibus continetur, 
ceu aliàs monuimus. 

(b) Aut quò vado MPPAN OAp TAAGIPA, legit magno codd. 
MSS. confenfu 3 « ize. 

(c) Sed 1p. Non habent Grzci, 

(a) Veri- 





C A Po VENUE 


TÀ: gÀh PAN IN yITRÀÀ TZUVARAMMA TrAÀMGAnp 
IST. dATGI TVAdAGE MANNE yGITVRONDA SONGA 
IST. IK IM SAGI VGITVRÀgAÀ BI MIK SIABAN. gAh 
VGITURAÀGLHD BI MIK SAEI SANÀIÀA MIK ATTÀ: UG- 
PNN PAN AN MMA. OAR IST SÀ ATTA PEINS: ANà- 
hgE iAISNS. NI MIK KNNNNYPY nh ATTAN MGINANA. 
ip MIK KNNYEAEIP. gAh PAN ATTAN MGINANA KNN- 
PEAEIP: PR VANRAA RQAIAA iN TrAZADÐEVA AKIR. 
AAISGANAS iN AAh. GAh Aimshnm NI EAIEAh INA. 
ONTE NANhpANNh NI UAM OGIAA 1S: PANNh uA 
AETRA àn iM iAISDS. IK TAAGHDA. GÀAh SgRKGId MIK. 
GAh iN ERAVADRhTAÀI TZVARA:I rAd ANYNIP. PAAGI 
iK lCTAPPÁÀÁ GNS NI MArndQ amAN: aedgnm PAN in- 
A AIGIS. HIBAI DSuIMAI SISSIABIN. GI upip. PAAGI iK 
rArrÀA. GNS ni MArnqi UIMAAN: GAh uA àN iM iÀ 
ter. quin & in lege veftra fcriptum eft: duorum hominum te- 
ftimonium veritas eft (a). Ego fum qui teftor de me ipfo, etiam 
teftatur de me qui mifit me Pater. Dicebant ergo ei: ubi eft 
Pater tuus? refpondit Jefus: nec me noftis neque Patrem meum. 
fi me noffetis, etiam Patrem meum noffetis. Hæc verba loquu- 
tus eft in gazophylacio (b), docens in templo, & nemo prehen- 
dit eum, quia nondum venerat hora ejus. Itaque dixit iterum 
eis Jeíus: Ego vado & quaritis me, & in peccato veítro mo- 
remini: quorfum ego abeo, vos non potefts venire. Dice- 
bant ergo Judai: forfan interficiet fe ipfum, fiquidem dicit: 
quorfum ego abeo vos non poteítis venire. Et dicebat eis Je- 





(a) Veritas ef STYYRG A ÍST. Sic MS. quin & fupra v. 14. Abftractum 
pro Concreto. 
(b) In gaxopbylacio. Quod à multis codd. abeft i 15n5s, abfuit quoque ab 


exemplo quo nofter ufus eft, 
Kkkk (a) Fe- 


22e 


23e 


ID. 
18. 
I9. 


LXXXVII. 


20 LXXX- 
VIII, 


4? Is LXXX. 
IX. 


2,2. 


23. 


314. 


24. 


25. 


2.6. 


217 


JOHANNIS 


sns. GNS ns PAM d AA ARR SIGNY. Tip iK nS dÀIM 
innAURR iM. GNS DS yAMMA EAIKOÀAn SIGNY. ip ik 
HI iM NS PAMMA FAROAN. UAH nn TZYIS p ATerr À- 
AANPNIP im ERAVAnRhTIM TZVARAIM. GABAL ANK 
HI CAAAnEGnp PÀTEI iK iM. TAM ANPNIP im FRÀ- 
vAnghTiM iIZVARAIM: 4 ARnh ueqnmn à n iMMA. on 
OAS iS: gAh up àN M TÀISDS: ANASTRAEINS pÀ- 
TEL GÀh RRAGA AN izyIS. MANAT SKAA BI iZVIS 
RRAGAN gÀAh STA2gÀn. AKei SAGI SANIA À MIK SNN- 
GEINS ïST. gÀAh ïK A Ter hANSIAA AT IMMA. PATÀ 
KRAGA N PAMMA EAIROÀAn: NI FRRYNN PATEI ÀT- 


fus (a): vos eftis ex illis qui infra, fed ego fum ex illis qui fa- 
pra. Vos ex hoc mundo eftis, fed ego non fum ex hoc mun- 
do. Dixi ergo vobis quod moriemini in peccatis veftris, fi e- 
nim non credideritis quod ego fum, moriemini in peccatis ve- 
ftris. Ideo dixerunt ei: Tu quis es? Et dixit eis Jefus: Prin- 
cipium (b), ceu quoque dico vobis. Multa de vobis loquar & ju- 
dicabo, fed qui mifit me verax eft, & ego quod audivi apud 
eum hoc loquor in mundo. Non perceperunt quod de Patre 


L e a aaaea 


(a) Jefus. Legit 5 Simen ains ó Eurvés, dpéis cn re xede ija 9i ix, iterumque ad- 
verfativam in pofteriori membro commatis, 

(b) Principium An AST8OGINS. Legit ergo quamvis nullo, qui nunc 
fupereft, codice MS. confentiente j égxz, on xj Asað i». nam religiofus interpres 
fi cafum quartum inveniffet, utique fcriphffet AN ASTAÓGIN. Nec quid- 
quam probabilius, mihi minimum, quam quod Filius fuz cum zterno Patre ef- 
fentiz identitatem etiam hoc loco teftetur, uti paullo ante, verfu 16. & evange- 
lita mox v. 27. innuit, Ag» autem fe appellat, quem Salomon Proverb. 8, 22. 
&pxur 622v xve/u, facer Scriptor Apocalypfeos 3» Id kex% 776 ANTENG Paullus ad Co. 
loff. 1, 18. àgx. Sed hzc copiofius profequi, non hujus eft loci. Si foret, huc 
quoque advocarem Pbilonem 7f udeum 'Trattatu de Temulentia p. 224. ubi Sa- 
lomoneum illud pulcerrime illuftrat. 

(a) Sera 


CA WES OCUONTEE 


TÀN iM UÀ: uAdnh PAN àn 1M TAISNS. PAN ns- 
hANhEIp PANA SNNN MANS. PANNh NEKNNNAIP pA- 
TEI iK iM. GAh AF MISSIAbIN TANGA mNIVAIhT. AK 
SVÀ SYE AAISIAO A MIK ATTÀ Mains. PATA RgAgA. 
GÀh SAEI SANÓIÀA MIK MED MIS iST. NI KIA ÀIỌp MIS 
AMNAMMA ATTÀ. NNTGE ik PATE! AGIKAIP MMA 
TÀDGA SINTEINR: PATA IMMA RRAC ANAIN. MANA- 
TÀI TAA ANBIÀACANN IMMA. PANNh UAP TAISNS àn 
PAM TAAAnEGAnHA AM SIS inà AINM. GABM GNS rA- 
STANAIP iH VADRAA MGCINAMMA. BISNNGAI SIIIgN- 
GRS MEINÀI SIGNY. GÀh NEKNNN Ap SNNGÀA. GAh sg 
SDNGÀ FRIGANS izvis BRIPTEp: ANARNQENN iMMA. 
FRÀAIV ABRAhAMIS SIgDM. GAR NIMÄNNhNN SKAAKI- 
N4ÀCÀnM AY OANhNN. OAA qn UPIS qATGI ẸRI- 
GAI VAIR«QpI(D : ANANKE iM TAISns. AMGN AMEN dl- 
QÀ 1zVIS. PATEI CAZNh SAGI TANGIP FRAVANRRT. 
SKAAKS IST ERAVAngRhTAIS. SAh qi An SKAAKS NI UI- 


eis diceret. Dixit ergo eis Jefas: cum exaltabitis Filium homi- 
nis tunc cognofcetis quod ego fum, & ex me ipfo facio nihil, fed 
ficut docuit me Pater meus, hac loquor. Et qui mifit me me- 
cum eft, non reliquit me Pater folum, quia ego qua placent 
ei facio femper. Hac illo loquente multi crediderunt ei. Tta. 
que dicebat Jefus Judæis fibi credentibus: fi vos manferitis in 
fermone meo, vere difcipuli mei eritis, & cognofcetis veritatem, 
& veritas reddet vos liberos. Refponderunt ei: femen Abraha- 
mi fumus, & nemini fervivimus unquam, quomodo tu dicis: libe- 
ri eritis. Refpondit eis Jefus : Amen, Amen dico vobis, quicun. 
que facit peccatum fervus eft peccati (2), fervus autem non ma- 
————————————M— E 
(a) Servus ef peccati SK AAKS ïST ẸR AVADRhTAIS. MS. ER A- 
vAnRKhTA 


30. 3r. 
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sup iN TARAA AN MYA. Snnns VISIP AN AYA. GÀ- 
BÀI nn SNNNS TZyIS FRIG ANS BRICrTIŲ. BISDHGAI FRI- 
GAMI SIGNY: YNT qATGI ERAI ABRAhJAMIS SIGNY. 
AKEI SRKEIp MIS DSUIM An. NNTE VAnKRÓ MEIN NI 
TAMQT iN TzyIS. İK PpÀTEI rASAO AT ATTIN MEI- 
HNAMMA KRAG. GÀAh GNS pATEIL h ANSIAEANY FRAM 
ATTIN TZUVARAMMA T ANGI: ANAhQENN G Ah ae- 
dns AN iMMA. ATT A nnsAR ABRAhAM iST: UAP 
1M TAISDS. ip BARNA ABK Ah AMIS vesenp. vAnRSTVÀ 
ABKAhAMIS TAyAEAEIP. i NN SRKEIp MIK nsu- 
MAN. MANNAN vTZGI SDNG A iZyIS RRAIA A PREI hÀAn- 
SAA FRAM rRPÀ. qdATDh ABRAhAM NI TAVIA A. 
GNS TANGIP TRGA ATTINS izV ARIS: PANNh UEPNN 
iMMÀ. VEIS DS hgRINASSAD NI SIGNM LTABADRAnAI. 


net in domo in perpetuum, filius manet in perpetuum. Si itaque 
Filius vos liberos reddiderit, vere liberi eritis. Scio quod femen 
Abrahami eftis, fed quaritis me occidere, quia fermo meus non 
locum habet in vobis. Ego quod vidi apud Patrem meum loquor, 
& vos quod audiviftis (za) apud patrem veftrum, facitis. Refponde- 
runt dixeruntque ei: pater nofter Abrahami eft. dixit eis Tefus: fi 
flii Abrahami efletis opera Abrahami faceretis; fed nunc quzritis 
me occidere, hominem, qui veritatem vobis loquutus fum, quam 
audivi à Deo: hoc Abrahamus non fecit. Vos facitis opera patris 
veftri. Itaque dixerunt ei, nos ex fornicatione non fumus geniti, 
LE Oal 
vVANRhT ÀI fed S latet in-S Ah proxime fequenti, folito more librariorum. 
confer Luce 8, $4. 

(a) Et vos quod audivifi:s «p A'T GI h Ansiàcandv. Legit rrin, a 
vero multis item codd. MSS. ignotum vel non legit, vel ejus interpretationem 
ceu particulz heic ornatus cauffa folum additæ omifit, uti quoque verfu 42 in- 


eunte. Cap. II, 6. 12,21 & alibi. 
(a) Ver- 


CA P.” WAT: 


AINANA ATTAN AINM rge: GA AN iM iAISDS. 
GASA rg ATTA ZVAR yesi. FRigAcAEcIp PAN 
MIK. NNTE IK FRAM rRPA NRRÀANN GAh uAM. mih 
PAN ANK FRAM MIS SIABIN NI UAM. AK ïS MIK ïN- 
SÄNAIÀ ÀA: ANQE MAPAGEIN MEINA NI KNNNN$. NN- 
TS NI MArndqd hANSGAN vAnRà MEIN: GNS NS AT- 
TIN AIABANAAN SIGNY. GAh ANSTNNS dqIS ATTINS 
TZVARIS VIAECIP TANGAN. GAINS MANNAMANRYRGÀA 
YAS ERAM EcRnMISTgÀ. gÀh irt SNNGM NI TrASTRY. 
NNTE NIST SNNGÀ IN IMMA. PAN RRQAEIP AINTrN. ns 
SEINAIM RRAEIP. NNTE AINTNGA IST. GAh ATTAÀ 
1S. ip iK PATEI SANGA RRAIA ÀA NI TAAADBGIDQ MIS: 
OAS ZVARA rFASAKIp MIK BI ERAVADRhT. q(Anóc 


unum patrem habemus Deum. Dixit eis Jefus: fi Deus pater ve- 
fter effet diligeretis me, quia ex Deo proceffi ac veni. neque enim 
à me ipfo veni, fed ille mifit me. Cur locutionem meam non intel- 
ligitis? fcilicet quoniam non poteftis audire verbum meum (a). Vos 
ex patre diabolo eftis, & defideria patris veftri vultis facere. ille 
homicida erat ab initio & in veritate non perftitit, quia non eft ve- 
ritas in eo. Quum loquitur mendacium ex propriis loquitur, quia 
mendax eft, & ejus pater()). Sed quia ego veritatem loquutus fum (c), 
non creditis mihi, Quis veftrüm arguit me de peccato (7)? fi vero 


(a) Verbum meum 9 ADR. MEINS. Vitiofe, po VADRà MEIN. 
[ Angl. my word.] 

(b) Et ejus pater. Puta mendacii. & five ftoliditatis five puerilis fimplicitatis 
eft hinc concludere diabolo patrem fuiffe, quod Caianitis perfuafum fuiffe refert 
Epiphanius. - 

(c) Loquutus fun R&& IA A. Perfpexit enallagen temporis, & Præfens ai- 
w per Prazteritum transfert. 


(2) De peccato, nimirum mendacii, 
LM (a) Vere 
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SNNGA UIPA. AN OG NI rTAAADnbBGIQ MIS. SA VISANAS 
DS rRPA. VANRAA rRgYS hANSEIp. AN PE GNS mni 
hANSEIp. NNTE DS rRYA NI SIGNY: ANÀàAhQENN PAN 
PAI INA AGIS GAh UEPNN àN IMMA. NIN YAAA ul- 
PAM velis vqATGI SAMAREITES IS dn. GAh NNhNÄ- 
PRN hABAIS: ANÀhRE TAISNS. iK NNhNAPRN NI hA- 
BÀ. AK SYERA ATTAN MEINANA. GAh GNS NNSVE- 
RARP MIK. IK NI SRKGÀA hANhEIN MEINA. IST SAGI 
SRKEIP GAh STRGIP. AMEN AMEN UIPA TZVIS. GÀ- 
BAI OAS VANRA MEIN EASTAIp. AANEPN NI TASI- 
OIV AWA AAre: PANNh UEpnNnN àn iIMMA PA in- 
à AlGIS. NN NEKNNYEANM Pp ATEI ONhNAPRN hABAIS. 
ABRAhAM rAd ANPNRA A GAh NRANEETEIS. GAh qn 
UPIS. GABAL OAS MEIN VANRA EASTAI. NI KANSGM 
AANPAN AYA AArE. IBM D MAIZA ïS ATTIN 
DNSARAMMA ABRAhAMA. SAGI rAAANYPNRAA. GAh 


veritatem dico, quare non creditis mihi. Qui eft ex Deo verba Dei 
audit (a). ideo vos non auditis quia ex Deo non eftis. Refponderunt 
ergo Judæi & dixerunt illi: nonne nos bene dicimus quod tu fis Sa- 
marita & daemonium habeas? Refpondit Jefus: Ego daemonium non 
habeo fed honoro patrem meum, & vos inhonoratis me. Ego non 
quaro gloriam meam, eft qui quarit & judicat. Amen, amen dico 
vobis fi quis verbum meum fervat, mortem non videbit in zternita- 
tem dierum. Itaque dixerunt ei Judzi: nunc cognovimus quod dæ- 
monium habeas. Abrahamus mortuus eft & propheta, & tu dicis: fi 
quis verbum meum fervaverit, non guftabit mortem in æternitatem 
dierum. Num tu major es patre noftro Abrahamo, qui mortuus eft. 


(a) Verba Dei andit. Ebraifmus, pro fidem babet verbo Dei. vide Jeremiz 27, 
Y4« X 29, 8. quin & evangeliftam noftrum cap. fequenti v. 27. 
(a) Deus 


C mA. 0 WT 


OR ANEETEIS T AA ANPNRAEANN. OANA PNK SIABAN 
TANGIS pN: AmnóhgE TMSNS. GABAI 1K hANhGA MIK 
SIABAN. Sg hANhEINS MEINA NIY MhTS iST. 1ST ÀT- 
TÀ MEINS SAGI hAnhenp MIK. qpAner gns upip pÀ- 
TEI TRY NNSAR IST. GAh NI KNNNNY INA. 1p iK 
KANH iNÀ. GAh GABA aedgAn PATEI NI KDNGAD 
INA. SIGAN l'AAGIKS TZVIS AINTNGA. AK KANN INA. 
GAh VANRA TS FASTA: ABRAhAM ATTA TZVARK SI- 
FAIÀAA EI rASEOI AAr MEINANA. GAh rASAO. gÀh 
EADINRA A: PANNh UGPNN PAI INA AIEIS AN IMMA. 
EIMETIrNNS GERE NANh NI hABAIS. GAh ABRAhAM 
SAOT: UAP M iAISDS. AMEN AMEN UIPA TZYyIS. 
EAnR qrzei ABRAhAM YVANRYI. iM IK: qAnDh NE- 
MNN STAINANS EI VADRIEGINA ANA INA. IP rAISDS 
PAN LrTAEAAh SIK gÀAh DSidàcA ns AAh nsAei: 


etiam prophetz mortui funt. quemnam te ipfum facis tu? Refpon- 
dit Jefus: fi ego glorifico me ipfum gloria mea nihil eft. Eft Pater 
meus Qui glorificat me, quem vos dicitis: Deus nofter eft (a). Sed 
non cognofcitis eum, verum ego cognofco eum, & fi dicerem quod 
non cognofcerem eum, forem fimilis vobis mendax; fed cognofíco 
eum & fermonem ejus fervo. Abrahamus pater vefter gemitu de- 
fideravit videre diem meum, & vidit & gavifus eft. Itaque dixe- 
runt ei Judai, quinquaginta annos nondum habes & Abrahamum 
vidifti? Dixit eis Jefus: Amen, amen dico vobis, antequam Ab- 
rahamus za£us erat, ego fum. Itaque fuftulerunt lapides ut jace- 
rent in eum; Jefus autem abícondidit fe & exivit è templo tranf- 


(a) Deus nofter ef TRP DNHSAR. 1ST. & in hac lectione plurimi codd. 


Graci confentiunt, Ratio diverfitatis sudy & pz» obvia. 


(a) Hic, 
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JOHANNIS 


PANAS pAIRh MIAGANS INS GAh OARERAA SUA: 
gAÀAh PAIRhTATTrTANAS TrANMIA A MANN BAINA AMMA 
NS TABANRYAIL PARNh ERERNN INA SINRNGQRS ïS. 
UPANA Ans. RABEGI. OAS ERAVADRhTA. SAN pAn 
FAAREIN ïS. EI BAINAS rABANRANS VARU: ANàAhQE 
TAISNS. nih SA ERAVADRhTA. nih FAAREIN ïS. AK 
GI BAIRRTA vAngRdGINA VANRSTVA rRQYS ANA iM- 
MÀ: iK SKAA VANRKOCAAN VADRSTQA PIS SANGAN- 
AINS MIK NNTE àArs iST. udlMkp NAhTS PATE! NI- 
MANNA MAr VADRKGgAn. PAN IN (qAMMA EAIRKOAD 
iM. AiDhA«v 1m PIS FAIROANS: PATA UIPANAS rÀ- 
SHAY A AAAH. gAh rAVADRhTÀ FANI NS PAMMA 
STAISKNAARA. GAR TASMAIT IMMA ANA ANTRNÀ 


iens per illos medios, & fic præteriit. Ceterum tranfgreffus vidit vi- 
rum cacum à nativitate, tunc interrogaverunt eum difcipuli ejus di- 
centes: Rabbi, quis peccavit, hic, an (a) parentes ejus(£), ut caecus 
nafceretur? Refpondit Jefus: nec hic peccavit neque parentes ejus, 
fed ut manifefta forent opera Dei in eo (c). Oportet me operari 
opera mittentis me donec dies eft. venit nox quando nemo poteft 
operari. Quamdiu in mundo fuero fum lux mundi. Hac dicens 
fpuebat deorfum & fecit lutum ex fece fputi, & illevit illud lutum 


= 


(a) Hic, an SAN PAN. Sic MS, Dip AD vox ignota Gothis. vide 
quz diximus ad Marci 13,24. 

(b) Parentes ejj E ARGIN 1S. Notent Gothicz linguæ ftudiofi E AA- 
REIN nomen effe indeclinabile, unde mox v. 18. PANS FAAREIN. 
v.20 & 22. PAI FAÀAREIN. nec cuiquam dubium erit fluxiffe ex «res 
parentes. qua voce utitur S. Paulus ad Ebrzos 11, 23. Sg EAAREINS eft 
9) TATAAS, familia. 

(c) Ineo ARA TMMA. Sic & per ANA redditur Marci 10; 32. 11,13. 
& alibi. 

(a) Caci. 


CTATP.. ME 


PATA FANI ((AMMA BÀINÀIN. gÀh up àN iMMA. 
TrArr dvyAhAm in SyDMSA SIARAMIS. p ATEI rASKGIKR- 
GAAA INSANAIPS. TAAA GAh Akjysh gÀh uÀM 
SAIQANOS: PANNh TARAZNANS GAh PM SAIOAN- 
AANS INA FANRYIS «ATGI 18 BIA ArVA VÄS. UEYNN. 
NIN SÀ iST SAEI SAT AhTRRNAS: ShnMAIh uUEypNN 
PATEI SA IST. SDMAIh PÀATEI rAAEIKS PAMMA ïST. 
ip iS dA. PATEI. IK iM: PANNh’ UEPNN àN iM- 
MÀ. OAIVÀ NSANKNRQAECEANN PNS ANTRNA: AnóhgE 
GAINS GAh uAd. MANNA hArrAmNS TAISNS FANI rÀ- 
VADnRhTAÀ. GAh KISMAIT MIS ADr&HAÀ. GÀAh UÀ MIS. 
PATT AEpgyAhAn in (q ATA SYNMESÀ SIARAMIS. ip iK 
TAA AP gAh BbupyAhANAS DSSAO: UEPNN PAN àn 
IMMA. OAR iST SÀ: ip iS UAP. NI vArT: rATID- 
oculis cæci (e), & dixit ei: ito lavatum in natatoria Siloam, quod 
declaratur Miflus. Abiit & abluit ac venit videns. Itaque vicini & 
prius videntes eum quod mendicus (b) ille erat, dixerunt: nonne hic 
eft qui fedebat mendicans? Quidam dixerunt: ille eft. quidam (c): 
fimilis ei et; fed is dixit: ego :/le ipfe fum. Quapropter dixerunt 
ei: quomodo operiebantur tibi oculi? Refpondit ille & dixit: qui- 
dam vocatus Jefus lutum fecit & illevit mihi oculos, & dixit mihi, 
ito ablutum in natatoria Siloam. ego vero abii & quum ablueram 
vidi. Dixerunt ergo ei: ubi eft ille? fed is inquit (d): nefcio. Du- 





(a) Ceci. Errore librarii BAINOIS pro BArInNO IN. 

(b) Mendicus ile IÀ ATYA. (Suec. Bedare, Hofpitals bedare, ftipem col- 
ligens in fubfidium pauperum Hofpitalis.) Senfus idem, legit tamen cum cod. 
Alexand. aliifque, quin & verfionibus veterrimis e&exíres. 

(c) Quidam. Non legit X. 

(4) Sed s inquit 1p 18 UAY. Fuit ergo in codd. quibus nofter ufus cft f 
j At. [vel potius é 3 éze vel «2o. nam UAP e(t Prater, sf Up An vide 
verf. g & 1$ hujufce capitis. ] TS (s) sa 
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JOHANNIS 


hAnà INA AN EARGISAIDM PANA SAGI VAS BANAS.: 
vASnh PAN SABBATR PAN PATA FANI rAvAnkhTA 
TAISNS GAh NSAANK IMMA AnrgHÀ: AFTRA PAN 
EREhNN INA gAh «(Ar EARGISAIGIS OMYA DSSAO. ip 
iS UAP GAh PAM. FANI rFAAATIAÁA MIS ANA Anrg- 
HÀ. GAh Afpygh. GAh SAIOA: UEPNN PAN snMAI 
DIZE pEARGiSAIG. SA MANNA NIST ERAM TRPA. PAN- 
AEC SABBATG AATA ni PITAY. SNMAh aeqgnns. ON- 
VÀ MAr MANNA ERAVAnRhTS SVAAGIKRS TAIKNINS 
TANGAN. gÀh MISSAUuISS VARY Mib iM: aeqninh 
AN PAMMA FAngRqIS BAINÀAIN AFTRA. «n OA anis 
BI PANA- GEI NSAANK PNS AnrgnA: did is aAqnh. 
QATCOLnKADEeTDS ÍST: NI rAAANBIACANN YAN ïn- 
A AIGIS bi INA PATEI IS BAINAS yesi gAh nsseogr. 
NNTE ATVYRMIÀAEANN PAANS FÄAREIN 1S. PIS NSSM- 


cunt eum ad Pharifzos, eum qui cæcus fuerat. Erat autem fab- 
batum quando lutum hoc fecit Jefus, & aperuit ei oculos, Ite- 
rum ergo interrogabant eum etiam Pharifæi, quomodo vifum ac- 
ceperat? fed is etiam dixit eis (a): lutum mihi pofuit fuper ocu- 
los & ablui, atque video. Dicebant ergo quidam Pharifzorum : 
ifte vir non eft à Deo, quia diem fabbati non fervat. quidam di- 
cebant: quomodo poteft homo peccator talia figna facere? & dif- 
putatio orta eft inter eos. Iterum dicebant antea cæco (b): Tu 
quid dicis de eo, quod tibi aperuit oculos? fed ille dixit: quod 
Propheta fit. Non ergo crediderunt Judei de eo, quod cæcus fue- 
rit & vifum acceperit ufque dum advocaverant parentes hujuíce vi- 





(a) Sed 5 ctiam dixit eis ip 18 UAP GAh qpAIM. Legit à X éno xai 
«uU Toi$. 
(b) Antea ceco pAMMA EADRqdiIS BAlINAIN. Sive legit d ecnep 
vQAd, five, quod tamen rarius noftro in confuetudine, ves eater 
(e) Seo- 


CORP? MA 


QANOÀàINS. GAh EcRehDn ins. UIPANA ANS. SAN iST 
SA Snnüs TZUAR. PANEI GNS upip PATEL BAINAS 
TABANRANS VANRAI. OAIVA NN SAMOI: ANAÀAhQENN 
PAN IM PÄI FAAÀREIN 1$ gAh UEPNN. yrrnM qATGI 
SA iST Shmnns NNSAR. GAh PATEI BAINAS rAK AN- 
RANS VARY. ip OAIVA ND SAMOI NI vrrTDM. App An 
OAS NSA ANK IMMA «Q2 ANTNÀ VEIS NI VrTDM. SIÀ- 
BA nSvAhSAmnS 1ST. INA ERAIPNIP. SIABA BI SIK RRà- 
SGA: PATA acdqnmi PA FAAREIN 17S. NNTE KhTEANN 
SIS iDà AINNS. GOPAN ANK rAaeqnm SIS TNA AIGIS. EI 
GÀBAI OAS INA ANàhAIRhAITI XRISTN. D'TÀANA SYNA- 
LC&DTAIS VARPAI ành PYE PAL BERNSGRS TS aeqnna. 
PATEL NSYPARSANS IST. SIABAN ERANI: ATYRNII- 
ACANN PAN ANPARAMMA SINDA PANA MANNAN 
SEI VÄS BINAS. GAh UEpNnN àN iMMA. rik hAn- 
hei TRPA. veis yrrDM PATEI SA MANNA ERA- 


dentis & interrogaverant eos, dicentes: hiccine eft filius vefter, 
quem vos dicitis quod cacus natus fit. quomodo nunc videt (a) ? 
Refponderunt autem illis parentes ejus & dixerunt: quod filius no- 
fter hic fit fcimus & quod cecus natus fit, quomodo vero nunc vi- 
deat nefcimus, aut quis aperuerit ei oculos, nos nefcimus. iple æ- 
tate maturus eft, ipfum interrogate, ipfe de fe loquatur. Hac di- 
xerunt parentes ejus quia timebant Judæos, jam enim conftituerant 
Jud&i quod fi quis eum confiteretur Chriftum extra fynagogam fo- 
ret. Ideo parentes ejus dixerunt, xtate maturus eft, ipfum intet- 
rogate. Ádvocarunt itaque fecunda vice virum qui fuerat cacus 
& dixerunt ei: da Deo gloriam, nos novimus quod hic vir fit pec- 





(a) Quomodo nunc videte Etiam alii codd, omittunt 5. 


(a) Refpon- 
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JOHANNIS 


VAnRhTS iST: «(ÀAmnh AnàhgkE GAINS. GABMN ER A- 
V€ADRhTS IST iK HI VAIT. PAT Air vArTr. ei BAINAS 
VAS. ip NN SAIOA: dvd Annh UEPNN AETRA-. OA TÀ- 
TAVIA A dns. OAIVA nSAADK PNS AnrgHA: ANd- 
hgk iM. a Adv Tzyis gn. gAh NI hANSIAEANY. OA AF- 
TRÀ ViAenmp hANSGAN. IKA gAh GNS ylAenp (QAM- 
MA SIIRNGRS VAIRQAR: PANNh AAIARDN iMMA GAh 
UEPNN. qn is SINRNEIS AMMA. ip VEIS MRSES SI- 


cator. Refpondit ergo ille (a): an peccator fit, ego nefcio, hoc 
unum novi, czcus fui fed nunc video. Dixerunt itaque iterum (7): 
quid fecit tibi? quomodo aperuit tibi oculos?  Refpondit eis: 
utique dixi vobis & non audiviftis, quid rurfus vultis audire ? 
num etiam vos vultis ejus fieri difcipuli? Itaque deridebant 
eum (c) dicebantque: tu es ejus difcipulus; fed nos fumus difci- 





(a) Refpoudit ergo ile. Vereor ne mxegaigas videar, fed quia coepimus, anno- 
tandum, neque noftrum legiffe xai aze, & ab Alexandrino quoque abeffe. idem- 
que obferva infra 10,33.  [ Legifle infuper videtur m mpabs uzn, Zen d vel vs A 
paima, vide v. 41.]] 

(b) Dixerunt itaque iterum, Non legit asd. 

(c) Deridebant eum A AIARD IMMA. Sic nofter iofesom interpreta- 
tur, Eft autem Przter. Perf. more Grecorum auctum, à AGIAN vel AGAN, 
deridere; ficut RA ARGAN, quod aliàs apud noftrum, ridere. Suec. at Le. 
[Si proprietatem & veram vocis AGAN fignificationem velis perfpicere, recur- 
rendum erit ad linguam Anglofaxonicam, in qua lean fepe occurrit notione vi- 
tuperandi, culpandi, reprebendendi, increpandi. Exempla quz fequuntur, dem 
facient. Leah, Culpaveri, reprebenderzs. Moral. prec. Bed. prxf. ad H.E. hic 
iy gob godne co hepianne J yeelne co leanne. Bonum eft bonum laudare c» ma- 
lum vituperare. Ne oo Su Se naOep. ne Ve yylgne ne hepa, ne "6e yylpne ne 
leah. ez"óep Vapa yy oypigpa manna. Neutrum facito, neu teipfum lauda, neu 
teipfum vitupera, borum utrumque flultorum bominum eff. Yn Menologio à cl. 
Hickefio edito Herodes Johannem plecti capite juffiffe dicitur, poppon pe he 
him loh. Quod eum increpaverit Y culpaverit. Loh autem eft ipiffinum verbum 


ine augmento, à quo abhorrent Anglofaxones.] 
(«) Inte- 
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IIRNG&S SIGNM. VEIS YPITNM PATEL à D MRSE RRAIA À 
Di. 5p PANA NI KDHNDM OAPRR iST: AnàhgE SÀ 
MANNA gÀh aAd àN iM. ANK ÎN PAMMA SIA AAGIK 
IST «qd ATGI GNS NI VPITNY OAPRR IST. gAh NSA ANK 
MIS ADP HA. PITNMNh PAN PATEI rP ERAVAnKh- 
TÀIM NI AndàhAnSeum. AK CABA OAS TRYBAR- 
STREIS iST gAh VIAGAN iS TANGI. pPAMMA hAN- 
SEIP: ERAM AWA NI TrAhANSIP vAS. qATGI NSAN- 
KID (AS ANFCTRQNA BAINA AMMA DABADRANAMMA. 
NIh YESI SA FRAM rXpÀ. NI MAhTEAI TANGAN NI- 
VAihr: ANANQENN GAh UEPNN AN IMMA. IN ẸRÀ- 
VANRhTIM dn TABANRANS VARST AAAS. GAh qn 
A AISEIS NNSIS. gÀAh NSYVANRINN IMMA NT: hAnSr- 
AA TAISNS p ATGI NSYANRONN IMMA DT. gÀh BIPAT 
INA. UApNh àN IMMA. PN rAAAnbBeis àn SNNAN 


puli Mofis. Nos novimus quod Mofi loquutus fit Deus, fed hunc 
neícimus, unde fit. Refpondit vir & dixit eis: etiam in hoc mi- 
rum guid eft, quod vos nefciatis unde fit, interim (2), aperuit mihi 
oculos. Scimus autem quod Deus non exaudiat peccatores, fed fi 
quis Dei cultor eft & ejus voluntatem facit, eum audit. ab avo 
non auditum eft quod aperuerit aliquis oculos caeco nato. nifi ef- 
fet hic à Deo non poffet quidquam facere. Refponderunt dixe- 
runtque ei: tu in peccatis totus natus es, & tu doces nos. at- 
que ejecerunt eum foras. Audivit Jefus quod ejecerant eum 
foras, & cum invenerat eum (b) dixit ei: credis tu in Filium 





(a) Interim G Ah. Hzc autem fignificatio copula «4, interpretibus facris 
& fcriptoribus N. Teft. frequenti(fima. 
(b) Et cum invenerat eum G Ah. BIDA'T INA. Ac fi legerit deer aunn 


Nnnn fa) Non 
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JOHANNIS 


rS: AndàhgE GAINS GÀh UAP. AN OAS iST EAN. 
EI TAAADBg AD àD IMMA: UAP PAN (MMA iAisns. 
GÀAh rASAOT NA. GÀAh SAEI RRAEIP MIP qns. SA 
isr: ip is uApNnh. rAAADESgA FAN. gAh iNY ÀIT 
INA: GÀh up iAISDS. àD STADAI iK iH PAMMÀ 
EAIROADn OGAM. € PA NNSMOANA ANS SAIOAINA. 
GAh PAIL SAIOANA ANS BAINA ADI VAIRAIHA: GgAh 
hANSIAEANN dqrze EAReiSAIGe SNMM (ATA. AI yi- 
SANA ANS Mip IMMA. GÀh aednm àN iMMA. TBAÀI 
GAh yeiS KAINA M SIGDM: ad iM MSNS. ip BAIN- 
A AI veseup. NI PAN hABAIAECAEIP ERAVvADKRhTAIS. 
ip NN Upp. PATEL TASMOAM. CIPAN ERAvAnRhTS 
ZVARA PAIRhYISIP: AMEN AMEN UIPA IZVIS. SÀGI 
INN NI ÀATTÀATTIp qAIiRh A ANR in TARAAN AAMBG. 
AK STEIIP AAGAPRR. SAh hAipTDS iST GAh Ar 


Dei? Refpondit ille & dixit: quis eft, Domine, ut credam in il- 
lum? Dixit ergo ei Jefus: & vidifti eum, & qui loquitur tecum, 
is eft. Verum ille ait: credo Domine, & adoravit eum. Et di- 
xit Jefus: ad judicium ego in hunc mundum veni, ut non viden- 
tes videant, & videntes fiant ceci. Et audiverunt hzc Pharifzo- 
rum quidam qui cum ipfo erant, & dixerunt ei: num nos quo- 
que ceci fumus? Dixit eis Jefus: fi caeci effetis, non habere- 
tis peccatum (a); fed nunc dicitis, videmus; itaque peccatum ve- 
ftrum permanet. Amen, amen dico vobis, qui non intrat per o- 
ftium in caulam ovium, fed fcandit (5) aliunde, ille fur eft & la- 





(a) Non quidem haberet% peccatum, | Peccatum quidem, fed levius quod sev 
yrs, gx, ixucia woun € eatenus Pharifzos excufat Petrus apoítolus Aor. 3, 17. 
cùm claudum, ctiam ceu heic prope templum mendicantem fanaverat vi nominis 
Jefu, & propterea graviffimi accufaretur criminis. Negativas particulas, non fem- 
per abfolute fed comparate negare notiffimum eft. 

(^) Scandit STEINI. Suec. Stiger. (a) Vo- 


C. AmA "ets 
àGàgA: ip SA INNTATrANAS PARh AANR. hAR- 
AEIS IST AAMKE. PAMMNh AANRAYARAS NSANKIY . 
gAh PR AAMBA STIBHAI 18 hANSGANA. GAh YR SYE- 


SgHAÀ AAMBA hÄITIP Bi NAMIN. GAh NSTINhIp qs « 


GAh PAN dg SYESRNA NSTINhIP. FANRA 1M rPArrip. 
GAh PR AÀMBA INA AAISTGÀNA. NNTE KDNNDN 
STIBNAÀ iS. ip ERAMAPGANA NI AAISTGANÀàA. ÀK 
PANhANA EADRA IMMA. NNTE NI KONNAN qize 
ERAMAPGANE STIBNA: PR rAGNKRN UAp dM TAL 
SNS. iv GAINA NI EFRRYNN OÀ VAS PATEI RRAIA A 
àD iM: ÞANNh UAP AFTRA àD iM TAISNS. AMEN 
AMEN UIPA TzyIS. PATGEI iK iM AANR pZE AAM- 
BE. AAAAI SUA MANATA SYE UEMNN. PINKERS SINA 


tro; fed intrans per oftium, paftor eft ovium. Huic oftiarius aperit 
& oves vocem ejus audiunt (a), & proprias (b) oves vocat nomine & 
educit illas. Et quando proprias educit, iis prat, & oves eum fe- 
quuntur quia agnofcunt vocem ejus; fed alienum non fequuntur ve- 
rum fugiunt ab eo, quia non agnofcunt alienorum vocem. Hanc pa- 
rabolam dixit eis Jefus; fed illi non intellexerunt quid effet quod lo- 
quebatur eis. Itaque rurfus dixit eis Jefus: Amen, amen dico vobis, 
ego fum (c) oftium ovium, omnes quotquot venerunt (d), fures funt 


(a) Vocem ejus audiunt STIBNAI 1S hAnSsgAmna. Sic MS. recte, 
nam hDSgAmn (Suec. dialecto Wefmannica Hufga, Audire) communiffime 
regit calum tertium, nonnunquam imitatione Grecorum cafum fecundum. 

(b) LProprias SQEGSRI A. Non legit aesan. ] 

(c) Ego fum IK iM. [Angl. I am.] Sic re&e MS. antea fuit {K AM. 

(d) Venerunt. Si numerum ineamus codd, MSS. quin & verfionum veterum 
plures erunt qui cum noftro omittant ag) igs, & jure quidem, nam quotquot 
unquam fubreptitie in ovile Chrifti, fpecie pafcendarum ovium intrare ftudue- 
runt, fures utique ac latrones, non paílores. Venire autem hoc loco eft, velle 
venire, velle intrare, nec ize» hanc dixeris ¿Cesigecæv etfi Lxx & N. 'Teft, fcripto- 
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CAh vAIà GÀ gAHS. AKGI NI hÀnsiàcà nn iM PR AAM- 
BA: IK 1M PATA à ADR. v AIRh MIK GABA OÀS NN- 
PArrip. rAmisSkp. gAh ÙNNTArTIP gÀAh nTPrArrimp 
GAÀh VINGA BIPITEp. PINKS NI UMI NIBA GI STIAAI 
GAh NESNEIPAI gAh ERAGISTgAI. ip ii UAM GI Al- 
BAIN AISINA. GAh MANANMNZR AIrGIHÀA: iK iM hAIR- 
ACIS TRAS: hAIRAEIS SÀ rRAA SAWAAA SENA AAr- 
Gib EAnR AAMBA. i ASNEIS GAh SAGI NIST hAig- 
AEIS. IZEI NI SINÀA AAMEBA SUGSA. PASAIOIp vnAE 
UIM ANA An. GAh BIAGIpIp PAM AAMBAM. GAh qaAin- 
hip. GAh SA YNAES ERAYVIAVIP PYR GAh AISTAhGIY 
PR AAMBA. ip SA ASNGIS AkqAiDhi. NNTE ASNEIS 
IST. gAh NI KAR IST INA ọpIiZEe AAMBE: IK iM hAIR- 
AEIS SÀ rRAA. GAh KANN MEINA. GAh KNNNNN MIK 


& latrones, fed non audiverunt eos oves. Ego fum oftium, per me 
fi quis intrat falvabitur, & ingredietur & egredietur, & paícua inve- 
niet. Fur non venit nifi ut furetut & mactet & perdat; fed ego (a) 
veni ut vitam habeant, & abundantius habeant. Ego fum paftor bo. 
nus, paftor bonus animam fuam ponit pro ovibus; fed mercenarius, 
& qui non eft pafítor, cujus non funt oves propria, videt lupum ve- 
nientem & relinquit oves & fugit. & lupus rapit eas, & diípergit o- 
ves. Sed mercenarius aufugit quoniam mercenarius eft, & non eft ei 
cura ovium. Ego fum paftor ille bonus & novi meas, & mea no- 


ribus ufitata, nam & ipfis qui de puritate linguæ Grzcz fibi gloriabantur fami- 
liaris, ficut eo», occidere welle. Philo Fud. vita Jofephi, $33. b. 4! à ns dred- 
zw» 4 dog; quod quis non cede vindicare wellet? /Ffcbines Socraticis Axioco cap. 
Je ceu Swarg pov n Yoxa, ab illo tempore mori defiderabam, addc Philoftratum 
vita Apollonii p. 403. b. Mor. 

(e) Sed ego ip 1K. legit xz) vel iz X. (Legit quoque «erérreo.] 


(«) Et 


C=A"PY X. 
PR MEINA: SYA SVE KÄNN MIK ATTA: gAÀAh iK KAnn 
ATTAN. GÀh SMYAAA MEINA AATGÀA FANR PR AAM 
BÀ. GAh ANGARA AAMBA AIh PREI NI SINÀ pIS AvIS- 
TRIS. gÀh «Q2 SKAA BRIT AH. GAh STIBNS&S MEIN ÀI- 
Z2S hADnsgAmaà. gAh vAIR«q ABA AINA voi. AINS 
hAIRàEIS: ànhqce ATTÀ MIK ERIG&U. nn TG IK AAr- 
GÀ SAIVAAA MENA. GI AFTRA NIMAN dg. NI OAS- 
hNN NIMIP d? AF MIS SIABIN. VAAANENI hABA AF- 
AArgAm YR. GAh VAAANENI hABA AFTRA NIMAN 


runt me (a). ficut novit me Pater /ic etiam ego novi Patrem. e- 
tiam animam meam pono pro (b) ovibus. Quin & alias oves ha- 
beo, qua non funt hujus ovilis(z), etiam illas adducam, & vocem 
meam audient, & erunt unum ovile, unus paítor. Propterea Pa- 
ter me diligit quia ego pono animam meam, quò reaffumam il- 


lam. nemo aufert eam à me(d), fed ego pono eam à me ipfo. po- 
teftatem habeo deponendi eam, & poteftatem habeo reafTumendi 





(a) Et mee norunt me GAh KNNNNN (& fic rete MS.) MIK YR 
MEINA, quod mumsa uc m igg. & fic haud pauci MSS, & verfiones Orient, 
Editi gaxoa om $ inár, fenfu codem. 

(b) Pro EAMR. Sic bene MS. tam hoc loco, quàm paullo ante v. rr. 
KANRA nunquam eft img, fed ém, a8, iuasooo, cámor, nec unquam regit 
Accuf. fed Dativum cafum. 

(c) Hujus ovile PIZ, MVISTRIS. PIZA prorfus nihil eft. AVISTRIS 
cafu primo haberet AVISTR, Neutr, nec hafitanter dixerim formatum effe 
ab čis, ficut ovile ab ovis. [Omnino re&e. Emendationem firmat A.S. epepycp. 
Caula, quod exhibet gl. Cot. 7. Ejufdem originis funt Alam. euuift. & aeuuift. 
Mandra, caula, ovile. 

(d) A me &c. Si hzc, éz' ipg, ča tà rion ovi? à quibufdam codicibus ab- 
funt, certe librariorum eft culpa, & fic mutilo etiam Gothus eft ufus; nam args 
esci; recte junguntur cum àz'/4s?, non vero cum z'igaeré. Bene dixeris pono 


eam à me ipfo, non vero, nemo aufert eam à me ipfo. 
Oooo (a) [Infa- 
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JOHANNIS 


PR: PR ANABDSN NÀM BI ATTIN MGIHAMMA: pÀ- 
NNh MISSAUISS AFTRA VARY Mip INA ANM iN prze 
VADnRAàc. uEpNNNh MANATA ize. NNhNAPRN hA- 
VAIP GAh AVAAMIY. OA PAMMAÀA hAnserp. snm Mh 
UEPNN. PR VANRA A NI SINÀ niihnAqgmn hABANAINS. 
IBAI MAr NNhNAYPR BAINA AIM ANTRNA DSADKAn: 
VÄARP PÀN INNINGIPA IN 1ARNSANAYVMAI. GAh YIN- 
TRDS VAS. GAh OARBRAA TAISNS iN AAh in NKIZ- 
VAIL SANAANMRNIS. PANNh KIRNNNNN INA iNA AAIEIS 
GAh UEpNN àn iMMA. NNA OA SAIVAAA DNSARA 
hAhiS. GABAI n SigAIS XRISTNS. arp NNSIS ANA AN- 
DBA: AnóhgE rAISDS. UAP izyiS. gAh NI rAA AN- 
BEIP. VADRSTUA PREI 1K TANGA IN NAMIN ÀATTINS 
MGINIS. ỌR VEITVRAGÀNA BI MIK. AKGI GNS NI TÀ- 
A ANKEIP. NNTE NI SIGNY AAMBE MEINAIZE. SYA Sye 


eam. Hoc mandatum accepi à Patre meo. Itaque difputatio de- 
nuo orta eft inter Judæos propter hæc verba. multi eorum dice- 
bant, dæmonium habet & infanit (2), cur eum auditis? ali dice- 
bant: hac verba non funt habentis demonium. num damonium 
poteft caecis oculos aperire. Facta autem funt encænia Hierofo- 
lymis & hyems erat. Et ambulabat Jefus in templo in porticu 
Salomonis. atque circumdabant eum Judai & dicebant ei: quo- 
ufque animam noftram fufpendis? fi tu es Chriftus, dic nobis 
aperte. Refpondit Jefus (b): dixi vobis & non creditis. opera 
qua ego facio in nomine Patris mei, illa teftantur de me; fed 
vos non creditis, quia non (c) eftis mearum ovium, ficut di- 





(a) [Jnfanit &MQAAMRIp. De hac voce vide Etymologicum Anglicanum, 
eique addenda in Duaule & Dovalming. Non legit &.] 
(b) Refpondit Fefus. Sive non legit ae, five omifit ceu fuperfluum. 


(c) [Quia non NNTE NI. Legit 2o s». ] 
(a) Ma- 


GAP) X 


Up 1ZyIS. AAMBA MEINA STIÉbNAI MEINA hAns- 
GANA. GAh ik KÄNN ig. GAh AAISTGARA. MIK. gÀh 
iK AIBÀAIN AIVEINRN TIBA 1M. gÀAh N1 ERAaISTNAnNO 
AV. GÀAh NI ERAVIAyrp OAShNN PR NS hANà An MEI- 
NAI. ATTÀ MEINS. PATEI ERAT'AE MIS. MAIZR ÀA- 
AAiM IST. gÀAh NIAIY AINShNN MAr ERAVIAVAm va 
NS hANA AN ATTINS MGINIS. iK GAh ATTAÀ MEINS 
AIN SigDM: NEMNN AFTRA STÀINANS PAI ino Arcis. 
ECI VADnRIGINA ANAÀ INA: AndóàhgE hiM MSNS. MÀ- 
NADA rRAA VANRSTYVA ATANTIAA izyis NS ATTIN 
MGINAMMA. IN OARgIS (Qrze VANRSTYE ST MNEIY 
MIK: ÀANAàAhQENN MMA ỌM INA AIGIS. IN TRAIS 
VANRSTYIS NI STAINGAM PNK. AK ÎN vAgAMegGINS. 


xi vobis. Oves meæ audiunt vocem meam, & ego novi eas, & fe- 
quuntur me. & ego vitam æternam do illis, & non peribunt in 
æternum, & non rapiet eas quifquam è manu mea. Quod Pater 
meus dedit mihi majus (4) omnibus eft, & nemo unquam poteft il- 
las rapere è manu patris mei. Ego & pater meus (b) unum fumus. 
Sumferunt iterum lapides Judæi ut jacerent in eum (c). Refpon- 
dit eis Jefus: multa bona opera oftendi vobis ex Patre meo, pro- 
pter quod illorum operum (4) lapidatis me?  Refponderunt ei Ju- 
dai: propter bonum opus non lapidamus te; fed ob blafphemiam, 


(a) Majus &c. Le&tionis hujufce, è marng pov, 9 diduxé poi, nator miran ish, 55 
dels zoe dosar AgriGe aum ix, veltigia in vetuftis verfionibus & Patribus, at fine 
confenfu codicum contextus facri; qui fuperfunt. a illic, ceu verfu proxime 
fuperiori, ad rà agifam refer. 

(b) Ego & pater meus. Legit iyà xj è marse pove mox, non legit ý ante màm, 

(c) [Ut facerent in eum EI V ADRIGINA ANA INA. Legit ha pars- 
en i «óm» Vide fupra cap. 8, $9.] 

(4) [Operum V ADRSTQG; i.e. Yew, quod plurimi codd. habent]  - 

(a) Non 
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40. 


JOHANNIS 


GÀh «ATGI PN MANNA viSAnós TANGIS nk SIAL ÀN 
AN TRPA: ANÀhQE iM IASNS. NIN IST DAMGAIDp iN 
VITRA A TZUVARKAMMA. ÍK UAP rNÀAÀ SIGNY: GABM 
GAINANS UAP rn À àN PAIMEI VANRA rRYS VARY. 
GAÀAh NI MAhT iST rATMRAN PATA TAMGAIAR. pÀ- 
NGI ATTA rAyGihAIMA GAh INSANI A iN PANA 
EAIRON. gns arp PATEI VAGAMERGAN. nire aAq. 
Snmns rRYS iM: NIBA TANGAN VADRSTVAÀ AT'TINS 
MGINIS. NI TAAAnbEenp MIS. iq GABAL TANGAN. NIBA 
MIS rTAAADBgAnp. d AIM VADRSTVAM PAAAnBgAnrp. 
EI NEKNNNAÄIP SAh rTAAAnBSgArp qATGI ÎN MIS ÀT- 
TÀ. GAh iK iH MMA: SRKIÀAEANN INA AETRA TÀ- 
EAhAnH. GAh NSIdACA ns hANàNM izc: GAh TÀ- 
ANP AFTRA NEAR ANRA ANN im PANA STAA PÀ- 


& ideo quod tu, cum fis homo, facis teipfum Deum. Refpondit eis 
Jefus: nonne fcriptum eft in lege veftra, Ego dixi, Dii eftis. Si il- 
los dixit deos ad quos fermo Dei factus eft, & non fas eft (a) diffol- 
vere fcripturam, qua ratione vos dicitis quod ego, quem Pater fan- 
&ificavit & mifit in mundum, blafphemem (b) quia dixi: Filius Dei 
fum? Nifi fecero opera Patris mei non credite mihi; fed fi fecero, 
nifi mihi credatis, operibus credite ut cognofcatis & credatis quod 
Pater in me & ego in illo. Iterum quzrebant eum prehendere, fed 
exivit € manibus illorum, & iterum abiit trans Jordanem in locum 


(a) Non fas eft diffoluere Scripturam NY MART iST l'ATAIRÁAm 
i ATA T'AMGAIÀS 9 aC fi legerit X S dvaraj Ave thù peapa, qua lectio fi 
vera, dary imperíonaliter ponitur. dicunt etiam Grzci & drami mos. fi fas eff, 
fi conveniat. Paullo ante, eodem hoc commate reftituimus AN «p AIMMGI 
pro ÀN (qAMMSGI prxeunte MS. 

(b) Blafpbemem VAGAMGCRG An. Legit ergo gaaepzac. Editi &2acQs- 
u&s. Senfus idem. 


(a) Soro- 


CIP. ONT 


REI VAS IRh ANNES ERDnMIST à ADrgAnoós. gAh SAAI- 
AA GANAR. GAh MANATI UEMNN AT IMMA. GÀh 
UEPNN. qATGI ighAmnmmnes rATAVIAA TÄIKNG NI Amg- 
hnmn. ip AAAATAÀ wqATGI UAP IRRhANNES BI PANA. 
SDNGÀ VAS: GAh rFAAAnbBidcóonn MANATA àN iM- 
MÀ GÀAINAR: yAsNh PAN SNMS SINKS AAZAKnS 
Ak BEPANIAS. ns hAIMAIL MARGINS GAh MARYINS 
SYISTRS ZRS. VASNh PAN MARGA SREI SABRA A 
EANIN BAASANÀA. GAh BISVARB E&TNS iS SKNETÀ 
SGIHAMMA. PIZRZEI BRRPAR AAZARNS SINKS VAS. 
INSANAIACANN PAN PRS syISTRgDS ïS ÀN IMMA. 
UIPÀNAGINS. FAN. SAI PANEI ERIGgRS SINKS IST: ip 
iS TAhRhANSGANAS. UAP. SR SiDKGI NIST AN àAn- 
PAN. AK in hAnheimAIS rgyps. ei hAnhgAi An sn- 
NNS FRPS PARh PATA: FRIGRA NhpAN TiAiSDS 


ubi Johannes fuerat primum baptizans, & manfit illic, Et multi 
veniebant ad eum dicebantque: Johannes nihil fignorum fecit, {fed 
omnia quz de illo dixit Johannes, vera funt; & multi illic credide- 
runt in eum. Erat autem quidam zgrotus, Lazarus, à Bethania, 
ex vico Mariæ & Marthz fororis ejus. erat autem Maria qua un- 
xerat Dominum balfamo & abfterferat pedes ejus capillamento fuo, 
cujus frater Lazarus aegrotus erat. Miferunt ergo forores ejus (a) 
ad eum dicentes: Domine, ecce ægrotat quem amas. At Jefus au- 
diens dicebat: hic morbus non eft ad mortem, fed ob gloriam Dei, 
ut per hoc ipfum (b) glorificetur Filius Dei. Diligebat autem Jefus 


(4) Sorores ejus SYISTRONS 1S. Suec. bans fyffar. (Angl. bé fiffers.] 
Legit, ai 449a wr, & fic nonnulli codd. 

(b) Per boc ipfum «p AIRh «p ATA. Legit àz «iv. Editi A asc, puta 
čna, led fic foret «p AIRh PR, puta SIDKGIN. Suec, Sinka, [ Angl. 
ficknefs.] - T" 


men 
e 


T 
4I. XCIV. 


d2. 
Cap. 11, 1. 
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9. 


JOHANNIS 


MARYAN. GÀh SUISTAR ZRS. GAh AAZARnS: sye 
hANSIA A PATEI SINKS VAS. PANNh PAN SAAIAA in 
PAMMEI VAS STAA TYÄNS d ArAnS. PAPRRh YAN 
AEAR PATA UAP àN SINRNGAM. rATTAM iN in- 
AALAN AFTRA: UEPNN àN IMMA PAM SIRNGRS. 
RABBGI. NN SRKIÀACANN PNK AEkgAIRHAM STAINAM 
INA AIEIS. gAh AETRA CATTIS GAMNà: ANAhRE iNi- 
SDS. NIN TVAAIE SiHÀ COGIARS à ATIS. GAÀABAI QOAÀS 
rArrIp iN AT. NI DASTILCPTUKp. DNTG AimDnhA:d «is 
FAIROADS rASAiIOIp. Addi AR GABA OAS PATER in 
HAhT. rASTITTUERp. NNTE AINhAÀ NIST iN 1MMA: 
PR aA. GAh AFAR PATA upip àN M. AAZARnS 
EFRIGRNAS NNSAR lT'ÀASAIZAGI. AKGI lATTAM 6i NS- 
VAKGAD INA: PANNh aeqgns PÄI SINRNGRS 1S. FAN. 


Martham & fororem ejus, & Lazarum. Ut audiverat (a) quod æ- 
orotaret tunc quidem manfit in loco quo erat duos dies; deinde ve- 
ro (à) poft hec dixit difcipulis: eamus iterum in Judzam. Dixerunt 
ei difcipuli: Rabbi, modo quaerebant Judai te lapidibus obruere, 
& iterum illuc abis?  Refpondit Jefus: nonne duodecim funt horz 
diei? fi quis ambulat interdiu non impingit, quia lucem hujus mun- 
di videt; fed fi quis ambulat noctu, impingit, quia lux in eo non eft. 
Hzc dixit, & poftea ait illis: Lazarus amicus nofter obdormivit (c), 
fed abeamus (4) ut excitem eum. Dixerunt itaque difcipuli ejus: Do- 





(a) [Ut audiverat &c. SYE hAnSIÀ A «p ATGI SINKS VAS. Angl. 
when be beard, that be was ficke Non legit «o.] 
(b) Deinde vero p A«jRgh PAN. Legit irem 2. 
(c) Obdormivit TT ASAYZAGII. inheret Greco xergiuzteye nec aliter Lati- 
nus, licet habeat dormit, ratus casei» effe temporum. 
(d) [Abeamus TATT AM. Legit ergo Zeno vel zog». ] 
(a) De 


CwAMDL "we 


GABA SAGnHkp. hAiIAS YARI: aA nhipAm TAISNS 
BI àAndn iS. ip GANM hnriàcóns «qATGI iS BI 


SAen aei: PANNh PAN UAP à D iM TAISNS SvIKDm- — 


PABA. AAZARNS rASVAAT. GAh FATINA in ZVARA. 
GI rAAANEGAIP. NNTE NI VAS gAINAR. ÀKGI rAr- 
TAM àN IMMA: pANNh uAp PRMAS. SAGI hArrA- 
AA didàiMDS. PAIM FPAhAAIBAM SGINAIM. rArr AM 
GAh vyGiS. GI TASVIATAIMA MIp IMMA: UIMANAS 
PAN TAISNS BIAT INA GNPAN FIAÀAPRR d ArAmsS hA- 
BANAAN IN hRAAYA. VAS NIPAN BKBEPANIA NEOA 
TAIRNSANAYMIAM SVA SyG ANA SHMANRAIM FIMET AI- 
hNNIM. GAh MANATA 1NA Ale TrAUEMNN BI MARYAN 
GAh MARGAN EI TAURAESTIAGAO GINA 19RS BI vAnÁ 


mine, fi dormit falvus erit, Loquebatur vero Jefus de morte ejus, 
fed illi arbitrabantur quod ei de fomno (a) fermo eflet. Tunc er- 
go dixit eis Jefus aperte: Lazarus mortuus eft, & lztor veftri cauf- 
fa, quò credatis, quod non eram illic. Sed adeamus illum, Itaque 
dixit Thomas, dictus Didymus, condifcipulis fuis (b): eamus quo- 
que nos ut moriamur cum eo. Veniens ergo Jefüs invenit eum 
jam quatuor dies habentem in monumento. Erat autem Bethania 
prope Hierofolymam circiter ftadiis quindecim. Et multi Judæo- 
rum venerant ad Martham & Mariam (c) ut confolarentur eas de 


(a) De fomno BI SAGI. Non legit sz; sxomews, [ Gothice eft, quod de 
fomno loqueretur.] 

(b) Condifcipulis fuis. Legit evunaterais airs. TT ARA AI&B AM SEIN AIM. 
Proprie commen[alibus fum, five quibus panis communis. Gloffz: Florentine : Cone 
fervus, Geleibo. 

(c) [44 Martbam c Mariam. Legit tantum ati Még9as «o Magias, Anglus 
diceret many came about Martha and Mary.] | 


(a) In 


JOHANNIS 


BRVAR TZR: 1p MARPA Snis cr hAnSIAA qATGI 
TAISNS aiMip. vIURATAO GA INA. 14 MARGA ÎN P AR- 
AA SAT: dq Annh UAP MAR A àN TAISDA. EAN. Tu 
vesais heg. NIPAN TAA Angmngóocor BRSI AR. MEINS. 
AKEI GAh NN VAIT. €i dis Ahdper Biàgis TRY. risp 
pns rgp: aAdp jzÀi MSNS. DSSTANOIDTpD BRRYAR 
PEINS: UAP AN IMMA MARYA. VAIT cq ATGI nSSTAn- 
Alp iN DSSTASSAI İN PAMMÀ SNEÀAISTAN AArA: 
UAP PAN TAISNS. iK M SR NSSTASS GAh AiBbAINS. 
SAEI TAAAnbernrp AN MIS. *AnhgABA à ANPNIP. Ar 
BAA. GAh OAZNh SAGI AIB AIP gAh rAAAnsenp aàn 
MIS. NI TAA ANYNIP. AWR. TAAANBEIS PATA: UNy 
IMMA. GAM FAN. 1K PAAADBIAA «qATGI pn iS XRI- 
STNS SDHDS POS SA in PANA FARON UIMANA À: 
GAh PATA UIpANàEI TAAAMP gÀAh VRIIA A MAR- 
fratre illaram. Verum Martha ut audivit Jefum venire occurrebat 
illi, fed Maria fedebat domi. Itaque dixit Martha Jefu: Domine, fi 
fuifles heic, non mortuus fuiffet frater meus; fed etiam nunc fcio, 
quaecunque rogaveris Deum, dabit tibi Deus. Dixit illi Jefus; re- 
{urget frater tuus. Dixit ei Martha: novi quod refurget in refur- 
re&tione, in noviffimo die (e). Dixit ergo (b) Jefus: ego fum refur- 
rectio & vita, qui credit in me, etiamfi moriatur, vivet, & quifquis 
vivit & credit in me, non morietur unquam. Credis hoc? Dixit il- 
li: utique Domine: Ego credidi (c) quod tu fis Chriftus Filius Dei, 
qui in mundum venturus. Et hzc dicens illa abiit vocavitque fo- 


(a) In novifimo die p AMMA SriGOISTAmN (lege STIGOISTIN ) 
AATA. 
(b) Dixit ergo UAP PAN. Ergo legit åm 2»... Editi &mv «7. 
— (e) Ego credidi 1K l'AAAnDBIO A. Etfi Prefentis fignificationem habeat 
"imigtxs, malui fervare Præteritum, quod nofter, Græcum fequutus, exhibet. 
(a) Ve- 


CAPE IS 


GAN SUISTAR SCINA diDBgg. axpAnoóci. AAISARGIS 
UAM GÀh hArr«p NK: ip GAINA SNNS €i hADSIO À. 
DRKAIS SIRANTR GAh iààgA AN iMMA. mnidxopAn 
NADh pANNh UAM TAISNS iN VeIhSA. AK VAS nAnh 
qd Annh im «qAMMAÁ STAA PAREI rAM&TIAÀA IMMA 
MARPA: —inàAigIS PAN PAIL PISANA ANS MIP IZAI 
IN TARAA. PRAESTGANA ANS IGA. TASONA ANS 
MARGAN PATEI SIRANTR NSSTRPY GAh nsSiàaàgA. 
iàdógeànnnh AFAR IZM. UPANA ANS. PATEL rAr- 
rip AN hAAWA €i rREITM GANAR: ip MARGA 
SNNS EI UAM PAREI VAS MSNS. PASAIOQAnOGI INA. 
ARANS IMMA àN EgTDM. UIPÄANAEI AN IMMA. FAN. 
ip vaiseis heR. NIPANh rASVDATI MEINS BRSAKR: 
qd AnMDh iAIShS SNNS EI lTASAO igA rKRerrAmoóGiIiN. 


rorem fuam clanculum, dicens: Magifter venit & vocat te. Verum 
illa (a), ftatim atque audivit, furgebat (b) cito & adibat eum. nondum 
autem venerat Jefus in pagum, fed erat adhuc (c) in loco ubi oc- 
currerat ei Martha. Judæi ergo qui erant cum ea in domo conífo- 
laturi eam (d), videntes Mariam quod cito furrexerat & exierat, fe- 
quebantut eam dicentes: abit ad fepulchrum ut illic fleat (e). Ce- 
terum Maria ftatim ac venerat, ubi Jefus erat, videns eum pro- 
cidit ei ad pedes, dicens illi: Domine, fi fuiffes heic, non mor- 
tuus fuiffet frater meus. Itaque Jefus ftatim ac vidit illam flentem, 


(a) Verum ila 1p GAINA. Legit exeo X. 

(b) [Swrgebat DRR AIS. Legit 22522».] 

(c) Sed erat adbuc AK V AS nADhiAmDnh. Legit; à 2 ia. 

(d) Confolaturi eam. non legit œ ante aweguvSsutvor, 

(e) Ut illic fleat. Pro more tam Ebrzorum quam Grzcorum lachrymandi 
fuper ipfis cadaveribus cognatorum amicorumque, de quo fufius egit in fingula- 
ri differtatione filius meus Garou: Jg efperus Benzelius. 
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JOHANNIS 


GÀAh INA AINNS Aie] UEMNN MIp ZM TREITAN- 
AANS. iNRADnhTIAL A AhMIN GAh inyATIAA SIK SIA- 
BAN. GÀh UAP. OAR AATFIÀACÀANN INA: UcpnN àn 
IMMA. FAN. hIRI gAh SAO: Ah TATCRIA A iMSNS. 
QqARDh UEPNN wA: INA AEII. SM OAIVA ERIQAA 
INA: SDMAI PAN ize aednmn. NIN MAhTÀ SÀ IZGI 
NSAANK ADrRHAÁÀ PAMMÀA bBAImOIN. TrATANGAN EIl 
GÀh SA NI rAd Andngócoór: PANNh iAIShS AFTRA 
INR ANhTIPS iR SIS SIABIN. rArrip àn (QAMMA hAAr- 
VÄ. VÄSNh PAN hNANNÀI. GAh STANA NFARAATI- 
AA VAS DEARR- UAP TAISNS. AFNIMIP PANA STÀIN: 
uUAp àN IMMA SPISTAR PIS ÀA ANPINS MARYA. EAN. 
GD FNAS IST. FIÀNDRÀRrS ANK ïST: UAP ZAI iÀI- 
SNS. NIN UAP PNS. vqATGI GABBAIL TAAANBEIS. rÀ- 
SAIOIS yvDAqD rRYS: NShRENN qAmR PANA STÀIN 


& Judæos qui venerant cum 1illà, flentes, infremuit fpiritu & com- 
movit fe ipfum dixitque: ubi pofuerunt eum (a)? Dicebant ei: Do- 
mine, accede & vide, & lachrymabatur Jefus. Itaque dixerunt Judzi: 
ecce, quomodo diligebat eum. Quidam autem illorum dixerunt: 
nonne potuerat hic qui aperuit oculos ceci, facere ut etiam hic non 
moreretur. Itaque Jefus rurfus fremens in fe ipfo, abit ad fepul- 
chrum; erat autem cavum & lapis fuperimpofitus erat. Dixit Jefus: 
tollite lapidem. Dixit ei foror mortui, Martha: Domine, jam olet. 
nam quatriduus eft. Dixit ei Jefus: nonne dixi tibi, quod fi cre- 
dideris videbis gloriam Dei (b)? Suftulerunt ergo lapidem ex loco 


(a) Ubi pofuerunt eum OAR AATIO GÀ INA. Suec, bwar lade tbe 
bonom? | Angl. o» bere have they laid bim?) Legit, më n9dran aiv; nIársn fo- 
ret À AriàÀcanu,. fed perinde eft. 

(b) Gloriam Dei. i.e. gloriofam potentiam. Ebraifmus. Sic Efaie cap. 8, 7. 
1132 52 NNI mv qon ns DY nbyp 3i. oe xie iQ ipis n pa- 


eaa 


C.A P. 9T 


PAREI! VAS: i TAINS nzbhhgE ADrgmHA inr GAh 
UAV: ATTA. AviAIDA & qns niTG Anh Ansid cs MIS. 
GAh PAN iK VISSA qXATGI SINTEINQ MIS Anh ADSGIS. 
AKGI ÍN MANAT TEINS (qIZ&S BIST ANA ANAEINS a Aq. ei 
lC'AAAnBgAINA QATGI QD MIK INSANAIÀAES: GAh YÀ- 
TÀ UIPANÀAS. STIBNÀAI MIKIA hRRIOIA A. AAZARN 
hiR1 DT: GAh DRRANN SÀ A ANYA. rABNNA ANS h AN- 
ANNS GAh ERTNNS EASKGAM. gAÀAh vAIrTS ïS ADRAA- 
GÀ BIbDNO ANS: UAP AN iM TAISNS. And bino Ip in A 
GAh ACTI rArr AUN: (q Anth MANATA qrze gno Aie 
PAI UIMANAANS AT MARGIN GAh SAOANAANS YÀ- 
TEI TATAVIA A. rTAAADnBIO GO DR IMMA. SNMAIP PAN 
izc rAAxpnm àN FAREISANM. gAh UEPNN àN M 


ubi erat (a). Verum Jefus furfum tulit oculos & dixit: Pater, gra- 
tias tibi ago quod exaudivifti me, & vero fciebam quod femper 
me exaudis, fed propter populum hunc circumftantem hoc dixi, 
ut credat quod tu mififti me. Et hac dicens magna voce clama- 
vit: Lazare, accede foras. Et prodiit gui fuerat mortuus, vin- 
ctus manus pedeíque fafciis, & frons ejus fudario obligata. Di- 
xit eis Jefus: Solvite eum & finite abire. Proinde multi Judzo- 
rum (b) venientes ad Mariam & videntes quz fecerat (c) crediderunt 
in eum; quidam autem eorum abibant ad Pharifzos & dicebant eis 


naia TO &cyVgAwT, xas menw rho (Las avro. CC lic Roman. 6, 4 & 2 Petri 1, I3. ac 
alibi. 


(a) Ex loco pi erat PAREI VAS. Suec. ther ban war,  [Angl. there he 
was.) Legit ergo: zeg obs F M9os, 8 Zw 9 À 12029. 

(b) Judeorum GNA AIG. Sic cod. Arg. pro TNA AIG, quin & cap. 12, 

4. GNA AS pro INA AS, ex molliori pronuntiatione elementi G. Iflandi 
a. Gydingar, Judæi. 

(c) Quæ fecerat. A codice, quo nofter ufus eft abfuit, quin & à Md 
vetuftis verfiopibus abeft, fed fine ullo fenfus damno, 4 1»ess 

(s) Fe- 
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JOHANNIS 


PATE! rTATAyIAA TAISNS: rAAGCSnDmN PAN PÄ Anhn. 
MISTANS rNAGÀANS GAh PÄI FARGI * * * * * * * ÎN 
BEP ANIGIN. PAREI VAS AAZARNS SÀ à ANPA. PANGI 
DRRAISIÀ A NS A ANPAIM TAISNS: PARNh rAvAngh- 
TEANN IMMA mnAhTAÀAMAT GANAR. gÀh MARYA 
ANABKAhTIA A. ip AAZARNS VAS SnMS qize ANA- 
KNMEÉGANAANE MIY IMMA: ip MARGA NAM nnwà 
BÄASANIS NARA ADS rnSTIKGINIS FTADnrAAAnbBIS. gAh 
DTlASAABRAA ETDNS TAISDA. GAh BISVAREB E&TDNS 
iS SKNETÀ SEINAMMA. ip SA TARAS EDAAS VARY 
A ANNAIS PIZRS SAABRHAIS: UAP PAN AINS qize 
SimngNgG 1S. gDà AS SeiM&NIS SÀ TSKARIRTGS. IZEI 
SKAFTIÀ À SIK àN TAAeGyg An INA. ANOE PATÀ BAA- 


quæ fecerat Jefus, Collegerunt ergo fummi Sacerdotes & Pha- 
rifæi * * * * * * * Bethaniam, ubi erat ille Lazarus mortuus, 
quem Jefus (s) fufcitaverat à mortuis. Itaque fecerunt ei coe- 
nam illic, & Martha miniftrabat, Lazarus vero erat unus dif- 
cumbentium cum eo ; fed Maria fumfit libram balfami nardi pi- 
fticæ (b) pretiofz (c) & unxit pedes Jefu, & exterfit pedes ejus 
capillamento fuo, domus autem impleta eft odore hujus unguen- 
ti. Dixit ergo unus difcipulorum ejus, Judas Simonis Ifcario- 
tes, qui parabat fe(7) ad eum prodendum: quare hoc balfa- 


(a) Fefuse Sic etiam plurimi codd. 

(b) Nardi pifice NARA ADS ISTIKGIHIS. Sic MS. non NAR- 
à Ans. 

(c) [Pretiofe EYAAD Tr AAAn BIS. Si compofitionem refpicis, vertendum 
foret multum pretiofæ. Videtur legiffe aee x saepe. ] 

(4) [Parabat fe &c. SKAETIÀA ÀA SIK ÀN rAAGVGAN TNÀ. 
Confer cum hoc loquendi modo fequentes Ennii noftri locutiones: fe mutuo il- 


luftrabunt.. Cberp Yorel fjapeto bim ta find nelu fraudes. Perditifimus 
quif- 


QA Pa AT 


SAN NI ERABAnhT VAS in. T. SKATTE. GAh ER AO ÀI- 
Akp YESI  qARBAM: PAT NPPAN aA. NI PEEI INA 
qrze PARBANE KARA YESI. AK NNTE PINES VÄS. 
GAh ARKA hABAAA. GAh PATA INNVANRIÄNR 
BAR: UAP PAN TAISNS. AET IGA. IN à AT TAFIAhIS 
MEINIS FASTAIÀAA PATA. ip PANS NNAEAÀA ANS SIN- 
TEINR hABAIP MIP 1zyIS-. ip MIK NI SINTEINR hÀ- 
BAIP: FANY PAN MANATEINS KIAN INA AIG PpATEI 
TAISNS GAINAR iST. GAh UEMNN. NI iN TÀISDIS ÀI- 


mum non venditum eft ccc. nummis, & diftributum fuiffet egenis? 
Hoc vero dixit, non quia ei cura effet egenorum, fed quia fur erat & 
arculam habebat, & injectum portabat. Dixit ergo Jefus: fine illam, 
in diem fepulture mez fervavit illud (a), nam (b) pauperes femper 
habetis vobifcum, fed me non femper habetis. Cognovit ergo turba 
multa Judæorum Jefum (^) illic effe, & venerunt non propter Jefum 


quifque novis fraudibus imminet. Boethii verfionis p. 363. £L Dep Wape pem 
fo come to ug. Parant ad nos accedere. Chauceri fabulæ v.158. Pe Mapen 
pou to talen. Comparatis vos ipfos ad confabulandum. Indulgentiarum ven- 
ditoris Prolog. And Mope Yim to be twroken, Et paravit fe ut vindicetur, 
Troili lib. 1. v. 207.] 

(a) Servavit illud. "fobannes Tritemius Quzftionibus MSS. in S. Johannem, 
n°’. 20. Mox in eodem capite fubditur: dixit ergo Jefus, finite illam ut in diem 
(epulturz mez fervet illud. Graecus vero Chrift verba ad folum Fudam Scariotis 
prolata offendit, é non ad collegium apoffolorum. fic enim babet, eim oov à Inoi, 
ts autho’ eis vl zputogr eyruQuaTe pov nerieneer wto, line illam, in diem fepultur 
mez fervavit illud. Non eff mediocrzs illa fententiarum di[Jonantia, quia noftri co- 
dices babent nite, plurali numero, Greci vero fine in fingulari. Et nos legimus, 
ut in diem fepulture mez fervet illud, at Greci preterito utentes tempore, in 
diem proferunt fepulturz mez fervavit illud, Videtur textus Grecorum in boc lo- 
co magis integritatem [onare evangelicam, quam Latinus, propterea quod jam jam 
dies & bera Dominice paffionis inflabant. 

(b) Nam pauperes. MS. iP PANS NNACAÀA Ans. 

(c) T efum illic effe. Legit 22 4 Ies; ixà isi 

Rrrr (a) Sufci- 


341 


342 


CI, 


IO. 


I4. 


JOHANNIS 


NIS. AK EI gAh AAZARD SGeOGIn A. PANEI NRRAISI- 
AA DS àAndpAIM: MDNAIAGODN NPYPAN ANK PAI 
ANhNMISTÀANS rDógAnS E! gAh AAZ ARAN NSUSMEI- 
NÀ. DNTG MANATAI iH PIS TARNNNNAN NA ANE. 
GAh rAAAnEÉIACODH TAISDA: IFTODMIN AACA MA- 
NÀArGINS FIAN. SEI UAM AT ANAYA. rAhAnsgAn- 
AANS PATE IMIP TAISNS IN TAIR ANSANAYMÀI. NE- 
MNN ASTANS MCIKÀAKArTME. gAh NRROANNNN vipRA- 
l'AM&TGÀN iMMA. gAh hRRIIAECANN. RSANNA. qin- 
PIAA SA UIMANAA IN NAMIN FÀNINS. PINA ANS ïs- 
RAGAIS: KIrAT PAN TAISNS ASIAN. TASAT ANA INA: 
SVA SyG IST rAMEAIP. NI RTS PNS àAnhTAR Sign. 
SAIL. PINA ANS PEINS amm SITANAS ANA EFDAIN ASI- 


tantum, fed etiam ut Lazarum viderent, quem fufcitaverat (a) à 
mortuis, animo etenim praceperant fummi facerdotes ut etiam 
Lazarum occiderent, quia multi Juda&orum (b) propter eum abibant 
& credebant in Jefum.  Poftero die turba multa, qua venit ad 
feftum, audiens quod venerat (c) Jefus Hierofolymam, accepit ra- 
mos palmarum & excurrebat ei obviam & clamabat: Ofanna, be- 
nedictus veniens (d) in nomine Domini, rex Ifraelis. Invenit (e) 
autem Jefus anum & fedit fuper eum, ficut fcriptum eft: ne 
metue filia Zion. ecce, rex tuus venit fedens fuper pullum afi- 





(a) Sufcitaoerst NRRAÄISIÀA ÀA. Reftituimus ex MS. antea fut DRRGI- 
SIA À. 

(b) Judaeorum INA AIGI. Lege INA IEIS. 

(c) [Fenerat UIMI P. Si veftigiis Gothi velis infiftere, verte, que venerat 
ad feftum, audiens quod venit feu veniebat ad &c.] 

(d) Veniens SA UIMANA A. Sic MS. genie SÀ UIM ÀNàS, nec 
male. nam utraque terminatio Gothis in ufu fuit. 

(e) Invenit anten 5I AT PAN. Non puto legiffe £go 2s, fed inadver- 
tentia fic legiffe, certe abeft copula GAh ante PASAT, Sedit. 

(a) Quan- 


CcAMP.s IW 


AANS: PAT DpdpAnR NI KANANPEÀANN singnggs iS FRN- 
MIST. AK BI PE rASYER MYS VÄS TAISNS. p ANNh rÀ- 
MNNAÀAEANN (qATGI PATA VAS AN PAMMÀ rAMGAIp. 
GAh PATA rATAVIAGODN IMMAÁ: VerTUg8OIÀO A (AN 
SR MANATLGI. Sci VAS MI IMMA PAN AAZARD Vs. 
AA NS hAAIVA. gÀh DKRRAISIAA INA NS à And Am: 
ANYYE iàdàgeódnN rPAM&TGAÀN IMMA MAnNATrGI. NN. 
TE hAnsiàAcónn EI! rPATAvyIÓ GOI PR TAKN: qAmnmnh 
PAIL EARGISAIGIS UGSPNN AN SIS MISS&. SAIOIp qATGI 
NI KBRTEIP vArh T. SÀI. Sg MANASGOAS AFAR 1MMA TÀ- 
A AIP: vesnmn nip Am SANMA qinàg qrze NRRINNAN- 
A ANG EI THUITGINA iN PIZA ANAYA. v AI ATIO A ge 
ANN AN EiAImmnAD QAMMA ERAM BKEPSAGIA A rAAGI- 
ANGE. GAh BEANN INA. JIPÄNA ANS. FAN. VIAGIMA 
TAISNA TASMOAN: TrTATDTIY EpAinmnns gAh upie àn 


næ. Hac autem non intellexerunt difcipuli ejus initio; fed pof- 
quam glorificatus erat Jefus, tunc meminerunt quod hac fuerat feri- 
ptum de eo, & hzc fecerant ei, "Teftabatur autem turba, quz fue- 
rat cum eo quando (a) vocavit Lazarum è fepulchro & fufcitavit eum 
à mortuis; ideo ibat turba obviam ei, quia audiverat eum fecilfe 
hoc fignum, atque Pharifzi dicebant invicem: videtis quod nihil 
proficitis. ecce! mundus eum fequitur. Erant autem quidam gen- 
tiles () ex his qui afcenderant ut orarent in fefto. Hi convene- 
runt Philippum, illum ex Bethfaida Galilez, & rogarunt eum di- 
centes: domine, vellemus videre Jefum. Abit Philippus dicitque 


(a) Quando PAN., Legit recte, cum plerifque codd. MSS. 25. ¿n foret 
PATEI. mox non legit æ ante ?zZissen 
(b) Quidam gentiles SAMAI PINAR. Et hac fignificatione religionis ver- 
tit ias nomen bis commate 35, fupra cap. 7. fic etiam vertit sas tux Matthe 
6, 7. fed Marci 7,26. jw iani, QINS h AINK., Suec, Hednisk qwinna. 
(^) Gra- 


22e 


KG. 25. 


RU. 26. 


JO HA NoN"NS 


ANARAN. GAh AFTRA AHOMRAIAS GAh FiAmmnns 
UEpNN AN TAISNA: ip AISNS Anl hgE iM. UIP ANAS. 
UAM OỌGIÀA GI SYERÄIA AN SNNNS MANS: AMGEN A- 
MEN UIPA TZVyIS. HIBAI KAnRNR OAITEIS rAAàRIN- 
SAmà IN AIRPA PASUIATIQ. SIABR AINATA AEAIE- 
Nip. i GABAL PASyIATIp. MANAD AKRAN BAIRIQ : 
SAGI ERIG&I SAIPAA A SEINA. ERAuiSTGI ZAI. GAh 
SAGI FIAI SAIWAAA SGINA IN PAMMA FAROAN. in 
AIBAINAI AIYEINRN BNRTIP IZA: GABAI MIS OAS 
ÀANÀAKAhTGAI. MIK AAISTGOGAI. GAh PAREI iM ïK. PÀ- 
Rnh SA ANàAKAhTS MEINS VISAN hABAnp. GAh GA- 
BAI OAS MIS ANÀABKAhTIP. SVYERAIP INA ATTA: NN 
SAIV AAA MEINA rAÀARRBENRKAA. GAh OA UPAN. AT- 
TÀ. NÀSGI MIK NS HIZA OGIAAI. AKEI ANYpEeE aAM 


Andrez, & rurfus Andreas & Philippus dicebant Jefu. Verum Jefus 
refpondit eis dicens: venit tempus ut glorificetur Filius hominis. 
Amen, amen dico vobis, nifi granum tritici (æ) cadens in terram mo- 
ritur, ipfum folum permanet, fed fi moriatur multum fert fructum. 
Qui diligit animam fuam, perdet eam. & qui odit animam fuam in 
hoc mundo, in vitam œternam cuftodiet eam. Si quis mihi miniftret 
me fequatur, & ubi ego fum ibi minifter meus erit (b). & fi quis mi- 
hi miniftrat (c), honorabit eum Pater. Nunc anima mea commota 
eft, & quid dicam? Pater, ferva me ex hac hora. fed propterea veni 


(a) Granum tritici K ADRN& ORAITGIS. (Suec. Hwete-kornet) Vel li- 
brarius omifit apicem traníverfum fuper GI, vel vetuftas exedit.. nam Quarta 
declinatio, Foemininarum, in Genet. terminatur in GINS nunquam in GJS. 

(b) Erit. Non legit xa. 

(c) Mibi miniffrat MIS ANO BAhTIdp. Sic repofuimus ex MS. nec ali- 
ter paullo ante hoc verfu; immo non nifi cafum tertium regit ANA BAh'T- 


GÀN. 
(a) In 


CHA TH M XIN 


iN PIZA OGIA AIL. ATTA. hANhEI NAMR PENATA: 
UAM DAN STIBNA NS hIiMINA. gAh hANhId A. GAh 
AFTRA hANhGÀA: MANATEI PAN Ser STRY rAhAnS- 
GAnNàGI. uaednm PEIORN VAIRYPYAN. SNMAIh UEPNN. 
ArriAnS àN IMMA RRQAIA A: ANAhQE TAISNS GAh 
UAP. NI IN MEGINA SR STIBNA VARY. AK in TZUARA. 
NN STANA IST IZAI MANHASGO AI NN SA REIKS PIS 
FAIROANS NSYAIRNAA À NT. GAh ïK GABAI NShANh- 
GAA AF MRYPAL AAAA ATỌINSA àN MIS: pAT 
NPPAN UAP BANÀAVGANAS QIAEIKAMMA AANYAN 
SKNAA A rA ANNAN: AndàhgbE IMMA SR MAÀANÀ- 
rei. yeEIS hANSIAEANM ANA VrTRÀAÀ PATEL XKr 
STNS SIgAI AN AIWA. GAh OAIVA pN amis. qATGI 
SKNAAS IST NShANhGAN SA SnnDS MANS. OÀS iST 


in hac hora (a). Pater, glorifica nomen tuum. venit ergo vox è cœ- 
lo: & glorificavi, & rurfus glorificabo. Turba ergo qua ftabat au- 
diens, dicebat fuiffe tonitru: alii dicebant, angelus ei loquutus eft. 
Refpondit Jefus & dixit: non propter me hzc vox facta eft, fed pro- 
pter vos. nunc judicium eft huic mundo. nunc princeps mundi ejicie- 
tur foras, & ego fi fublatus fuero è terra, omnia (b) traham ad me. 
Hoc autem dicebat, fignificans quali morte moriturus erat. Refpon- 
dit ei turba: nos audivimus ex lege, quod Chriftus fit in aeternum, 
& quomodo tu dicis, quod debeat Filius hominis fuftolli? Quis eft (c) 


(a) In bac bora iN DIZ AI OGIA A1. eg vLo WERI TRUTH, eG fignificatio- 
nem zë c» habere arbitratur. 

(b) Omnia AAAA. mám taxis OCs ipaum Iésrog foret AAA ANS. Pref- 
fe autem fequitur Græcum reddendo i2 fi per GÀABÀI, licet fignificet srar, 
quando, Ebraifmo noto. 

(c) Quis ef OAS ST. Sic recte MS. © A elt Quid, 

Sfff (a) In 
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TOHA INNCWS 
SA snnns MANS: GA PAN àN iM TÀAISDS. nADh 
AGITIÀ MGA AinhAd iN T7zyIS IST. P Arrmnp qAmnoc 
AinhAwp hABAnmp. €i Riuz izvis NI lAEAhAI. gAh 
SAGI rTArrip in RIZA. NI YAT OAP rArrnip. PAN- 
àc AmnhAp hABAnp. rTAAAnbBenp AN AimhAAA. Gl 
snngns AINh AIS VAIRs Ap: PATA RAIA TAISDS: 
GÀh rAAnmp. GAh rAEAAh SIK EADRA iM: SVÀ FIAN 
IMMA 'TAIKNG lÀATADhGgANOIN IN AnódyAIRQSA Tze. 
HI TAA ANBIACANN IMMA. EI PATA VANRA esAGiins 
HnRADEeTAnS DSEDAAngO GO. PATE! UAP. FAN. OAS 
rAA ANKI A hANSENAI NNSARAI. gAh ARMS FÀNINS 


ille Filius hominis? Dixit itaque iis Jefus: adhuc paullum tem- 
pus lux in vobis eft (a). ambulate dum lucem habetis, ne tenebræ 
vos capiant, & qui ambulat (/) in tenebris nefcit quò ambulat. 
Dum lucem habetis credite in lucem, ut filii lucis fiatis. Hzc lo- 
quutus eft Jefus & abiit (c), & abícondidit fe ab eis. Tot fig- 
nis (d) ab eo factis in confpectu eorum, non credebant in eum, 
ut fermo Efajc prophete impleretur, quem dixit: Domine, quis 
credidit iis qua& à nobis audierant (e); & brachium Domini cui 





(a) In vobi ef ÙN TZVIS IST. c inw ice Quod etiam plurimi codd. 
tuentur, nec dubito genuinum effe, atque u9 juo» illius gloffema. 

(b) Et qui ambulat. Xy à etemesdv. x pro zage ceu fxpiffime. 

(c) Et abiit, & abfcondidit f GAh TAA AMG. GAh rAEAAh SIK. 
ac fi legerit x &z5aés,. X) ixeúCne Senfüs idem. x) émabàr ixglCo án aisé foret G Ah 
rAAGIPANAS TAEAAh SIK EADRA iM. 

(d) Tot fignis ab eo fails., Non legit Ax. 

(e) Is quee à nobu audierant h ANSEGIN AI NNSAR M. Gothus nofter, 
more fuo inhzret Græcis «j xs? sua», auditioni noftre pro fermoni noftro quem au- 
diverunt, itaque paraphrafi utendum nobis fuite Rurfus, evangelifta fequitur in- 
terpretem propheta Ebraiffantem. 


(a) Eo- 


CA CHA Sem 


OAMMA AndàhnAmnps VARY: ANYpE m MAhTEANN 
LCDAAAnBg ANH. DnuTG AETRA UAP €SAGIAS. TrTABÀIN- 
AAA ZE ADrgNHAÀ. GAh rFAMADBIAMA ize hAIRT- 
NÀ. EI NI TÀNMIÀCAEINA ANTAM. GAh ERRYENA 
hAIRTIN. GAh TrAVÄNAIAEAEINA. GAh rANASIÀAECAàA- 
GÀN inS: PATA UAP €SAGIAS. PAN SAO YnAgN is. 
GAh RgàIÀ A KI INA: PANNh PAN SVEPANh gÀAh NS 
PAIM REIKAM MANATÀI TAA ANBIÀAECANN AN IMMA. 
AKEI FANRA FAREISAINM NI ANAàAh AIh ANITNN. €r ns 
SyNArg&rGI NI DSVADnRIIANAI VANRYENA. ERIggRO e- 
ANN ANK MAIS hANhGIN MArmmISKA. PAN hAnhein 
TRYS: ip rAirsns hRg&niàA gAh aA. SAGI PAAAn- 
BESIP AN MIS. NI TAAAnbBenp AN MIS. AK àN PAM- 
MÀ SANAGÇÀANAIN MIK. GAh SAEI SMO MIK. SÀL- 


retectum fuit? Propterea non potuerunt credere, quia ficut ite- 
rum dixit Efajas: exczcavit eorum oculos, & obduravit eorum cor- 
da (a), ut non viderint oculis, & intellexerint corde, & converfi 
fuerint, ac fanaffem eos. Hac dixit Efajas quando vidit gloriam 
ejus & loquutus eft de eo. Veruntamen etiam ex primoribus mul- 
ti crediderunt in eum, fed propter Pharifzos non profitebantur, 
ne è fynagoga ejicerentur; dilexerunt enim magis gloriam huma- 
nam quam gloriam Dei. Sed Jefus clamavit & dixit: qui credit in 
me, non credit in me, fed in mittentem me, & qui videt me, vi- 


(«) Eorum corda IZE h AIR TRA . legit aévós ms nedas mox optime 
Vertit ^a u don xra GI NI DADMIAGOGINA ANTAM. gAh 
ERRQPEINA hAiRTIN. GAh rAVANOIAGOGINA, ut non vide- 
rint o. C intellexerint corde, € converfi fuerint, five fe converterint. adeo ut 
óa, non pro cauffali, fed modi five qualitatis adverbio acceperit, 


(a) Mit- 
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RIK. 46. 


47: 
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CXII. 46. 
47. 

49. 
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Cap.13;1 I; 
I2. 


JOHANNIS 


Qip qd ARA SANAGÇGANA AN MIK: IK AINhAÀ in YAM- 
MA EAIROÀn aüAM. &i QAzhh SAEI rFAAADEGAI àn 
MIS. iH RIUIZA NI yISAI. GAh GABAI OÀS MGINAIM 
hAnSgA:i VANRA AM. gAÀAh NI TAAADnEGA:. iK NI STR- 
SGA INA. NIh PAN UAM EI ST2GgÀn MÁNHASCO. AK. 
EI TANASGAN MANASE: SAEI FRAKANN MIS. GÀRh 
NI ANANIMIP VANRAA MENA. hABAIÀ PANA STR- 
GANA AN SIK. VANRA PÄTEI RRAIA A. qATAÀ STROID 
INA iN SIEAISTIN A ATA. NNTE ïK NS MIS SIABIN NI 
RRAIA A. AK SAEI SÀANAIAA MIK ATTA. SAh MIS ÀANÀ- 
BNSN AT * ****** UAP. NI AAAA hRAmgAr Signo: 
BIpEh PAN NSYyYRh kgTDNS TZE gAh NAM VÄSTGRS 
SEINRS. ANAKNMEG ANAS AETKR A. UAp AN iM. VITAN 


det mittentem me(z). Ego lux in mundum veni, ut quifquis cre- 
dit in me, non maneat in tenebris. Et fi quis audiat verba mea & 
non credat, ego non judico eum ; non enim veni ut judicem mun- 
dum (b), fed ut fanem mundum. Qui contemnit me & non recipit 
verba mea habet judicantem fe. Verbum quod locutus fum, id ju- 
dicabit eam in noviffimo die, quia ego ex me ipfo non locutus fum; 
fed qui mifit me Pater, is mihi mandatum dedit * * * * * * * 
dixit: non omnes mundi eftis. Poftquam ergo laverat pedes co- 
rum & fümferat veftes fuas, iteram difcumbens dixit illis: fcitis (c) 





(a) Mittentem me PANA SANÀAGANA AN MIK. Si MS, rede & 
ex regulis grammaticis, 

(b) Mundum. Recte editio Juniana M AN ASEA, quamvis librarius cod. 
argentei errore geminaverit fyllabam mediam. 

(c) Scitis. Nifi YPITNY five YPITEIP legamus, oportet YIT AN prorfus 
anomale conjugari, quod in 2. plur, Indi. Præf. habeat VIT AAn. [ VI- 
T ÀN verbis anomalis annumerandum eft. VT AÀ ni incuria librarii videtur 
fcriptum pro PITNAN. De N affixo vide quz diximus ad Marci 10, 33. ] 

(a) Voca- 


CAPE NS 


OA rAÀTAVIAA 1zVIS. GNS UV&rnGIÀ MIK . AAISARGIS 
GAh EAN. VAIAA upip. iM ANK. gABAI nn NSYyRh 
1ZUIS EgTDhNS. FAN GAh AAISARGIS. GAh GNS SKr- 
And TZyIS MISSR qyAhAm ERTNNS. AN ERISAhTÀ: 
ANK ATTAF iZyIS. EI SVA SVE iK PÀATAUIA A 1ZyIS. 
SVA GNS TANGA: AMEN AMEN amnpA TZVIS. NIST 
SKAAKS MAIZA FRANGIN SEINAMM A. NIh AI ANST AN- 
ADS MAIZA PAMMA SANÀGÀANAIN SIK: PANAE pA- 
TÀ yrrDip. ANAATAIL SIGNY GABAL TANGI QATA. 
NI BI AAAANS izyIS UIPA. IK YMT OARgANS PÀAUA- 
AIÀA. AK GI NSENAAIP VANRYI PATA TlÀAMGAIÀA. 
SAEI MATIA Mkp MIS hAAIB. DShgE ANA MIK 
FAIRZNA SSINA: FRAM hlMMA UIPA 1ZVyIS EADKqr- 


quid fecerim vobis? "Vos me vocatis (a); Magifter, & Domine: 
recte dicitis()) fum enim. Si ergo lavi vobis pedes Dominus & 
magifter, etiam vos debetis vobis invicem lavare pedes ; ad imita- 
tionem enim dedi vobis, ut ficut ego feci vobis, fic vos faciatis, 
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13. RIU. 
KIz.. 

I4. 


I5. 


15, CXVI. 
CXVII., 
14 
I5. 


Amen, amen dico vobis, non eft famulus major domino fuo, nec 16.CXVIII. 


apofítolus major mittente illum. Si hoc fcitis, beati eritis fi illud 
facitis. Non de vobis omnibus loquor. ego fcio quofnam elege- 
rim, fed ut impleatur quod fcriptum eft: qui edit mecum panem 
fuftulit contra me calcaneum fuum. Nunc (c) dico vobis priuf- 


(e) Vocatzs VRIIEIA, clamat, & Gic Virgilus Æneidos 1v. morientem no- 
mine clamat, fed quia durius eft, nec profz dictionis, maluimus vocatzs, & fic 
hodieque lingua noítrate, at kalla en til fig & at ropa en til fig, advocarc ali- 
quem. 

(b) Re&e dicita., Non legit xe. 

(c) (Nune ER AM hIMMA ab hoc die vel tempore, Subintelligitur enim 
AATA vd MGAA:.] 


Tttt 


(a) Ki 


17. 
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RK: 2o. 


RK A: 21. 


RKB. 22. 


KKr. 23. 


24. 
25. 


26. 
RKà. 


CXX. 20. 
CXXI. 21. 


CXXIL22. 


CXXIIL23. 


24. 


25. 
26. 
CXXIV. 


JOHANNIS 


ZEI vAnR«I-. EI Ei ye vAIRp AI. PAAAnEBgAn YATE 
iK 1M: AMEN AMGN UIPA 1Zyi$. SAGI AnóruMip qj A. 
NÀ PANGI TK INSANAGgA. MIK AnàniMIip. ip SAGI MIK 
ANANIMIP. ANÀANIMIP PANA SANAGANA An MIK: PA- 
TÀ UIPANAS TAISNS INÀARRQENRQAA AhMIN. GAh VEIT- 
PRAIA GAh UAP. AMEN AMEN UIPA izyis. PATE 
AINS ZVARA rAAEyVEIP MIK: PANNh SENN àn SIS 
MISSR PAL SINRNGRS. qArKgANO ANS BI OARGANA 
uSp: yAsnh PAN AnRAKDMEgANAS AINS qize SI- 
IgNGG ïS iN BARMA TÀAISNIS. «Anci FRIGRAA TAI- 
SNS. BANAYVIÀ NhPpAN qAMMA SEIMRN MNTRNS. àn 
ERAIhNAN. OAS YESI BI PANEI UAP. ANAKNMBIA A 
PAN GAINS SUA ANA KARMA TAISDiS. UAPNh IMMA. 
EAN. OAS iST: ANAàAhRE TAISNS. SA IST PAMMEI K 
NEA ANIGANAS PANA hAME TIBA: GÀAh nfà Anni- 
GANAS PANA hANE. TAE INAIN SEIMRNIS TSKARIR- 


quam fiat, ut quum fuerit, credatis quod ego fum. Amen, amen 
dico vobis, qui recipit illum, quem ego mittam, me recipit. qui 
vero me recipit, recipit mittentem me. Hac dicens Jefus com- 
motus eft fpiritu, & teftatus eft dixitque: Amen, amen dico vo- 
bis, unus veftrüm prodet me. Itaque adípiciebant fe invicem 
difcipuli cogitantes de quo diceret. Erat autem unus difcipu- 
lorum ejus recumbens in finu Jefu, quem diligebat Jefus. Huic 
vero innuebat Simon Petrus ut quareret, quis eflet de quo di- 
xerat? Ille vero gui fic recubuit (a) in gremio Jefu dixit. ei: 
quifnam eft? Refpondit Jefus: ille eft, cui ego immergens pa- 
nem dabo. Et immergens panem, dedit Judæ Simonis (b) Ifcario- 





(a) Qui fic recubuit. Legit cum multis optimæque not& codd. imme» 5 oañ- 


veg STOS ÈM XTÀ, 


(b) Jude Simonis 31YO 1 SGIMR&NIS. Sic recte MS. (a) Quo 


C-A. * XD 


TAN. gÀh AFAR PAMMA hAAIBA PAN rAAAnp in 
GAINAHRAÀ SATANA: UAP PAN àN IMMA TAISNS. pÀ- 
TEI TANGIS TAVE! SARANTR: PATNh PAN AINShNN 
NI PISSA PIZZE AnAKnMBgANO ANE AN OG uAp M- 
MA. SDMAI MNNàEANN EL NNTE ARKA hABAIAA 
ino AS. PATEL aedi TITMMÀ TAISNS. BNrEI qrzei PANR- 
BEIMA AN ANAPAIL AIPPAN pAIM NNACA AM EI OA 
DIKAN: BI PE ANANAM PANA hAAÀAIB GAINS. SNNS 
rA AIP NT. vAshnh PAN NAhTS. PAN TAA AIP NT. 
UAP PAN iAIShS. NND rASYERMAS VARY SNNNS 
MANS. GAh rgo hANhIpS IST iN 1MMA. gGABAI NN 
Tg hAnhnnps isST iH IMMA. GAh rp hAnisen INA 
iN SIS. gAh SNNS hAnhiÀ A INA: BARHIARHA. NANh 


tæ. Et poft hunc panem, tum introibat in illum Satanas. Dixit 
ergo ei Jefus: quod facis, fac cito. Hoc autem nemo accumben- 
tium intelligebat, quorfum ei dixerat. quidam enim putabant quod 
quoniam arculam habebat Judas, Jefus illi diceret: eme quo indige- 
mus (a) ad feftum, five ut daret aliquid pauperibus. Quum ergo ille 
receperat panem, ftatim exivit, erat autem nox. Poftquam exierat 
dixit itaque Jefus: nunc honoratus eft Filius hominis, & Deus glori- 
ficatus eft in illo ($). Si ergo Deus glorificatus eft in illo, etiam Deus 
elorificabit eum in fe, & jam modo glorificavit eum (e). Filioli, ad- 





(a) Quo indigemus PIZEI «p ADRBGIM À. Sic ex regulis grammatices 
MS, non P ADRBGIMAI. 

(b) Glorificatus eff in illo h AD hips IST in IMM A, i95 o avrg & 
fic Agee» fæpifime per h ADhg AN redditur. fi plura quæris adi Marefchal- 
lum. Mox GAB AI NN, adeo ut legerit, & 5». 

(c) Glorificavit eum h ANhIÀA A INA. Editi communi confenfu, quin & 
MSS. A£én as». nofter tamen legit jen avrò, unde 9v; per jam modo ver- 
tendum nobis fuit, neque invito hellenifmo. 


(a) Tunc 
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35* 


RKU. 36e 
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35. 
CXXVI.36. 


37° 


38. 


JOHANNIS 


AGFTIA MEÀ MIp vZVIS 1M. S&KGIp MIK. GÀAh SVA Sye 
UAP AN INA AINM. EI PAAGI IK TATTA GNS NI MÀ- 
rnp UIMAAN. GAh izyis UIPA NN: ANABNSN NINGA 
DIBA TZVIS. GI FRIGRY TZVIS MISSR. SVE iK FRIGRA A 
TZVIS. PEI GÀh GNS ERIgG&Ip MISSR 1ZIS. BI pAMMA 
DEKDNHAHAÀA AAAAI d& MEINA SmgHORS SIGNY. 
GABAI ERIA9VÀ hAbBAIA Mp TZUIS MISSR: PpANNh 
GAL AN IMMA SeiM&H Hn AITRDS. FAN. (ÀOàÀ TPATTIS: 
ANàAhAEGANAS TAISNS UAP. PAAÀAEI IK TATTA NI 
MATT MIK HD AAISTGAN. ip BI PE AAISTEIS: pÀ- 
Rnh nArTRDS UAP AN IMMA. EFAN. AN OG NI MAr 
PNK AAISTgÀN nn. SAIQAAA MEINA FANR PNK AAr- 
GÀ: Amdàhgr TAISNS. SAIWAAA PGINA FANDR MIK 
AArSIS. AMEN AMEN UIPA pns. per hANA NI h&n- 


huc paullo tempore fum vobifcum. quæretis me, & ficut dicebam 
Judais, quod quò ego vado, vos non poteítis venire, etiam vo- 
bis nunc dico. Mandatum novum do vobis ut diligatis vos in- 
vicem ; ficut ego dilexi vos, ut etiam vos diligatis vos invi- 
cem. Ex hoc cognofcent omnes quod mei difcipuli fitis, fi a- 
morem habueritis mutuum. Tunc (s) dixit ei Simon Petrus: 
Domine, quorfum vadis? refpondens Jefus dixit: quorfum ego 
vado, non potes me nunc fequi, fed poíthac fequeris. Dixit 
ergo ei Petrus: Domine, cur non poffum nunc Te fequi? Ani- 
mam meam pro Te ponam. Refpondit Jefus (b): animam tuam 
pro me pones. Amen, amen dico tibi, quod gallus non crocita- 





(a) Tune «pAmnh. id foret s aiy airde (Non legit pi poft zx529sees. 
at á» poft alyd in fequenti commate. ] 

(^) Refpondit Fefuse Non legit aird, & perinde eft, tediumque jam diu nos 
cepit hujufcemodi minutiarum. 


(a) Denec 


C A P. ZONE. 


KEIP NNTEGE QD MIK AEAIKIS KNNNAN pRIM SINP AM: 
NI INÀRRBNAI IZVAR hAIRTR. rAAANBEIP àN rg- 
PA. gGAh AN MIS rTAAADbenp: IN CARA ATTINS 
MGlINIS SAANRNpUSS MANATLRS SINA. APPAN NIBA vce- 
SGINA. Add An aeggAn AN TZyisS. DATTA MANRVGAN 
STAA izyIS. GAh PAN GABA CACA MANYVYGA TZVIS 
STÀ. AFTRA UIMA GAh FRÀNIMA ïiZyIS ÀN MIS 
SIABIN. GI PAREI iM IK PARNh Signy gAh gns. 


bit donec tu me noffe negabis (4) tribus vicibus. Ne turbetur cor ve- 
ftrum ; creditis in Deum, etiam in me credite (b). In domo Patris mei 
manfiones multa funt, atque nifi effent (c), dicerem vobis, abeo para- 
turus vobis locam. Et cùm abeo (d), parabo vobis locum. Iterum ve- 
niam & aífumam vos ad me ipfum, ut ubi ego fum, illic fitis etiam vos. 


(a) Donec tu me nofe negabis YYNT'G PN MIK AEAIKIS KONNAN. 
Legit tes e àzwgies adry pee V ulgati tws ġe fed lectionem quam nofter fequutus 
eft, non puto carere emphafi ; Petrum alloquitur fuz heic confidentem conftan- 
tiæ, aliàs etiam laudatiffime confitentem, Si is adeo laberetur, quid de ceteris 
foret fperandum, Porro, eðr ne five ex Luca huc tranílatum, five à librariis 
evangeliftæ noftri omiífum. 

(b) Credite. Dubitabam poffe verti per Imperativum, fic enim foret T À- 
A ANBG AIP vel TAA ANEBOIP, fed diligentius obfervando vidi hanc 
quoque terminationem effe, fecundæ Plur. Imperativi. vide Marci 1, 15. & 11, 
24. quin & mox, hujus capitis v. r1. & alibi. nec aliter h ADSGI( Marci 7, 
14 &xgotTi HE TAITEGe 

(c) Atque nifi effent. A«p«p Art NIBA VGSGINRA . ac fi legerit e X prze 
aee Et fufpicor, vel hoc ipfum, vel quod proxime fequitur Alp p AN (quod 
item e 3 wu, vide Matth. 6, 1.) ex margine intrufum effe. 

(d) Et cùm abeo GAh PAN TATTA. Sic optime VCFUlt xæ igy zogtu9d 
accipiendo i2» pro 2m five sm», ficuti fupra 12; 32. GA BAI ex margine iterum 
manavit in contextum, & quandoquidem conditionalis eft particula, illam expel- 
lere voluiffe videtur Ulpbilas, fubftituto adverbio Temporis. Porro plurimorum 
codd. confpiratione omittit ẹ ante imig, ficque omnia plana. 

Uuuu (a) Vide- 
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JOHANNIS 


GÀh PAAGI ik TATTA KNNNNY. gAh Q ARA vir KNN- 
NNP: PARNh uA IMMA dqRMAS. FAN. NI vrTnDM 
OAP rArris. gAh. OMYVA MArnM PANA yir KNN- 
NAN: UAP IMMA MSNS. IK 1M SÀ VirS. GAh SNN- 
GÀ. gÀh AIBAINS. AINShNN NI UIMMIP AT AT TIN NIKA 
PAIRh MIK. ip KONYEAEIP MIK. AIPPAN KNNYEàEIY 
GAh ATTAN M&INANA. gÀh PAN FRAM hIMMÀ KNN- 
NNP INA GAh rASAIORp iNA: ip pmmnns aAgnh 
AN IMMA. FAN. ANrEI PNSIS (ANA ATTAN. PATNh 
TrANAh NNSIS: PARNh UAP IMMA TAISNS. SVAAANÀA 
MGAIS MIP 1ZylS VAS. GAh mr NEKNNPES MIK FIAM- 
HD. SAGI TASO MIK. PASAO ATTAN. gÀAh QAIVA 
dn uxpis. ANTEIL DNSIS PANA ATTAN. NN TrAAAN- 
BEIS qATGI IK in ATTIN GÀh ATTÀ in MIS IST. YR 
VANRAA PREI IK RRAGA TZYIS. AE MIS SIABIM NI 


Et quò ego abeo noftis, & viam noftis. Dixit ergo ei Thomas: 
Domine, nefcimus quorfum abeas, & quomodo poffumus nofIe viam? 
Dixit ei Jefus: Ego füm via, & veritas, & vita. nemo venit ad Pa- 
trem nifi per me. Si noffetis me, utique noffetis etiam Patrem 


"meum, & vero nunc noftis eum & videtis eum (a). Dixit au- 


tem (b) ei Philippus: Domine, oftende nobis Patrem, hoc fufficit 
nobis. Tunc dixit ei Jefus: tantum temporis vobifcum fui, & non 
cognovifti me Philippe. qui vidit me, vidit Patrem. Et quomodo 
tu dicis: oftende nobis Patrem? Nonne credis quod ego in Patre, 
& Pater in me fit? Verba quz ego loquor vobis, à me ipfo non 





(a) Videtis eum T ASAICRD NÀ, cave tamen hinc augeas numerum va- 
riantum lectionum codicis Greci, & fufpiceris noftrum legiffe cesme nam fenfu 
probe perfpecto, Prater. Perf. iopsxere per Præfens reddit. 


(b) Dixit autem ip E1AmmmDnS uA nh. ac fi invenerit aig X. 
(a) At 


C T. NIES 


RRASA. AK ATTA SACI IN MIS IST. SA TANGOGIY PR 
VANRSTVA: TAAANKEIP MIS PATEI iK IN ATTIN 
GAh ATTÀ iN MIS. Tp GABM TIN drze vAnRSTVG NI 
rAAANBEIP MIS. AMEN AMEN UIPA TZUIS. SAGI rÀ- 
AAnbGIA MIS. PR VANRSTVA PREI IK TANGA gAh 
is TANGI. GAh MAIZRNA PÄAIM TANGIP. NNTE IK 
AN ATTIN TATTA. GAh qd ATGI OÀ BIÀAGIY IN NAMIN 
MGINAMMA. PATA TANGA. €i hANÐhGAIA AN ATTAÀ 
IN SANAN. GABAI CIS BIÀAGIP MIK IN NAMIN MEIN AM- 
MA. IK TANGA: GABA MIK FEKIGg(Q. ANABNSNINS 
MGIN&S FASTAA. GAh iK BIAgA ATTAN. GAh AN- 
PARANA HARAKAGTD TIBIP 1TZUIS. G1 SIGM MIp 1ZUiS 
An AIYA. AhMAÁ SNNGRS. PÅNGI S& MANASEIPS NI 


loquor, fed Pater qui in me eft, ipfe facit opera. Credite mihi, 
quod ego in Patre, & Pater in me. at vero (a), propter opera non- 
ne creditis mihi? Amen, amen dico vobis, qui credit mihi ope- 
ra quz ego facio, etiam ille faciet, & majora illis faciet, quia ego 
ad Patrem abeo (b), & quidquid petieritis in nomine meo, hoc fa- 
ciam, ut glorificetur Pater in Filio. Si quid à me petieritis in 
nomine meo, ego faciam. Si me diligitis, mandata mea ferva- 
te, & ego rogabo Patrem, & alium Paracletum dabit vobis, ut 
fit vobifcum in zternum, fpiritum veritatis, quem mundus non 





(a) At vero, propter &c. tip GABAI-. in dize vAnRSTVG NI 
TAAAnPBGID MIS. Sic omnino MS. fenfu non quidem diverío, fed ali- 
quantum immutato ab iis, quz Graci editi nunc habent, & ad quos fuam edi- 
tionem conformavit mim, adeo ut legerit Gothus : & X, Aa m teza py miseret 
ps; Poffes ciam TAA ADBCGID credite, vertere credeti; eodem eaim mo- 
mo utrumque horum Temporum in Gothica lingua inflectitur. 

(b) Ad Patrem abeo. Non legit uš, verfu autem 14. iév n arsdene ue cy zol ivé- 
ugn pve Utrumque plurium codd. confenfu. 


(a) Wide- 
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JOHANNIS 


MAr HIMÁN. NNTE NI SAMOI INA NIh KANN iHA. ip 
GNS KNNNNY INA. DnTG iS MI TZVIS VISI GAh ïN 
IZVIS iST: NI ACTA i1ZyiS VIANYVAIRNANS. UIMA AT 
iIZVIS. NANh AGITIA. GAh SR MAHASGIDS MIK NI pÀ- 
NASEIPS SAMOI. ip GNS SAMOI MIK. (p ATGI 17K. AI- 
BA. GAh NS AIB MY: IN GAINAMMA à ATA NEKNN- 
NAIP GNS PATEI iK iN ATTIN MEINAMMÀ. GAh gns 
iN MIS. GAh ïK ÎN TZVIS: SAGI hAbAIÀ ANABNSNINS 
MEINQS GAh EFASTAIP PRS. SÀ IST SAGI FRIGRY MIK. 
GÀh PAN SAGI ERIGRY MIK. FRIGRAA FRAM ÀTTIN 
MGINAMMA. GAh iK FRIGR INA GAh rABARhTA iM- 
MÀ MIK SIABAN: PARNh UAP 1MMÁÀ INA AS. NI SA 
1SKARgRTGS. FAN. OA VARY EI NNSIS MNNÀIS TÀ- 


" BAIRRTOGAN PNK SIABAN. Yp qiZAI MANASEA ÀI NI: 


poteft accipere, quia non videt eum, nec novit eum; {ed vos no- 
ftis eum, quoniam is apud vos manet, immo in vobis eft. Non re- 
linquam vos orbos, veniam ad vos. Adhuc paullum, & mundus 
me non ultra videbit, fed vos videbitis me (a), quia ego vivo & 
vos vivetis, In illo die cognofcetis vos quod ego in Patre meo, 
& vos in me, & ego in vobis. Qui tenet mandata mea & fer- 
vat ea, ille eft qui diligit me. Et vero qui diligit me, dilige- 
tur à Patre meo, & ego diligam eum, & me ipfum ei manife- 
ftabo. Dixit autem ei Judas, non Ifcariotes ille: Domine, quid 
erat quod nobis te ipfum manifeftabis (b), non autem mundo? 


(a) Videbitis me SAIOIP MIK. Hzc vera & cod, MS. lectio. S AIGIŲ 
non poteft non typographi vel corređtoris errore irrephffe. 

(b) Nobis te ipfum manifeffabis NNSIS Mh ÀAIS TABAIRhTGAÀN 
PNK SIABAN. Confuetudine Grzca MNNA DABAIRhTGAÀtN pro 
Dr ABAIRhTGA. BN. QubayiGen pro eQavteu, Aliàs loco MNN ÀN utuntur 
hAbBAn. 

(a) Etiam 


C ATP. TW 


AnaàhgE TAISNS GAh aA àn IMMA. GABBAIL OAS MIK 
ERIGRP GAh YVANRÀA MEIN EASTAIp. GAh ATTÀ MEINS 
ERIGRP INA. GAh AN iMMA rAAEIPRS. GAh SAAIŅ- 
VRS AT IMMA rATAnggS. ip SAGI NI FRIRY MIK. 
PR VANRAA MEINA NI FASTA. GAh PATA VANRA 
PATEI hANSEIp NIST MEIN. AK PIS SANÀAGANAINS 
MIK ATTIHS: PATA KROIAMA TzyIS AT 1ZyIS Ui. 
SANAS. Add AR SÀ HARAKAGTDS. AhMA SA VEIhA. 
PANGI SANAEIP ATTÀ IN NAMIN MGINAMMA. SA ïz- 
VIS AAISEIP AAAATÀA. GÀAh rAMAnDOGIEp TZyIS AAAIS 
vATGI UAP AN 1zylS: PAVAIRDI BIAGI A VZUIS. rA- 
VAIRqdI MEIN DIKA TZVIS. NI SVÀ SVE SR MANASGqiS 
PTIBIp iK DIBA IZVIS. NI INARRBNANA TZUARA hAIK- 


Refpondit Jefus & dixit ei: fi quis me diligit, etiam fermonem 
meum (a) fervabit, & Pater meus diliget eum, & ad eum ibimus (b), 
& manfiones apud eum faciemus. qui vero (c) non diligit (d) me, 
fermones meos non fervabit. & fermo quem auditis non eft meus, 
fed Patris mittentis me. Hxc loquutus fum vobis, apud vos ma- 
nens; fed Paracletus, Spiritus Sanctus, quem Pater mittet in meo 


nomine, ille vos docebit omnia, & fuggeret vobis omne quod : 


dixi vobis. Pacem relinquo vobis, meam pacem do vobis, non 
ficat mundus dat, ego do vobis. Non commoveantur corda ve- 





(a) Etiam fermonem meum G Ah V ADRà MEIN. Legit æ ? 25» ux. 

(b) Ibimw TAÀAAGKDRS. obíerva Numerum Dualem, ficut etiam. mox 
l'ATADggRS, ibimus nos duo, faciemus nos duo, In Plur. F AAGIPAM & 
l'ÀATAnGgAM. 

(c) Qui vero ip SAGI. Legit 5 3 pn. 

(d) Diligit ERIRY. Sic MS. utrumque tamen in ufu Gothis, ERIRN & 
FKRIGR. amare, ficut quoque verbum contrariz fignificationis EIAN & EI- 


GAN, odiffe. 
XXXX (a) Ideo 


RAA. 


25. RAE. 


27. 


23: 


24. 
CXXXI. 
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CXXXII. 
26. 
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JOHANNIS 


TRNA. nih EADRhTGAÀINA: hANSIÀAEANY EI ik aAg 
izyIS. rTAACGIpA gÀAh UIMÀA AT 1ZvyIS. GABAI ERIgz- 
àcóàcnp MIK. MYPAN GNS EArmgO co cnp EI ik rAr- 
rÀ àn ATTIN. DHTG ATTÀ MEINS MAYZAÁA MIS 1ST: 
GÀAh mnn UNP izyis. FANRYIZEI VANRYI EI KI PE 
UAIRp A1 TrA ANEGA: PÄANASESIPS FIAN NI MAYA- 
GÀ MIP izVIS. UIMMIP SÁGI PIZAI MANASE AI REIKI- 
NRP. GAh in MIS NI BINITIP VAIhT. ÀK €i npEknNNAI 
SR MANASEPS PATEI! 1K FRIGRAA AT'TTÀN MEINANA. 
GAh SYA SVE AHABADO MIS ATTÀ SVÀ TANGA: NR- 
Reis. rArrAM PAPRR: IK iM yeiATRID PATA 
SDnNgGeIH&. GAh ATTA MEINS VADRSTUSA IST. AAA 
TÀING iM MIS PNBAIRANA ANE AKRAN rp. NSNIMIP 
ITA. GAh AAA AKRAN BARANA Ane. TARR AAINEIY 


ftra, nec formident. Audiviftis quod ego dixi vobis: abeo & ve- 
nio ad vos. Si diligeretis me, utique vos lætaremini ideo quod 
ego abeam (a) ad Patrem, quia Pater meus eft major me. Et 
nunc dixi vobis priufquam fiat, ut quum factum fuerit, credatis. 
Ulterius non. multa loquar vobifcum, venit qui zz hoc mundo 
regnat, & in me nihil quidquam inveniet (b); fed ut cognofcat 
mundus quod ego dilexi Patrem meum, & ficut pracepit. mihi 
Pater, fic faciam, furgite, eamus hinc. Ego fum vitis illa vera, & 
Pater meus operarius eft. omnem palmitem in me, non ferentem 
fructum bonum (c), eum tollit, & omnem ferentium fructum, eum 


(a) Ideo quod ego abeam GI IRK TACTA. Non legit ám, quod item à 
multis codd. MSS. & verfionibus antiquis cxfulat. 

(b) Nibil quidquam inveniet NI BIDYTI V AIh'T. Legit ergo cum mul- 
tis d» cere dAn BIDIT At Suec. Hitta, invenire. Mox quoque legit sn 7;- 
INTÉ TY TETEE MU. 

(c) Fruclum bonum. Ac fi legerit nggzes 42e». 

(a) Nec 


(CAP LO 


ITÀ. GI MAHATIZ& AKRAN BAIR AIR A. Gn gne hR Arm 
GAI SIGNY in PIS VAnRAIS v ATGI RRAIA A à n TZUIS: 
YISÄIP iN MIS. GAh iK in TZVIS. SVE SA VEIN AT AINS 
HI MAD ARRAN BAIRAN AE SIS SIÀAbIN. NIBA IST ANA 
VGINATRIVA. SvVAh nih GNS. NIBA in MIS SIGNY. ïK 
iM PATA ver ATKRID. ip GNS vert ATAINRS. SAGI VI- 
Sup iN MIS gAh iK ÍN TIMMA. SÀ BARIP AKRAN MÀ- 
NATL. PATEL INNh MIK NI MArnq TANGAN mIV AIhT: 
NIBAÀ SAGI VISIp in MIS. NSYAIRNAA À NT Sue VENA- 
TAINS. GAh rAPANRSNIYP. gAh TAAISAAA. GAh in 
ERN TAAArGANA. GAh INBRANGAAA: APPAN GÀ- 
BAI SIG p iN MIS. GAh VANRAA MEINA iH TZVUIS 
SINA. PATAOQAhYEI! viAerp BIASIP. gAh YV ARYIY IZ- 


purgat, ut plus ífru&us ferat. Nunc vos puri eftis propter fermo- 
nem, quem loquutus fum vobis. Manete in me, & ego in vobis, 
ficut palmes non poteft ferre fructum à femetipfo, nifi fit in vi- 
te, ita nec (a) vos nifi in me fitis. Ego fum vitis, vos autem (7) 
palmites, qui manet in me, & ego in illo, hic fert fructum mul- 
tum, quia fine me non poteftis aliquid facere. Nifi quis manfe- 
rt in me, ejicietur foras ut palmes, & ficcabitur, atque collige- 
tur (c), & in ignem mittent, & comburetur. Si vero (d) fitis in 
me, & verba mea in vobis fint, quidquid velitis, petite, & fiet vo- 


(a) Nec nh. fic MS. nam NI eft non, NIR, nec, neque. 

(b) Vos autem ip GNS. Sive legit, five de fuo adjecit 2r. 

(c) Atque colligetw I AAISAQ ÀA. Hoc, ewaxézevag,. Et quia cum editis 
hanc tertiam numeri multitudinis, ewézzev ww, imperíonaliter vertit, nec male, 
mirum cur non etiam proximum gemova, illic enim G Ah TN ERN rÀ- 
AATGRArQ . itaque crederes, noftrum legifle $ evextynas $ es m mig pány- 
ar xp xar. Interim fenfus idem. 

(4) Si vero APPAN GABAI. Iterum five legit, five addendum exifti- 
mavit ð. 

(a) Et 
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7. KAT. 


7: 
CXXXIII, 


RAG. 13. 


RAu. 14. 


CXXXIV. 


8. 
9. 


lO. 


II. 


I2. 


CXXXV. 


I3. 
CXXXIV. 
I4. 


|] OTT AD-RS 
VIS: iN PAMMA hAnhnps iST ATTA MGINS. GI Ak- 
RAN MANAT BARANY. GAh YVNRPAIP MENAI Sinigu- 
GRS: SVÀ SVE FRIGRAE MIK ATTA. SUVAh ïK ẸRIGZR- 
AA TZyIS- VISAIP IN ERIAPYVAI MGIHRAÀI. GABAI ANA- 
BNSNINS MEINRKS EASTAIAÀ. SIGNY IN ERIAqVAI MEIN- 
NAIL SYVÄ SYG iK ANABNSNINS ATTINS MGINIS EAST Àl- 
AA. GAR VISA in ERIAdUAI 1S: PATA RAIA A Tzuis. 
EI EAheqs MEINA TN TZVIS SIGA. GAh FAhEàS izy A- 
RA NSENAAGAIA AN: PATA IST ANABNSNS MGINA. 
EI FRIGR&YPY TZVIS MISS&. SVÀ SVE IK ERIggAÀ À izvis. 
MAIZGIN (IZAI ERIAdVAI MANNA NI hABARp. EI OAS 
SAIQAAA SEINA AArgup EADR ERIGgRNAS SGINANS. 
GNS ERIGRNAÀS MEINA SIGNY. gABAI TANGIY qATGI 


bis. In hoc glorificatus eft Pater meus, fi fructum multum fera- 
tis & fitis (a) mei difcipuli. Sicut dilexit me Pater, fic (4) ego di- 
lexi vos, manete in amore meo. Si mandata mea fervaveritis, 
manebitis in amore meo, ficut ego fervavi mandata patris mei 
& maneo in ejus amore. Hzc loquutus fum vobis, ut gaudium 
meum in vobis fit, & gaudium veftrum impleatur. Hoc eft 
mandatum meum, ut diligatis vos invicem, ficut ego dilexi vos. 
Majorem hoc amore (c) nemo habet, guam ut quis animam fuam 
ponat pro (4) amicis fuis. Vos amici mei eftis fi feceritis quz 


(a) Et fits G Ah VAIR A Lp . Manifeftum eft, noftrum legiffe xai zenz- 
©», id enim V AIR AIP, vide Matth. $,4.5 & noftrum 12, 36. 2«zn&« foret 
VAIRd Ep. iterum Evangelifta nofter cap. 8, 33. P«3ego: 502a, ERIGI 
V AIR «pIqo Suec. 2 skolen frie warda. | Angl. ye shall be frec.] 

(b) Sic. MS. SU Ah. 

(c) [Majorem boc amore M AYTZGIN PIZ AI ERIAdUVA:. Legit pasao 
95 TAUTS demi. | 

(4) Pro amice fus EANR FRIGRNÀAS SGINARNS. Sic iterum refti- 


tuimus ex MS. vide fupra cap. r0, 15. 


(a) Elegi 


CTATP. TOn 


IK ANABIDO A 1TZUIS.  ANASGEIUDS TZUIS NI UIPA SKAA- 
KÄNS. DNT€ SKAAKS NI YNT OA TÀAngIp iS ẸRAN- 
GÀ. ip iK 1TZUIS UAP FRIGRNAS. NNTE AAÀ PAÀTEI 
hANSIAA AT ATTIN MEINAMMA. TAKÀANNIÀ À TZŲIS: 
NI GBS MIK TrÀAYAAIAEANP. AK IK TrAYVÄAIA A 1ZylS. 
EI GNS SNIYVAYP GAh AKRAN BARAY. GAh AKRAN 
ZVAR AN NVA SIGM. € PATAOANYEI BAGMY AT- 
TÀN iN NAMIN MGINAMMA. DIBIP 1ZUIS: PATA ÀANÀ- 
BINA A 1ZVIS. GI ẸRIGRY TZVIS MISS&: GABI SR MÀ- 
NASEAS iZyIS FIGAL KNNNEIP EI MIK ERDMAN TZVIS 


ego præcipio vobis. Amplius non vos vocabo famulos, quia famulus 
nefcit quid faciat dominus ejus; fed ego vocavi vos amicos, quia om- 
ne quod audivi apud Patrem meum, notum feci vobis. Non vos me 
clegiftis, fed ego elegi vos (a), ut vos progrediamini (b) & fructum 
feratis, & fructus veíter fit perpetuus(c); ut quodcunque rogaveritis 
Patrem in nomine meo, det vobis. Hzc pracipio vobis ut diligatis 
vos invicem. Si mundus vos odit, fcitote quod me priorem vobis (4) 





(a) Elegi vos. Si non Interpres vitio codicis, quem fequutus eft, certe fua 
inadverrentia librarius Gothicus tranfiliit voces quz refpondeant Grzcis x) $2»x« 
óggs, propter ó«g« proxime præcedens, Forfan ill fuerunt GAh Tr ASATI- 
AA TZUIS. 

(b) Ut vos progrediamini. Sic tranftuli GI GNS SNIY AI p. Hoc enim à 
SNIV AN, ire, progredi, abire. & bene Jofephus Scaliger, ut crefcatr. Ab hoc 
SNIV AN eft Suuob thes giuualdi, Ambitio, apud Ifidorum cap. 8. quod przfe- 
ro Paltbeniane emendationi, Suuob, quafi à Suoban, Quærere, 

(c) Sit perpetuus. Sic commodiffime verti putavimus ÀN AIVA SIG AT. 
Fructum hunc apoftolorum de ecclefiz perpetuitate explicat Apollinaris, Cate- 
na in hunc locum. 42 22» ézzei^ay X2: 27:06 &Q9ueT; ETO xu avd pivwt; 7 OXXÀZTIM. 
Quis immarce[cibilis ille €x perpetuus apoffolorum fructus *. Ecclefia. 

(d) Priorem vobs ERDYM AN TZUIS. Timide fic vertimus, & inhzremus 
verbis U/phile, Grzxcus seómr duds, ubi «ez» neutiquam adverbialiter acceptum 

Yyyy noftro, 


261 
I$. 


16. 


CXXXVII. 
17. CXX X- 
VIII. 

I9. 


261 
' I9: 


CXXXIX. 
20. 


CXE 
CXLI 21- 


JOHANNIS 


FIGAIA A- GABAI diS EAIRKOADS yesenp. AnwvAn sg 
MANASEAS SYESANS EkRIgROGOI. AddpAmR NNTE ns 
(QAMMA EAIROAD NI SIGNY. ÀK iK PAVAAIA A Tzvyis 
DS PAMMÀ EAIROAn. ÀANppE FIGA TzyilS SR MA- 
NASEPS: TAMNNEIP PIS VÄNRAIS qATGI IK aAq àn 
iZyIS. NIST SKAAKS MAIZA FRANGIN SEINAMMÀ. GÀ- 
BAI MIK VReKDN. gÀh TZVIS VRIKArO . GÀABAÀI MEIN 
VADRAÀ EASTAÀIAÀGO GINA. GAh ZVAR EASTAINA: AK 
PATA AAAATÀ TANGANA TZVIS it HÀMINS MGINIS. 


odio habuit. Si hujus mundi effetis, utique mundus proprios (2) a- 
maret; verum quia ex mundo non eftis, fed ego elegi vos ex mun- 
do, ideo odit vos mundus. Mementote fermonis quem ego dixi vo- 
bis, non eft famulus major domino fuo. Si me rejecerunt (b), etiam 
vos rejicient. Si fermonem meum fervaviflent (c), etiam veftrum 
fervarent. Sed hac omnia facient vobis propter nomen meum, 





noftro, fic enim foret ERIYMIS'T. Priorem vobis odio babuit Latinus, fed (i 
ERDMA Comparativus, utique foret ERDMAN TZUARA, in Genit. 
[Recte fe habet ERNM ÀN TZVIS. Nam comparativa ablativum adícifcunt.] 

(a) [Proprios SQGSANS, hoc eft, iove. ] 

(P) [ Rejecerunt &c. Cur non Perfequuti funt — & per[equentur ?] 

(c) Si fermonem meum [ervavifent GABAI MEIN Y ANRA EASTAr- 
Q GÀ GINA d? 3» us itsen Scio magni nominis viros velle ssä» heic fig- 
nificationem habere infidiofæ obfervationis, nec negabo ita fubinde accipi ab Ia- 
terpretibus V. Teft. v. Feremiæ 20, 10. quin & pridem monuit Philo p. 96. a. 
v Theod ( Genef. 351 ç.) dvo d&yAcf, t» uiv oiov dadvAeLa X dYadged* trega 5 Tò ien td im- 
srphcd qéig dwuenoc. Tresa) bifariam explicari potefl, primum cultodiet five diftri- 
buet, deinde obíervabit animo perdendi ; fed certe Gothus nofter fic vertiffet YI- 
TAACAEINA & UIT AlRÀ. UIT ÀÁt enim ei eseessezos,, callide obfer- 
vare, vide Marci 3, 2. Lucx 6,7. Adhzc non vertit GAABAI EAST ÀI- 
o Go nmn / fervaverunt & mox EAST ANA fervabunt ; fic enim altera illa 
interpretatio ferri poffet; fed in Subjuad. GgABAI EASTAIO GO CINA 
fi fervajeo, & f AST AINA fervarent. Utrum aliter ac qui fuperíunt codd. 
Graci legerit, hzreo. (a) Mitten- 


C AT CNN 


NNTE NI KNNNAN PANA SAnmàgAnóÀAÀmH MIK: mnih 
USMGAN GAh RRQAIAECASGAN AN iM. FRAYANRhT NI 
hAKAAGCAGCGINA. i NN ÍNIAQNS NI RhAKBANÀA KI FRÀ- 
VAnRhT SEINA: SAGI MIK FIGAIP. GAN ATT AN MGI- 
NANA FIGMỌ: ip PR vAnRSTVÀ NI rATAYIAEAGAN 
iN iM. PQEI ANYAR AimshDn NI TATAYVIAA. FERA- 
vAnRhT NI hAKAAECEAEINA. ip Nì gAh rASeOnn 
MIK. GÀh FIGMAEANN gAh MIK gAh ATTAN MENA- 
HÀ. AK EI NSEFNAANQAECAI VANRA PATA TrAMEAIAR 
IN UITRÀÁ ZE. EI FIGMAEANN MIK ARNGR: Ay- 
PAN PAN UMIp NARAKAETNS. PANGI IK INSANÀAGA 
TZVIS FRAM ATTIN. AhMÀN SNNGRS. TZEI FRAM AT- 
TIN NRRINNIY. SÀ VYEITYRAEIP BI MIK. GAhYpAN GNS 
VEITYPRAEIp. NNTE FRAM ERDMA Mip MIS SIGNY: 
PATA RQA TZyiIS. GI NI AEFEMARZGAINA AD. DS 


quia ignorant mittentem me (4). Nifi venifem & loquutus eis 
fuiffem, peccatum non haberent, fed nunc non habent prætex- 
tum peccato fuo. Qui me odit, etiam Patrem meum odit. Si 
opera non feciffem inter eos, qux nemo alius fecit, peccatum non 
haberent; fed nunc & viderunt me (b), & oderunt tam me quam 
Patrem meum. Verum ut impleretur verbum quod fcriptum eft (v) 
in lege eorum: oderunt me temere. Cùm autem venit Paracletus, 
quem ego mittam vobis à Patre, Spiritum veritatis, qui à Patre 
procedit, ille teftabitur de me. quin & vos teftabimini, quia ab ini- 
tio mecum eftis. Hzc loquutus fum vobis ne fcandalizemini. Ex 


(a) Mittentem me PANA SAttÀgGArO AN MIK. Sic MS. & ex re- 
gulis grammatices, Prius fuit PANA SANAÀAGSGANAIN. Et hunc errorem 
etiam fupra 12, 45. fuftulimus. 

(b) Viderunt me. Legit ioggxauci pe 

(c) Ouod fcriptum eff PATA TAMGAIAO. Sic MS, 

(a) Sacri- 
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rAunMqQIM AREIBANA TZyIS. AKGI UIMIP OGIAA Gl 
SA OAZzDh izai nsuiMEp 1zyiS. dnrrkenp hnmnsAA 
SAAgAnN rYA. gAh PATA TÀADgAHA. NNTE NI NF- 
KNNYEANN ATTAN mih MIK. AKGI PATA RRQAIA À iz- 
VIS. GI BI PE UIMAI S& OGIAA ize. TrAMNNEIP qrze 
PATEL iK UAP dzmyrsS. dp PATA 1ZyIS FRAM ERDMA 
NI UAP. nimTrG MIP TZUIS VAS: ip NN) rArrA àn 
PAMMA SArnàgAnaim MIK. GAh AINShNN ns TZyIS NI 
kERAihmip MIK. OA TATTIS. AKG1 Dn TG PATA Rg- 
AIAA izyis. TANRIPA rAd ADEIAA TZQAR hAIRTR: 


fynagogis expellent vos. Immo veniet tempus, ut quifquis interfece- 
rit vos, putabit fe facrificium offerre (a) Deo, & hzc facient (b) quia 
non noverunt Patrem, nec me. Ceterum hac loquutus fum vobis, ut 
cam venerit tempus eorum (c), memineritis horum quz ego dixi vobis. 
Hac quidem ab initio non dixi vobis, quia vobifcum eram, nunc vero 
abeo ad mittentem me, & nemo ex vobis interrogat me, quò vadis? 
Sed quia hxc loquutus fum vobis, triftitia obduravit (d) cor veftrum. 





(a) Sacrificium offerre hfYYXSAA SAAGJAmn. Non potuimus aliter ver- 
tere, nam hDNSA (nobis olim Hafel, voce ex Anglo-Saxonica lingua una 
cum facris Chriftianz religionis in Suecicam manante ) vi&izza, facrificium ; li- 
cet origine fua quodvis donum, ficut evicit Georgius Stiernbielmnius Gloffario L. L. 
W. Gothicarum. Et fic re&te tranftulit. Ulphilas ^ovgeio» atocptgen, ratus Íynec- 
dochen effe generis pro fpecie, adeo ut perfecutione piorum non fimpliciter 
gratiam mereri fibi videantur improbi; fed prorfus ac fi offerrent facrificium, in 
quo potiffimam partem cultus Divini conftituunt. 

(b) Facient. Etiam à plerifque codd. MSS. abeft i4». Senfus idem. 

(c) Tempus eorum. Legit crgo avà», puta imfequutorim ut loqui amat Pru- 
dentius, & quo fenfu au&tor Dialogi de Oratoribus, so» defines iufequi C agitare 
poetas. Contirmant lectionem cod, Alexandrinus, aliique. 

(d) Obduravit T AÀ ANBIA A, adeo ut, ccu unius quoque monuit Glofl. 
p.138. pro sexosgexes legerit wempexe, ct nullo, qui fuperfunt, codd. con- 


fenfu. 
(«) Si 


E AAPA 


AKGI IK SDHGA TZUIS UIPA. BATIZ& IST YZUIS GI iK 
LCAAGHDAD. nnTG GABA iK NI DAAGI pA. rIARAKAG- 
TNS ni UIMIP AT 1ZUIS. Adtip AR GABA rTÀATTÀ. SAnaà- 
GÀ INA àN TizyiS. GAh UIMANAS ïS. PDASAKEp PR 
MANASEYP BI ERAVANRhT. GAh Bi CARNRhTIPA. GAh 
BI STANA. BI ERAVAnRhT RARTIS PATA. ATEI NI 
rA ANBGANA AN MIS. ip BI rDARAIhTIQA. qATGI 
AN ATTIN MGIHAMMA TATTA. GAh NI PANASEIYPS 
SAIOip MIK. ip BI STANA. PATEI SA RGIKS PIS EMR- 
QAns AFAQMIPS VARY: NANh rANQh SKAA UIPAN 
TZŲVIS. AKEI NI MATNYP ERABAIRAN NN. fiv PAN ul- 
MIP GAINS. AhMAÀA SNNGRS. BRICTIP 1TZUIS IN AAA M 
SNNGM. NIh PAN RRAEIP Ak SIS SIABIN. AK SUA ẸI- 
AN sye hANSEIp RRAEIP. gAh PATA ANNWYAIRYR 
rATEIRIP TZVIS. GAINS MIK hANhEIp. NNTE NS MGI- 
HAMMA NIMIP. GAh rATEIhIp îZyIS. AAA qATGI Mh 


Fgo vero dico vobis veritatem, melius eft vobis ut ego abeam, ni- 
fi enim ego abeo, Paracletus non veniet ad vos; fed fi abiero (a), 
mittam eum ad vos. Et ille veniens arguet mundum de peccato, 
& de juftitia, & de judicio. De peccato quidem hoc ipfum, quod 
non credunt in me: de juftitia autem, quod ad Patrem meum vado, 
& non amplius me videbitis: fed de judicio, quod princeps hujus 
mundi condemnatus erat. Adhuc multa dicerem vobis, fed nunc 
non poteftis portare; fed quum ille venit, Spiritus veritatis, ducet vos 
in omnem veritatem. non enim loquetur à femetipío, fed quantum 
audit loquetur, & id quod futurum annuntiabit vobis. llle me glori- 
ficabit, quia de meo accipiet & annuntiabit vobis. Omne quod habet 





(a) Si abiero GAB AI TATTA. Sic recte MS. non TAB AI. 
ZLLL (a) Pau- 
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I4» 
1j. 
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I6. 


CXLIX. 
16. 
17. 


198, 
19. 


20. 


JOHANNIS 


ATTÀ. MEIN IST. ANhYpE a Ad PATE NS Mem AMMA 
NIMI. GAh rATEIhIY izyIS: AGrriA nAnh. gAh NI 
SAIOxnp MIK. GAh AFTRA AGrTIA. GAh ASAIORD MIK. 
DNTC IK CATT'À àN ATTIN: (ARnh acedgnns ns «(p AIM 
SilI&HGAM AN SIS MISS&. OÀ IST PATA wyATeGI ap 
DNSIS. AGITIAÀ EI NI SAIONRp MIK. GAh AFTRA AGiTIA 
GAh rASAIORp MIK. gÀh «qATGI IK TATÀ àn AT- 
TIN. üegnmnbph (ATA OÀ SIGA vqATGI app. AGITIA. 
NI VrTDM OÀ upip: i TAISNS vissnh qATGI yiAoe- 
ANN INA ERAIhNAN. gAh aA iM. Br p ATA SRKEIY 
MI TZVIS MISS& d 'ATGI UAP. AGrTIA. GAh NI SMO 
MIK. GgÀh AETRA AGITIÀ. gAh rASAIONp MIK: AMEN 
AMEN UIPA Tzyis. wer rRerrTip gAh rAnugpQ ons. 
ip MANASGpS EkArigQ. GNS SANRTANA ANS VAIR- 
pip. AKGI SR SANRTA ZVARA àn FAhEAM YAR- 


Pater meum eft. Propterea dixi, de meo accipiet & annuntiabit vo- 
bis. Paululum adhuc (4), & non videbitis me, & iterum paululum & 
videbitis me, quia ego vado ad Patrem. Dixerunt ergo guidam ex 
diícipulis (P) invicem: quid eft hoc quod dicit nobis: paululum & 
non videbitis me, & iterum paululum & videbitis me, & quod Ego 
vado ad Patrem? Dixerunt (c), quid eft hoc quod dicit, paululum 2 
nefcimus quid dicat. Cognovit autem Jefus quod vellent interroga- 
re eum, & dixit illis: de hoc quzritis vobifcum invicem quod dixi: 
Paululum, & non videbitis me, & iterum paululum & videbitis me. 
Amen, amen dico vobis, quod flebitis & lamentabimini vos, mundus 
autem letabitur. vos triftes eritis, fed triftitia veftra in gaudium e- 


(a) Paululum adbuc. Legit mxegs n. 
(b) Ex difcipuls. Non legit ass. 
(c) Dixerunt ergo. Omittit interpretationem particule illativz ár 


(s) Po- 


C A Pg NL. 


Qi. am& PAN BAIRIPY. SANRTA hAbAIÀ. Dni TG UAM 
OGIA A ZRS. iv BI PE TrTABANRAN iST BARN. NI pA- 
NASEIPS NI PAMAN «QQIZgS AANS. EADRA EAhcó Ar. 
NNTE TABÀANRANS VARY MANNA iN EAIROAn. gAh 
PAN GNS ANK NN SANRTA hABAnp. ip AETRA SÀI- 
OA izyis. GAh FATDINRY ZVAR hAi&TR- GAh YR FÀ- 
heà ZVARA NIAINShNN NIMI Af 1zyiS: GAh in 
GAINAMMA AATA MIK NI ER Arhi v AmhTrAIS. AMEN 
AMEN UIPA 1Zzyis. «p ATGI qisoAhier biàgrb ATTAN 
IN NAMIN MGINAMMA:. DIBI 1ZUIS: NNA hITA NI KG- 
ANP NIVAIhTÄIS IN NAMIN MCINAMMA. BIAGAIP GAh 
NIMI. EI FAREYS TZv ARA SIGA NSENAAIA A: PATA 
iN TAGNKRM RRAIAA TzyiS. AKEI umMIp OGIAA pA- 
NNh TZVIS NI PANASEIPS IN TrAGNKRM RRAGA. AK 
ANA ANDIKA BI ATTAN TATEA YzyIS: iN GAINAPM- 
MÀ AATA IN NAMIN MGINAMMA BIAGI. GAh NI UI- 


rit. Quum mulier parıt, dolorem habet, quia venit hora ejus, fed 
poftquam natus eft (4) infans, prorfus non meminit amplius moleftiæ 
præ gaudio, quia natus eft homo in mundo. Itaque etiam vos nunc 
triftitiam habetis, verum rurfus videbo vos, & lætabitur cor veftrum, 
& gaudium veftrum nemo tollit à vobis, & in illo die, nihil quid- 
quam me interrogabitis.. Amen, amen dico vobis, quidquid rogatis 
Patrem in meo nomine dabit vobis. Huc ufque nihil quidquam pe- 
tiiftis in nomine meo. Petite & accipietis, ut gaudium veftrum fit 
completum. Hæc in parabolis loquutus fum vobis; fed veniet hora, 
quando vobis non amplius in parabolis loquar, fed aperte de Patre 
annuntiabo vobis. In illo die in nomine meo rogabitis. & non di- 





(«) Poffquam natus eff YI PE rABADRAmn IST. Legit eth nullo fen- 
fus difcrimine 2o 3092, Editi ores won, 


(a) Ac 
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23. RNA. 


2.6. 


22. 


2$. CLI. 


RNB. 


CLII. 


25. 


20. 


30. 


3I. 
32. 


JJ QUITA NES 
A TZyIS pE IK BIAGAN ATTAN BI TZUIS. AK SIABA 
ATTA EkRIgGRQ TzyIS. NANNTE GNS MIK ERIGRQAEANY. 
GAh rTAAÀAANBIAECANY PATEI IK ERAM rQUA NR- 
RANN: NZNhÍdAAGA ERAM ATTIN. GAh ATIdAGA in 
PANA FARON. AFTRA BIAGHDA PAMMA FARROAN. 
GAh TATTA àn ATTIN: PpARNDNh aednms YAI SINN- 
G&S 1S. SAI. HD Ant. ANTIKA RRQAEIS. GAh rAGnkK- 
Ng HIAIN&hnDN urpis. nn vrrnM GI PN KANT AAAA. 
GAh M PARET EI pNK OAS ERAIhnH AI. BI AMMA 
l'AÀAAnBgAM dq ATGI pN ERAM PA DRRAnNT:. ANd- 
hgk hiM 1ÀISDS. NN rAAANBKEIP. SAIL. ata. OGIAN. 
SAh nn UAM. Gl AISTAhGAA À OARQIZNh AN SEINÄ. 


co vobis ac fi ego rogavero (a) Patrem pro vobis; nam Pater ipfe 
vos diligit, quia vos me dilexiftis & credidiftis, quod ego à Deo 
exiverim.  Egreffüs fum à Patre, & ingreffüs fum in mundum. ite- 
rum relinquo mundum & vado ad Patrem. Itaque dixerunt (b) 
difcipuli ejus: ecce, nunc aperte loqueris, & nullam parabo- 
lam (c) dicis. nunc novimus quod tu fcias omnia, & non opus 
habeas (4) ut quis te interroget. Per hoc credimus quod Tu à 
Deo exiüfti. Refpondit eis Jefus: nunc creditis. Ecce, venit 
hora & nunc venit, ut difpergatur unuíquifque (c) ad propria, 





(a) Ac fi ego rogavero PEI TK BIAG An. Obferva modum Subjundt. 

(b) Itaque dixerunt. Legit Zoos Sv oi ug9nTai atiie 

(c) Parabolam Y AGDK&N&. Sic rete MS. 

(d) [Nen opus habeas NI PARET. Similiter dicunt A.Saxones. Rex Al- 
fredus Ioterpretationis Boethianz 34, 10. Ne "Seapyc þu no be pem zerceay- 
cum tpeogan. Non eff quod de creaturis ambigas. Cædm. 35,7. Ne eapez 
Su Le onopxban. Deaey bpogan. Feophepealm nu gies. Deah Vu rpom 
ycyle. Fneomagum peop. Fah gepican. Non neceffe babes mortis terrores, inter- 
fetlionem, adbuc pertizmere, etfi 2 cognatis, exofis procul difcefferis.] 

(e) Ut difpergatur unu[quifque GI AISTARGAA A COAKRgIznh. Le- 
git 1y% oxopmi y exa $ Or. («) AMun- 


C AP SS 


GAh MIK INANA BlAGHpHp. GÀAh NI iM AINS. NNTE 
ATTA Mib MIS TST: PATA RAIA A 1ZzyIS. DGI iN 
MIS TAYVÄIRPI Arep. i8 PAMMA FAIROAN ArÀAQNS 
h ABANA. AKEI PRAESTEIP IZPIS. ÍK rAginK AAA PA- 
HÀ EAIROD: PATA RQAIAA TAISNS. DznhhgE An- 
TRNA SEINA àn hIMINA gAh UAP. ATTA. UAM OGI- 
AA. hAnher PEINANA SNNN. er SNNNS pEImNs hAnh- 
GAL PNK. SVÀ SYE ATTCAET IMMA VAAÀNENI AA- 
AAYZG AGIKE. GI AAA wqATG)] ATTAT IMMA. DIBM 
iM AIBAIN AIVEINRN: Sh PAN iST S2 AliVGIN AI- 
BAINS. ECI KNNNEINA PNK AmAnRA SANGA rgo. SAh 
PANEI INSANAIAES TAISNA XRISTN: iK PNK hAnhr. 


& me folum relinquetis. At non fum folus, quia Pater mecum eft. 
Hzc loquutus fum vobis, ut in me pacem habeatis. in mundo trifti- 
tias habetis; fed confidite, ego fubjugavi mundum (c). Hzc loquu- 
tus eft Jefus, & fuftulit (5) oculos fuos in coelum dixitque: Pater, ve- 
nit hora, glorifica Filium tuum, ut Filius tuus glorificet Te, ficut de- 
difti ei poteftatem omnis carnis, ut illis omnibus(c), quos ei dedifti, 
det vitam zternam. Hac autem eft vita eterna ut cognofcant T'e 
folum verum Deum, & quem mififti Jefum Chriftum. Ego Te glo- 


(a) Mundum PANA E AIROD. Sic recte & ex regulis grammatices, 
PANA eft articulus cafus quarti; E AIROAN autem terti. 

(b) Et fuflulit. Copula G Àh culpá librarii excidit. pofterius autem in hoc 
verficulo xa, quod per etiam reddendum foret, multorum codd. confenfu ab- 
eft. 

(c) Ut illis omnibus. Servat Grzci contextus trajectionem verborum $a ms 3 
Nduxas aud, duon auts Quz aano, reddendo ut omne quod dedifli ei, det illis vi- 
tam eternam, itaque ut perfpicuior foret fenfus illa fuo ordini reftituimus, Ne- 
que admodum repugnabo fi quis contendat cum dodriffimo viro 4. Blackwallo, 
Defenfione Sacrorum Clafficorum T. 1. p. 119. ellipticam effe locutionem, «2 
IO xem mär 

Aaaaa Quam 


Ze 


33: CCI 
Cap. If, r. 


is 
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AA ANA ARPA. vAnRSTV hSTADh PATE! ATP AET 
MIS AN VADRKGAnR. gGAh NN hANhEI MIK. n ATTA. 
AT PNS SiIABIR wq ÀAMMA vnAq AD PANEI hABAIO A 
AT dns FANRYIZEI SA FARONS VESI: rABAIRhTI- 
AA dem ATA HRÀAM& MANNHAM PANZEI ATPlAEÉT MIS 
DS qd ÀAMMA EAIROAD. PEINAL YVESNN. gAh MIS ÀT- 
TAFET iHS. GÀh PATA vÀAnkà qemATA rAEASTA:- 
dàcóoànn: NN NEKNNPYA EI AAAA PREI ATPAFEÉT MIS 
AT PNS Smà. NNTE PR VANRAÀA PREI ATPAET MIS 
ATTAF iM. gÀAh EIS NEMNN BISNNGA PATEI FRAM 
Pns NRRANN. gAh TAA ANBKIÀAECEANN PATEL pN MIK 


rificavi in terra, opus perfeci quod dedifti mihi faciendum, & nunc 
glorifica me tu Pater apud Te ipfum ea glorià, quam habui apud 
T'e(a) priufquam hic mundus exifteret. Manifeftum feci nomen tuum 
hominibus, quos dedifti mihi ex mundo. tui erant, & mihi illos de- 
difti, & verbum tuum fervarunt. Nunc novi (b) quod omnia quz de- 
difti mihi apud Te fint, quia verba qua dedifti mihi, dedi illis. & 
illi acceperunt (c) vere quod à Te exivi, & crediderunt quod Tu me 





(a) Quam habui apud Te. Przter morem folitum juvat trajectionem, ponen- 
do AT PNS, vg c, proxime poft h ÀB MÀ À, exo. 

(b) Nunc novi NND DEKDrm(Qp A. Sufpicareris Arianam heic hzrefin. fa- 
pere verfionem Ulpbilz, fed vetus eft lectio s» “wra pro vov iwara, quam etiam 
Syrus interpres fequitur, quamque ceu haud convenientem Chrifto olim notavit 
S. Johannes Chryfoflomus Homilia .xxxr. in hunc Evangelift, T.11. p.893. Sav. 
Perquam probabilis eft Fob. Alb. Bengelii v. clari; conjectura, in quibufdam 
codd. fcriptum fuiffe sõ» “wus, quod & nunc cognovi K nunc cognoverunt, hinc 
ambiguitatem impofuiffe, atque fucceffu temporis ab aliis sõ» *j»»xa, ab aliis sõ 
"xa fuiffe fcriptum. Hoc pariter obfervatione dignum, noftrum non legiffe 
meg ed, fic enim foret ER AM «p S 2 Te, fed aeg ei, apud Te, hoc etenim 
AT qns. 

(c) Acceperunt vere. Sive non legit œ Z»ezv, vel librarius ofcitanter traufi- 


lit voces GAh. NEKNNYPEANN propter proxime præcedens Hem 
(a) Se 


C AR NE 


INSÄNAÀAIÀAES: TK BI INS BIÀGA. NI BI PR MANASEP 
BIAGA. AK BI PANS vw Anzer ATTAET MIS. NNTE (Gr 
NAI SINÀ. gGÀh MEINA AAAA PENA SINA. gAÀAh pEi- 
NÀ MEINA. GAh hAnhnps iM IN PAIM: NI PANA- 
SEIS iM IN PAMMA EAIROAD. ip PA IN PAMM 
EAIKOAn SINA. GAh iK àN qns rArrÀ: ATTÀ ver 
hA. EASTAÀI iNS iN NAMIN PEINAMMA PANZEI AT- 
PAET MIS. EJ SIGAINA AIN SUA SYE PIT: PAN VAS 
MIp iM íN PAMMA EAIROAnD. IK EFASTAMAAÀA TNS iN 
NAMIN PEINAMMAÀA. PANZGI ATTAT MIS rAFEÀAST ÀI- 
AA. GAh AINShNN NS iM NI ERAUISTNRA A NIBA SÀ 
SNNNS ERAAnSTAIS. EI PATA rAMEAIÀAR DSEDAAxp 
VADRqr: dp NN àn qns rArrÁA. GAh PATÀ RRAGA 
iN MANASGCO AI. EI hABbAINA EAhcà MEINA DSEDAAI- 
AÀ iN SIS. IK ATP AF iM VADRAÀ YEINNATA. gÀh Sg 
MANASGqQS FIgAIÀA INS. NANNTE HI SINA NS i AMMA 


mififti. Ego rogo pro illis, non rogo pro mundo, fed pro illis, 
quos dedifti mihi, quia Tui funt. Et mea omnia tua funt, & 
tua, mea. & glorificatus fum in illis... Non amplius fum in mun- 
do, fed (a) hi in mundo funt, & ego ad Te vado. Pater fan- 
Ce, ferva eos in nomine tuo, quos dedifti mihi, ut fint unum, 
ficut nos ambo (b). Quando eram cum eis in mundo, ego fer- 
vavi eos in nomine tuo. Quos dederas mihi cuftodiebam, & ne- 
mo ex iis periit praterquam filius perditionis, ut quod fcriptum 
eft impleretur. Sed nunc ad Te vado, & hzc loquor in mun- 
do, ut habeant gaudium meum completum, in fe. Ego tradidi 
eis verbum tuum, & mundus odio habebat eos, quia non funt de 





(a) Sed «p. Vide quam appofite vertat z per adverfativam, 
(b) Sicut nos ambo SYA SYE YIT. Nota, VIT. Nos in numero Duali, 


UGIS in Plurali. (a) De 


I 2. 


3. 


JOHANNIS 


EAiROAD. SYA SVE IK NS (p AMMAÁA EAIROAD NI iM: 
NI BIÀgA ci NSNIMÄIS INS NS PAMMA EAIROAD. Ak 
GI BAIRPAIS 1M EADRA «( AMMA nmnseAgim: NS pAM- 
MA EAIROAn NI SINÀ. SVA SYE IK NS wv AMMA EAIK- 
OAN NI 1M: yeh İNS IN SNNGAI. VANRA PEINATĂ 
SNNGA IST: SYVÄ SVG MIK İNSÄNAIÀAGS IN MAnNASGI(p. 
SVAh iK İNSANAIA A INS iN PR MANASEA. GAh ERAM 
iM iK UVGIhÀ MIK SIABAN. GI SIGANA GAh EIS yerh M 
iH SANGÀI: APPAN NI BI PANS BIÀAGA AINANS. AK 
BI PANS TAAADBgAnO ANS YAIRh VANRAA Tzc àn 
MIS. EI AAAAM AIN SIGAINA. SYA SYE dn ATTÀ iN 
MIS. gAÀAh iK IN dns. &i gAh «AI IN NÐITKIS ÀIN SI- 
CAINA. EI SR MANASGI S TAAAnBgAI PATEI dn MIK 
INSANAIÀAES. GAh IK YNAPN PANEI TAFT MIS rÀF 
iM. €I SIGAINA AN SVÀ SVE yrr AN SIGNM. TK ïN 


mundo (4), ficut nec ego fum de mundo. Non rogo ut tollas eos 
è mundo, fed ut cuftodias eos à malo. De mundo non funt, fic- 
ut nec ego fum de mundo. Sandtifica eos in veritate (b), verbum 
tuum veritas eft. Sicut mififti me in mundum, fic ego mifi eos in 
hunc mundum, & pro illis ego fanctifico me ipfum, ut fint quoque 
illi fan&ificati in veritate. Attamen non pro illis folüm rogo, fed 
pro credituris in me per eorum fermones, ut omnes unum fint, fic- 
ut Tu Pater in me & ego in Te, ut etiam 11 in nobis unum fint, quò 
credat mundus quod Tu me miferis. Et ego gloriam, quam dedi- 
fti mihi, eis dedi, ut unum fint ficut nos duo unum fumus. Ego in 





(4) De mundo NS pAMMA FAIRO An. Poffes quoquc de boc mun- 
de. accipiendo «& pro «iss. Et ic Macarius Homilia xvi. 

(b) In veritate. e; nec multi iique antiquiffimi codd. agnofcunr. Senfum 
profundz precationis bene affequutus eft Tof. Medw, nimirum fantlifica eos ad 
miniflerium veritatis tue, id eft Evangelii. 


(a) Et 


CNCE XP 


iM. GAh «dn im MIS. GI SIGAINA NSTANhANM àN ÀI- 
NAMMA. GÀAh KNNNEI SR MANASGqQS wq ATGI pN MIK 
INSANAIAES. GAh EFRIGROA GS İNS SVÀ SVE MIK ERIgR- 
AES: ATTA. PATEI ATTAET MIS VIAgAn. EI PAREI 
iM iK GÀAħ PAI SIGAINA MIp MIS. GI SAMOANA vnA- 
$n MEINANA PANEI rAET MIS. NNTE ERIGRAGES MIK 
EAnKR CTASKAET FAIROANS: ATTA PFARAIhTÀ. GÀh 
SR MANASEPS PNK NI NEKNNYA. ip TR PNK KNNYÀ. 
gAh «Ar NEKNNYPEANN PATEI qn MIK INSANAIAES. 
GAh rAKANPIÓ À TM NAMR PEINNATA gÀAh KANNGÀ. 
GI EFRIAPYA PREI FRIGRQAES MIK IN 1M SIGA. gAh iK 
IN 1M: PATA dIPANAS TAISNS. NSIAAGA MIP Siign- 
.gÀM SEINAIM DEAR RINNRN PR KÄIARRN. PAREI VÄS 


illis & Tu in me, ut fint perfe&i in unum, & fciat (a) mundus 
quod Tu me miferis, & eos dilexeris, ficut me dilexifti. Pater, 
quod dedifti mihi volo (b), ut ubi ego fum etiam ifti fint me- 
cum, ut videant gloriam meam, quam dedifti mihi, quia dilexi- 
fti me ante creationem mundi. Pater jufte, etii mundus Te non 
novit, tamen ego Te novi. Et ifti noverunt quod Tu me mife- 
ris, & eis notum feci nomen Tuum & notum faciam, ut amor, 
quo dilexifti me, in eis fit, & ego in illis. Hac dicens Jefus 
tranfivit cum difcipulis fuis trans torrentem kedron (c), ubi erat 


(a) Et fciat Gg Ah KNNNEI. Sic quidem MS. fed ex regulis grammatices 
foret GAh KANNAI. Obferves pariter non legiffe noftrum pofterius træ. 
(b) Quod dedifli mibi volo P ATEI ATI"'AET MIS VIAGAn. Legit 
ergo, 3 Adbxas pai 960v, fi enim legiffet cum vulgatis gs; dedunas por, haberemus 
PANZEI ATP AFT MIS, & commodiffima interpunctione juvat, huc re- 
ferendo 3íaw, adeo ut fenfus fit, quod dedifli mibi tenerrimo affectu amoris comple- 
Gor, id enim heic volo, ceu fupra 12, 21. & alibi. 
(c) Trans torrentem kedron NEAR RINNRN YR K AIAR RN. Difpu- 
tant docti legendum fit miggy T8 x Hoop pu T xtópar, an v. 7. xe. TB KION, mibi po- 
Bbbbb fterius 
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TOHANNIS 


AnRTITFARAS iH PANEI PAAAnsp TAISNS GAÀAh Singn- 
g&S ïS. yISSDh PAN gAÀAh INA AS. SA AevygAnoS İNA. 
PANA STAA. PATE! DETÀ rAdAGA TAISNS gAIRAR 
MIP SIIRNGAM SCEINAIM: Tp INA AS NAM hANSA gAh 
qrze rNASGANE gAh EARGiSAIG ANABANTANS. idd- 
gnh GAINAÀAVAÄIRYS MIp SKEIMAM gÀh hNZAM GÀh 
venmAM: dp ASNS yrrAHOS AAAA PREI UEMNN 
ANA INA. NSArrANàS NT UAp iM. OANA SgRKGID: 
ANAhAEGANA ANS iMMA UEPNN. MSN (Q ARA NAZR- 
RAN: PARNh UA iM ASNS. iK iM: STRYNh PAN 
GAh INAAS. SA ACVGANAS INA. Mip IM: pARNh 
Syc aAd iM. PATEL iK iM. TAAYPNN TBNKÄI. GÀh 
rAARNSNN àAAAq: QAgRRh PAN inS AFTRA ERAh.. 
OANA SRkKkenp: ip ems aedgnm. iAISD PANA RAZR- 


hortus, in quem introivit Jefus & difcipuli ejus. Sciebat autem Ju- 
das quoque, qui prodidit eum, locum, quia fepe illuc convenerat 
Jefus cum difcipulis fuis. Judas vero quum acceperat cohortem, & 
miniftros facerdotum ac Pharifzorum, ibat eó cum laternis & faci- 
bus, & armis. At Jefus {ciens omnia qua fibi evenerant exiens 
foras dixit eis: Quem quzritis?  Refpondentes ei dixerunt: Je- 
fum Nazorzum. Dixit ergo illis Jefus: Ego fum. Stabat autem, 
etiam Judas, qui prodidit eum cum illis. Ut vero dixit illis, Ego 
fum, retrocefferunt & ceciderunt deorfum. Poftea vero iterum (a) 
eos interrogavit: Quem quzritis? illi autem dixerunt, Jefum Na- 


fterius placet, & fic legiffe noftrum omni vacat dubio, id articulus qp evincit, 
qui Accufat. generis Foem. qualis quoque RINNQN, à calu recto RINNR. 
Si fuiffet * xg», haberemus PIZG vel mz g. 

(a) Poftea wero iterum «p Adp& gh. PAN AFTRA. Ac fi legerit: m 
ai) TEA 


(a) Si 
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RAIN: Andàhg ASNS. aA d izyis «qATGI iK 1M. GÀ- 
BAL ND MIK SgKGIpb. ACTED PANS TArrAN. EI Nns- 
ENAANQAECEAI PATA VANRA qATGI UAP. EI vd Amzel 
ATCrAÁFT MIS NI ERAaiSTIAA IZE AINĵNMMEhNN: ip 
SEIMRN InArTRDS hABKANàS hAIRN. NSAANK İNA. 
GAh SA&h pIS ANhNMISTINS rDàgiNS SKAAK. gÀAh 
AMEMAIMAIT iMMA ANSR TAIhSYR. SAh PAN h AITANS 
VAS NAMIN MAAKDS: PARNh aAÀd ïiAISNS àD NAI- 
TRAD. AArEI PANA hAIRD IN ERAR. STIKA PANEI 
PAE MIS ATTA. NIN ARIKAN PANA: PARNh hAn- 
SA gAh SA PNSNNAIFAPS GAh ANABKARhTRS INA AIG 
NNATRIINN TAISN gAh rABNNANN INA. GAh rÀATAN- 
hn INA àN ANNIN ERDMIST. SA VAS ANK SY MRR À 
KĀGĀFIN. SAGI VAS ANhNMISTS aihA PIS AT AYN- 
GIS. VAS NhPAN KAgAEAÀA SAGI PARATrINRAA 1N- 


zoræum.  Refpondit Jefus: dicebam vobis quod Ego fum. fi ita- 
que (z) me quæritis, finite eos abire. ut impleretur fermo quem 
dixerat: neminem eorum perdidi quos dedifti mihi. Simon au- 
tem Petrus habens gladium eduxit eum, & percuffit famulum fum- 
mi Sacerdotis, & abícidit ei aurem dextram, vocabatur autem 
nomine Malchus. Dixit vero Jefus Petro: pone gladium in va. 
ginam. Poculum quod Pater mihi dedit, nonne illud bibam? 
Cohors igitur & chiliarcha & miniftri Judeorum. comprehende- 
runt Jefum & vinxerunt eum. Et duxerunt eum primum ad 
Annam, hic enim erat focer Caiphze, qui erat fummus facer- 
dos illius anni (b). Erat autem Caiphas, qui confuluerat Ju- 


(a) Si itaque GAÀABAI ND. Diximus fupra cap. 7; 4- 

(b) Illius anni PIS AT APNGIS, ceu erudire. reftituit Marefcballus Ob- 
ferv. p. 408. In Nomin. itaque erit. A/T A«prül.. Neutre Videant Etymologi 
annon conveniat cum iz&-. 

(a) Mori 
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ROA 1:5. 
RGG. 


KGa. 16. 
kA 
Roh. I7. 


IS, 


Rod. 19- 


CLXIV i5: 
CLXV. 


CLXVLIÓ. 


CLXVII. 


CLXVIII. 
IJe 


18, 


CLXIX.19. 


Jón*TWN NT 


& Aim M qvATGI BATIZ& IST AINANA MANNAN ERA- 
UISTGAN EADR MArn Argi: PpARNh AAISTIAA ASN 
SEIMRN Hn ArTRDS gÀh ANYAR SINRNEIS. SAh PAN SI- 
I&NGIS VAS KNNYS PAMMA rNAGIN. GAh MIPINNTr A- 
ANP mip TAISNA IN R&RhSH dis rNAGINS: ip NAI- 
TRNS STRY AT à ANRRM NTA. pPARNh NSIdAGA NT 
SÀ SINRNEIS ANDAR. SAEI VAS KNNYS PAMMA rnà- 
SIN. GAh aAd AANRAVARAAL GAh ATTAnh inn 
nArrRnDn: PARNh UAP GAINA diet SR À AnDnRAVAROR 
An nArrRAn. IBM GAh dn dqrze SINRNGE ïS wis 
MANS: ip is UAP. NI IM: PARNh STRYNN SKAAKSQS 
GÀAh AndàbAhTRS hANROGA VANRKOANA ANS. NNTE 
KAA VAS. gAh VARMIAEANN SIK. GAh PAN VAS 
MIp iM MAITRNS STANA ANAS GAh VARMGANAS SIK: 
ip SA ANhNMISTÀA rNAGSGA ERAh 1ÀISD 5I SINRNG ANS 


dais quod melius effet unum hominem mori (4) pro popnlo. Se- 
quebatur antem Jefum Simon Petrus & alius difcipulus. Ille ve- 
ro difcipulus notus erat fummo Sacerdoti, & fimul introiverat cum 
Jefu in aulam Sacerdotis. Sed Petrus ftabat extra prope januam. 
Itaque egrediebatur difcipulus ille alter, qui notus erat fummo Sa- 
cerdoti, & loquebatur Janitrici & introduxit Petrum (b). Dixit 
ergo ancilla hec janitrix Petro: numne etiam tu es zzus difci- 
pulorum hujus viri? Is vero dixit: non fum. Stabant autem 
famuli & miniítri prunas congerentes, quia frigus erat (c), & 
fe calefaciebant, atque erat cum eis Petrus ftans, & fe cale- 
faciens. Summus ergo Sacerdos interrogavit Jefum de difcipulis 





(4) Mori ER AUISTG AN. Proprie perire & exprimit Graecum &zeaí «y. 
(b) Petrum YY AYT RD. fic rccte cafu quarto MS. 
(c) [uia frigus erat NNTE KAAA VAS. AS. roppam Ve hic pp 
cealb. Angl. becaufe it was cold. Suec. ty thet war kalt.) 
(a) Sem- 
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is. GAh BI AÑISEN 19: AndàhgEp iMMA TAISDS. ïK 
ANO ADrg& RRAIA A MANASGO AI. iK Sim TGIN& À MISI- 
AA iN rAunMiAI gÀAh in rDàhDSsA. PAREI SINTEI- 
NR INA AIEIS rAumMANA. GAh dIDEGR NI RRA À 
VAIhT. OIS MIK ERAMhNIS. ERAIN pANS hAnsgAn- 
AANS OA RRAIAEAGAN AN iM. SAI. PAI VITIN qA- 
TEI UAP IK: ip PATA UIPANAIN IMMA. SNMS ANd- 
BAhTE STANA ANAS rAk SAAh Agi TAISNA. UA- 
pnh. SvAh ANAhAEGIS PAMMA REIKISTIN rDógin: 
ÀANAàAhRE TAISNS. GABA DBIAABA RRAIA A. verryg- 
ASI BI PATA NKIA. AMPPAN GABA VAIAA. AN OE 
MIK SAAhIS: PANNh INSANAIA A INA ANNAS rÀABNN- 
AANANA AN KAGgAEIN PAMMA MAÀISTIN rNÀGÇŞIN: 


ejus, & de doctrina ejus. Refpondit ei Jefus: Ego aperte loquutus 
fum mundo. Ego femper docui in fynagoga & in templo, ubi fem- 
per (e) Judei conveniunt, & occulte non quidquam loquutus fum. 
Quid me interrogas? interroga eos qui audiverunt quid loquutus 
fim iis. En! illi fciunt quz dixerim ego. Hzc autem (b) illo dicente 
nonnemo miniftrorum ftans dedit Jefu alapam manu & dixit: fic re- 
fpondebis fummo Sacerdoti? Refpondit Jefus (c) : fi male loquutus 
fum, teftare de hoc malo; fed fi bene, cur me percutis? Itaque mi- 
ferat eum (d) Annas vinctum (e) ad Caipham Sacerdotem maximum, 


(a) Semper SIN'TGINS&. Legit ergo etiam hoc loco msme., Quod fi le- 
piffet 0mó-50o, qu& Bez eft conje&ura, haberemus AAA ARR. 

(b) Hac autem ip PATA. Sic MS. p ANA heic locum habere nequit. 

(c) Refpondit Fefus. Non legit evrd. 

(d) Itaque miferat eum PANNh iNSANOIÀ A INA. Confirmat quo- 
rundam codd. lectionem, éziseàs gr a», & bene monuit Beza efle epanalepfin, 
atque mifera? vertendum, non mifit. 


(e) Vincium T ABNNÀA An ANA. Sic MS. Reae. 
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kp SEIMRN HAITRADS VÄS STANA ANAS GÀh vARM- 
GANAS SIK. wy ARDh UEPNN àN IMMA. NN gAh qon 
qize SmigHgG PIS 18: did iS AEATJAUX GAh UAP: NG. 
NI 1M: UAP SDMS drzG SKAAKG qisS MÁAISTINS rnà- 
GINS. SÀh NIPGIS VAS dÀAMMGI AEMAIMAIT IIALITRDS 
ANSR. NIN PNK SAO ïK irt ADRTIPARO ÀA MIp IMMA: 
PARNh AFTRA AFMAAK AMTRNS. gÀh SNNS hAnA 
hRNKIA A: iv Gis TADhDnN NSN FRAM KAGgAEIN iN 
HR ArrRKIADN. PANNh VAS MADRrINS. ip EIS NI 1AA- 
GEANN in HRAITRKIA. €I NI BISANDÀANQACAGCINA. AK 
MATIAGAOGINA nASXA: «qARDh ATiÀMAàgA NT TEI- 
AATNS AN iM. gÀh UAP. O2 yRRhe BARIP ANA 
PANA MANNAN: ANÀARhQENN gAh aepnm àn iMMA. 
nih VESI SA DbBIATRGgIS. NI PAN YEIS ÅTTrEBEIMA 
dns INA: PARNh aAvq iM NGIAATNS: NIMI NÀ 
GNS GAh Bi VPITRAÀA TZUVARÀAMMA STRGIP INA: ip 
EIS UEpNNNh AN TMMA iDà AIGIS. NNSIS NI SKNAA 


Simon Petrus autem erat ftans & femet calefaciens. Dixerunt vero 
ei: nonne etiam tu zzz; es difcipulorum ejus? Verum is negavit & 
dixit: Neutiquam, non fum. Dixit quidam famulorum facerdotis 
maximi, is cognatus ez erat cui abfciderat Petrus aurem, nonne ego 
te vidi in horto cum eo? Verum iterum negavit Petrus, & ftatim 
gallus crocitavit. Ceterum illi duxerunt Jefum à Caipha in præto- 
rium, erat autem mane; fed ipfi non introiverunt in pratoria, ne 
polluerentur, fed ederent Pafcha. Exivit ergo ad eos Pilatus & di- 
xit: quam accufationem profertis contra hunc virum?  Refponde- 
runt dixeruntque ei: nifi eflet maleficus, nos non tradidiffemus tibi 
illum. Dixit ergo eis Pilatus: accipite illum vos, & fecundum legem 
veftram jJudicate eum. illi vero dixerunt ei, Juda: nobis non licitum 


(a) Ut 
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IST NSUIMAN MANNE AINNÐNMMEhNN. er vAngRaA FÀ- 
NINS NSENAANQAEAI pATGI UAP BANAVGANAS Ol- 
AGIKAMMA AANYAN SKNAAA rASVYATAN: rAA AMY 
iN MRAITANRIA AFTRA NGIAATNS. gÀh Ug! A TAIL- 
Sn. aAdnh IMMA. «wn is PINA ANS NA AE: ANAàAhQE 
TAISNS. ABN PNS SIABIN YN PATA upis. PAN ANY À- 
RAIL PNS aednm BI MIK: ANàhQE OEIAATNS. vArTGI 
IK NANS iM. SR PINAA PENA gÀh rnàgAmns 
AnAEpnAhnm PNK MIS. OÀ rATAVIAES: ANAhQRE TAI 
SNS. PNAANTARAI MEINA NIST DS PAMMA EAIR- 
OAN. i DS PAMMA FAIROAN YESI MEINA PINA ÀN- 
rARAIL AIPPAN ArtàubAhT&S MEINAI NSA ANAEAIAEI- 
NÀ EI NI rTAÀCyrups YESGAN inóà MNM. ip NN pin- 
A ANTARI MEINA NIST PAPRS: PÞPARNh aA IMMA 
HGIÀATDS. AN NNh HINA ANS 18 qn: ANAhAEGANAS 
TAISNS. dn amis EI PINA ANS iM IK: iK àN pAMMÀ 


eft ullum hominem occidere, ut verbum Domini (a) impleretur 
quod dixit, fignificans quali morte foret moriturus. Introivit ite- 
rum in praetorium Pilatus & vocavit Jefum, dixitqze ei: Tu es 
Rex Judaeorum?  Refpondit Jefus: à te ipfo tu hoc dicis, an 
alii tibi dixerunt de me?  Refpondit Pilatus: Num ego (b) Ju- 
daus fum? Gens tua & facerdotes tradiderunt te mihi. Quid fe- 
cifti? Refpondit Jefus: regnum meum non eft ex hoc mundo, 
$i ex hoc mundo effet regnum meum, utique miniftri mei folli- 
cite certaffent ne traditus fuiffem [udais, nunc autem regnum 
meum non eft hinc. Itaque dixit ei Pilatus: anne es tu rex? 
Refpondens Jefus a; : Tu dicis quod ego fim rex. Ego ad hoc 


(a) Ut verbum Domini Œ] VANRA EANINS. Legit ise xy Të xvgiov 
TANUI. 
(4) Num ego Y AYTGI IK. Mi iw; Sicut TB AIGI fupra cap. 7,31 
(«) Di- 
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JOHANNIS 


LClABADRAHS iM. GÀAh àN qd ÀAMMAÁ UAM ÎN (qq AMMA 
EMKROAn. EI yerrTvgROAgAn SNNGAI. OQAZDh SAGI isTr 
Snnggs. hAnsenp STIbNRS MGINATZ2S: qq Anmnh aAg 
1IMMA IHGIAATDS. OÀ 1ST Sg SühHgÀ: GAh (y ATA UI- 
PANAS. TAAAnp NT AN TNA AINM. GAh aAd iM. TK 
Aimghnn FEAIRIN& NI KIDITA IN PAMMÀ: ip 1ST 
KINhTI TZUIS Gl AlNANA vzyis ERAAGTAD in XIÀASXA. 
viAGIADn NN er ERAAGTAR T1zyIS PANA HINAAN in- 
AAIE: ip eis hRgmóàcónn AFTRA AAAA. UIPAN- 
AANS. HG VANA AK BARABBAN: SAh PAN VAS SÀ 
BARABBA VAACASGA: PANNh PAN NAM rneiAATDS 
iAiShn GAh NSBAArry. GAh YA rAàARANhTEIS ns- 
VONANN VINOGA NS PANRNNM. gAh TrAAATIÀAEANN 
IMMA ANA hAnbià. gÀh VASTGAL nAnRunRgA ÀI 
r ÀAVAÄSIAEANN INÄ. GAh UEPNN. hAIAS PINA Ans in- 
AAIE. GAh rebnn IMMA SAAhiNS AgEIN: ATIAAGA 


natus fum, & ad hoc veni in mundum, ut teftimonium perhibeam 
veritati. Quicunque eft ex veritate audit vocem meam. Dixit 
ergo (a) ei Pilatus: Quid eft veritas? Et hoc dicens egrediebatur 
ad Judaos & dicebat eis: Ego nullam culpam invenio in eo. Ef 
autem vobis confuetudo, ut in Pafchate unum vobis dimittam. 
vultis ergo ut dimittam vobis hunc regem Judaeorum? Sed illi 
iterum omnes clamaverunt dicentes: neutiguam hunc, fed Barab- 
bam; erat autem Barabbas ille, latro. Tunc ergo cepit Pilatus 
Jefum & flagellavit. Et fatellites flexerunt coronam è fpinis & im- 
pofuerunt capiti ejus, & pallio purpureo induerunt eum. Et di- 
xerunt: falve rex Judaeorum, & dederunt ei alapas manu.  Exivit 


(a) Dixit ergo «pAmDh UAP. Ac fi legerit: aiy à» vel Tén åm. Sed 
fupra monuimus 5» ceu ornatus cauffa pofitum paffim addi, paffim omitti. 
(a) Inve- 
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AFTRA NT nGIAATDS gGÀh uAd iM. SAT. ATTIDhA 
1IZVIS INA NT. GI urrerp qd ATGI iH IMMA mnrAmghnn 
EAiRIN& BIFAT: qARDh nsidàAgA NT TAISNS BÀI- 
RANAS PANA PAÄNRNEINAN VAM GAh YR nAnkgrn- 
RRÀARN VASTGÀ. GAh UAd iM. SÀ iST SÀ MANNA: 
PARNh Bi PE Seonm INA PAIL MAISTANS rnàgAnS 
GÀh AnóàbAhTgS. hR&rniàcà nn UIP ANA ANS. nshgA- 
MEI DShRAMGI INA. UAP. iM nelAATDS. miM INA 
SNS. gAh hRAMgrIp. ip IK EAIRINR iN TMMA NI BICHE 
TÀ: Amnmdóhgnm IMMA ino AlGIS. vGIS PITRY AihnM. 
GAÀh BEI AMMA ViTr&ÀÀ NNSARAMMÀ SKAA Tr ASUIA- 
TÀN. NNTE SIK SIABAN TRYS SNNN rATAVIÀAÀA: BI 
pe rAhAnSIAA rneiAATDS PATA VADRAÀ. MAIS gh- 


iterum foras Pilatus & dixit eis: ecce, adduco vobis eum foras, ut 
{ciatis quod in eo nullam culpam invenerim (a). Egrediebatur ergo 
Jefus foras geftans fpiueam coronam, & pallium purpureum, & di- 
xit eis: Hic eft homo ille (b). Quum autem videbant eum fummi 
facerdotes & miniftri clamaverunt dicentes: fufpende, fufpende 
eum (c). Dixit eis Pilatus: capite eum vos & pendite; nam ego 
culpam in eo non invenio. Refponderunt ei Judæi: nos legem ha- 
bemus, & fecundum hanc legem noftram debet mori; quia fe ipfum 
Filium Dei fecit. Quum audiviffet Pilatus hunc fermonem, magis 





(a) Invenerim BIF ÀT, quafi legerit eeg, in Przfenti enim BIPIT À» & 
fic verficulo fexto, fine. 

(b) Hic eff bomo ile SA IST SÀ MANNA. Editi /229,920-. No. 
fter legit, nefcio an ullo codd. MSS. vel verfionum vetuftarum confenfu 25 à žr- 
Spem. 

(c) Sujpende eum Y01ShR AMGI INA. «ojo» non fimpliciter fu/Dendere fed 
erucifigere, verum pro confuetudine poenz in facinorofos fux gentis infligendæ 
utitur vocabulo fufpendendi, hR AMGAÀN íve NSRR AMG AN quod cum 
«eii ejufdem effe originis bene obfervat unis Gloffario. 
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TA SIS. GgÀAh rPAAArp iN nRArITADRIA AETRA. gAh 
JAP àN TAISNA. OAURR ïS pn: dq TAISNS ANAA- 
VAnKRAàI NI TAk MMA: PARNh UAP MMA. TEGIA A- 
TNS. àD MIS NI &gàGIS. NIN vAIST qATGI VAAANENI 
Aih nshRAMgAn PNK. gÀAh vAAOnDERI Alh ERAAe- 
TÀN nk: Amàhz TAISNS. NI AIRTEAEIS Y AAANEN- 
GE AmhnN ANA MIK. NIh YESI PNS ATTIKAN iNNAY- 
K&. ANhYE SA rAACGVg AnoS MIK PNS MÀAIZEIN FRÀ- 
VANRhT hAbAnp: ERAMNh PAMMAÀA SRKIAA rGIAA- 
TNS ERAACTAn INA: div NA NEIS hRROUIACANN. ul- 
PANA ANS. GABAL PANA ERAAGTIS. NI 18 FRIGRNÀS 
KAISARÀA. SAOAZNh izei PINA AN SIK SIABAN TÀN- 
SIP. ANASTANAII KAISARA: PpANNnh meiAATDS 
hANSGANÀAS qize ** * * * *ž 


timuit, & rurfus introivit in prætorium, & dixit ad Jefum: unde 
es tu? Jefus autem non dedit ei refponfum. -Dixit ergo ei Pila- 
tus: mihi non loqueris. nofti ne quod poteftatem habeam fufpen- 
dendi te, & poteftatem habeam, dimittendi te?  Refpondit Jefus: 
non haberes ullam poteftatem adverfum me, nifi effet tibi data fu- 
perne. propterea tradens me tibi, majus peccatum habet. Exinde 
ftudebat Pilatus eum dimittere; fed Judæi clamabant dicentes: fi 
eum dimittis, non es amicus Cæfari. Quifquis fe ipfum facit re- 
gem, refiftit Cafari. Pilatus itaque audiens hzc. * * * * * x x 


Cetera defunt. . 
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Relandus Hadrianus. r$4.  Thucidides. 164. Ejus Scholiaftes. ibid. 

Scaliger ^ofepbus. 144.361.  Tritemius Fohannes MS. — 294.341. 

Schilterus Fohannes. 45. Virgilius. 249- 

Scintillarius Anglo-Saxonicus. — 172. Wachterus Gloffario Germanico. 38. 

Seneca. 4-45» IST 

Stadenius Dietericu. 288. Wolfianus. 122. 

Stiernhielm Geergim. 364. Wulfftanus Parznef. A. Saxon. MS. 

Suidas. 148. 172. 

Syneftus. 171. Xenophon. 75. 

EvANGELIST4E SAcn1 explicantur. 
Matthzus, Cap. V, 17,22,28,37. Vli. VII4,5,8,28. X,42. XI, rg. 


Marcus. 1,6,8, 12, ILa2r. 


II :0,21. VI, 19,55. VlILa31i. VIII, 1o, 24. 


IX, 125 29. X, Z4 XII, IJ; 3 Şe XV, 42. 


Lucas. l, 15,78, 8o. 


26,34,35. VL 1,9,12,245 32, 35. V1,28, 34,35 
XV,1,23;21. XVI, 7,16. XVII, 6, 7, 2o. 


8, 42. 


II, 1, 14,40. III, 18,23. 1V, 1,8, 16,18. V, 1, 15, 


IX, 1,29, $1, 61. 
XVII, 7,11,12,35. XIX, 


Johannes. VI, 1,57. VII, 12,16, 21, 3338. 49. VIII 12,26, 445 45, 47- 
IX,30,41. X,8,29. XL27,4o. X1L20,3$5,40. XIIL 31,38. XIV, 
3 XV, 20: XVI, 2. XVII, 2, 7? Il, 14. XVIII, I, 24 XIX, 6. 
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